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NIGEL B. CROWTHER

«... αλλά ποιός θά μάς φυλάξει ά π ’ τούς ίδιους αυτούς πού τάχτηκαν νά
μάς φυλάξουν; ( Ιουδενάλης, Σάτιρ. VI, 347-8).

Η ΑΜΕΡΟΛΗΨΙΑ ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝ ΣΤΟΥΣ 
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* Στό π. «Nikephoros» “Ex. 10,1997, σ.σ. 149,152-153,156-160.
** Αυτές, και σέ διάκριση ά π ’ τίς σημειώσεις τοΰ συγγραφέα πού άπολουθοϋν έδώ αλφαβητική σειρά, 

άκολουΟοϋν σειρά άριΟμητική (μετά τό τέλος τοϋ κειμένου).
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«... άλλά ποιός θά μάς φυλάξει ά π ’ τούς ίδιους αυτούς, πού τά­
χτηκαν νά μάς φυλάξουν;».

Ό  Ρωμαίος σατυρικός ποιητής Ίουβενάλης, στήν 'Έκτη σάτυρά 
του (στ. 347-8) περί γάμου, έθεσε τήν παραπάνω ερώτηση σχετικά μέ 

τήν αγνότητα [τήν «τιμή»] τής γυναίκας.
Παρόλο πού κάτι τέτοιο δέν είναι τό θέμα αυτής τής ανακοί­

νωσης, θά μπορούσαμε -ω στόσο- νά θέσουμε ένα παρόμοιο 
ερώτημα αναφορικά μέ τούς Όλυμπιακούς άξιωματούχους 

γνωστούς ώς «'Ελλανοόίκας3 καί τήν υπόληψη -  τήν καλή γνώ ­
μη, πού είχε διαμορφωθεί γιά  τούς ’Ολυμπιακούς ’Αγώνες [«The 

Olympic games»3].
ΥΗταν άραγε οι κριτές εγγυητές γιά τήν απόδοση τής δικαιοσύνης πού φαι­

νόταν νά γίνεται, ειδικά κατά τήν κρίση τών αγώνων;»
Ή  συζήτηση θά επικεντρωθεί στό θέμα τής άμεροληψίας τών κριτών [τών 

Ελλανοδικών] μέ ειδική αναφορά στήν περίπτίοση τοΰ κατά τά άλλα άγνίοστου 
αθλητή, τοΰ Λ έ ο ν τ ο ς  πού ειχε έρθει ά π ό  τή ν  Ά μ β ρ α κ ία ,  μιά πόλη τής βο­
ρειοδυτικής Ελλάδος.

Ό  Λέων συμμετείχε στήν ’Ολυμπιάδα τοΰ 396 π.Χ. στό αγώνισμα τοΰ σταδί­
ο υ 4 δρόμου, στό όποιο σύμφωνα μέ τήν απόφαση τών δύο άπό τούς τρεις κρι­
τές, νικητής άναδείχτηκε ό ντόπιος αθλητής [σταδιοδρόμος] «Εύπόλεμος5 ό 
Ή λεϊος0» (Παυσανίας: VI, 3,7).

Ό  Λέων έν τούτοις πού πίστευε πώς νικητής δέν ήταν ό Ή λεΐος συναθλητής 
του6, άσκησε έφεση7 κατά τής απόφασης τών Ελλανοδικών στή βουλή τών 
Ήλείων 8.

Πρίν, όμως, δοΰμε τήν ειδική αυτή περίπτωση τοΰ Λέοντος, θά ’ταν χρήσιμο 
νά εξετάσουμε μερικά άπ’ τά χαρακτηριστικά τών ’Ολυμπιακών άξιωματούχων 
[τών Ελλανοδικών] καί τά καθήκοντά τους, μέ γνώμονα τή φήμη πού αυτοί 
εΐχαν9 ώς άδέκαστοι κριτές [αμερόληπτοι -  ανεπηρέαστοι].

Σύμφωνα μέ τόν Παυσανία (V, 6, 8) πρίν αυτοί έκτελέσουν τά καθήκοντά 
τους υποβάλλονταν σέ καθαρμούς10 μέ τή θυσία χοίρου10 καί τή χρήση ίεροΰ 
ύδατος10 άπό τήν πηγή Πιέρα, γεγονός πού πρόσθετε, έτσι, ένα ιερό στοιχείο 
στήν κρίση τους.

Μερικοί μελετητές βλέπουν τούς 'Ελλανοδίκες ώς σύμβολα τοΰ μύθου καί 
τής τελετουργίας πού συνδέονται μέ τούς Όλυμπιακούς Α γώ νες, ένα στοιχείο 
τό όποιο προσθέτει έδώ σεβασμό καί επισημότητα6.

α) Βλ. L. Moretti (ατό εξής: Μ οή, 1957, «Olympionikai. Τ vincitori negli antici agoni olimpici, Roma, n 367. 
Οί συντομογραφίες γιά  τούς αρχαίους συγγραφείς γίνονται, σύμφωνα μέ τό H.G. Liddell/R. Scott/ H.S. 
Jones (1968), «Α Greek-English Dictionary», Oxford καί γ ιά  τά περιοδικά, μέ βάση τό «L’ Annee 
Philologique».

β) Βλ. S.S. Slowikowski (1989) «The symbolique Hellanodikai», στό π. «Aethlon», 7,1,133-1441. Γιά νά οίνεί 
θρησκευτικό status, βλ. I. Weiier (1991) «Korruption in der Olympischen Agonistik und die diplomatische 
Mission des Hyperides in Elis, στό: A. D. Rizakis (ed) «Achaia und Elis in der Antike. Akten des I 
International Symposiums Athen, 12-21 Mai, 1989, Athens, 87-93 καί /. Ebert (1980), «Olympia - Von den 
Anf angenbis zu Conbertin», Leipzig, 69-72.



478 :ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

Οί ’ίδιοι έδιναν ακόμη όρκο o i l  θά έκριναν δίκαια καί χωρίς νά δωροδοκη­
θούν καί πώς θά κρατούσαν μυστικό δ,τι κι αν μάθαιναν γιά τόν αθλητή, είτε 
αυτός γινόταν δεκτός στους άγώνες εϊτε δχι (Παυσανίας, V, 24,10).

Οι ‘Ελλανοδίκαι έφεραν εξωτερικά [όρατά σέ δλους] σύμβολα τής εξουσίας 
τους καί τής δύναμής τους,ν «πορφυρίδα περιβεβλημενοι» [«εν πορφύρισιν»].

Ά ς  εξετάσουμε τώρα τήν ειδική περίπτωση τοΰ Λέοντος στόν αγώνα δρό­
μου στήν Ό λυμπία τό 396 π.Χ. Ή  μαρτυρία έφθασε σ’ εμάς άπό τόν Παυσανία, 
ό όποιος άναφέρει δτι τό άγαλμα τοΰ Εύπολέμου τοΰ Ή λείου έφερε τήν έπι­
γραφή δτι αυτός ό άθλητής κέρδισε στό άγώνισμα τοΰ «δρόμου άνδρών» [«στα- 
διονίκης»] στήν Ό λυμπία αυτή τή χρονιά (Mor. άρ. 367). Ή  νίκη τοΰ Ήλείου 
άθλητή στήν Ό λυμπία επιβεβαιώνεται καί άπό ένα άλλο χωρίο τοΰ Παυσανίου 
(8, 45, 4) άλλά κι άπό τρεις άλλες πηγές:

Oxyrhynchus Papyrus (238i)
Διόδωρος ό Σικελιώτης (14, 54)
[Σέξτος "Ιούλιος] ’Αφρικανός (Ό λυμπιάδα 96η)

Δέν υπάρχει άμφιβολία δτι ό Λέων δέν έγινε ποτέ άποδεκτός ώς ό επίσημος 
νικητής σ’ αύτό τό άγώνισμα.

Ό  Παυσανίας (6, 3, 7) άφηγεϊται τήν ιστορία ώς εξής:
«λέγεται δέ επί τώ Εύπολέμω καί τάδε, ώς άφεστήκοιεν τρεις 
επί τοϋ δρόμον τώ πέρατι 'Ελλανοδίκαι, νικάν δέ τώ μέν 
Εύπολέμω δύο έξ αυτών δοΐεν, ό τρίτος δέ Ά μ δ ρ α κ ιώ τ γ ι  
Λέοντι, καί ώς χρημάτων καταδικάσαιτο ό Λέων επί τής 
5Ολυμπιακής βουλής έκατέρου τών ελλανοδικών οι νικάν 
τόν Εύπόλεμον εγνωσαν» δ.

Καί σέ μετάφραση [τοΰ άρχαίου κειμένου]:
«Γιά τόν Εύπόλεμο λένε πώς άπ’ τούς τρεις Ελλανοδίκες, πού ήταν 
τοποθετημένοι ώς κριτές στό τέλος τοΰ δρόμου, οί δύο άνακήρυξαν 
ώς νικητή τόν Εύπόλεμο, ενώ ό τρίτος έδωσε τή νίκη στόν Λέοντα.
Λέγεται, άκόμα, κι δτι ό Λέων πέτυχε απ’ τήν ’Ολυμπιακή Βουλή νά 
καταδικαστούν σέ χρηματικό πρόστιμο οί δύο, πού έκριναν τόν 
Εύπόλεμο ώς νικητή».

Παρόλο πού ό συγγραφέας έγραψε κατά τή δεύτερη μεταχριστιανική εκατο­
νταετία, άρκετές δηλαδή εκατοντάδες χρόνια μετά τό περιστατικό, μπορούμε νά  
θεωρήσουμε τόν Παυσανία ώς ένα άξιόπιστο μάρτυρα. Αύτό είναι ένα πολύ ση­
μαντικό σημείο άφοΰ πολύ μεγάλο μέρος τών πληροφοριών μας γιά τοΰτο τό γε­
γονός (δπως καί γιά άλλα) προέρχονται άπ’ αυτή τή μοναδική φιλολογική πηγήε.

γ) Βλ. J. Ochler (1913), «Hellanodikai». Στήν: R.E., 8,155-157 σχετικά μέ τούς άξιωματούχους, πού εικά­
ζει δτι προέρχονταν άπό τήν ήλειακή ολιγαρχία. Ε πίσης: O.W. Reinmuth (1967), «Hellanodikai». 
Στήν keeine Payly, 1006.

δ) Βλ. τήν έκδοση τής Μ.Η. Iiocha - Pereira (1977) Leipzig (“Εκδ. Teubner, Τ. Π, σ. 81). Ή  φράση «τψ πέ- 
ρατι», πού υπάρχει στίς εκδόσεις Loeb, είναι τοποθετημένη μέσα σέ «άγκύλες» (στή σ. 16). 

ε) Βλ. C. Habicht (1985), «Pausanias Guide to Ancient Greece», Berkley /  Los Angeles, σσ. 64-94, δπου συ- 
γκρίνεται ή μαρτυρία τοΰ Παυσανίου μέ άλλες πού περισώθηκαν στίς έπιγραφικές μαρτυρίες.
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Ό  ρόλος τής ’Ολυμπιακής Βουλής, στήν οποία προσέφυγε ό Λέων είναι ενδια­
φέρων γι’ αυτή τήν περίπτωση. Ή  ϊδια ή Βουλή είναι ενας θεσμός όχι ξεκάθαρος 
[ασαφής, σκιώδης] παρόλο πού οί αναφορές σ’ αυτή είναι συνήθεια στήν επιγρα­
φική. Λένε πώς άποτελοΰνταν άπό πρώην 'Ελλανοδίκας01 καί ότι τα μέλη της, 
άντίθετα μ’ ό,τι γινόταν μ’ αυτούς, εκλέγονταν άπό μιά μόνιμη (σταθερή) βάση, 
πού άνήκε στήν άριστοκρατία [τήν άρχουσα τάξη] τής Ηλείαςζ. Αυτό είναι μιά 
εικασία άλλά μπορούμε νά υποθέσουμε πώς έχει νά κάνει μέ τήν άπό καιρό σέ και­
ρό διοίκηση τών αγώνων, *1 Ενδιαφέρον γιά μας είναι τό γεγονός ότι ή Βουλή 
χρησιμοποιήθηκε ώς Έφετεΐο [’Ανώτατη δικαστική άρχή] στήν περίπτωση τοΰ 
Λέοντος άπό τό όποιο -πιθανότατα-κλήθηκαν ώς μάρτυρες8. Ή  κανονική διαδι­
κασία σέ περίπτωση προσφυγής άπό ενα άθλητή στήν Ό λυμπία δέν είναι γνωστή, 
άφοΰ είναι κάτι τό πολύ σπάνιο, άλλά σ’ ενα άλλο παράδειγμα μιας έφεσης κατά 
τής άπόφαση ς τών 'Ελλανοδικών άπό κάποιον ’Αθηναίο άθλητή τόν Κάλιππο τό 
322 π.Χ. (Παυσανίας 5, 21, 5) δίνεται έμφαση στό ότι ή προσφυγή έγινε όχι στούς 
c Ελλανοδίκας άλλά στή Βουλή τών ’Η λείωνι. Είναι άγνωστο άν ό Λέων έκανε 
πρώτα προσφυγή στούς Ελλανοδίκες, πριν δηλαδή προσφύγει στή Βουλή.

Στή συνέχεια θά πρέπει νά έξετάσουμε τά προβλήματα τών άξιωματούχων 
στήν κρίση τών άγώνων δρόμου αυτή τήν εποχή καί ειδικότερα τά προβλήμα­
τα πού ποτέ δέν θά άνέκυπταν σέ σύγχρονους άγώνες. Σύμφωνα μέ τόν Παυ­
σανία (5, 9, 5) τό 400 π.Χ. ώρισαν εννέα άξιωματούχους [κριτές]. Τρεις άπ’ 
αυτούς έπώπτευαν τούς ιππικούς άγώνες [τόν «δρόμον ίππων» -  ιπποδρομίες], 
άλλοι τρεις τό πένταθλο καί οί υπόλοιποι τρεις τά άλλα, πού όνομαζόνταν 
άγώνες δρόμου. Οί άγώνες σταδίου δρόμου τό 396 π.Χ. θά ήταν οί δεύτεροι πού 
θά κρίνονταν μ’ αυτούς τούς όρους.

Οί τρεις άξιωματοΰχοι γιά τούς άγώνες δρόμου, είχαν -κατά τόν Π αυσανία- 
τοποθετηθεΐ κοντά στή γραμμή τερματισμού, όπως κανείς θά τό περίμενε. 
Ά φ οΰ  τά άλλα άγωνίσματα στήν ’Ολυμπία δέν γίνονταν ταυτόχρονα μέ τούς 
δρομικούς άγώνες, μποροΰμε νά υποθέσουμε ότι οί υπόλοιποι έξι άξιωματοΰχοι 
ήταν τοποθετημένοι σ’ ένα ειδικό θεωρείο πού βρισκόταν στά 2/3 τής δια­
δρομής στή νότια πλαγιά τοΰ σταδίου.

Θά πρέπει νά σημειωθεί ότι ένα μεγάλο μέρος άπ’ τό πλήθος πού ήταν στόν 
Κρόνιο λόφο άλλά καί στό άπέναντι υψωμένο άνάχωμα στήν ’Ολυμπία, θά είχε

στ) Ε.Ν. Gardiner (1910), «Greek Athletic Sports and Festivals», London (έπανέκδ., 1970), σ. 69).
ζ) L. Drees (1968), «Olympia: Gods, Artists and Athletes», London (έπανέκδ., 1974), σ. 25.
η) Σημει,ώουμε δτι υπήρχαν Συμβούλια στήν Ελευσίνα, στό “Ακτιο καί πιθανότατα κ ι’ άλλου. Βλ. J.G.

Frazer (1913), «Pausanias Description of Greece», London (έπανέκδ., 1965), σ. 9. 
θ) ’Αναρωτιέται κανένας πώς 0ά μπορούσαν νά καταλήξουν σέ άπόφαση άπ’ τήν στιγμή πού, πιθανό­

τατα, δέν βρίσκονταν κοντά στή γραμμή τερματισμού μέσα στό στάδιο. Φαίνεται, έπίσης, δτι χρη­
σιμοποιήθηκε ώς ενα Έ φετεΐο καί σέ υποθέσεις πού συνδέονταν υποχρεωτικά μέ τούς ’Ολυμπια­
κούς άγώνες (Παυσανίας, 5, 6,6). 

ι) Βλ. I. WeUer (1991), δ.π., σ. 81. Οί ’Αθηναίοι, σημειώνουμε έδώ, άπέτυχαν στήν έφεσή τους. ‘Υποθέ­
τω δτι τό ’Ολυμπιακό Συμβούλιο ήταν τό ϊδιο  δπως τό Συμβούλιο τής Ή λιδος. Βλ. έπίσης, P. Siewert 
(έκδ.), «Bericht liber die Ausgrabungen in Olympia», X, 1981, σ. 228 κ. έξ. γ ιά  τήν ακύρωση μιας άπό­
φαση ς τών Ελλανοδικών.



μιά εξαιρετική θέα τής γραμμής τερματισμού καί δτι (έτσι) θά μπορούσε νά δει 
τό τέλος τής κούρσας (τής διαδρομής) τόσο καλά δσο — περίπου— καί οι Ελλα- 
νοδίκαι. Είναι πιθανό, εφόσον οί θεατές ήταν κυρίως, ντόπιοι, δεν αναφέρονται 
αντιδράσεις άπό τό πλήθος τό 396 π.Χ. Μπορεί, επίσης, νά σημειώθηκε μικρή 
[μόνο] άντίδραση στήν άπόφαση τών κριτών, αφοΰ ο Λέων προερχόταν απο κα- 
ποια όχι τόσο πολύ σημαντική πόλη όπως μιά ’Αθήνα ή μιά Σπάρτη ια. Θά μπο­
ρούσε νά άναρωτηθεϊ κανείς άν κάτι τέτοιο σκέφτηκαν καί οί κριτές πού άπο- 
φάσισαν σέ βάρος τοΰ Λέοντος. Μόνο υποθέσεις μπορούμε νά κάνουμε σχετικά 
μέ τόν [ποιό] ρόλο έπαιξε ή γενέτειρά του, ή Άμβρακία, στό νά βοηθήσει στήν 
ένστασή του, άφοΰ μάς είναι άγνωστο άν αυτή ειχε επίσημη άντιπροσωπεία 
στήν ’Ολυμπία, δπως έκαναν οί μεγάλες πόλεις· γιά παράδειγμα ή ’Αθήνα.

Ώ ς μικρή παρηγοριά γιά τήν ήττα του στόν άγώνα δρόμου, ό Λέων μπορούσε 
νά είσπράξει τό μικρό χρη ματικό πρόστιμο πού -πιθανώ ς- έδωσαν σ’ αυτόν ώς 
άποζημίωση, παρόλο πού κάτι τέτοιο δέν άναφέρεται άπό τόν Παυσανία. ’Εάν 
ό Λέων πήρε πράγματι τά χρήματα εύκολα θ’ άναρωτιόταν κανείς άν αυτό θά 
ήταν άποζημίωση σέ σχέση μέ τίς οικονομικές άπολαυές πού θά μπορούσε νά 
είχε είσπράξει άπ’ τή γενέτειρά του [τήν Άμβρακία] ώς Ό λυμπιονίκης1-6.

’Ά ν  καί τό χρηματικό πρόστιμο ήταν μιά συνήθης τιμωρία, πού επέβαλαν οί 
'Ελλανοόίκαί στούς άθλητές πού παρέβαιναν τούς κανόνες καί πού συνήθως ήταν 
σημαντικής άξίας, αυτή έδώ είναι μιά καί μοναδική φορά κατά τήν όπ ο ια  
άκούσαμε δτι ένα χρηματικό ποσό έπ ιβλή θη κε στούς ’ίδ ιους τούς άξιω - 
μ α το ύ χο υς-κ ρ ιτές11. Θά ’ταν ενδιαφέρον νά γνο^ρίζαμε τό ύψος τοΰ προστίμου 
στήν έδώ περίπτωση τών δύο κριτών, κί άν αυτοί τό πλήρωσαν έξ ιδίων. ’Ά ν ,  
πράγματι, τό πρόστιμο έπρεπε νά τό πληρίόσουν οί ίδιοι [«άπ’ τήν τσέπη τους»] κι’ 
άν ήταν μάλιστα καί σημαντικό τότε θά καταστρεφόνταν σ’ δλη τους τή ζωή, έκτός 
εάν οί ϊδιοι προέρχονταν άπό εύπορη καί προνομιούχο τάξη τής Ήλιδος.

Κάτι πού γιά τό σύγχρονο κοινό είναι έξαιρετικά παράξενο μέ τήν άπόφα­
ση τοΰ ’Ολυμπιακού Συμβουλίου στήν περίπτωση τοΰ Λέοντος, είναι τό δτι, πα­
ρόλο πού οί δύο κριτές είχαν τιμωρηθεί μέ χρηματικό πρόστιμο, ή νίκη τοΰ 
Ή λείου άθλητή Εύπολέμου δέν άκυρώθηκε. ιΥ ’Ίσως τό Συμβούλιο δέν είχε τήν 
ισχύ γιά άκυρα)σία τών άποφάσεων τών Ελλανοδικών, άλλά είναι δύσκολο νά  
γενικεύσει κανείς κάτι τέτοιο άπό μιά καί μοναδική περίπτωση ιδ. Μπορούμε νά  
υποθέσουμε δτι οί ισχυρισμοί τοΰ Λέοντος γιά τήν άδικία στήν κούρσα, προέ- 
κυψαν άφοΰ ό Ή λεΐος άθλητής είχε λάβει τά έπίσημα σύμβολα τής νίκης του.

ια) 'Υπάρχουν πράγματι, μόνο τρ ε ις  άλλοι Ό λ υ μ π ιο ν ίκ ε ς  άπό  τήν Ά μ β ρ α κ ία , πού άναφέρονται 
άπό τόν Moretti: ό Σ ώ φ ρω ν στό δρόμο σταδίου τό 432 π.Χ. (άρ. 321) ό όποιος κέρδισε πρίν 9 ’Ολυ­
μπιάδες άπ’ εκείνη τοϋ Λέοντος καί δύο, άκόμη σέ μεταγενέστερους χρόνους· ό Ά ν δ ρ ό μ α χ ο ς  στό 
Στάδιο (δρόμο σταδίου) τό 60 π.Χ. (άρ. 704) καί ό Τ λα σ ίμ αχος σέ δύο ιππικά άΟλήματα τό 296 π.Χ. 
(άρ. 524 καί 525).

ιβ) Είναι άγνωστο άν ή Ά μβρακία  άντάμοιβε οικονομικά τούς άθλητές της, άλλες -6μα)ς- πόλεις, δπως 
ή Α θ ή να  τούς άντάμοιβε. Βλ. D.G. Kyle (1987), Athletics in Ancient Athens», Leiden, σ.σ. 145-147. 

ιγ) Βλ. H.A. Harris (1964), «Greek Athletes and Athletics», London, σ.σ. 60-61 θεωρεί τήν ά πόφ ασ η  ά κ α ­
τα νόητη .

ιδ) "Οπως ό J. Oehler (1913), δ .π , σ. 155-157 (Βλ. σημ. γ').

480 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97



ΗΑΜΕΡΟΛΗΨΙΑ ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝ ΣΤΟΥΣ ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΥΣ ΑΓΩΝΕΣ 481

Γι’ αυτό, ϊσως, καί ή απόφαση δέν άνατράπηκε γιά λόγους θρησκευτικούς18. 
Φαίνεται πώς ή τελετή τής απονομής υπήρξε τέτοια, πού δέν ήταν δυνατό νά 
άνατραπεϊ. Ή  Ό λυμπΐα μπορούσε ν ’ αφιερώσει ένα μονάχα νικητή στό 
Θεό-προστάτη [πού νιάζεται] τής εορτής, ακόμη και στήν περίπτωση πού 
αυτός εμφανίζεται νά ’ναι «λάθος» αθλητής.

’Ίσαμ’ εδώ δώσαμε έμφαση στή δυσκολία τής κρίσης ενός άγώνα δρόμου στήν 
’Ολυμπία άλλά τό έρώτη μα γιατί οι κριτές τοΰ 396 π.Χ. κατέγραψαν μιά νίκη πού 
υπήρχε διχογνωμία στήν άπόφαση, παραμένει. Σκέπτεται κανείς, μελετα)ντας τό 
θέμα, πώς ή πηγή τών παραπόνων τοΰ Λέοντος ήταν τό δτι ό Ήλεϊος άθλητής 
δωροδόκησε τούς δύο άπ’ τούς κριτές πού ψήφισαν υπέρ αύτοΰ ιστ. Ά λλά, εάν ό 
άθλητής αυτός είχε δωροδοκήσει τούς κριτές, ό ίδιος [επίσης] θά είχε τιμωρηθεί 
μέ πρόστιμο στήν περίπτωση πού θά γινόταν άναληπτός, άν κρίνουμε άπό άλλες 
περιπτώσεις, κατά τίς όποιες αυτός πού δωροδοκεί δπως κι αυτός πού δέχεται τή 
δωροδοκία τιμωρούνταν στήν Ό λυμπΐα Έπομένίος, εφόσον δέν υπάρχουν 
στοιχεία δωροδοκίας στήν προκειμένη περίπτωση (...) άλλά οί δύο κριτές ήταν 
-ώστόσο- καθαρά ένοχοι γιά τήν άδικία, πρέπει νά ψάξουμε κάπου άλλου γιά  
μιά έξήγηση. Φαίνεται πώς εδώ οί δύο κριτές ήταν προκατειλημμένοι καί δέν θά 
πρέπει νά ήρθαν σέ σύγκρουση υπέρ τοΰ δικοΰ της τοΰ Ήλείου (συμπατριώτη 
τους) άθλητή. ’Ά ς  σημειωθεί δτι ή ~Ηλις είχε ένα δυσανάλογο άριθμό γνωστών 
νικητών στήν Όλυμπΐα, παρότι ή φιλοξενούσα (ή διοργανώτρια] πόλη θά μπο­
ρούσε νά συμμετέχει μέ περισσότερους άθλητές άπ’ δτι οί άλλες πόλειςιΤΐ. Αυτό 
είναι μιά άλήθεια καί στόν αιώνα κατά τόν όποιο άνταγωνιζόταν ό Λέων10. Θά 
διερωτηθεϊ κανείς μήπως τό δτι τερμάτισαν μαζί [τσίμα-τσίμα] στήν κούρσα, έβα­
λε σέ πειρασμό τούς άξιωματούχους νά έχουν κι άλλη μιά νίκη τών Ήλείων.

ιε) Ό  L. Drees (ό.π., σ. 86) μιλάει γιά  «μιά πράξη επικοινωνίας [σχέσης] μεταξύ ανθρώπου καί Θεοΰ, στήν 
όποια τό κατόρθωμα τοϋ νικητή προσφερόταν στό Δία μέ σεβασμό, αυτή δέ ή προσφορά γινόταν δε­
κτή μέ καλοσύνη καί συμπόνοια άπ’ τό Θεό. Βλ. D. Sansone (1988), «Greek Athletics and the Genesis of 
Sport», Berkley / Los Angeles, σ. 80 κ.έξ. ό όποιος δίνει έμφαση στό γεγονός ότι ή τελετουργία τοϋ νά 
στολίζουν τούς νικητές άθλητές μέ μάλλινες κορδέλλες12 δείχνει δτι ό νικητής άφιερωνόταν στό Θεό. 

ιστ) L. Drees (1968). ό.π. σ. 55.
ιζ) Βλ. τίς άναφορές γ ιά  δωροδοκία στόν Παυσανία (2, 21,3 καί 5, 8-9,15).
ιη) Ά π ό , περίπου, ΙΟΟΟΌλυμπιονίκες, πού άναφέρει ό Moretti,τουλάχιστον οί 115 προέρχονται άπό τήν 

Ή λ ιδ α  σέ σύγκριση μέ τούς 80 μόνο άπ’ τή Σπάρτη καί πολύ λιγότερους άπ ’ άλλες πόλεις. Βλ. Ν.Β. 
Crowther (1988), «Ellis and the Games», στό C.A. 57, σσ. 301-310. Γιά τήν εξεύρεση περισσότερων ονο­
μάτων νικητών, συμπεριλαμβανομένων καί τών Ή λείων, άφοϋ τό άρθρο αυτό δημοσιεύτηκε τό 1988, 
δές: /. Ebert (1997) στό π. «Nikephoros», 10, σ.σ. 217-239 [«Zum neuen Bronzeplate mit Siegerinschriften 
aus Olympia (Inv. 1448)»].

ιΟ) Ή  ’Ή λις είχε 23 νικητές ή τό 16% άπ’ όλες τίς γνωστές νίκες. Συγκεκριμένα: Τό 396 π.Χ. [πού μάς ενδια­
φέρει ιδιαίτερα] ή ΤΗλις είχε νίκες, πέρα άπό τόν άγώνα τοϋ σταδίου δρόμου τής ταχύτητας καί στήν 
πάλη παίδων (Άρχέδαμος. Βλ. Mor. 3, άρ. 369) καί σέ άγώνες σαλπιγκτών καί κηρύκων (Mor. άρ. 374- 
375). Ή  νίκη τό 396 π.Χ. άποδείχτηκε ή τελευταία νίκη τών Ήλείων στόν άγώνα σταδίου δρόμου [= 
200 μέτρων] άνδρών καί μιά όχι καθαρή νίκη. Υ πήρξε ένάμισυς αιώνας μετά άπ’ αυτή τήν τελευταία  
νίκη στό έν λόγω άγώνισμα. Ή  Η λεία  ειχε μόνο 5 άπ’ τίς 244 νίκες στόν άγώνα σταδίου δρόμου καί σ' 
αυτό έμπλέκεται καί ή νίκη [μιά τέτοιας μορφής νίκη] τοΰ Εύπολέμου. Οί άλλοι νικητές ήταν: Ό  Κό- 
ροιβος τό 776 π.Χ. στήν 1η ’Ολυμπιάδα (Mor. no 1), 6 Αισχίνης τό 760 π.Χ. στήν 5η (Mor no 5), ό ~ Αγις 
τό 572 π.Χ. στήν 52η (Mor. no 93) καί ό Ά πελαΐος τό 540 π.Χ. στήν 60ή ’Ολυμπιάδα (Mor. no 714).



Είναι ολοφάνερο πώς υπήρχαν κριτές στήν ’Ολυμπία, πού παρα τήν πλατειά 
φήμη τους γιά εντιμότητα, δέν ενεργούσαν πάντα άμιερόληπτα. Ό  ’Ανδοκίδης 
(στό: «Κατά Ά λκιδιάδου» 26) παρατηρεί δτι ό ’Αλκιβιάδης ήταν ικανός νά πε- 
τύχει μά εύμενή γ ι’ αύτόν κρίση στήν ’Ολυμπία τοΰ 416 πΧ. εξαιτίας τής έπιρ- 
ροής του στούς άξιωματούχους: «όννάμενοζ παρά τοΐς αγωνοθεταις τών Ή λει- 
ων “τό ζεϋγος” άφελόμενος αυτός ήγωνίζετο» [επειδή ήταν πανίσχυρος καί βα­
θύπλουτος καί επηρέαζε τούς Ήλείους, άφαίρεσε (άρπαξε) άπό τόν αντίπαλό 
του, εναν απλό πολίτη, τό ζευγάρι τών ϊππων του μέ τούς οποίους ήρθε στήν 
’Ολυμπία νά αγωνιστεί στούς ιππικούς άγώνες καί πήρε ό ϊδιος μέρος σ’ αυτούς 
κερδίζοντας έτσι τή νίκη, πού γιά νά τήν γιορτάσει παρέθεσε γεΰμα σ’ δλους 
τούς θεατές. Κάπου 50.000 νοματέους.

Ά ν  μποροΰμε νά δώσουμε πίστη σ’ αυτή τή μαρτυρία, υπάρχει κάποια άνάρ- 
μοστη συμπεριφορά έκ μέρους τών κριτών στά τέλη τοΰ πέμπτου π.χ. αιώνα, πέ­
ντε μόνο ολυμπιάδες πρίν άπό τό επεισόδιο μέ τόν Λέοντα κ. ΟΙ Αιγύπτιοι ήταν 
άσφαλώς, καλά πληροφορημένοι γιά τίς δυνατές [πιθανές] συγκρούσεις συμφε­
ρόντων στούς ’Ολυμπιακούς άγώνες καί εΐπαν στούς Ή λείους δταν έπισκέφθη- 
καν τήν Αίγυπτο τόν εκτο αιώνα δέν θά ήταν πολύ δίκαιο νά μήν έπιτραπεϊ κα­
θόλου στούς Ή λείους νά άνταγωνισθοΰν τήν ’Ολυμπία λόγω πού οί κριτές δέν 
θά μπορούσαν νά μήν προτιμούν εναν συμπολίτη τους καί νά μήν ήταν προκα- 
τειλλημένοι άπέναντι σ’ εναν άγνωστο (Ηρόδοτος: 2, 160). Αυτά τά λόγια θά 
άποδειχθοΰν μιά μεγάλη άλήθεια στήν περίπτωση τοΰ Λέοντοςκ0ί.

Υ πάρχει ακόμα ενας άλλος παράγοντας πού ρίχνει κάποια σκιά αμφιβολίας 
γιά τήν άπόλυτη δικαιοσύνη τών 'Ελλανοδικών. Στούς ίδιους τούς κριτές επι­
τρεπόταν νά συμμετέχουν στούς ’Ολυμπιακούς άγώνες γιά άρκετές, προφανώς, 
εκατοντάδες χρόνια καί μάλιστα -δπω ς πρέπει κανείς νά ση μειώσει- τόν καιρό 
πού ό άθλητής Λέων συμμετείχε σ’ αυτούς. Γιά νά γίνει κρίση, ενας άλλος κρι­
τής πρέπει νά εξετάζει άκόμη καί τούς πιό άμερόληπτους κριτές άν καί γνωρί­
ζουμε μιά ’Ολυμπιάδα στήν οποία ενας κριτής ήταν, πράγματι, επιτυχή μένος κβ. 
Καί είναι μόνο μία άπ’ αυτές τίς νίκες τοΰ (συγκεκριμένου) κριτή -  καί δταν 
ήδη οί ’Ολυμπιακοί άγώνες είχαν μιά προϊστορία 400 χρόνων -  πού οί Ή λεΐοι

κ) Ό  Πλούταρχος στό «Περί δυσωπίας», 17 [ -  ’Ηθική 535 C] άν καί δέν άναφέρεται συγκεκριμένα στήν 
Ό λυμπία  κάνει λόγο γιά  άξιωματούχους «παραβραδεύονταςτοΐς άγώσι» δηλ. πού δίνουν άδικα τά 
βραβεία, παρανομούν. Οί ’Ολυμπιακοί άξι,ωματοϋχοι θά επρεπε νά ζητήσουν συγνώμην γιά  τή δου- 
λοπρεπη συμπεριφορά τους πρός εναν μελλοντικό «αθλητή» τό 67 π.Χ. δταν στεφάνωσαν ώς νικητή 
τόν διαβόητο Νέρωνα. Βλ. Moretti (nos 790-795). 

κα) Οί W.W.How και J. Wells (1912), «Α commentary on Herodotus», Oxford, T.I. σ. 248, μάς θυμίζουν τό 
πόσο ολοκληρωμένα οί "Ελληνες είχαν -  μέ βάση τό χωρίο (αυτό) τοΰ Η ροδότου -  τίς σύγχρονες 
ιδέες τών ’Ά γγλω ν σχετικά μέ τό άθλητικά τίμιο φέρσιμο, καί τό πόσο παράξενες ήταν οί ιδέες αυτές 
γ ιά  τά άλλα εθνη. Παρόλ’ αυτά οί Α ιγύπτιοι είχαν δώσει μιά άξιόλογη συμβουλή σχετικά μέ τήν 
άμεροληψία πού πέρασε άπαρατήρητη. Δες τόν Φιλόστρατο («Τά εςτό ν  Τναν. Ά πολλ.» , 4,29) όπου 
ό Α πολλώνιος λέει δτι αυτός δέν ξέρει άν οί Ήλεΐοι. κριτές [Ελλανοδίκες] είναι «σοφοί», ξέρει όμως 
δτι είναι «σοφισταί» δηλ. «μαστόροι στήν «πονηριά»...». (Ό  συγγραφέας δίπλα στήν σέ παρένθεση, 
λέξη «σοφισταί» χρησιμοποιεί έπεξηγηματικά τόν δρο «craft». Στή μετάφραση τοΰ άρχαίου κείμε­
νου άπ ’ τίς εκδόσεις «Κάκτος» [1994, σ. 63] γράφεται: «πανέξυπνοι» [«£ί μέν σοφούς» εφη «ονκ 
οίδα, σοφίστάς μέντοί». Μτφρ.: «’Ά ν  είναι σοφοί δέν ξέρω, ξέρω όμως δτι είναι πανέξυπνοι»]).

482 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97



ΗΑΜΕΡΟΛΗΨΙΑ ΤΩΝ ΚΡΙΤΩΝ ΣΤΟΥΣ ΟΛΥΜΠΙΑΚΟΥΣ ΑΓΩΝΕΣ 483

πέρασαν ενα νόμο μέ τόν όποιο απαγορευόταν στους κριτές νά αγωνίζονται 
στήν Ό λυμπία σέ άρματοδρομίες καί πιθανότατα, σέ άλλα άγωνίσματα (Παυ­
σανίας 6, 1, 4-5). Μιά, δπως γίνεται σήμερα, αυτονόητη λύση γιά ν ’ άποφύγει 
κανείς κάποια πιθανή άδικία (ζημιά) έκ μέρους τών άξιωματούχοτν στήν Ό λ υ ­
μπία ή -  τουλάχιστον- νά τήν μειώσει, θά ’ταν νά υπάρχουν ουδέτεροι κριτές 
καί κριτές άπό διάφορες περιοχές τών ελληνικών πόλεων. Καταγραμμένες, 
ωστόσο, προσπάθειες δτι οί κριτές έπιλέχτηκαν μ’ αυτόν τόν τρόπο δέν υπάρ­
χουν. Επομένως, μπορούμε νά ποΰμε πώς ή πρακτική τοΰ νά υπάρχουν Ή λεΐοι 
κριτές ήταν, σιωπηρά, άποδεκτή άπ’ τούς 'Έλληνες.

Στήν περίπτωση πού, εμείς οί τωρινοί πιστέψουμε μέ έπαρση δτι ή κρίση 
στους "Ολυμπιακούς άγώνες, κρίση στήν οποία συνυπήρχε προκατάληψη, άνι- 
κανότητα, δωροδοκία, κακοπραξία καί πολιτικές πιέσεις, δέν θά μπορούσε νά 
συμβεϊ στίς μέρες μας, θά πρέπει νά σκεφθούμε μερικά σύγχρονα παραδείγμα­
τα [τέτοια άναφέρονται στό κείμενο, δπως Ό λυμπιάδα τοϋ 1908 στό Λονδίνο, 
τοΰ 1998 στή Σεούλ, τοϋ 1960 στή Ρώμη, τοϋ 1992 στή Βαρκελώνη κ.ά.] πού θά 
μπορούσαν νά συγκριθούν μέ τό επεισόδιο τοΰ Λέοντος.

Τό ερώτημα πού θέσαμε στήν άρχή αυτής τής άνακοίνωσης «Ποιος θά μας 
φυλάξει άτι’ τούς ϊόιους αυτούς πού τάχτηκαν νά μάς φυλάξουν»  έχει τώρα 
άπαντηθεϊ. Κί ή άπάντηση, άσφαλώς, είναι: Κανείς, εκτός άπ’ τούς ίδιους τούς 
Ήλείους. Ά λ λ ’ αύτό τό σύστημα φαίνεται νά άντεξε στή δοκιμασία τοϋ χρόνου 
μέ κάποιες εξαιρέσεις δπως είδαμε. Τό νά κρίνεις στούς άρχαίους ’Ολυμπια­
κούς άγώνες, ήταν πιθανότατα τόσο δίκαιο [τίμιο] δσο αύτό ήταν καί στά 
πρώτα εκατό χρόνια τών σύγχρονων Ό λυμπιακών άγώνων.

Μπορούμε, δμως, άκόμα νά άναρωτηθοϋμε: πώς, μετά άπ’ δλα αυτά τά μέ­
τρα άσφαλείας [δικλείδες] καί τίς προετοιμασίες, οί δύο άξιωματοϋχοι τής 
Ό λυμπίας τοϋ 396 π.Χ. ήταν, κατά τά φαινόμενα, «φαϋλοι»; Μιά πειστική άπά­
ντηση μπορούμε νά βρούμε στό εργο τοΰ φιλοσόφου Φιλοστράτου «Τά ές τόν 
Τυανέα Ά π ολλώ νιον» 3,30, δπου υπάρχει μιά επίκριση [διαφωνία] σχετικά μέ 
τή μέθοδο επιλογής τους [«ούκ έπαινοϋμε τόν νόμον»] άφοϋ αυτή γίνεται μέ 
κλήρο [«κλήρω ξυγχωροϋντες τήν αϊρεσιν» καί όχι μέ τήν άξια τοΰ καθενός, 
δηλ. «άριστίνδην», δπως -άκριβώς- σημειώνει έδώ ό Φιλόστρατος γιά τόν 
όποιο δέν υπάρχει, έτσι, πρόνοια μή εκλογής τών χειροτέρων (τών «φαυλότε­
ρων»)], μέ κλήρο πού δέν επιτρέπει τή διάκριση άνάμεσα σέ καλούς καί κακούς 
κριτές, καί πού είναι ενα λάθος. Καί τοϋτο γιατί μερικές φορές θά πρέπει νά 
υπήρχαν πολλοί μέ κατάλληλα προσόντα γιά τόν άπαιτούμενο [καί άπαράβα- 
το] άριθμό κριτών καί άλλες πολύ λίγοι. Οί Ή λεΐοι θά ’ταν «σοφοί» [συνετοί] 
νά διατηρήσουν τούς άπαιτούμένους κανόνες δικαιοσύνης μέ τό νά επιτρέπουν 
στόν άριθμό τών κριτών στήν Ό λυμπία νά κυμαίνεται σύμφωνα μέ τό πόσοι 
άνθροοποι μέ κατάλληλα προσόντα ήταν διαθέσιμοι εκείνη τήν έποχή.

’Έλαβε, άραγε, τό σχόλιο αύτό υπόψη του τά προβλήματα τών κριτών στήν 
περίπτωση τοΰ Λέοντος τοΰ Άμβρακιώτου, στούς ’Ολυμπιακούς τοϋ 396 π.Χ.;

Nigel Β. Crowther 
London - Ontario



484 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

ΕΠΙΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ
Δ.Γ.Κ.*

1) Τίτλος τοϋ πρωτοτύπου: «Sed quis custodiet ipsos custodes?». The Impartiality of the Olympic Judges and 
the case of Leon of Ambracia.

2) Ελλανοδίκης: δωρικός τύπος τής λέξης «Έλληνοδίκης», δηλ. δικαστής Ελλήνω ν μέ έπικράτηση τοΰ 
δωρικοϋ Α άντί τοΰ Ιωνικού Η. Ώ ς  δρος εμφανίζεται γ ιά  πρώτη φορά στόν λυρικό ποιητή Πίνδαρο 
CΟλυμπίάν, 3,12) τό 476 π.Χ. καί δίνει γ ιά  πρώτη φορά, στό όνομα «Έλληνες» τόν ευρύτερο ειδικό 
χαρακτήρα του. Τό όνομά τους ώς «άνωτάτων κριτών τών Ελλήνων» («Ελλανοδίκες») είναι δηλω­
τικό τής καταγωγής τών άγωνιζομένων, άφοΰ μετείχαν μονάχα ελεύθεροι "Ελληνες, οι όποιοι βρί­
σκονταν σ’ ολόκληρο τόν τότε γνωστό κόσμο (οί Πανέλληνες). "Ηταν αυτή, ακριβώς, ή συνάθροιση, 
ή συμμετοχή τών Πανελλήνων, πού δυνάμωνε τήν ελληνική εθνική τους συνείδηση, τόνωνε τή συ­
νείδηση τής κοινότητας τοΰ ελληνικού λαοϋ, ένός λαοΰ με τήν ϊδ ια  γλώσσα καί τίς ίδιες λατρευτικές 
καί άλλες παραδόσεις. ’Αρχικά, τό ρόλο τοϋ δικαστή, πού φρόντιζε γ ιά  τή σωστή διεξαγωγή τών 
αγώνων, είχε ό βασιλιάς, πού άντικαταστάθηκε αργότερα -  μετά τήν κατάργηση τής μοναρχίας άπό 
ειδικό δικαστή, ό όποιος λεγόταν «διαιτητήρ»  δηλ. διαιτητής.
Κατά τό «Etymologicum Magnum», οί 'Ελλανοδίκες ήταν άρχοντες Ή λεϊο ι [τής ’Ή λιδος] διέπυντες 
κατά τόν άγώνα τών ’Ολυμπίων. Έ κλήθησαν όέ οϋτω παρά τό τοΐς ’Έ λλη σι δικάζειν [ -  κρίνει ν], 
έδίκαζον όέ, τοΐς τε άθληταϊς κα ί τοϊς αλλοις άγωνισταϊς». Βλ. καί «Anecdota Craeca», έκδ. I. Bekker, 
1814, Berolini, Τ.Α. (Lexika Sefuriana), σ. 42 [«Δικών ονόματα κατά άλφάβητον»]
Στις πρώτες 50 ’Ολυμπιάδες υπήρχε μόνο ενας Ελλανοδίκης, πού τό αξίωμά του ήταν κληρονομικό 
καί ισόβιο. Μέ τό πέρασμα δμως τών αιώνων έγιναν εννιά ή δέκα (άκόμη καί δώδεκα) «εις άπό 
φυλής έκάστης» (Παυα . 5, 9, 6) καί εκλέγονταν μέ κλήρο («κλήρω ξνγχω ρονντες τήν  αϊρεσιν» Φιλό- 
στρ. «Τά ές Τυαν. τοΰ ’Απόλλων, 3,30») γ ιά  μιά ’Ολυμπιάδα. Είχαν τή γενική έποπτεΐα τών αγώνων, 
αποφάσιζαν γιάτόν νικητή, τιμωρούσαν μέ βοηθούς τούς «μαστιγοφόρους», τούς «ραβδούχους», 
τούς «άλύτας» καί τόν «άλ,υτάρχην» («τόν τής εύκοσμίας άρχοντα») κατά τό Μέγα Ετυμολογικόν), 
καί έπέβαλαν χρηματικά πρόστιμα.
Ά π ό  τήν πρώτη μέρα τών αγώνων, μαζί μέ τούς άθλητές καί γιά  τα μέλη τών οικογενειών τών άγωνι- 
ζομένων, ορκίζονταν πάνω σέ «τόμια» [κομμάτια] τεμαχισμένου αγριογούρουνου (κάπρου) δηλ. τά 
γεννητικά του όργανα (πού θεωρούνταν πηγή τής ζωής) κατά τούς περισσότερους συγγραφείς «επί 
όδόντων κάπρου (κατά τόν I. Χρυσάφην, 1965), «Ή γυμναστική τών άρχαί(ον», Ά θήνα ι, σ. 274), ενώ 
τρίτον διερωτώνται άν πρόκειται γιά τά «σπλάχνα» (έντόσθια) τοΰ ζώου ή τά παραπάνω άναφερόμε- 
να όργανα (A. Bernard, 2004, «Ό  δρόμος πρός τή ν ’Ολυμπία...», Μτφρ. Α. Παππά, Α θήνα , σ. 104. -  Α. 
Jaquemin, 1999, Σχόλια στή γαλλική έκδοση τοΰ Παυσανίου [έκδ. Les Belles Lettres], Paris, T.I. σ. 249). 
Ό  δρκος ήταν δτι θά τηροΰσαν τούς «έναγοίνίους» κανόνες χοιιρίς καμία παράβαση {«κακούργημα») 
καί δτι οί κριτές θά ήταν δίκαιοι στήν κρίση τους καί αμερόληπτοι μακριά άπό κάθε δοοροδοκία 
(«καί άνευ δώρων ποιεϊοθαι τήν κρίαιν», Παυσαν., 5, 24, 9-10).
Ό  όρκος δινόταν στό Βουλευτήριο μπροστά στό φ ο β ερ ό  άγαλμα τοϋ βλοσυρού «Ο ρκίου Διός»  ό 
όποιος γ ιά  νά εμπνέει φ ό β ο  στούς άδικους («ές ε κ π λ η ξ ιν  ά δ ικ ω ν  ά νδρ ώ ν» )  κρατούσε στά 
υψωμένα χέρια του κ ι’ άπό εναν κεραυνό πού, δπως λένε μερικοί, «υπογραμμίζει τό ταχύς (δπως ό 
κεραυνός) τής τιμωρίας». Ωστόσο, ό κεραυνός έδώ δέν εχει παρά τόν σαφέστατο συμβολισμό ένός 
φαλλικοΰ οργάνου, δπως -εξάλλου- καί τό βλέμμα τοϋ Διός, ό όποιος «κοιτάζει άπειλητικά τούς 
όρκιζόμενους». Στό χώρο τής σύγχρονης βαθυ-ψυχολογίας ενα τέτοιο βλέμμα -τό  βλέμμα γενικό­
τερα- εχει τόν ϊδιο φαλλικό χαρακτήρα.

* Ευχαριστώ τόν συζυγό μου Γ. Καρατσιώλη τόσο για  τήν υπόδειξή τής, μέ ιδιαίτερο ενδιαφέρον, με­
λέτης τού Ν.Β. Crowther, δσο καί γιά  τήν συμβολή του στήν ολοκλήρωση τής δικής μου προσπάθειας.
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Ά ς  σημειωθεί, παρενθετικά, δτι ανάμεσα στά άγάλματα τοϋ Διός στό Βουλευτήριο υπήρχε καί ενα 
αφιερωμένο σ’ δσους άπ ’ τούς 'Έλληνες πολέμησαν στή μάχη τών Πλαταιών έναντίον τών Περσών 
καί πού τά όνόματά τους χαράκτη καν στό βάθρο του. Ά νάμεσά τους ήταν καί οί «Αμδρακιώ ται τής  
’Η πειρον» (Πανσαν. 5, 23,1).
Μετά τήν όρκομωσία έμπαιναν στό στάδιο μέ μεγαλοπρέπεια καί μέ «θεαματική τελετουργική πο­
μπή»: «εϊποντο τφ  πρεσδντάτω κοαμίω άμα κα ί σχολαίω βαδίσματι» [άκολουθοϋσαν τόν πιό ήλικιω- 
μένο άπ’ αυτούς μέ τακτικό καί βραδύ βάδισμα], (Φιλοστρ. Τά ές Τναν. Άπολλώ ν. Ζ, X). [Είκ. 1], 
Φορούσαν σ’ όλη τή διάρκεια τοΰ άγώνα, βασιλική πορφύρα, ενδεικτικό τής βασιλικής καταγωγής 
τοΰ λειτουργήματος, πού τούς έδινε περισσότερο κύρος. Στό τέλος τών άγώνων στεφάνωναν τόν νι­
κητή [Είκ. 2],

Εικ. 1 Είκ. 2

3) Ή  στό έδώ άγγλικό κείμενο χρησιμοποιούμενη έκάραση «The Olympic Games», δηλ. «Τά ’Ολυμπιακά 
παιγνίδια», δέν άποδίδει πέρα γιά  πέρα τόν έλληνικό δρο «Α γώ ν» - «Αγώ νες»  πού στήν αρχαιότη­
τα είχε ενα ευρύτερο έννοιολογικό περιεχόμενο άπ’ ό,τι σήμερα. Ή  λέξη, παραγόμενη άπ’ τό ρ. «άγω» 
έσήμαινε άρχικά συγκέντρωση πολλών άνθρώπων. Στόν 'Ό μηρο χρησιμοποιήθηκε ώς δηλωτική τής 
συνέλευσης, τής συνάθροισης, καί ενίοτε, τής συγκέντρωσης θεατών σέ άγωνιστικές εκδηλώσεις κυ­
ρίως δέ σέ άΟλητικούς (γυμναστικούς) άγώνες, πού στούς τραγικούς ποιητές δηλώνονται μέ τόν όρο 
«άθλοί» [= κατορθώματα - επιτεύγματα - άγωνίσματα, άλλά καί βραβεία, επιβράβευση στόν άγώνα, 
δηλ. «επαθλον», λέξη πού άποδίδεται μέ τόν δρο «άθλον»].’Α π’ τή λ. «άθλος» - «άθλον» προέρχονται 
-γ ιά  μερικούς- καί τά «άθλητής», «άθληση», «άθλημα». ’Ά θλιος, έπίσης, [άπ’ δπου καί τό «’Αθλιό­
τητα»] σήμαινε άρχικά τόν διεκδικητή βραβείου (επάθλου). Έ ξαιτίας, όμως, τοϋ πάθους μέ τό όποιο 
συνδέεται ή διεκδίκηση, πήρε τή σημασία τοΰ έλεεινοΰ άνθρώπου. Κατά τόν Θεσσαλονίκης Ευστά­
θιον (Παρεκδ. ε ’ιςΊλ.ω Ι-2 , σ. 1335) « Α γώ ν  δέκ α ί νϋντό  πλήθος (...) αγών κατά τούς παλαιούς ή αγο­
ρά (...) πα ρ’ Α ίσχύλω  «άγώνιοι θεοί» oi αγοραίοι (...) ετυμολογείται δέ παρά τό άγω».
Είναι, ωστόσο, άλήθεια π(ός γ ιά  τούς Ό λυμπιακούς, ειδικότερα, άγώνες, ή άρχή τους -  δπως θά 
δοϋμε στή συνέχεια (στή σημ. 4, πού άκολουθεΐ) -  άνάγεται σ’ ενα παιγνίδι μέ τή βαθύτερη σημασία. 
Πρόκειται γ ιά  τόν πρώ το  ά γώ να  δρόμου ένός σ τα δ ίο υ , 200 δηλ. μέτρων δπως 0ά λέγαμε σήμε­
ρα, τό πιό ιερό άπ’ δλα τά ’Ολυμπιακά άγωνίσματα, σύμβολο τοΰ Διός -  βρέφους (Διός Λικνίτου) 
συνδεμένου μέ τήν εναγώνια φυγή του στήν Ό λυμπία  άπό τούς κρηταγενεΐς Ίδα ίους Δακτύλους, 
πού τόν πήραν μαζί τους έδώ γ ιά  νά σωθεΐ άπό τόν πατέρα του, τόν Κρόνο, ό όποιος τό κατεδίωκε. 
’Έτσι, μιά μορφή παιγνιδιού («μιμητική μεταφορά τής γνήσιας πράξης») είναι καί 6 άθλητικός άγώ- 
νας. Βλ. σχ. I. Πανταζίδου (1911) «'Ομηρικόν λεξικόν», Ά θήνησι, στή λ. «άγω». —Θ. Β. Γιαννάκη 
(1987), «Ε πιτάφιοι άγώνες», ’Αθήνα, σ. 8. —Π. Βαλαβάνη (1996), «Ά θλα , άθλητές καί έπαθλα», 
’Αθήνα, σ. 9. — Γ.Δ. Φαράντου (1996), «Προλεγόμενα θεωρίας -  Φιλοσοφίας τοΰ άθλητισμοΰ», 
’Αθήνα σ. 40. — Μ Ά Χ ρόνη (2000) «’Ολυμπιακοί άγώνες 28 αιώνες...», ’Αθήνα, σ. 34. — Σ.Ι. Καρ- 
γάκου (2001) «Όλυμπία καί ’Ολυμπιακοί άγώνες», ’Αθήνα, σσ. 13-14. — I. Τουράτσογλου -  Ε. Κου- 
ρίνου (2004), «Τό άγωνιστικό πνεΰμα στήν άρχαία Ελλάδα», «Ή  Καθημερινή», ’Ένθετο «Έ πτά ημέ­
ρες», 27-6-2004, σ. 4. — Δ.Α.Κοματούδη (2004), «Ή  προπονητίκή τών άρχαίων Ελλήνων...», Διδα- 
κτ. Διατρ. ’Αθήνα, σ.σ. 37-40. — Μ. Σιδέρη (2004) «’Ολυμπιακοί Ά γώ νες στήν άρχαία Ελλάδα. Θε­
ολογία καί μυστήρια», Α θή να , σ. 593. — I. Weiler (1974), «Der Agon im Mythos. Zur Einsteilung der 
Griechen zum Wettkampf», Darmstadt, σσ. 23-27.
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4) Τό «Στάδιον» ήταν ενα άπό τά τέσσερα είδη άγώνων δρόμου («στάδίος δρόμος», «δρόμος σταδίου», 
«σταδιοδρομία» η <χπλώς «δρόμος»). "Ηταν, μάλιστα, ό κατεξοχήν δρόμος ταχύτητας τοΰ ένός στα­
δίου, δηλ. μιας άπόστασης 600 ποδών ή 192,27 μέτρων (Σύγχρονη αντιστοιχία: 200, περίπου, μέτρα). 
Μ’ άλλα λόγια, άποτελοΰσε μιά άπλή διαδρομή [Είκ. 3] άπ’ τήν άρχή τήν «αφεσι» ή γραμμή έκκί- 
νησης ή άφετηρία, ϊσαμε τό τέλος ή γραμμή τερματισμού [Είκ. 4. Θ.Β. Γιαννάκη, 1979, «’Αρχαιο­
γνωσία -  Φιλοσοφία ’Αγωνιστικής», σ. 93] τοϋ «στίβου» (λέξη προερχόμενη άπό τόν άόριστο β' τοΰ 
ρ. «στείβω», τό δποϊο σημαίνει: πατώ, περπατώ, τρέχω).

Είκ. 3 £1κ. 4 
«Τερματισμός»

Μέ βάση τήν παραπάνω μ ο ν ά δ α  μέτρη ση ς τών άρχαίων, τό σ τά δ ιο  (600 πόδια ή 192,27 μέτρα) 
δόθηκε τό όνομα όχι μόνο στόν άγώνα δρόμου τής ΐδιας άπόστασης μιας μονής διαδρομής άλλά καί 
στό χώρο (τό γήπεδο, τόν επίπεδο στίβο, τό στάδιο πού λέμε) όπου γίνονται οί άγώνες.
Ό  δρόμος σταδίου (Στάδιον) ήταν τό παλαιότερο, τό αγαπητότερο, τό πιό δημοφιλές, τό σπουδαιό­
τερο, τό μόνο αυθεντικό, τό μέ τή μεγαλύτερη σημασία στήν αρχαιότητα, άλλά καί τό μοναδικό άρχι­
κά άγώνισμα στούς άρχαίους άγώνες. Ή  άρχή του συνδέεται μέ παλαιότατους μύθους καί τή λατρεία 
τών θεοτήτων τής γονιμότητας καί τίς τελετουργικές εκφράσεις τής τέτοιας λατρείας, άνάμεσα στίς 
όποιες ήταν καί οί άθλητικοί άγώνες.
Μιά άπ’ αύτές τίς τελετές λατρείας, μεγάλη καί δημόσια -ή  μεγαλύτερη σ’ ολόκληρη τήν Έ λλάδα- 
γινόντανε στήν Ό λυμπία, όπου έπαιρναν μέρος νέοι τρέχοντας τήν άπόσταση ένός σταδίου. Στό νι­
κητή αποδίδονταν τιμές θεϊκές, άφοΰ ήταν «ό γονιμοποιός σύντροφος τής πανάρχαιας Μητέρας -  
Θεάς (τής Μητέρας Τ ής).
Στό ιερό αύτής τής προϊστορικής ’Ολυμπίας (όπως καί στό Ιερό τής Δωδώνης) γινόταν άρχικά ή λα­
τρεία τής πρώτης θεϊκής γενιάς τοΰ Ουρανού καί τής Γαίας (τής Γής). Παρέμεινε ώς τέτοιος λατρευ­
τικός τόπος καί στή δεύτερη, τή διάδοχο, δυναστεία τών Θεών- τού Κρόνου καί τής Ρέας, πού λατρευ­
όταν στόν έδώ δασωμένο Κρόνιο λόφο (τό «Κρόνιον») όπου καί ή κατοικία τοϋ Κρόνου. Ή  λατρεία 
είχε εύετηριακό χαρακτήρα- λατρεία ένός θεοΰ βλαστικοΰ, προστάτη τής σποράς καί τοΰ θερισμού.
Ή  μυθολογία μάς λέει ότι ό Κρόνος ευνούχισε τόν μισητό σ’ αυτόν πατέρα του, τόν Ουρανό, μέ σκο­
πό νά τόν καταστήσει ανίκανο γιά  τεκνοποιία. Ή  μητέρα του, ή θεά Γαΐα, άγανακτισμένη άπ’ τό ότι 
ό σύζυγός της Ουρανός, τά παιδιά  πού γεννιόταν τά βύθιζε στόν Τάρταρο καί τά κρατούσε μέ τόν 
τρόπο αυτό, φυλακισμένα στά έγκατα τής μητέρας Γής, άπό φόβο μήπο>ς χάσει τήν εξουσία του άπό 
ενα άπ ’ αυτά, έδωσε στό μικρότερο γιό  της, τόν Κρόνο ενα δρεπάνι μέ κοφτερά δόντια («αρπαν καρ- 
χαρόδοντα» κατά τόν Η σ ίοδο) καί μ’ αυτό έκοψε εκείνος τά μέλη τοϋ άνδρισμοΰ τοϋ πατέρα του. 
Μέ τόν άκρωτηριασμό τοΰ Ούρανοΰ, ό ϊδιος βασίλευσε στόν κόσμο καί μάλιστα τυραννικά όπως κ ι’ 
εκείνος. Παντρεύτηκε τήν άδελφή του τή Ρέα, μέ τήν όποια καί συμβασίλευσε. Ειχε, όμως, τόν ϊδιο  
φόβο καί γ ιά  τά δικά του παιδιά, πού νόμιζε ότι θά τόν άνέτρεπαν. "Ετσι, κ ι’ επειδή οί γονείς του 
τόν είχαν προειδοποιήσει ότι θά έχανε τό θρόνο του άπό ενα άπό αύτά τά παιδιά  του, τά κατάπινε 
μόλις εκείνα γεννιόνταν. ’Α π’ έδώ τό γνωστό «Σύμπλεγμα (Complexe) τοΰ Κρόνου» πού είναι εκείνο 
τοϋ πατέρα, ό όποιος κατατυραννεΐ τά παιδιά  του, συνθλίβει τήν προσωπικότητά τους ή τά εμποδί­
ζει νά άνεξαρτητοποιηθοϋν (ν’ άποφύγουν τήν κηδεμονία του). Είναι, μ’ άλλα λόγια, έκεΐνο τοΰ πα­
τέρα πού καταβροχθίζει ή «τοΰ εύνουχιστή».
Τό γεγονός τής κατάποσης -  εξαφάνισης τών νεογέννητων παιδιών άπό τόν τεκνοφάγο Κρόνο, έξόρ- 
γισε τή Ρέα, καί όταν αυτή ήταν έγκυος στόν Δία κατέφυγε -  κατά τήν έπικρατέστερη άποψη -  στήν
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Κρήτη δπου τόν γέννησε κρυφά σέ μιά σπηλιά στό δρος’Ίδη  (στό «Ίδαΐον άντρον»). Μέ πονηριά τύ­
λιξε μιά πέτρα σέ φασκιές καί τήν έδωσε στόν Κρόνο νά τή καταβροχθίσει. Ε κείνος νόμισε δτι πρό­
κειται γ ιά  τό νεογέννητο παιδί τους, τόν Δία, καί τήν κατάπιε. Στή σπηλιά τόν φρόντιζε ή ’Αμάλ­
θεια, ένώ τό λίκνο του τό προστάτευαν οί ένοπλοι Κουρήτες, πού πολλοί τούς ταυτίζουν μέ τούς πέ­
ντε Ίδα ίους Δακτύλους. Χτυπούσαν δυνατά τά δόρατά τους πάνω στις ασπίδες τους, φώναζαν καί 
χόρευαν θορυβώδεις χορούς γιά  νά πνίξουν τό κλάμα τοϋ νεογνού μήπως καί τό ακούσει άπό μακριά 
ό Κρόνος. Λένε πώς ή Ρέα καθώς γεννούσε τόν Δία, γ ιά  νά μειώσει καί νά άπαλύνει τίς ωδίνες τού 
τοκετού έμπηξε τά δάκτυλά της στό έδαφος καί έτσι ξεπήδησαν οί «Δάκτυλοι»· πέντε γυναίκες άπ’ 
τό άριστερό της χέρι καί πέντε άνδρες άπό τό δεξί. (Οί Δάκτυλοι προσωποποιούν τά δάκτυλα.) 
“Οταν ό Ζεύς μεγάλωσε πήρε τήν εξουσία άπό τόν πατέρα του μέ τήν υποστήριξη τών άδελφών του, 
πού είχε καταπιεί ό Κρόνος, άφού πρώτα τού έδωσε ένα φάρμακο πού τοΰ τό προμήθευσε ή Μήτίς 
καί μέ τό όποιο τά έξέμεσε. Μέ τήν υποστήριξή τους ό Ζεύς κατατρόπωσε τόν πατέρα του καί κατέ­
λαβε τόν θείο θρόνο.
Σύμφωνα μ’ έναν άλλο μύθο, ό Ζεύς πάλεψε μέ τόν Κρόνο στήν ’Ολυμπία καί τόν νίκησε, καί μ’ αυτή 
του, άκριβώς τή νίκη καθιέρωσε τούς άγώνες στό τόπο αυτό (Παυσαν., 5,7,10).
Έ δώ , στήν ’Ολυμπία, λέει μιά άλλη μυθική παράδοση, ήρθαν καί οί πέντε Ίδα ΐο ι Δακτύλιοι μέ επι­
κεφαλής τόν πρεσβύτερο αδελφό τους, τόν Ή ρακλέα (όχι τόν γνωστό καί μεγάλο μυθικό ήρωα άλλά 
άλλον) γ ιά  νά χτίσουν ένα ναό στόν Κρόνιο λόφο μέ σκοπό νά εξευμενίσουν τό θεό Κρόνο.
Αυτός ό Ίδα ΐος Η ρακλής συνέλαβε πρώτος τήν ιδέα τού άγώνα δρόμου, άφού γιά  νά διασκεδάσει 
τ ’ άδέλφια του («χάριν παιδιάς» -  γ ιά  νά παίξουν) τά έβαλε νά παραβγοΰν στό τρέξιμο καί στεφά­
νωσε τόν νικητή μέ κλαδί άγριλιάς, ή όποια τονίζει τή φανερή σχέση τών Ίδα ίω ν Δακτύλων με τή 
βλάστηση.
Ό  ίδιος (ό Ίδα ΐος Η ρακλής) ειχε, προηγουμένως, μετρήσει μιά άπόσταση 600 ποδών δικών του (τών 
δικών του πελμάτων) καί έκανε τό πρώτο αύτό άγώνισμα· τό άγώνισμα δρόμου ταχύτητας ένός στα­
δίου. Κατά τόν Σχολιαστή τού Πινδάρου (στό: ’Ολυμπίάν, IX, 50), τό παλαιότατο —τό άρχικό- άγώ­
νισμα ήταν αύτό τού «Σταδίου (δρόμου)» καί έγινε γιά  πρώτη φορά σέ μιά παλαιότατη έποχή («τό 
πάλαι») πού οί άνθρίοποι μέχρι, τότε περπατούσαν μέ τά τέσσερα άκρα («τετραποδιστί περιπα- 
τονντες»). "Οταν «άνέστησαν», δταν δηλαδή στάθηκαν όρθιοι, «δρόμον ήγωνίζοντο». Γ ι’ αύτό καί 
ονομάστηκε στάδιον («'Ένθεν κα ί στάδιον καλοϋσι δρόμον διά τήν στάσιν» «Σταδαΐος» σημαίνει: 
[στέκομαι] όρθιος. Βλ. Θ.Β. Γιαννάκη (1978) «Σημεώσεις Φυσικής ’Αγωγής...», ’Αθήναι, σ. 3. — 
Τοΰ Ιδιου (1979), δ.π. σ. 88.
Πολλές καί πολύ διαφορετικές μεταξύ τους γραμματειακές πηγές άναφέρουν ώς οργανωτές τών 
’Ολυμπιακών ’Αγώνων πολλούς βασιλείς τής ’Ηλείας άλλά καί μυθικά πρόσωπα δπως κι αύτό άκό­
μη τοΰ μεγάλου μυθικού ήρωα, τού Ήρακλέους, συνώνυμου τού Ίδα ίου  Ήρακλέους. ’Ανάμεσά τους 
κί ό επίσης μυθικός βασιλιάς καί γιός τοϋ Διός ό ’Α έ θ λ ιο ς  (’Αέθλιος· συνηρτημένος τύπος τοϋ 
άθλιος = πλήρης άθλων, άγώνων, μόχθων, ταλαίπωρος άλλά καί ελεεινός κ.ά.). Τόν τιμούσαν ώς προ­
στάτη τών άγώνων.
Κατά τό «Μέγα  ’Ετυμολογικόν» στή λ. «Αθλήσαι»: «μετά τόν κατακλυσμόν έξηργηκότυ^ [αφανι­
σμένων] η δη τών άγώνα)ν, ώς κα ί άλλων πάντων των έν "Ελλη σι καλών, ύστερον  ’Α έ θ λ ιο ς  επιμέ­
λειαν έποιήσατο τή ς το ϋ  ολυμπιακού άγώνος σ νσ τά σ εω ς/Α π ό  τ ο ύ τ ο υ  ο ύ ν  γ ί ν ε τ α ι  [παράγεται] 
άθλώ' έκ δέ τοϋ άθλώ άθλα κα ί άθλητα ί καλούνται. Ά θ λή σ α ντα  άντί τοϋ κοπιάσαντα, κακοπα- 
θήσαντα».
Ό  Στράβων, μέσα άπό μιά γνήσια ορθολογιστική θεώρηση, έξω δηλαδή άπ’ τίς οποίες παληές μυ­
θικές παραδόσεις πού δέν τίς πίστευε («ον πάνν πιστεύεται») θεοιιρεΐ δτι τούς ’Ολυμπιακούς άγώνες 
τούς όργάνωαν οί Ή ρακλεΐδες. Αυτοί, σέ συνεργασία μέ τόν μόνοφθαλμο Αίτωλό ‘Ό ξυλο πού άνέ- 
λαβε τήν άρχηγία, άφού ναυπήγησαν πλοία στή Ναύπακτο (άπ’ έδώ καί τό όνομά της- «ναύς» καί 
«πήγνυμι» -  φτιάχνω πλοία, ναυπηγώ), διεκπεραιώθηκαν άπέναντι καί κατέλαβαν τήν περιοχή τής 
Ή λιδος. Μέ τόν "Οξυλο καί τά δυτικά ελληνικά φύλα πού κυριάρχησαν έδώ, οί παλαιότερες λα­
τρείες, δπως τής Γαίας, τής θεάς τής γονιμότητας καί τοϋ Κρόνου καί τής Ρέας έκτοπΐσθηκαν ή 
-έστω - περωρίσΟηκαν, ένώ καθιερώθηκε π ιά  ή λατρεία τοϋ ’Ολυμπίου Διός πού ήταν «πατήρ 
άνδρών τε θεών τε» (Ίλ. Τ. 258) πρός τιμήν τοΰ όποιου καί Ιδρύθησαν οί νέοι άγώνες.
Σ ’ ένα πολύ πρόσφατα εκδομένο τεύχος (32/2-8-2004) τοΰ γνωστού γερμανικού περιοδικοΰ «Der 
Spiegel» άφιερωμένο στούς ’Ολυμπιακούς άγώνες τής ’Αθήνας τοϋ 2004 («Archaeolagenerforschen das 
antike Olympia. Die Erfindung des sports») ό M. Schulz, στό άρθρο του «Korperkult im heiligen Haim»
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γράφει (σ. 117): «Είναι γεγονός δτι ο ί π ισ τ ο ί τοϋ  Δ ιό ς  ανακάλυψαν πρίν άπό 3000 περίπου χρό­
νια, όχι μόνο τή Φιλοσοφία καί τό θέατρο άλλά καί τούς ά θ λ η τ ικ ο ύ ς  ά γώ νες» .
Ό  ’Ό ξυλος διοργάνωσε («διέθηκε» Πανσαν., 5, 8, 5) ’Ολυμπιακούς άγώνες, μετά τή βασιλεία του 
όμως έπαυσαν νά τελούνται καί οί άνθρωποι ξέχασαν γ ιά  πολλά χρόνια τό πώς αυτοί γίνονταν.
Ό  άπόγονός του ό ’Ί φ ι τ ο ς  (ιστορικό, όπως κι έκεΐνος, πρόσωπο άλλά μιά -όπω ς λένε (J. Swaddling)
-  «μυστηριώδης μορφή», τούς άνανέωσε («άνανεωσαμένου»).
Σ ’ αυτούς τούς ’Ολυμπιακούς άγώνες, ό δρόμος σταδίου υπήρξε γ ιά  13 ολόκληρες ’Ολυμπιάδες, τό 
μ ο ν α δ ικ ό  (αύτό μόνο) άλλά καί κυριαρχικό άγώνισμα μέχρι πού προστέθηκε καί τό δεύτερο- τό 
άγώνισμα τοϋ «διαύλου δρόμου», πού ήταν ένας δρόμος 400 μέτρων κατά τή σημερινή ορολογία, 
δηλ. δρόμος δύο σταδίων (διπλός).
Ή  Ά μβρακία  άνέδειξε τρεις (2+1) νικητές τοϋ σταδίου δρόμου (στάδιονίκες):
1ος) Σώφρων ό Ά μβρακιώτης (πού λεγόταν καί Εύφράνωρ [Sext. Jul. Ai'ric., ’Έ κδ. I. Rutgers, 1862, 
Lugduni-Batavorum, σ. 49: «π. J ή LXXXVII τοΰ 432 π.Χ.». — Διόδ. Σικελ. 12, 37: «ΊΙλείοι δ ’ ήγαγον  
’Ολυμπιάδα έβδόμην πρός ταϊς όγδοήκοντα καθ’ ήν ένίκα Σώφρων ό Ά μβρακιώ της»]) στήν 87η 
’Ολυμπιάδα τό 432 π.Χ. άνακηρύχθηκε σταδιονίκης. Βλ. καί J. Scaligeri, «’Ολυμπιάδων άναγραφή», 
έκδ. Ε. Scheibel (1852), Berolini, σ. 72, όπου νικητής σταδιοδρόμος άναφέρεται καί ώς Έ φράνωρ. — 
Ευσεβίου Παμφίλου «Χρονικά». Στό: Eusebii Pamphili Caesarierisis episcopi. Chronicon bipartitum. 
Opera: P.J. Auche, 1816, Paris, Pars I, Historico-chronographica, Venetiis, 1818, σ. 294 («Ελλήνων ’Ολυ­
μπιάδες»): «Euphranor Ambracinensi is». — Βλ. καί τήν έκδ. A. Schoener (1875), «Eusebi 
Chronicorum...», Berolini (1875), «Euphranor Ambrakiens in stadio» («Σώ φρω νΆμβρακιώ της, στάδιον, 
Έ ν  φ  ό Πελοποννησιακός πόλεμος σννεκροτήθη»).
2ος) Ά ν δ ρ ό μ α χ ο ς  ό Ά μ β ρ α κ ιώ τ η ς  στήν 180ή ’Ολυμπιάδα τοΰ 60 π.Χ. επίσης σταδιονίκης. Με­
ρικοί συγγραφείς γράφουν, λαθεμένα, «7μπρακιώτης»  άντί «Άμβρακιώτης» (J. Scaglieri, έκδ. Ε. 
Scheibel, 1852, ό.π. σ. 174. — Cramer [1839] «Anecdota Graeaca codd. manuscriptis bibliothecae regiae 
parisiensis», T.1I. σ. 150 «έκ τών τοϋ Ευσεβίου Χρονικών». ’Εκατοστή r f ’Ολυμπίάς. «Ά νδρόμαχος ό 
Ά μιπρακιώ της»  [«Άμβρακιώτης» διορθώνει ό J. Scaligeri)]. — Ευσεβίου, έκδ. A. Schoener (1875), 
ό.π., σ. 211.
3ος) Λ έω ν ό Ά μ β ρ α κ ιώ τ η  ς στήν 96η ’Ολυμπιάδα τοΰ 396 π.χ., ό όποιος δέν έλαβε τόν τίτλο τοϋ 
νικητή (Ε. Corsini, 1747, «Dissertationes quatuor Agonisticae...», Florentiae, σ. 130). Έτσι, χάθηκε ή νί­
κη (τήν άρπαξαν μέσα ά π ’ τά χέρια του) ένώ χάθηκε, συνάμα καί ή μεγάλη ευκαιρία νά δοξασθεϊ μα­
ζί του, γ ιά  μιά άκόμη φορά, ή ιδιαίτερη πατρίδα του, ή Ά μβρακία, άφοϋ άρρηκτα συνδεδεμένο μέ 
τό όνομα τοΰ νικητή ήταν καί τό όνομα τής γενέτειρας (τοϋ τόπου του), πού κι αύτό γινόταν πανελ­
λήνια γνωστό καί διαιωνιζόταν. Ή  δόξα πού έπαιρνε θά τόν άκολουθοϋσε πάντα.
IV αύτό καί έπιστρέφοντας στήν πατρίδα του ό Ό λυμπιονίκης γινόταν δεκτός σέ κλίμα ένθουσια- 
στικής φρενίτιδας μιας μεγάλης δημόσιας, παλλαϊκής υποδοχής μέ κάθε λογής έορταστικές εκδη­
λώσεις καί ξεφαντώματα. Πολλές φορές, πέρα άπ’ τό άγαλμα πού άνεγειρόταν στήν ’Ολυμπία δίπλα 
σ’ εκείνα τών θεών, εναν άνδριάντα του τόν έστεκε τιμητικά κ ι’ ή ϊδ ια  ή γενέτειρα πόλη, τής όποιας 
-μετά τό πέρας, κιόλας τοΰ άγωνίσματος τοΰ δρόμου- τό όνομά της τό έκφωνοϋσε μέ δυνατή φωνή 
βραβευμένου, γ ι’ αυτήν, Κήρυκα (μαζί μέ τό όνομα τοΰ σταδιονίκη, τοϋ πιό σπουδαίου νικητή ά π ’ 
όλους τούς άλλους άφοϋ κ ι’ αυτός νίκησε στόν πιό ιερό άπ ’ τούς άγώνες, κ ι’ έδινε, έτσι, αύτό τό όνο­
μα [τό όνομά του] στήν ’Ολυμπιάδα) hl’ ά π ’ εδώ καί πέρα τό φώναζαν παντοΰ.
Ά ς  σημειωθεί στό σημείο αύτό παρενθετικά (βλ. καί τήν ια σημείωση τοϋ συγγραφέα τοΰ Ν.Β. 
Crowther, Ά ρ . 20 στό άρχικό ξενόγλωσσο κείμενο) ότι άνάμεσα στούς Όλυμπιονίκες άπό τήν 
Ά μβρακία  συγκαταλέγεται καί ό Τ λ α σ ίμ α χ ο ς , πού πήρε μέρος κατά τήν 121η ’Ολυμπιάδα τοΰ 29 
π.Χ., σέ δύο ιππικά άγωνίσματα: τη σ υ ν ω ρ ίδ α  (ξ υ ν ω ρ ίδ α )  π ώ λ ω ν  («Biga» Βλ. G. Corsini, 1747, 
ό.π. σ. 15. — Ε. Moretti, 1957, ό.π., σ. 134: « Τ λ α σ ίμ α χ ο ς  ό Ά μ β ρ α κ ιώ τ η ς :  Biga (τελεία) [συνωρίς 
πώλων] κα ί τέθριππο πώλθ)ν. Ρ.ΟΧΥ., 2082» πού ήταν ζευγάρι πώλων (νεαρών δηλ. άλογων ή που- 
λαριών), τό όποιο έσερνε ένα άρμα και τ έ θ ρ ιπ π ο  π ώ λ ω ν  τό όποιο ήταν δίτροχο έλαφρό άρμα, πού 
σύρονταν άπό δύο ζευγάρια πουλαριών (=4). Τό άρμα τό όδηγοΰσε ήνίοχος κρατώντας στά χέρια 
του τά ήνία ’αλλά κί ένα ραβδί-μαστίγιο. Ή νίοχος εδώ ήταν ό Τλασίμαχος πού «πέτυχε κάτι μονα­
δικό» (Μ.Α. Χρόνη, 2003, ό.π., σ. 39: «όμο ιό  το υ  δέν  ά ν α φ έ ρ θ η κ ε  π ο τέ  π ά λ ι:  πρώτευσε σέ δύο 
άγωνίσματα άρματοδρομίας στήν ϊδ ια  ’Ολυμπιάδα [...] όπου συναγωνίζονταν τά καλύτερα άλογα 
καί οί ικανότεροι ήνίοχοί άπ ’ όλες τίς ελληνικές πόλεις τής Μεσογείου. Ή  χαρά καί ή περηφάνεια 
πού χάρισαν στήν πόλη [πού άντιπροσώπευαν] ήταν άνείπωτη»).
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Τέτοια ιππικά αγωνίσματα ήταν τά π ιό  εντυπωσιακά γιά  τούς αρχαίους “Ελληνες, οί όποιοι άγα- 
ποϋσαν ιδιαίτερα τά άλογα (Στήν Τλιάδα [ψ, 358] ή Υπερβολική άγάπη γιά  τόν ι'ππο άποδίδεται μέ 
τόν όρο «ίππομανία») καί πού στούς μύθους έπαιρναν κάποιες υπερφυσικές ιδιότητες,δπως δ Π ή­
γασος, τό φτερωτό άλογο (ό «πτηνός ίππος») τοϋ όποιου άφθονες παραστάσεις συναντά κανείς σέ 
πλήθος νομισμάτων τής Άμβρακίας [Είκ. 5] καί πού σήμερα είναι τό έμβλημα τοΰ πολιτιστικού Συλ­
λόγου τής "Αρτας «Σκουφάς» [Είκ. 6].

Είκ. 5 ΕΙκ. 6

Γιά τόν Τλασίμαχο, δές καί «The Oxyrhunchus Papyri», Part XVII, Έκδ.-Μ τφρ. S. Hund. 1927, London, 
2082, Phlegon Chroica (?), Fr. 4;

[νος] Θεσσαλου κελης Τλασι 
[μ]αχου Αμβρακιώτου συνωρις[
[τ]ου αυτου πωλικον χεθριππο[ν 

Ε πίσης, David Gilman Romano (2004), «Οί καλύτερες έπιδόσεις σέ ιππικούς άγώνες τήν ίδια  μέρα, 
στό: Hue Kue [ΥεΚύε], «Οί ’Ολυμπιακοί άγώνες στήν άρχαιότητα, έκδ. Μ. Καΐλα / G. Thill /  Ε. Έλευ- 
θεροπούλου / Γ. Ξανθάκη, ’Αθήνα, σ. 108: «Τλασίμαχος 
Ά μβρακιώτης Πολλαπλός νικητής ’Ολυμπιακών ’Αγώ­
νων». Βλ. καί σ. 126: «Όλυμπιονίκες μέ πολλές νίκες τόν 
ίδιο χρόνο».

5) Ε κτό ς άπό τόν Παυσανία (6, 3, 9: «Εύπόλεμος Ή λεΐος  
ενίκα σταδίου»), Βλ. καί «The Oxyrhynchus Papyri». Part.
XII, έκδ. E. Lobel 1954, London. Nubers and Plater 2081,
Olympic, victor of Ol. 96, a. 101.
Ε πίσης: Sexti lulii Africani: «Ο λυμπιάδω ν αναγραφή», 
έκδ. I. Rutgers, Lugduvi-Batavorum, 1862: Εύπόλεμος 
XCVI (ρστ) a  C 396, στή σ. 57: «Εύπόλεμος Ή λεΐο ς  στό- 
διον». Κ ι’ άκόμη: «Eusebii chronicorum», Liber prior.
Έ κ δ . A. Schoener, Berolini, 1875, σ. 203 [«Ο λυμπιά­
δες»], «Εννενηκοστή 'έκτη. Ε ύπόλεμος’Ηλεΐος (...) στάδιον [ήγωνίζετο]...».
Ά ναφέρεται καί ώς Εύπολις. Βλ. σχ. Διοδ. Σικελ. 14, 54. — J. Scaligeri, «Όλυμπιαδών άναγραφή», 
έκδ. Ε. Schebel (1852), Berolini, 89: «Eupolemous sive Eupolis». — H. Foerster (1891) «Die Seger in der 
Olympisches spelen bis zu Ende des 4 Jahre». Στό: «Gymnasium zu Zwickau», σ. 22.

6) Πιστεύω πώς ή προσφυγή τοϋ Άμβρακιώτη σταδιοδρόμου ήταν άπόλυτα δικαιολογημένη καί γ ιά  
δύο άκόμη, καθαρά αντικειμενικούς -  καί ώς τέτοιοι τονίζονται ιδιαιτέρα -  λόγους, πού συντέλεσαν 
στήν άδικη κρίση σέ βάρος του:
1) Ή  άπόφση δέν πάρθηκε ομόφωνα άλλά κατά πλειοψηφία (2:1).
2) Ο ί κριτές ήταν Ή λεΐοι, συμπατριώτες δηλαδή τοΰ βραβευμένου Όλυμπιονίκη. Αύτό έχει καί ξε­
χωριστή σημασία άν λάβουμε υπόψη μας καί τά τρία (έστω αυτά) γεγονότα, πού ό εκλεκτός συγ­
γραφέας μας, ό Ν. Crowther, άναφέρει στό κείμενό του (μέ τήν προσθήκη, ϊσως έδώ ένός άκόμη) τά 
όποια θά μποροϋσαν, κ ι’ αυτά νά συνηγορήσουν στή διαπίστοοση μιάς άδικης κρίσης (ειδική νοο- 
τροπία-ψυχολογία αμετάβλητη κατ’ ουσία).
α) Ό  Ά γ ις ,  ό βασιλιάς τής Σπάρτης άναφέρει ό Πλούταρχος (Λνκ., 20,3) δταν ακούσε κάποιους νά 
έπαινοϋν τούς Ή λείους δτι διευθύνουν καλά καί δίκαια τούς ’Ολυμπιακούς Ά γώ νες, είπε: «Καί τί 
σπουδαίο κάνουν οί Ή λεΐοι, άν μέσα σέ πέντε χρόνια μιά μέρα μόνο έφαρμόζαν τή δικαιοσύνη»;

'Η ;,
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β) Ό  ϊδιος ό Πλούταρχος στό «Περί όνσωπίας», 17 [Η θικά», σ. 535] μιλάει, επίσης, γ ιά  τούς «παρα- 
βραβενοντας εν τοΐς άγώσι», δηλ. αυτούς πού δίνουν άδικα τά βραβεία στούς άγώνες. 
γ) Ό  Η ρόδοτος (Π (Ευτέρπη), 160) άφηγεΐται δτι στις αρχές τοϋ 6ου π.Χ. αιώνα ήρθε στήν Αίγυπτο 
δταν Φαραώ ήταν έκεΐ ό Ψάμμις, άπεσταλμένοι τών Ή λείων καί μέ έπαρση τούς είπαν δτι ό κανονι­
σμός τών ’Ολυμπιακών άγώνων τους ήταν ό δικαιότερος καί ό καλύτερος άπ’ δλους. Ζήτησαν, ωστό­
σο, άπό τούς Αιγυπτίους, τούς οποίους θεωρούσαν σοφώτατους, νά πληροφορηΟοΰν άν εκείνοι είχαν 
βρει κάτι άκόμη πιό δίκαιο. Κ ι’ άφοϋ τούς άνέφεραν δτι σ’ αυτούς τούς άγώνες μπορούσαν δλοι οί 
Έλληνες καί μαζί καί οί συμπολίτες τους ’Ηλεΐοι, νά παίρνουν μέρος, οί Α ιγύπτιοι τούς άπάντησαν 
δτι οί ’Ηλεΐοι, εφαρμόζοντας ενα τέτοιο κανονισμό δέν  λ ο γ ά ρ ια ζ α ν  κ α θ ό λ ο υ  τή δ ικ α ιο σ ύ ν η  
άφοϋ ήταν άδύνατο νά  μήν χ α ρ ισ τ ο ύ ν  σ’ εναν δικό τους (συμπατριώτη τους) ά θλ η τή  ά δ ικ ώ - 
ν τα ς  τόν ξένον ( « ά δ ικ α ίο ν τ ε ς  τό ν  ξ ε ΐνο ν» . Γ ιάτό  λόγο αυτόν, επρεπε στούς άγώνες νά παίρνουν 
μέρος μόνο οί ξένοι άγωνιστές καί κανένας ’Ηλεΐος («Η λείω νμηδείς είναι άγωνίζεσθαι»).
Έ δώ  θά μπορούσαμε ϊσως νά προσθέσουμε ώς μιά τέταρτη άναφορά, αυτί] τοϋ Διοδώρου τοϋ Σικελιώ- 
του (Α, 197), εάν -φυσικά- δέν πρόκειται γιά  τόν ϊδιο, τό παραπάνω άναφερόμενο, γεγονός, σύμφωνα 
μέ τήν οποία ό Αιγύπτιος βασιλιάς Ά μασις, «ό συνετός καθ’ υπερβολήν δίκαιος άνήρ» είπε στούς πρε­
σβευτές τών ’Ηλείων πού τόν έπισκέφτηκαν καί τόν ρώτησαν πώς θά όργανωθοϋν οί ’Ολυμπιακοί 
’Αγώνες στήν πατρίδα τους μέ τόν πιό δίκαιο τρόπο, αυτός τούς άπάντησε δτι κάτι τέτοιο θά επιτευχθεί 
άν λάβουν πρόνοια νά μήν μετέχει σ’ αυτούς κανένας ’Ηλεΐος («εάν μη δείς ΊΙλείος άγωνίζηται»'). 
Ά λλά  καί πέρα άπ’ δλα αυτά καί ό Θεσσαλονίκης Ευστάθιος στά σχόλιά του στό λ τ ή ς ’Ηλιάόος (στ. 
697) άναφέρεται στό κωμικό ποιητή ’Έ φ ιππο, πού είπε δτι οί κάτοικοι τής τότε Ή λ ιδο ς είναι καί πό­
τε καί ψεύδονται», παρόλο πού μάς είναι γνωστό -όπω ς ό ϊδιος γρ ά φ ει- δτι ό Πίνδαρος («Ο λυ- 
μπιον.», 8,1) «έκάλη τήν ’Ο λυμπίανμητέρα τής  αλήθειας, επειδή μετά  πάοης αλήθειας εκρινον τούς 
άγωνιζομένους» (Εύσταθ., σχόλ. στό λ, 697). Βλ. καί τή διαφωνία τοϋ Κυρ. Σιμοπούλου [παρόλο πού 
ό ϊδιος φθάνει νά γίνεται πολύ αυστηρός στήν περίπτωση τοΰ Πινδάρου] στό βιβλίο του «Μύθος 
άπάτη καί βαρβαρότητα οί ’Ολυμπιάδες» 1998, Α θή να , σ.σ. 17,89-90: «... πολλοί έξωνημένοι διανο­
ούμενοι τοϋ αρχαιοελληνικού κόσμου [...] δπως ό Πίνδαρος έγραψε κι’ αυτός πάμπολλους ΰμνους 
μέ πλούσια άνταλλάγματα γ ιά  τούς Ό λυμπιονίκες, μέ παρασκηνιακές οικονομικές άνταλλαγές». Οί 
ΰμνοι τοϋ Πινδάρου γιά  τούς νικητές τών ’Ολυμπιακών καί άλλα)ν τοπικών άγώνων άποτελοϋν δλοι 
προϊόντα εξαγοράς. Ό  ϊδιος περιβάλλει μέ αίγλη τούς έξωνη μένους στίχους του. ’Έ γραψ ε δοξολο- 
γήματα υστέρα άπό γενναίες χρηματικές παροχές.
Οί Ε. Νικολαΐδου καί Χρ. Κάτσικας, στό βιβλίο τους «Οί ’Ολυμπιακοί Ά γώ νες στήν Α ρ χα ία  Ε λλά ­
δα. Ο ί άδύνατες πλευρές», Α θ ή να  2003, σ. 129 γράφουν δτι «οί Όλυμπιονίκες πλήρωναν καί ποιη­
τές γιά  νά γράψουν ΰμνους καί νά εδραιώνουν έτσι τή φήμη τους (...). Ποιητές υμνολογούν τούς ν ι­
κητές έναντι πολύ μεγάλων αμοιβών...» «φ ω νές ύ π ά ρ γ υ ρ ε ς »  [έξαγορασμένες μέ άργύριο, πουλη­
μένες] χαρακτηρίζονται άπό τόν καθ. κλασσ. Φιλολ. Μ. Κοπιδάκη οί τέτοιοι ποιητές στό άρθρο του 
«Φωνές ύπάργυρες». Αθλητισμός, ποίηση καί χρήμα δημοσιευμένο στις «Νέες Ε ποχές» τής έφημ. 
«Τό Βήμα» στις 3-7-1994, Τ.Β/4, σ. 26.
Παλαιότερα, ένας γνωστός στήν εποχή του άρχαιολόγος ό Β. Λεονάρδος, έγραφε στό βιβλίο του «Ή  
Ό λυμπία», Ά θήνησι, σ. 22: «έκριναν δε [οί Ελλανοδίκες] καθ’ δλου δικαίους καίτοι ό Πάμμεγας 
τών Ή λείων νικητών παρέχει υ π ό ν ο ια ν  χ α ρ ίτω ν » . Ά κόμη, ό Στ. Σπεράντζας στό λήμμα «Έλλα- 
νοδίκαι»τής Μ.Ε.Ε. τονίζει τή δυνατότητα άδικιών στή βράβευση έτσι καθώς παρατηρεί πώς 
υπήρχαν περιπτώσεις κατά τίς όποιες άν «αγωνιστής έφρόνει δτι ήδικήθη, ήδύνατο ν ’ άποταΟεΐ είς 
τήν βουλήν τών Ήλείων καί νά ζητήσει τό δίκαιόν του». (Ά ναγνω ριζόταν δηλαδή ή περίπτωση άδι­
κιών άν καί ήταν τελείως άδύνατη ή άνάκληση τής δποιας άπόφασης).

7) ’Έ φεσις] «δταν τις άπό διαιτητών ή άρχόντων επ ί δικαστήν έφή» (Πολυδενκ. «Όνομαστ.», 8, 62).
8) Πανσαν. 6, 3, 7.
9) Β. Λεονάρδου (1902), δ.π.σ. 22: «έκριναν καθ’ δλου δικαίως οί Έλλανοδίκαί καίτοι...».

Α.Δ. Κεραμοπούλου (1906), «Οί γυμνικοί άγώνες τών άρχαίων Ελλήνων», έν Ά θήνα ις, σ.σ. 136-137: 
«Έκαυχώντο δέ οί Ή λεΐοι δτι άπένεμαν τήν νίκην καί τόν κότινον μετά δικαιοσύνης».
Ε. Παυλίνη (1927) «'Ιστορία της Γυμναστικής», Έ ν  Ά θή να ις  σ. 172: «Οί Έλλανοδίκαί καί ή Βουλή 
τών Ή λείων φ α ίν ε τ α ι νά έφρόντιζαν νά άποφαΐνωνται δ ικ α ίω ς . Έκαυχώντο δέ διά τοΰτο. Είς 
τόν βασιλέα τής Αίγύπτου έκαυχήθηκαν πρός αυτόν δ τ ι κ ρ ίν ο υ ν  δ ικ α ιό τ α τ α .
Στ. Σπεράντζα (1929), δ.π., σ. 27: «άλλωστε πάντες οί "Ελληνες έτρεφον απόλυτον πεποίθησιν εις τήν 
δ ικ α ιο σ ύ ν η ν  τών Ή λείων Ελλανοδικώ ν καί τής Βουλής (’Ηρόδοτος, 5,22). Έ ν  τούτοις...».
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Ν. Άλεξοπούλου (1930), «Οί αγώνες διά μέσου τών αιώνων καί μάλιστα οί ’Ολυμπιακοί μέχρι της 
καταλύσεως αυτών», Έ ν  Καλάμαις, σ. 80: «Ή  απόφαση (τους) ήταν α νεπ η ρ έα σ τη » .
Δ. Λαζαρίδη (1971), « Ό  αθλητισμός στήν αρχαία Ελλάδα». Στό «Ιστορία τοϋ ελληνικού έθνους», 
Ε κδοτική Α θηνώ ν, Τ.ΙΙ, σ.: 479: «Γενική δμως ήταν ή αναγνώριση δτι οί Ελλανοδίκες ήταν κριταί 
α μ ε ρ ό λ η π το ι, ά δ έ κ α σ τ ο ι κ α ί α ν ε π η ρ έ α σ το ι» . Ο ί ίδιοι, εξάλλου, «ορκίζονταν δτι θά είναι 
αμερόληπτοι».
Α.Σ. Σάντα (19660, «Όλυμπία καί ’Ολυμπιακοί αγώνες...» Ά θή να ι, σ. 47: « σ π ο υ δ α ίο ι άνδρες (...) 
π α ρ α τ η ρ η τ ικ ο ί καί δ ίκ α ιο ι  (...) διά νά αποδίδουν τό δίκαιον εις αγώ ναςτοιαΰτης ολκής».
Ε.Χ. ’Ανδρεοπούλου (1975), «Σημειώσεις Ιστορ ίας τής σωματικής αγωγής τών κλασσικών καί τών 
μετακλασσικών χρόνων», Ά θή να ι, σ. 21: Οί Έ λλανοδίκαι καί ή Βουλή τών ’Ηλείων φαίνεται o t l  

έφρόντιζαν νά άποφαίνωνται δικαίως, έκαυχώντο διά τοΰτο άλλά καί οί λοιποί "Ελληνες ειχον έμπι- 
στοσύνην εις τήν κρίσιν τών Ήλείων. Ή  κρίσις tow είχε ευρύτητα καί ελευθερία σκέψεως».
Α.Δ. Μπούτσικα (1975), «Ή  άρχαία ΤΗλις», Α θή να , σ.σ. 205-207: «Κατά τρόπο α ρ μ ο ν ικ ό  καί άμε- 
ρ ό λ η π το  άσκοϋσαν έποπτεία (...) περιπτώσεις πού νά κηλιδώνουν τόν θεσμό τών Ελλανοδικών 
δέν έχουμε [εξαίρεση ή πληροφορία τοΰ Παυσανίου γ ιά  τούς δύο τιμωρημένους Ελλανοδίκες στήν 
περίπτα>ση τοϋ Λέοντος τοϋ Άμβρακιώτου] (...) Ό  νεοέλληνας ποιητής I. Πολέμης μέ τούς παρα­
κάτω στίχους του μάς δίνει. (...) τήν ά μ ερ ό λη  πτη  κρίση τους:

«τά χείλη των άγέλαστα, βαριά τά πρόσωπά των 
μέσα στά βάθη τοϋ μναλοϋ κρύβουν τή δίκαια κρίυη

κ α ί θέλουν νά ’ναι καθαρή ή ελεύθερη ψυχή των».
Τό πνεϋμα τής άμεροληψίας καί τής δικαιοσύνης πού κατείχε τούς «παγκόσμιους» αυτούς αγώνες 
ήταν κάτι τό απίστευτο (...). Ή  συμβουλή τών Αιγυπτίων «σοφών» θεωρήθηκε άνεδαφική καί 
άχρηστη, άφοϋ οί κριτές τών αγώνων ήταν τόσο δίκαιοι καί αντικειμενικοί...».
Μ.Α. Τιβερίου (1984), «Αθλητικά ανομήματα στή άρχαιότητα». Στήν έφημ. «Τό Βήμα», 31-7-1984, 
Τ.Β. «Ν. Εποχές», σ. Β /3,85: «Οί Ή λεΐοι Ελλανοδίκες μή ύπάρχοντος καί τοϋ ... φωτο-φίνις, έδωσαν 
τή νίκη στόν συμπατριώτη τοΰ Εύπολέμου, αδικώντας κατάφωρα τόν Άμβρακιώτη Λέοντα».
I. Μουρατίδη (1990), «Ιστορία τής Φυσικής Α γω γής. Μέ στοιχεία Φιλοσοφίας», Θεσσαλονίκη σ.σ. 
160-162: «Ή  άμεροληψία τους ήταν κάτι πού άναγνώριζαν δλες οί Ελληνικές πόλεις, οί όποιες τούς 
περιέβαλαν μέ απεριόριστη εμπιστοσύνη (...). Ή  μακροχρόνια ιστορία τοϋ θεσμοϋ δείχνει δτι, έκτός 
άπό μιά αμφίβολη περίπτωση οί Ελλανοδίκες δέν ευνόησαν ποτέ τούς Ή λείους άθλητές. Ή  μονα­
δική περίπτωση κατά τήν οποία ίσως ευνοήθηκε Ή λεΐος αθλητής ήταν τοΰ Εύπολέμου...».
Ν. Γιαλούρη (1996), «Ή άρχαία Ό λυμπία. Τό λίκνο τών ’Ολυμπιακών αγώνων», ’Αθήνα, σ. 80: «Ή  
άδέκαστη κρίση [τών Ελλανοδικών»].
Π. Βαλαβάνη (1996), δ.π., σ. 55: «οί Ή λεΐοι Ελλανοδίκες (...) όντας άμερόληπτοι, δίκαιοι καί ανε­
πηρέαστοι άναδείχθηκαν σέ πολύ καλούς καί άξιους διοργανωτές, κατορθάχνοντας νά διατηρήσουν 
σέ υψηλό έπίπεδο καί τό κύρος καί τή φήμη τών αγώνων σ’ δλη τή διάρκεια διεξαγωγής τους (...). 
Τά φαινόμενα κακής έκβασης ενός άγώνα ήταν τελικά ελάχιστα».
Κυρ. Σιμοπούλου (1998) δ.π., σ. 90: «... καί άλλοι πού κέρδιζαν τά πρωτεία στούς αγώνες (...) δω­
ροδοκώντας στούς άγώνες τούς Ελλανοδίκες», καί σ. 92: «Δύο ελλανοδίκες άνακήρυξαν, υστέρα 
άπό μ υ σ τ ικ έ ς  σ υ ν α λ λ α γ έ ς , Ό λυμπιονίκη τόν Εύπόλεμο (...). Κατά τόν Πλούταρχο, οί ελλανοδί­
κες χάριζαν στεφάνους νίκης, υστέρα άπό δωροδοκίες καί άλλες άνήθικες συναλλαγές, σέ πρόσωπα 
άσχετα μέ τίς άναμετρήσεις». Βλ. καί τίς σελ. 15-17: «... ή διαφθορά είχε διαποτίσει. κριτές καί άρχο­
ντες τών ολυμπιακών άγώνων, πού άποτελοΰσαν πάντοτε πηγή καί ευκαιρία πλουτισμού (...). Ά να - 
δεικνύονταν Όλυμπιονίκες μέ παρασκηνιακές οικονομικές συναλλαγές».
Προσθέτουμε έδώ παρενθετικά αύτό πού γράφτηκε πρόσφατα (Θ. Διαμαντοπούλου, «Ή  Καθημερι­
νή», 1-8-2004, σ. 28: «Ντόπιγκ αθλητών στήν αρχαία Όλυμπία»: « Ό  Κικέρων [στήν εποχή του] λοι­
δορούσε τίς γιορτές τής ’Ολυμπίας, λέγοντας πώ άποτελοΰσαν τό μεγαλύτερο ε μ π ο ρ ικ ό  κέντρο τοΰ 
κόσμου, τό maximus mercatus».
Μ.Α. Χρόνη (2000), δ.π. σ. 62: «Οί Ή λεΐοι γνώριζαν δτι τό κϋρος τών ’Ολυμπίων μποροΰσε νά δια ­
τηρηθεί μόνο άπ’ τή γενική παραδοχή γ ιά  τήν άμεροληψία τών Ελλανοδικών καί πρόσεχαν γ ιά  τήν 
αυστηρή έφαρμογή τών κανονισμών. Σ ’ αύτό τό σημείο ό ρόλος τών Ελλανοδικών ήταν καθοριστι­
κός καί γενικά πολύ επιτυχημένος. Σέ μιά σπάνια περίπτωση υπήρξε άμφισβήτηση στήν κρίση τους 
(...). Στή μακραίιονη ιστορία τοϋ θεσμοϋ μιά μόνο περίπτωση κρίσης άποτελέσματος [αυτή τοϋ Ή λ ι­
ου Εύπολέμου, άνταγωνιστή τοΰ Άμβρακιώτη Λέοντος] άφησε υπόνοιες μεροληψίας».
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Μ.Χ. Φλώρου (2000), «Παρανομίες καί ποινές στους ’Ολυμπιακούς ’Αγώνες τών αρχαίων». Στό π. 
«'Ιστορικά θέματα» τχ. 5, σ. 12: «οί Ελλανοδίκες ήταν τη ρητές της τάξης καί τής δικαιοσύνης (...). 
Τό περιστατικό [μέ τόν Λέοντα τόν Άμβρακιώτη] θέτει τό ερώτημα κατά πόσον ήταν δίκαιοι, του­
λάχιστον όταν συμμετείχαν Ή λεΐοι αθλητές (...). Ο ί δύο Ελλανοδίκες είχαν έλθει σέ συνεννόηση 
(Παυσαν., 5,1, 3) μέ σκοπό νά δώσουν τή νίκη στόν ντόπιο [Ήλεΐο] αθλητή».
Σ.Α. Σούλη (2002) «Οί άρχαΐοι ’Ολυμπιακοί άγώνες», ΆΟήνα, σ. 51: «Οί Έ λληνες, όποος μάς πλη­
ροφορεί ό Η ρόδοτος είχαν άπόλυτη εμπιστοσύνη καί σεβασμό στούς Ή λείους Ελλανοδίκες καί στή 
Βουλή».
Κλ. Παλαιολόγου (2003 [Έπανέκδ.]), «Ή  οργάνωση τών [’Ολυμπιακών] αγώνων». Στό ύπό τήν γε­
νική έποπτεία τοϋ Ν. Γιαλούρη συλλογικό έργο «Οί ’Ολυμπιακοί άγώνες στήν Ε λλάδα» τής Ε κ δ ο ­
τικής ’Αθηνών, ’Αθήνα, σ. 118: «... λανθασμένη κρίση [τών Ελλανοδικών στή περίπτωση Εύπολέ- 
μου-Λέοντος].
Ε. Νικολαϊδου-Χρ. Κάτσικα (2003), «Οί ’Ολυμπιακοί ’Αγώνες στήν άρχαιότητα. Οί αθέατες πλευ­
ρές»,’Αθήνα, σ. 66: ’Αθλα καί άθλιότητες (...) εξαπατήσεις Ελλανοδικών...». Βλ. καί σ. 97: «... ή δω­
ροδοκία καί ό χρηματισμός δέν άφοροΰσε μόνο κάποιους άθλητές άλλά καί ορισμένους προπονητές 
καί ελλανοδίκες». ’Επίσης, σ. 140: «’Εξαπάτηση Ελλανοδικών (...) έδωσαν τή νίκη στόν συμπα­
τριώτη τους Εύπόλεμο (τό ν’Ηλεΐο) α δ ικ ώ ν τ α ς  κ α τά φ ω ρ α  τό ν  Ά μ β ρ α κ ιώ τ η  Λ έο ντα » .
Κ. Γογγάκη (2003), «Οί αντιλήψεις τών άρχαίων 'Ελλήνων γιά  τούς ’Ολυμπιακούς Άγώνες», ’Α θή­
να, σ. 314: «Μιά άλλη άδικία γιά  τήν όποια κατηγοροΰνται οί Ή λεΐοι είναι, αυτή πού διέπραξαν οί 
Ελλανοδίκες [σέ βάρος τοΰ Λέοντος τοϋ Άμβρακιώτου].
Ντ. Ν. Μητσοπούλου (2004), «Οί ’Ολυμπιακοί Ά γώ νες. Ά π ό  τόν ’Ίφ ιτο  τό 776 π.χ. μέχρι τό Σίδνεϋ 
2000 μ.Χ.», Πάτρα, σ. 114: «Ή  Βουλή τών Ή λείων μετά άπό εξονυχιστική έρευνα διαπίστωσε δτι ό 
Λέων άδική θηκε».
Μ. Σιδέρη (2004), δ.π., σ. 46: «δλοι είχαν έμπιστοσύνη στήν κρίση καί τήν άμεροληψία τους [τών 
Ε λλανοδικώ ν].
Α.Β. Τσουλουμτζόγλου -  Δαναΐς (2004), Α θή να , σ. 97: «λανθασμένη κρίση τών δύο Ελλανοδικών 
στήν περίπτωση τοϋ Λέοντος τοϋ Άμβρακιώτου».
Μ. Μαυροματάκη (2004), «’Ολυμπία καί ’Ολυμπιακοί άγώνες», Α θή να , σ. 53: «δπως αναφέρουν οί 
αρχαίοι συγγραφείς οί 'Ελλανοδίκες έκριναν δίκαια καί άμερόληπτα καί ή κρίση τους δέν έπιδεχό- 
ταν καμμία άμφισβήτηση».
Ά νωνύμως (2004) «Όλυμπία 776 π.Χ. -  Α θ ή να  2004. Μ ία διαδρομή στό χρόνο καί στήν ιστορία», 
Έ κ δ . Γεν. Γραμματ. Ό λυμπ. άγώνων Υ πουργείου Πολιτισμού, Α θήνα: «Οί θεατές καί οί άθλητές 
είναι σίγουροι δτι [οί Ελλανοδίκες] θά κρίνουν δίκαια».
Τ. Ζησίμου (Χ.Χ. [2004;]), «Οί ’Ολυμπιακοί άγώνες στήν άρχαιότητα»,ΆΟήνα, σ. 27: «Τό κϋρος τών 
'Ελλανοδικών ήταν μεγάλο καί ή εμπιστοσύνη τής όποιας έχαιραν άπό δλους τούς "Ελληνες άπε- 
ριόριστη». Τό επεισόδιο μέ τόν Λέοντα είναι καί «ή μοναδική περίπτωση στήν ΰπερχιλιετή ιστορία 
τών άγώνων πού θά μποροϋσε νά θεωρηθεί μεροληψία υπέρ ενός συμπατριώτη τών Ελλανοδικών 
(...) Λανθασμένη άπόφαση (...) ό Λέων θεωρώντας ότι άδικήθηκε, κατέφυγε στή Βουλή τών Ή λεί­
ων ή οποία τελικά καί άποφάσισε υπέρ του».
Θ.Β. Γιαννάκη (XX), «'Ιεροί-Πανελλήνιοι Ά γώνες», Α θή να , σ.σ. 148-149: «“Ηταν [οί Ελλανοδίκες] 
δίκαιοι καί αμερόληπτοι στις άποφάσεις τους (...). Τά Ό λύμπια  ήταν τέλεια σ’ οργάνωση καί άπο- 
νομή δικαιοσύνης, εκτός άπό λίγες εξαιρέσεις παρατυπίας...».
Η. Κουλακιώτη (2004) «'Ελλανοδίκες καί θεατές». Στό συλλογικό έργο «’Ολυμπιακά καί 'Ιστορικά. 
Ή  ιστορία τώ ν ’Ολυμπιακών άγώνων άπό τό 776 π.Χ. στό 1896 καί στό 2004», έκδ. έφημ. «’Ελευθε­
ροτυπία», Δ/ντής έκδ. Β. Παναγόπουλος, Τ.Α., σ. 441: «ήταν παροιμιώδης ή δικαιοσύνης τους [τών 
Ελλανοδικών].
J.H. Krause (1838), «Olympia, Oder Darstellung der grossen olympishen Spiele und der damit verbundeuen 
Festlichkeit», Wien, T.I., σ. 285: «ό Λέων κατηγόρησε τούς δύο Ελλανοδίκες γιά  δεκασμό, δηλ. γ ιά  μή 
δίκαη κρίση (Ή  είς τό κείμενο χρησιμοποιούμενη λέξη σημαίνει καί δωροδοκία).
Η. Foerster (1891), «Die Spieger in der Olympischen Spielen bis zu Ende des 4 Jahr v. Chr.». Gymnasium zu 
Zwickaw, σ. 22: «... ό ένας άπ’ τούς τρεις κριτές άναγνώρισε τή νίκη τοϋ Λέοντος καί κατηγόρησε 
τούς δύο άλλους γιά, μέσω άνεπίτρεπτης δωροδοκίας (Bestechung = δωροδοκία, διά δώρων δωροδο- 
κία-δεκασμό) έπηρεασμό τοΰ Συμβουλίου τό όποιο τους θεώρησε ένοχους».
J.G. Fraser (1898), «Pausanias Descriptions of Greece», London, T.4, σ.9 «(Commentary on book VI [Elis]
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V, 3,7): «Οί κριτές όντας Ή λεΐοι, ήταν σ̂ωξ προκατειλημμένοι υπέρ τοΰ Εύπολέμου τοΰ Ή λείου καί 
κατά τοΰ Λέοντος τοΰ Άμβρακιώτου. Ή  άμεροληψία τών διαιτητών» στά Ό λύμπια  δέν ήταν ύπε- 
ράνω υποψίας...».
F. Mezoe (1930), «Geshichte der Olympischer Spiele», Miinchen, σ. 70: « Ό  Λέων ό Άμβρακιώτης δια- 
μαρτυρήθηκε καί κατηγόρησε τούς δύο [άπ’ τούς τρεις] κριτές γιά  ατιμία [Unehrlichkeit] χωρίς, 
δμως, επιτυχία, άφοΰ σύμφωνα μέ τίς διατάξεις δέν θά μπορούσε νά έλπίζει σέ κάτι τέτοιο. Ή  άπό- 
φααή ήταν [πάντοτε] άνέκλητη καί στήν καλύτερη περίπτωση ό κριτής πού θά έκρινε άδικα 
[ungerecht] θά μποροΰσε νά τιμωρηθεί».
Ε.Ν. Gardiner (1930), «Greek Athletik, Sports and Festivals», London, σ. 115: «Στήν 96η Ό λυμπιάδα  [τό 
396 π.Χ.] σημειώθηκε ενα σ κ ά ν δ α λ ο  στόν αγώνα δρόμου».
L. Moretti (1957), ό.π., σ. 113: «... ό Λέων ό Ά μβρακιώ της πίστευε δτι είχε πληγεί [ζημιώθηκε-κατα- 
στράφηκε] καί θεώρησε υπεύθυνους [ένοχοποΐησε] γ ιά  νοθεία [αλλοίωση άποτελέσματος-διαφθο- 
ρά («corruzione»)] τούς δύο άπό τούς τρεις Ελλανοδίκες.
J.Juethner (1962), «De Athletische Leibesuebungen der Griechen», Wien, σ. 92: «τή νίκη τοΰ Ή λείου 
Εύπολέμου μόνον δύο άπό τούς τρεις Ελλανοδίκες άναγνώρισαν, ενώ ό τρίτος τήν έδωσε στόν Λέο­
ντα άπ ’ τήν Ά μβρακία. Αυτός προσέφυγε στό ’Ολυμπιακό Συμβούλιο γ ιά  μή άδέκαστη κρίση [«Δε­
κασμόν»].
L. & G. Poole (1963), «The History of the Ancient Olympic Games», London, a. 112: «Δύο δωροδοκημέ­
νοι κριτές έ π έ μ ε ν α ν  ν ά  δ ώ σ ο υ ν  τό στεφάνι τής νίκης τοΰ άγώνα δρόμου στόν Εύπόλεμο. "Ενας 
τρίτος κριτής, τ ίμ ιο ς  καί α δ ιά φ θ ο ρ ο ς  έμεινε έπίμονα πιστός στήν άπροκατάληπτη άπόφασή του 
καί έδωσε τή νίκη [τήν τιμή, τήν δόξα τής νίκης, τήν ήθική νίκη] στόν Λέοντα τόν Άμβρακιώτη. Ό  
Λέων κατηγόρησε δημόσια τούς δύο Ελλανοδίκες γ ιά  δωροδοκία. Α υ τό  ε ίν α ι ένα  ά π ό  τά  
π ρ ώ τα  π α ρ α δ ε ίγ μ α τ α  δ ω ρ ο δ ο κ ία ς  [Ελλανοδικών] σ τή ν  ’Ο λ υμ π ία » .
L. Drees (1967), «Olympia. Goether, Kunstler und Athleten», Berlin/Koln/Mainz, σ. 63: « Ό  Λέων ίσχυρί- 
σθηκε δτι ό Εύπόλεμος ειχε δωροδοκήσει [έξαγόρασε-λάδωσε] τούς δύο κριτές πού ψήφισαν υπέρ 
αύτοΰ».
J.Swaddling (XX [2004;)], «Οί άρχαΐοι ’Ολυμπιακοί ’Αγώνες», Μτφρ. Ν. Οίκονομίδη, ’Αθήνα, σσ. 59 
καί 117-118: «Διά μέσου τών έποχών οί Ε λλανοδίκες φημίζονταν γ ιά  τήν άμεροληψία τους. Ω στό­
σο...». [Άναφέρεται έδώ ή περίπτωση -προφανώ ς- τοΰ Λέοντος τοΰ Άμβρακιώτου «δπου οί ίδ ιο ι 
οΐ κριτές έξετέθησαν»].
Πέρα ά π ’ δσα άναφέρθηκαν προηγουμένως άπό σύγχρονους, κυρίως, συγγραφείς σχετικά μέ τό θέ­
μα τής φήμης τών Ελλανοδικώ ν ώς άδέκαστων (άμερόληπτων-άνεπηρέαστων) κριτών ό Πλούταρ­
χος στόν «Βίο τον Λ υκούργον» (Λυκ. 20) γράφει: «μερικοί επαινούν τούς Ή λείους [Ελλανοδίκες] δτι 
διευθύνουν καλά καί δίκαια τούς ’Ολυμπιακούς άγώνες» («... έπαινούντων τινών τούς Ή  λείους ώς 
καλώς τ ά 5Ολύμπια κα ί δικαίως άγοντας»).
Σ ’ ένα, ώστόσο, εντελώς πρόσφατα (τίς μέρες τής τέλεσης τών ’Ολυμπιακών Α γώ νω ν στήν Α θ ή να  
τοΰ 2004») έκδομένο καί στόν τόπο μας βιβλίο τοΰ A. Bernard (2004) μέ τόν τίτλο «Ό  δρόμος πρός 
τήν Ό λυμπία. Τό πνεΰμα τών ’Ολυμπιακών αγώνων», σέ μετάφραση τοΰ Α. Π αππά Α θή να , καί στή 
σελ. 245 διαβάζουμε: «Θά ήταν αφέλεια νά πιστεύει κανείς δτι οί συμπατριώτες τοΰ πολυμήχανου 
Ό δυσσέως δέν θά επιχειρούσαν νά “παρακάμψουν” τούς κανόνες, πού ρύθμιζαν τή διεξαγωγή τών 
άγά>νων.
Ή  ελληνική πανουργία επινόησε κατά καιρούς κάθε είδους στρατηγήματα, πού σκοπό είχαν τήν εξα­
σφάλιση τής νίκης μέ άνομα μέσα. ΟΙ παραβάσεις καί ή καταστρατήγηση τών κανόνων ήταν απόρ­
ροια εϊτε προσωπικών συμφερόντων τών κριτών, εϊτε πιέσεις πού άσκοΰσε σ’ αυτούς ή πόλη τών άγω- 
νιζομένων μέ άπώτερο σκοπό νά μοιραστοΰν μαζί τή δόξα μιας νίκης στούς ’Ολυμπιακούς άγώνες».

10) Ή  καθαρτική διαδικασία γινόταν Α) μέ θυσία μικρών χοιριδίων, καί Β) μέ τρεχούμενο νερό άπό τήν 
κρήνη Πιέρα, πού βρισκόταν σέ μικρή σχετικά άπόσταση άπό τό στάδιο τής ’Ολυμπίας.
Κατά τόν Παυσανία (5,16, 8), οί Ελλανοδίκες έκεΐ, δέν άρχιζαν τά καθήκοντά τους «πριν η χοίρω 
έπιτηδείφ  πρός καθαρμόν κ α ί νδατι άποκαθήρωνται».
Α) Κάθαρση μέ πολύ μικρά χοιρίδια («μικροϊς πάνυ χοιριδίοις» δπως βλέπουμε νά γράφεται στή 
Σούδα άλλά καί στό «’Ονομαστικόν» τοΰ Πολυδεύκους [«ονόματα έν διβλίοις δέκα», Frankofurti, 
1513, σ. 401].
Αυτά τά «πρός κάθαρσιν» χοιρίδια λέγονταν «καθάρσια», «καθάρματα» ή «λντήρια» καί κατά τόν 
Σχολιαστήν τή τοΰ Α πολλώνιου τοΰ Ροδίου (IV, 104-107), αυτοί πού άποκαθαίρουν [κάνουν κάποι­
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ον καθαρό] (οί «άγνίζοντες») έπλεναν τά χέρια τοΰ «άγνιξομένου»  [αΐιτοΰ πού δέχεται τόν καθαρ­
μό] μέ τό αίμα τοΰ θυσιαζομένου ζώου.
Έ δώ  βέβαια, είναι γνωστή ή στηλιτευτική τοποθέτηση τοϋ Ηρακλείτου πού έλεγε σχετικά μέ τήν 
παραδοξότητα αυτής τής «πιό εντυπωσιακής ά π ’ τίς τελετές καθαρμοΰ» (κατά τήν έκφραση τοϋ W. 
Burkert, «’Αρχαία Ελληνική Θρησκεία» 1993, σ. 185): «’Εξαγνίζονται μιαινόμενοι μέ άλλο αίμα, σάν 
κάποιος πού μπήκε μέσα στή λάσπη νά θέλη νά πλυθή μέ λάσπη» (Ibidem, Μτφρ. Ν. Π. Μπεζεντά- 
κου - Α. ’Αβαγιανοΰ).
Θεωρήθηκε ώς ό καταλληλότερος τρόπος -τόση ήταν ή εξιλαστήρια δύναμή του- γ ιά  τόν καθαρμό, 
κυρίως, ένός άνθρωποκτόνου.
Ό  Αισχύλος άναφέρει τό αίμα, άποκλειστικά, χοιριδίου νά τρέχει πάνω στό κεφάλι τού ενόχου καί 
στίς «Ευμενίδες» (στ. 281-283) γράφει (σέ μετάφραση Κ. Μύρη, «’Ο ρέστεια - Ευμενίδες», 20003, έκδ. 
«Κάκτος» σ. 173):

«ξεπλύθηκε ή μιαρή μητροκτονία, 
δταν νωπή, καθάρισε μέ τή θυσία χοίρου 
πού προσφορά στοΰ Φοίβου τό βωμό».

Καί σ’ ενα ’Απόσπασμα άπό τό έργο του «Ίξίων» είναι ό ’ίδιος ό Ζεύς έδώ πού δέχθηκε, άπό λύπη­
ση, νά τελέσει τόν καθαρμό (τόν εξιλασμό) τοϋ «πρώτου στό κόσμο άνθρωποκτόνου» καί νά τόν γλυ­
τώσει άπό τήν παραφροσύνη πού τόν ειχε κυριεύσει μετά τό έγκλημά του:

«Προτοΰ νά σέ ραντίσει ό Δ ίας ό ίδιος 
στάζοντας μέ τά χέρια του τό αίμα
σφαγμένου γουρουνιού [«αΐματος χοιροκτόνου] στήν κεφαλή του».
(σέ μετάφραση Τ. Ρούσσου στήν έκδοση «Κάκτου», 1992, σ. 65).

Ή  τέχνη βαδίζοντας στά χνάρια τής Αίσχύλειας τραγωδίας, 
μάς έδωσε τήν εικαστική έκφραση τοϋ καθαρμού τοΰ μητρα- 
λοία Όρέστου μέ τήν απεικόνιση τής θυσίας χοιριδίου, δπως 
στήν έδώ παρατιθέμενη αγγειογραφία [Είκ. 7].
Κωδιονόσχημος Ά πουλικός κρατήρας γύρω στό 370-350 π.Χ.
Παρίσι, Μουσείο Λούβρου, Κ. 710]. Ό καΟ αρτής Θεός (στήν 
προκειμένη περίπτωση ό ’Απόλλων), τελώνοντας τήν καθαρ­
τήρια θυσία, κρατά πάνω άπ’ τό κεφάλι τοϋ εξαγνιζόμενου τό 
χοιρίδιο, άφοϋ τό αίμα πρέπει νά τρέξει άπ’ ευθείας πάνω σ’ 
αυτό. Φυσικά, τό αίμα, στή συνέχεια, «ξεπλένεται [μέ νερό] καί 
ή νεοαποκτη μένη καθαρότητα γίνεται φανερή καί εξωτερικά».
Β) Κάθαρση μέ νερό. Πρόκειται γ ιά  τό πιό συνηθισμένο, τό 
πιό διαδεδομένο μέσο καθαρμοΰ, ιδιαίτερα τό τρεχούμενο, δπως -  έξάλλου κι αυτό τής θάλασσας 
δπως άναφέρεται στό Α' τής Ίλιάδος (στ. 314): «οί δ ’ άπελυμαίνοντο  [λούζονταν] κα ί εις αλα  [στή 
θάλασσα] λύματ’ εβαλλον» κι’ αύτό γιατί κατά τόν άρχαΐο Σχολιαστή «.φύσει γάρ  τό ϋδωρ τής θα­
λάσσης καθαρτικόν». "Ομοια κ ι’ ό Εύρυπίδης στήν «’Ιφιγένεια εν Ταύροις» στ. 1139 τονίζει «Θά­
λασσα κλύζει» [καθαρίζει] π ά ντ’ άνθρώποιν κακά».
Στίς τελετές καθαρμοΰ ή επαφή μέ τό νερό ήταν ένα βασικό στοιχείο. Ό  Έ κτω ρ, μάς λέει ό “Ομηρος 
στήν Ίλ ιάδα  καί πάλι (Ζ, 266-268) δέν μπορεί νά προσφέρει σπονδές στούς Θεούς «χερσίν άντίποισ’» 
(μέ άπλυτα χέρια). «Οί Ούοντες», γράφει ό Γ. Μιστριώτης στή δική του έκδοση τής Ίλιάδος (1904, σ. 
406), «ώφειλον νά εύχηθώσι διά καθαρών χειρών- τούτου ένεκεν πρό έκάστης Ουσίας νίπτουσι τάς 
χεΐρας».
Οί άρχαϊοι πίστευαν πώς μέ τόν Θεό μπορούσαν νά έπικοινωνήσουν μόνο οί καθαροί, απαλλαγμέ­
νοι άπό κάθε ρΰπο-άκαΟαρσία. Σύμβολο έξαγνισμοϋ τής ψυχής ήταν -εξάλλου- ή καθαριότητα τοϋ 
σώματος μέ τό νερό. Αύτό πρωτίστως, μαζί μέ τό αιμα -δπω ς είδαμε- ήταν τά δύο μέσα καθαρμοΰ 
πού καί ό Παυσανίας άναφέρει νά χρησιμοποιούνται στήν πριν άπ ’ τήν τέλεση τών ’Ολυμπιακών 
άγώνων καθαρτήρια διαδικασία («προς καθαρμόν» τών Ελλανοδικών καί άλλων, «χοίρο) επιτήδειο) 
κα ί νδατι».

11) Ά ναφέρεται άπό τόν Παυσανία (6, 37): «... κα ί ώς χρημάτων κατεδικάσαιτο ό Λέω ν επ ί τής  ’Ο λυ­
μπιακής βουλής έκατέρον τώ ν ΓΕλλανοδικών οί νικάν τόν Εύπόλεμον εγνωσαν» (Μτφρ.: ό Λέων κέρ­
δισε στήν ’Ολυμπιακή Βουλή καί καταδικάστηκαν σέ χρηματικό πρόστιμο οί δύο Ελλανοδίκες, πού 
έκριναν τόν Εύπόλεμο ώς νικητή).
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I. Χρυσάφη (1965), δ.π., σ. 269: «Ή  ’Ολυμπιακή Βουλή κατεδίκασεν εις χρηματικόν πρόστιμον» τους 
κριτές.
Α.Σ.Σάντα (1966), δ.π., σ. 47 «Μίαν καί μόνην φοράν παρεδέχθησαν [στή Βουλή τών ’Ηλείων] σφάλ­
μα τών Ελλανοδικών καί τιμώρησαν μέ πρόστιμον...».
Α.Δ. Μούτσικα (1975), δ.π., σ. 206: [κατά τόν Παυσανίαν] τιμωρήθηκαν μέ πρόστιμο [οί δύο Ε λλα ­
νοδίκες].
Π. Βαλαβάνη (1996), δ.π., σ. 55: «Ή  Βουλή αποδέχτηκε τήν ένσταση τοΰ Λέοντος καί τιμώρησε τούς 
δύο Ελλανοδίκες γιά  λανθασμένη άπόφαση».
Μ.Α. Χρόνη (2000), δ.π., σ. 62: «Ή  Βουλή άφοϋ έρεύνησε τό θέμα δικαίωσε τόν Λέοντα καί τιμώρη­
σε παραδειγματικά τούς Ελλανοδίκες».
I. Μουρατίδη (2001), ο.π., σ. 16: «Ή  Βουλή τών ’Ηλείων άφοΰ έρεύνησε τό θέμα, δικαίωσε τόν Λέο­
ντα καί τιμώρησε παραδειγματικά.
Κλ. Παλαιολόγου (2003), δ.π., σ. 118: «Ή  Βουλή τιμώρησε μέ πρόστιμο τούς Ελλανοδίκες γιά  τή λαν­
θασμένη κρίση».
Ε. Νικολαΐδου-Χρ. Κάτσικα (2003), δ.π., σ. 105: « Ό  Λέων ό Ά μβρακιώτης κατάφερε [μπόρεσε νά 
αποδείξει τήν αλήθεια] νά καταδικαστούν οί δύο Ελλανοδίκες (...) επειδή έκριναν δτι νικητής ήταν 
ό Εύπόλεμος.
X. Φλώρου (2002), δ.π. σ. 12: «Τό Ό λυμπιακό Συμβούλιο άπέρριψε τήν πλειοψηφία τών δύο [Ε λλα­
νοδικών] καί τούς έπέβαλε πρόσημο».
Μ.Α. Χρόνη (2003), «Όλυμπιακοί άγώνες καί Ελληνισμός. Ή πειρος», ’Αθήνα, σ.σ. 38-39 «Στήν 
’Ολυμπιάδα τοϋ 396 π.Χ. ή εξέλιξη τοϋ τελικού σταδίου ήταν συγκλονιστική. Τερμάτισαν μαζί ό Λέ­
ων ό Ά μβρακιώτης καί ό Ή λεΐος Εύπόλεμος. Προέκυψε διχογνωμία γ ιά  τό ποίός άπό τούς δύο ήταν 
πρώτος. Ή  τελική κρίση βρισκόταν στά χέρια τών τριών Ελλανοδικών υπευθύνων κριτών τοϋ στα­
δίου δρόμου. Οί δύο έδωσαν νικητή τον Εύπόλεμο καί ένας τόν Λέοντα. Πολύ σπάνια άπόφαση γιά  
τόν νικητή έβγαινε κατά πλειοιρηφία καί δταν ή έκβαση ήταν τόσο άμφίρροπη προτιμοϋσαν νά επα­
ναλάμβαναν τόν τελικό μεταξύ τών δύο άθλητών, πράγμα δμως πού δέν έγινε σ’ αυτή τήν περίπτω­
ση. Ό  Ή πειρώ της αθλητής θεώρησε άδικη τήν κρίση τών Ελλανοδικών άλλά καί προσέφυγε, δπως 
ειχε τό δικαίιομα στή Βουλή τών Ή λείων καί τό άνώτατο δικαιοδοτικό όργανο τών ολυμπιακών 
αγώνων, προσβάλλοντας τήν άπόφαση τών κριτών. Ή έξέταση τής υπόθεσης οδήγησε στήν ανα­
γνώριση τής πρωτιάς τοΰ Λέοντος, ενώ οί δύο Ελλανοδίκες τιμωρήθηκαν παραδειγματικά επειδή 
θεωρήθηκε δτι μερολήπτησαν υπέρ τοΰ συμπατριώτη τους Εύπολέμου».
Τ. Ζησίμου (XX [2004]) δ.π., σ. 27: «οί δύο Ε λλανοδίκες [πού άποφάνθηκαν υπέρ τοϋ Εύπολέμου] 
τιμωρήθηκαν μέ πρόστιμο».
G.H. Foerster (1891), δ.π., σ. 22 «Τό ’Ολυμπιακό Συμβούλιο θεώρησε ένοχους [τούς Ελλανοδίκες] καί 
τούς τιμώρησε».
Η.Α. Harris (1964), δ.π., σ. 160 «όΛέων άποζημιώθηκε».
W. Decker (2004), « Ό  αθλητισμός στήν αρχαιότητα». Μτφρ. Λ. Μακατσώρα, ’Αθήνα, σ. 190: «Τό 
ολυμπιακό συμβούλιο κατεδίκασε τούς δύο Ελλανοδίκες σέ χρηματικό ποσό (...) δσο γιά  τίς αιτίες 
τής άπόφασης δέν υπάρχουν πληροφορίες».
Ή  ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ, ωστόσο τής ΔΙΚΑΙΩΣΗΣ τοΰ Άμβρακιώτη άθλητή (Σταδιονίκη ουσιαστικά) 
0ά ’ταν -μποροΰμε νά προσθέσουμε εδώ- τό γεγονός τής άνέγερσης ένός ανδριάντα στή γενέτειρα 
πόλη τοΰ Λέοντος, στήν ’Ά ρ τα  (εδώ, άκριβώς πού ήταν ή άρχαία Ά μβρακία) ή μιας απλής έστω, 
προτομής· μιά στεφανωμένη μέ κλάδο άγριλιάς κεφαλή πάνω σέ μιά μαρμάρινη ή λίθινη βάση στήν 
πρόσθια όψη τής όποιας θά υπάρχει άνάγλυφη πάνω σέ χαλκό άναπαράσταση σκηνής άπό άγώνα 
δρόμου (δπως ό “ δρομέας” τής εικόνας πού παρατίθεται εδώ [Είκ. 9)] ενώ στίς δύο πλευρές της πα­
ραστάσεις 1) Συνωρίδας [Είκ. 8] καί 2) τεθρίππου [Είκ. 10] σέ άνάμνηση τής νίκης τοΰ Τλασιμάχου. 
Φυσικά στήν παράσταση τοΰ δρομέα (σταδιοδρόμου άντιπροσωπεύονται καί οί δύο άλλοι Ό λυ- 
μπιονίκες στό άγώνισμα τοΰ σταδίου δρόμου- ό Σώφρων καί ό Άνδρόμαχος, οί Άμβρακιώτες (κι 
αύτοί) μαζί μέ τόν συμπατριώτη τους, τόν Λέοντα, τόν μεγάλο αδικημένο. Ε π ίσ ης θά πρέπει νά 
υπάρχει ειδική χάραξη, ώστε «δαθέως έν τω λίθω νά όιωράται τό Άνομα».
Αύτά όχι μόνο γιά  ΟΛΟΚΛΗΡΩΣΗ τής ΔΙΚΑΙΩΣΗΣ ένός δικοΰ μας Ό λυμπιονίκου, τοΰ Λέοντος, 
άλλά καί γ ιά  άποκατάσταση πιά τής Δικαιοσύνης, βάναυσα καί θανάσιμα κακοποιημένης στήν πε­
ρίπτωσή του άπό τούς τότε... «Αθανάτους».

12) Μάλλινες κορδέλλες δένονταν γύρω άπ’ τό κεφάλι, τόν βραχίονα καί τόν μηρό τοΰ νικητή άθλητή ώς
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Είκ. 8 Είκ. 10

ένδειξη της νίκης καί σέ μεταγενέστερη έποιχή, άπό τόν Εο μ.Χ. αιώνα καί δώθε, έπαιρνε έπίσης ενα 
τιμητικό κλαδί φοίνικα. Μ ’ αυτά μαζί, ό νικητής έκανε τόν «περιαγμό»  (τό γύρω τοϋ θριάμβου) καί 
οί θεατές τόν χειροκροτούσαν καί τόν έραιναν μέ λουλούδια («φνλλοβολία»).
Μιά σχεδιαστική άναπαράσταση βράβευσης ενός Ό λυμπιονΐκη [Είκ.
11], (πού τήν συνάντησα στό βιβλίο τοΰ D. Sansone [1988], ό.π., σ. 81, fig
1), άπό ερυθρόμορφο άμφορέα τοΰ Μουσείου Έ ρμιτάζ τής 'Α γίας Πε­
τρούπολης (Λένινγκραντ) παρατίθεται εδώ.
“Οσο γ ιά  τό κλαδί -  ειδικότερα -  τοΰ φοίνικα (ϊσως, δμως, καί κάποιου 
άλλου δένδρου) πού ό Ό λυμπιονίκης κρατάει στά χέρια του, αυτό είναι 
μιά ένδειξη τής σύνδεσης τών έλληνικών (εδώ τών ’Ολυμπιακών) άγώ- 
νων μέ τήν πανάρχαιη δενδρολατρεία στό πλαίσιο τής όποιας έντάσσε- 
ται καί ή «στεφάνωσις» μέ τό κλαδί τής «καλλιοτεφάνου ελαίας».
Αυτή τή μεγάλη καί ιερή στιγμή τής στέψης τή στέρησαν άπ’ τόν 
Άμβρακιώτη Λέοντα (άν καί δικαιωμένον άπό τό ’Ολυμπιακό Συμ­
βούλιο, δηλ,τήν «λαμπροτάτην», τήν «ίερωτάτην» καί «κρατίστην»
Βουλήν τών Ή λείων, πού ήταν τό «άνώτατο δικαιοδοτικό όργανο τών 
’Ολυμπιακών άγώνων»), οί Ελλανοδίκες οί όποιοι, στήν περίπτωσή 
του, άποδείχτηκαν έντελώς άδικοι, μέ παντελή στέρηση άμεροληψίας, 
στέρηση -τέλεια άνυπαρξία- πού έμεινε παροιμιώδης μέσα στήν ιστο­
ρία τοϋ άθλητισμοϋ καί ιδιαίτερα στήν μακραίωνη ιστορία τών ’Ολυμπιακών Ά γώνω ν.

Είκ. 11

Α πό τήν έγχρωμη άφίσσα τών Β ιβλ ιοπω λείω ν Π α πα σ ω τη ρ ίου , Κ α λοκα ίρ ι 2004, 
μέ τήν ευκαιρία τής διοργάνωσης τών 28ων “Ολυμπιακών Ά γώ νω ν, «’Αθήνα 2004».



ΤΡΟΠΟΙ ΜΑΝΤΕΙΑΣ ΣΤΟ ΙΕΡΟ 
ΤΗΣ ΔΩΔΩΝΗΣ

ΧΡ. ΤΖΟ Υ ΒΑ ΡΑ -ΣΟ Υ Λ Η

Η  αρχαία ελληνική παράδοση άναγνώριζε τή Δωδώνη ώς τό αρχαιότερο 
έλληνικό μαντείο «τό γάρ δη μαντήϊον τοϋτο νενόμισται άρχαιότατον τών 

έν "Ελλησι χρηστηρίων είναι καί ήν τόν χρόνον τοϋτον μόνον» (Ήρόδ. 2.52.2), 
τό μόνο ώς μιά εποχή πού ό ϊδιος ό θεός τό άγάπησε καί τό δρισε γιά δικό του 
μαντείο πανέντιμο στούς άνθρώπους (Ή σιόδ. Ηοίαι, άπόσπ. 240). Τό άπόσπα- 
σμα τοϋ Η σιόδου παρέχει έπίσης πολύτιμες πληροφορίες γιά τή χθόνια φύση 
τοϋ Δία καί τόν τρόπο πού οι χρησμοί δίνονταν άπό τόν ϊδιο τό θεό πού κατοι­
κούσε μαζί μέ τή σύζυγό του, τή Διώνη, στις ρίζες τής ιερής φηγοϋ «ναϊον δ’ έν 
πυθμένι φηγοϋ».

Οι Όμηρικοί χρόνοι (Ό δύσ. ξ 327-330, τ. 296-299) γνωρίζουν τή μαντική ση­
μασία τοϋ θροίσματος τών φύλλων τής ιερής δρυός πού ήταν τό πρωταρχικό 
σύμβολο μαντείας «Τόν δ’ ές Δωδώνην φάτο βήμεναι, όφρα θεοΐο έκ δρυός ύψι- 
κόμοιο Διός βουλήν έπακοϋσαι».

Στήν έποχή τοϋ Παυσανία (1.17.5) ή βαλανιδιά ήταν άκόμη στό ιερό καί μα­
ζί μέ τή λυγαριά τοϋ Η ραίου τής Σάμου καί τήν ελιά τής ’Ακρόπολης καί τής 
Δήλου θεωρούνταν άπό τά άρχαιότερα δέντρα (Παυσ. 8.23.5).

Σχετικά μέ τίς προφητικές ιδιότητες τής βαλανιδιάς στή Δωδώνη ενδιαφέ­
ροντα στοιχεία παρέχουν καί τά «Άργοναυτικά» (Απολλόδ. 1.19.16).

"Οταν οι Α ργοναύτες κατασκεύαζαν τήν Α ργώ , ό Τάσων μέ υπόδειξη τής 
’Αθήνας, πήρε ενα κομμάτι ξύλου άπό τήν προφητική φηγό τής Δωδώνης καί 
τό τοποθέτησε στήν πλώρη τοΰ πλοίου. ’Έτσι ή Α ρ γώ  άπόχτησε προφητική δύ­
ναμη καί μποροϋσε νά καθοδηγεί καί νά προστατεύει τούς ’Αργοναύτες άπό 
τούς κινδύνους στό περιπετειώδες ταξίδι τους.

Οί προφητικές ιδιότητες τής δρυός ήταν γνωστές έπίσης στούς τραγικούς 
δπως άποτυπώνονται στά εργα τους, στά όποια άποκαλοϋν τή δρύ τής Δωδώ­
νης «πολύγλωσσον» (Σοφοκλ. Τραχ. 1168), ενώ ό Αισχύλος (Προμη. Δεσμ. 832) 
παράλληλα όμιλει γιά μεγαλύτερο άριθμό ιερών βαλανιδιών, δταν άναφέρεται
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στήν Ιστορία τής Ίοΰς, δπου χαρακτηριστικά λέγει «τέρας τ’ άπιστον, αΐ προ- 
σήγοροι δρύες». Ή  μαρτυρία αυτή, μοναδική στήν άρχαία Γραμματεία, δημι­
ουργεί προβληματισμούς στήν έρευνα. Μία πιθανή ερμηνεία δόθηκε άπό τόν 
Parke, ό όποιος θεωρεί δτι τό δέντρο άνανεωνόταν, επειδή παρέμεινε τό κατε- 
ξοχήν σύμβολο τής μαντικής στή Δωδώνη.

'Όπως προκύπτει άπό τίς φιλολογικές πηγές καί τά άρχαιολογικά δεδομέ­
να, σημαντικό έπίσης ρόλο στή μαντική τής Δωδώνης έπαιζαν καί οί περιστε­
ρές, άφοϋ μέ τό πέταγμα καί τούς κρωγμούς τών πουλιών αυτών τό 'ιερατείο 
μπορούσε νά ερμηνεύει τά μηνύματα τοΰ θείου ζεύγους. (Είκ. 1).

Ε ίκ . 1: Χ ά λκ ινο  νόμισμα  τή ς  Σ υ μ μ α χ ία ς τώ ν 
Ή πειρω τώ ν (περί τό 300 π.Χ .) μέ τήν ίερή βα­
λανιδιά  καί τρ ία  περιστέρια, ενα στήν κορυφή 
τοϋ δέντρου καί δύο στό έδαφος.

"Αν καί ή περιστερά δέν άναφέρεται πρώιμα στή λογοτεχνία σέ σχέση μέ τή 
Δωδώνη είναι πολύ πιθανόν μιά έμμεση μαρτυρία στήν Ό δύσσεια άναφορικά 
μέ τήν ιστορία τών Αργοναυτώ ν νά υπαινίσσεται μία άνάλογη σχέση. Σύμφω­
να μέ τήν διήγηση δέν ήταν μόνο τό ξύλο τής προφητικής βαλανιδιάς πού κα­
θοδηγούσε τήν Α ρ γώ  στό περιπετειώδες ταξίδι της, άλλά καί ή περιστερά: 
Πρός τήν κατεύθυνση αυτή όδηγοΰν καί τά άρχαιολογικά δεδομένα άπό τό 'Ιε­
ρό, σύμφωνα μέ τά όποια ή περιστερά ήταν τό κατεξοχήν σύμβολο τής Μητέρας 
Γης, λατρείας πού προηγήθηκε στή Δωδώνη καί στή συνέχεια τής Διώνης πού 
διαδέχτηκε τή λατρεία αυτή. (Πινδ. fr. 259, 263 καί 48 (Bowra).

Ml0 άλλη μαρτυρία γιά τήν παρουσία τών Πελειάδων περιστερών παρέχει ό 
Η ρόδοτος (2.54-57), ό όποιος άναφέρεται καί στόν ιδρυτικό μύθο τής λατρείας 
καί εισάγει νέα στοιχεία στό τελετουργικό της. Ιδιαίτερα ενδιαφέρον άναφορι­
κά μέ τό ρόλο τών περιστερών στή λατρεία καί τή μαντική στό 'Ιερό παρουσιά­
ζουν οί παραδόσεις πού φαίνεται δτι επινοήθηκαν στίς άρχές τοΰ 3ου αι. π.Χ. 
στήν εποχή τοϋ βασιλιά Πύρρου.

Σύμφωνα μέ τήν πρωϊμότερη εκδοχή ό δρυτόμος Έ λλός (Φιλόστρ. Είκ. 2. 
33), ό μυθικός πρόγονος τών Έλλών ή Σελλών, γιός τοΰ Θεσσαλοΰ, επιχείρησε 
νά κόψει τήν ιερή βαλανιδιά. "Ενα όμως περιστέρι πού φώλιαζε στό δέντρο τόν
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Εικ. 2: Ό  ναός τοΰ Δ ιός μέ τήν Ιερή βαλανιδιά  καί τούς τρ ίποδες μέ τούς λέβητες, 
α' μισό τοΰ 4ου αι. π.Χ.

άπέτρεψε μέ ανθρώπινη φωνή (Σχολ. Ό μηρ. Ιλ. Π 234 «Έλλοι άπό Έλλοΰ τοΰ 
δρυτόμου ω φασί τήν περιστεράν πρώτην καταδεΐξαι τό μαντεΐον»). Ό  Έλλός, 
άφοΰ παραιτήθηκε άπό τήν πράξη του, έγινε άπό δρυτόμος ό πρώτος Ιερέας 
τοΰ Δία. Ή  άλλη παράδοση που οφείλεται στό Πρόξενο (Σχολ. στήν Ό μηρ. 
Ό δύσ. ξ 327 = Πρόξενος FGrH 703 άρ. 7), άναφέρει μιά παρόμοια ιστορία δτι 
δηλαδή ένας βοσκός, ό Μαρδΰλας, οργισμένος άπό τή βαλανιδιά πού άποκά- 
λυψε τήν κλοπή του, επιχείρησε νά κόψει τό ιερό δέντρο καί πάλι τό περιστέρι 
μεσολάβησε καί αποφεύχθηκε τό άνοσιούργημα αυτό.

Ωστόσο ή μεθομηρική παράδοση άναφέρει άλλα άόριστα μαντικά «σύμβο­
λα» καί «σημεία» γιά τά όποια δμως δέν γνωρίζουμε τήν άκριβή σημασία. Πι­
θανόν άνάμεσα στά σημεία αυτά, άπό τόν 4ο αι. π.Χ. τουλάχιστον ήταν καί ό 
ήχος τών λεβήτοον μέ τούς τρίποδες, πού περιστοίχιζαν τό ιερό δέντρο (Εικ. 2).

Ό  συνεχής ήχος τών λεβήτων χρησιμοποιούνταν ώς μέσο μαντείας στή Δω­
δώνη, μέ άποτέλεσμα νά μείνει παροιμιώδης ή φράση «Δωδωναΐον χαλκεΐον» 
«έπί τών άκαταπαύστως καί πολλά λαλούντων» (Στεφ. Βυζάντιος λ. «Δωδών». 
Κατά τή διάρκεια δμως τοΰ 4ου αί. π.Χ. (350-325 π.Χ.) στή θέση τών μαντικών 
λεβήτων τοποθετήθηκε τό «χαλκεΐον» άνάθημα τών Κερκυραίων, ή «Κερκυ- 
ραίων Μάστιξ», ή όποια σύμφωνα μέ τίς φιλολογικές μαρτυρίες εκπροσωπούσε 
ένα νέο τρόπο χρησμοδοσίας στό ιερό. Τό άνάθημα άποτελοϋσαν δύο κιονίσκοι: 
ό ένας στήριζε χάλκινο άγαλμάτιο παιδιοΰ πού κρατούσε μάστιγα μέ τρία μα- 
στίγια άπό χάλκινους άστραγάλους, ό άλλος χάλκινο λέβητα. Οί μάστιγες, κα­
θώς αίωροΰνταν άπό τόν άνεμο έκρουαν τόν λέβητα καί παρήγαν ήχο, μέ τή 
βοήθεια τοΰ οποίου τό Ιερατείο τής Δωδώνης χρησμοδοτούσε. (Είκ. 3).

Συνοψίζοντας τά μέχρι τώρα δεδομένα παρατηρούμε δτι οί τρόποι μαντείας 
στό Ιερό τής Δωδώνης ποικίλλουν καί δέν περιορίζονται μόνο στά φυσικά φαι­
νόμενα (δρυ, περιστερές) άλλά καί στήν άνθρώπινη επέμβαση (τρίποδες, λέβη­
τες, άνάθημα τών Κερκυραίων).

Ή  νεότερη δμως Γραμματεία καί μάλιστα ή λατινική έπανέρχεται καί άνα- 
ζητάει μαντικές ιδιότητες στή φύση καί συγκεκριμένα στή Ναΐα Πηγή, τήν
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οποία συνδέει μέ τή μαντική δρυ. Τό χωρίο τοϋ 
Σερβίου (Σχολ. στήν Αίνειάδα τοϋ Βεργιλίου 
3.468) δίδει χρήσιμες πληροφορίες γιά τή θέση 
τής πηγής στίς ρίζες τής βαλανιδιάς, γιά τις προ­
φητικές της ιδιότητες καί γιά μιά γηραιά γυναίκα  
τήν Πελία πού ερμήνευε τίς προφητείες ή τά μη­
νύματα πού ό θεός έστελνε μέσψ τής πηγής.

'Ένας άλλος τρόπος μαντείας στή Δωδώνη 
είναι τά χρηστήρια ελάσματα, τά όποια περιέχουν 
έρωτήσεις τών χρηστηριαζομένων (Είκ. 4-5).

Στό σημείο αυτό έπιβάλλεται νά άναφερθοϋμε 
στό τελετουργικό τής μαντείας καί στούς τρόπους 
μέ τούς οποίους οί χρηστηριαζόμενοι υπέβαλαν 
τά έρωτήματά τους: δπως έδειξε ή μέχρι τώρα 
έρευνα οί ερωτήσεις τών ενδιαφερομένων στήν 
άρχή ήταν προφορικές καί μάλιστα άπό τά μέσα 
τού 6ου αί. π.Χ. οί ερωτήσεις υποβάλλονταν καί 
γραπτώς. Ά π ό  τόν 5ο αί. π.Χ. καί εξής αυτό έγινε 
κανόνας.

Οί ερωτήσεις χαράσσονταν μέ αιχμηρό έργα- 
Είκ. 3: τ ό  ανάθημα τω ν Κερκυ- λείο σε δυο η τρεις σειρες στη μαλάκη επιφανεια
ραί,ων 4ος αί. π.Χ . (υποθετική  τών μολύβδινων ελασμάτων τών όποιων τό σχήμα
αναπαράσταση). ήταν ορθογώνιο ή ταινίας.

Σπάνια άναγράφεται ή άπάντηση τοϋ θεοϋ 
στήν πίσω όψη τών ελασμάτων, άντίθετα στήν πλευρά αυτή συνήθως χαράσσε- 
ται ένα σύμβολο, τά άρχικά άπό τό θέμα τής ερώτησης πού έχει υποβληθεί στήν 
εμπρόσθια δψη, δπως καί τά άρχικά ή άκόμη καί ολόκληρο τό όνομα τοϋ 
έρωτώντος γιά νά άναγνωρίζεται ό κάτοχος τοΰ έλάσματος μετά τή διαδικασία 
τής χρησμοδοσίας, επειδή τά περισσότερα άπό αυτά βρέθηκαν διπλωμένα μέ 
επιμέλεια.

'Ένα άλλο ενδιαφέρον στοιχείο πού προκύπτει άπό τή μελέτη τών χρηστη- 
ρίων πινακίδων τής Δωδώνης είναι δτι στό ίδιο έλασμα έχουν χαραχτεί περισ­
σότερες ερωτήσεις, δπως επιτρέπουν νά συμπεράνουμε τά ίχνη άπό προηγού­
μενες ερωτήσεις πού έχουν διασωθεί σέ πολλά άπό αυτά μέ άποτέλεσμα, πολλά 
έλάσματα νά είναι παλίμψηστα. Είναι πολύ πιθανόν ώς έκ τούτου τά ελάσματα 
νά προμηθεύονταν οί χρηστηριαζόμενοι άπό τό ιερό καί στή συνέχεια νά τά 
έπέστρεφαν προκειμένου νά χρησιμοποιηθούν άπό άλλους επισκέπτες τοϋ μα­
ντείου.

Ή  διαδικασία δμως τής προφητείας δέν είναι γνωστή. Μία πρώτη προσπά­
θεια άνασύστασής της έγινε άπό τό μελετητή τών έλληνικών μαντείων Parke. Ο 
Parke θεωρεί πιθανόν δτι εφαρμοζόταν ένα σύστημα κλήρωσης, οδηγούμενος 
άπό τά έξής δεδομένα: Καταρχήν τήν άναδίπλωση καί τό μικρό μέγεθος τών
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Είκ. 5: Μ ολύβδινο έλασμα μέχρηστήρια  έπιγραφή του α' μισού τοϋ 3ου αί. π.Χ.

Ε ίκ . 4: Μ ολύβδινο έλασμα μέ χρη σ τή ρ ια  
έπ ιγραφή γύρω  στό 500 π.Χ.

ελασμάτων, τά όποια επιτρέπουν νά τοποθετούνται σέ αγγείο μέ στενό λαιμό 
καί νά άνασύρονται εύκολα άπό τό ιερατείο.

Εξάλλου μιά ενδιαφέρουσα μαρτυρία άναφορικά μέ τή μέθοδο τής κληρο- 
μαντείας στή Δωδώνη άνάγεται στό 371 π.Χ., όταν χρονολογείται ή πρα>τη επί­
σημη έπερώτηση στή Δωδώνη άπό τούς Σπαρτιάτες. Πρόκειται γιά άξιοσημεί- 
ωτο γεγονός, τό όποιο έγινε γνωστό καί άπό τό σύγχρονο Ιστοριογράφο Καλ­
λισθένη: Οί Σπαρτιάτες ζήτησαν χρησμό άπό τό μαντείο τής Δωδώνης γιά τήν 
έκβαση τοϋ πολέμου μέ τούς Θηβαίους καί μάλιστα επέβαλαν στό ιερατείο ή 
άπάντηση νά άναφέρει νίκη. "Οπως προκύπτει άπό τή διήγηση οί άπεσταλμέ- 
νοι έθεσαν τήν έπερώτηση σέ άγγεϊο μέ τούς κλήρους, τό όποιο δμως άναποδο- 
γύρισε ένας πίθηκος πού είχε μαζί του ό βασιλιάς τών Μολοσσών. Τό συμβάν 
θεωρήθηκε οιωνός άπό τήν ιέρεια, ή οποία έδωσε καί τήν άνάλογη άπάντηση 
δτι άντί γιά τή νίκη οί Σπαρτιάτες έπρεπε νά φροντίσουν γιά τή σωτηρία τους.

Εξάλλου μέ τή μέθοδο τής κληρομαντείας στή Δωδώνη ή έρευνα συνέδεσε 
άνάλογη σκηνή σέ τοιχογραφίες άπό τήν Πομπηία. Πρόκειται γιά τρεις τοιχο­
γραφίες, που έμπνέονται άπό κοινό πρότυπο, ένα ζωγραφικό πίνακα διάσημου 
ζωγράφου άπό τήν Άμβρακία, τόν όποιο ό Μάρκος Φούλβιος Nobilior τό 189 
π.Χ. μέ τήν πολιορκία τής πόλης μετέφερε στή Ρώμη μέ πολλά άλλα λάφυρα καί
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έργα τέχνης. Ή  ιέρεια πού ερμήνευσαν δτι σύρει κλήρο, ταυτίστηκε μέ τή μυθι­
κή Κασσάνδρα καί ή δλη σκηνή αποδόθηκε στό Μαντείο τής Δωδίόνης.

Μία ανάλογη μέθοδος είχε εφαρμοστεί στό Μαντείο τών Δελφών, δπως προ­
κύπτει άπό τίς πηγές, τουλάχιστον στό ά  μισό τοϋ 4ου αί. π.Χ. Ή  χρησμοδοσία 
εκεί γινόταν μέ κλήρους καί μάλιστα μέ τή χρήση δύο κουκιών διαφορετικοϋ χρώ­
ματος, ενός λευκοϋ καί ενός μαύρου γιά τίς ευνοϊκές ή μή άπαντήσεις άντίστοιχα.

’Ά λλα  θέματα πού άπασχόλησαν τήν έρευνα άναφορικά μέ τόν τρόπο αυτό 
μαντείας είναι ό χρόνος πού καθιερώθηκε ή κληρομαντεία στή Δωδώνη καί οί 
λόγοι πού τήν επέβαλαν. Ό  Parke πιστεύει δτι ή νέα μέθοδος τής κληρομαντεί- 
ας είχε εφαρμοστεί πριν τήν εποχή τοϋ Η ροδότου καί πιθανότατα πρός τά τέ­
λη τοΰ 6ου αί. π.Χ. δταν χρονολογούνται τά πρώτα γραπτά χρηστήρια έλάσμα- 
τα καί δτι έξασκοϋνταν μέχρι τά μέσα τοΰ 3ου αί. π.Χ., εποχή πού χρονολογεί 
τά τελευταία ένεπίγραφα χρηστήρια πινάκια.

'Ό σον άφορά δέ τούς λόγους πού έπέβαλαν τήν άλλαγή στή μέθοδο προφη­
τείας καί τήν καθιέρωση τής κληρομαντείας στή Δωδώνη ή έρευνα δέν κατέλη­
ξε σέ οριστικά συμπεράσματα. Έ άν δηλαδή οφείλεται σέ επίδραση τών Δελφών 
ή σέ εσωτερική άνάγκη, ή όποια έχει άμεση σχέση μέ τή μαντική δρύ. Ωστόσο 
ό Parke θεωρεί τή δεύτερη περίπτωση ώς πιθανότερο λόγο, τόν όποιο μέ διάφο­
ρα επιχειρήματα προσπαθεί νά τεκμηριώσει: Καταρχήν έπικαλεΐται τήν ιερό­
τητα τής βαλανιδιάς, ώς κατεξοχήν πηγή μαντείας στό ιερό τής Δωδώνης άπό 
τήν Προϊστορική εποχή μέχρι καί τήν ύστερη άρχαιότητα, δπως μαρτυροΰν οί 
πηγές καί έπιβεβαιώνουν τά άρχαιολογικά δεδομένα. Στή συνέχεια, θεωρεί δτι 
τό δέντρο πρέπει νά άντικαταστάθηκε λόγω τών βαθειών γηρατειών του καί πι­
στεύει δτι ή άνανέωσή του θά έγινε γύρω στά τέλη του 6ου αί. π.Χ. ’Έτσι κατα­
λήγει στό συμπέρασμα δτι στό διάστημα πού θά χρειαζόταν νά μεγαλώσει τό 
δένδρο καί νά άναλάβει τίς μαντικές λειτουργίες του, θά εφαρμόστηκε μιά νέα 
μέθοδος, εκείνη τής κληρομαντείας. Γιά τήν ολοκλήρωση τών προβληματισμών 
του ό Parke καί γιά νά συνδέσει τίς νέες μεθόδους μέ τίς παραδεδομένες άπό τίς 
πηγές, υποθέτει δτι τό ιερατείο θά χρησιμοποιούσε έλάσματα άπό τό ξύλο τής 
βαλανιδιάς, στά οποία θά άνέγραφε τίς άπαντήσεις. Τήν άποψή του αυτή στη­
ρίζει σέ άνάλογο τρόπο χρησμοδοσίας στό μαντικό κέντρο τής Πραινέστου 
στήν Ιταλία, όπου εφαρμοζόταν ή μέθοδος τής κληρομαντείας καί ώς κλήροι 
χρησιμοποιούνταν δρύινες πινακίδες. ’Ήδη είχαν έπισημανθεϊ και άπό άλλους 
μελετητές οί λατρευτικοί συσχετισμοί Δωδώνης καί Πραινέστου.

’Ανεξάρτητα δμως άπό τή μέθοδο πού χρησιμοποιούσαν τήν εποχή πού οί 
ερωτήσεις τών χρηστηριαζομένων υποβάλλονταν γραπτώς, οί άπαντήσεις συ­
νήθως δίνονταν προφορικά καί σπάνια, δπως ήδη άναφέρθηκε, στή πίσω όψη 
τοΰ ελάσματος ση μείωναν ένα «ναί» ή ένα «όχι».

Ό  συνηθέστερος τρόπος υποβολής τών ερωτήσεων είναι «έρωτά ή έπι- 
κοινήται ό τάδε τόν Δία τόν Νάϊο και τήν Διώνη ν Ναΐαν». Συνήθως οί χρηστη- 
ριαζόμενοι θέτουν πριν άπό τήν έρώτηση καί τίς έπικλήσεις θεός ή θεός· τύχα 
άγαθά ή άγαθά τύχα Δέσποτα άναξ, Ζεΰ Νάϊε καί Διώνη».
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Στις αρχαιότερες επιγραφές τοΰ 6ου αί. π.Χ. ή ερώτηση υποβάλλεται χωρίς 
νά υπάρχει ή επίκληση πρός τό Δία καί τή Διώνη άλλά άπευθείας μέ τίς λέξεις 
«τίνι θεόν ή τίνα κα θεόν».

Ά π ό  τό περιεχόμενο τών έπερωτήσεων διαφαίνεται ότι ό μεγαλύτερος άριθ- 
μός τών χρηστηριαζομένων ήταν ιδιώτες. Τά ελάσματα μέ δημόσιο περιεχόμενο 
ήταν συγκριτικά ελάχιστα καί τά άρχαιότερα χρονολογούνται τά τέλη τοϋ 5ου 
αί. π.Χ.

Ό  κύριος όγκος τών ερωτημάτων εκπλήσσει μέ τήν άφέλεια τοΰ περιεχομέ­
νου τους. Ό  γάμος, ή τεκνοποιία, οικογενειακά προβλήματα, ή έπανάκτηση 
άπωλεσθέντων άντικειμένων, ή μετανάστευση, τό εμπόριο καί ό έπαγελματικός 
προσανατολισμός τροφοδοτοΰν μέ γραφικό τρόπο τό κείμενο τών μολύβδινων 
έλασμάτίον.

Τά άρχαιότερα χρηστήρια ελάσματα ίδιωτικοϋ περιεχομένου χρονολο­
γ οΰνται μετά τά μέσα τοΰ 6ου π.Χ. καί τά νεότερα στά τέλη τοϋ 3ου καί στόν 2ο 
αί. π.Χ. Είναι γραμμένα σέ διάφορα άλφάβητα καί συνήθως μέ ορθογραφικά 
καί λεκτικά λάθη. Γενικά, οί χρηστήριες επιγραφές τής Δίοδώνης άποτελοΰν 
πολύτιμο θησαυρό γλωσσολογικών, ιστορικών καί λαογραφικών γνώσεων.

Τό μαντείο συνεχίζει νά λειτουργεί καί στόν Ιο αι. π.Χ., όπως μποροϋμε νά 
υποθέσουμε άπό επιγραφή τών χρόνων αυτών γραμμένη σέ δακτυλικό εξάμε­
τρο καί χαραγμένη σέ σιδερένια στλεγγίδα, άνάθημα τοΰ Ζηνικέτη στό Ιερ ό  
τής Δωδώνης.

Ά π ό  τή σύνθεση τών δεδομένοαν άναφορικά μέ τό μαντείο τής Δωδώνης καί 
τή μαντική πού έξασκοΰνταν προκύπτει ότι άν καί ή Δαιδώνη ήταν τό άρχαιό- 
τερο καί τό πιό σεβαστό ελληνικό μαντείο (Ήρόδ. 2.521.2), ή γεωγραφική της 
όμως θέση τήν κρατοϋσε μακριά άπό τά μεγάλα πολιτικά γεγονότα καί ό ρόλος 
πού διαδραμάτισε στήν πολιτική ζωή τής Ε λλάδος ήταν δευτερεύων.
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ΣΙΛΑΝΟΣ Ο ΑΜΒΡΑΚΙΩΤΗΣ
«Σφαγίων μάντις αγαθός»

ΓΙΩΡΓΟΥ Μ. ΚΑΡ ΑΤΣΙΩΛΗ

«Σφαγίων μάντις αγαθός [Ικανός]...». Ή  φράση αυτή, που χρησιμοποιείται ώς 
υπότιτλος σέ τούτη εδώ τήν εργασία, ανήκει στόν Φιλόστρατο1 ό όποιος, μιλώ­
ντας γιά τή μαντική τέχνη τών αρχαίων καί τούς μάντεις, αναφέρει ώς τούς 
γνωστότερους απ’ αυτούς τόν Μεγιστία τόν Ά καρνανα, τόν Ά ρίστανδρο απ’ τή 
Λυκία καί τόν Σιλανό2 τόν Άμβρακιώτη («Ά μ π ρα κ ία  Σ ιλανόν ηνεγκε»1. 
Υ πήρχαν -διαβάζουμε, άκόμη, στόν Φιλόστρατο- κάποιοι, πού, άπό παληά, 
χρησμοδοτούσαν μέ τή βοήθεια τών σφαγίων τους, καί πού ήταν «'ικανοί στήν

1) Φιλοστράτ. «Τά εις τόν Τυαν. Άπολλών.», Θ. VIII (σσ. 349-350), Έ κδ. «Κάκτος», άρ. 309, ’Αθήνα, 1994 
σ.σ. 170-171.

2) Δες σχετ.: «Προσωπογραφία μάντεων» στά «Ρ. Kett (1966) «Prosopographiae des historischen griechischen 
Manteis bis auf die Zeit Alexanders des Grossen», Dissert. [Διδακτ. Διατρ.], Erlangen, σ.σ. 69-70 καί P.A. Roth 
(1982) «Mantis: The Nature, Function and Status of a Greek Prophetic Type», Dissert. [= Διδακτ. Διατρ.], 
Pennsylvania, σ.σ. 282-283 [§ 41: SilanusJ. Επίσης: A. Bouche-Leclercq (1880), «Histoire de la divination dans Γ 
antiquite» Paris, T. II, σ. 75: «Ό  Κΰρος ό νεότερος είχε, επίσης τό μάντη του, ενα διάσημο σπλαγχνοτόμο, 
πού έφερε τό όνομα Σιλανός». -  Επιπλέον: Ν. Λωρέντη (1837) «Λεξικόν τών άρχαίων μυθολογικών ιστο­
ρικών καί γεωγραφικών κυρίων ονομάτων», Έ ν Βιέννη της Αυστρίας, στή λ.: «Σιλανός» Δωρ. άντί τοϋ Σι- 
λη νός. Μάντις τις Άμβρακιώτης έν τη έκστρατεΐα τοΰ νεωτέρου Κύρου κατά τοϋ βασιλέως Άρταξέρξου».- 
W. Smith (1880), «Α Dictionary of Greek and Roman Biography and Mythology», London, T. Ill, στή λ. «Silanus», 
σ. 819 -  F. G. Sturz (1804), «Lexicon Xenophonteum», T.TV, στή λ. Silanos· «Ambraciota, vates,...» E. 
Oberhummer (1887), «Akarnanien, Ambracia, Amphilochien, Leukas im Altertum», Mlinchen, σ. 230: «Στό βιβλίο 
«Κύρου Άνάβασις» άναφέρεται τό όνομα τοΰ μάντη Σιλανοΰ άπ’ τήν Άμβρακία...». -  Ξενοφώντος Ά νά- 
βασις», έκδ. F.NV. Kelsey & A.C. Zenos (1889), Boston/Chicago, σ. 131 (Vocabulary): «ενας έξυπνος (καπάτσος, 
δαιμόνιος, πετυχημένος) καί χωρίς ήθικές αρχές (unprincipled = ασυνείδητος, χωρίς άρχές, ανήθικος, 
αχρείος, αχαρακτήριστος) μάντις άπό τήν Άμβρακία της Ηπείρου. -  Βλ. καί σ. 242. -  Ξενοφώντος Άνά- 
βασις», έκδ. W.R. Harper’s J. Wallace (1893), Ν. York/Cincinati/Chicago, σ. 555 (Vocabulary): «μάντης άπό τήν 
Άμβρακία». -Ά λ . Ρ. Ραγκαβη (1891), «Λεξικόν της ελληνικής άρχαιολογίας», Έ ν Άθήναις Τ.Β', σ. 1213, 
στή λ. Σιλανός: «Μάντις Άμβρακιώτης έν τη έκστρατεΐα τοΰ Κύρου τοΰ νεοπέρου κατά τοϋ Άρταξέρξου». 
-G. Cousin (1904), «Kyros le Jeune en Asie Mineure», Nancy, σ. 176: «“Οπως ό Κΰρος τό ελληνικό έκστρατευ- 
τικό σώμα είχε τούς μάντεις· ό Σιλανός ό Άμβρακιώτης είναι ό μόνος πού τό όνομά του έφθασε ϊσαμ’ 
έμάς». -  «Ξενοφώντος Άνάβασις», έκδ. Ch. F. Smith-C. Bonner & Fr. S. Morrison (1905), N. York, σ. 452 
(Vocabulary): Σιλανός· «μάντις άπό τήν Άμβρακία τής Ηπείρου». Βλ. καί σ. 192: Σιλανός· «άπό τήν 
Άμβρακία (σημερινή ’Άρτα) στήν Ήπειρο» (Notes). -  «Ξενοφώντος Άνάβασις», έκδ. M.W. Mather & JAV. 
Hewitt (1910), Ν. York/Cincinati/Chicago, σ. 495: «Σιλανός άπό τήν Άμβρακία». -  P. Stengel (1920), «Die 
Griechischen Kultursaltertiimer», Miinchen, σ. 64. -  F.C. Conybeare (1922), «Flavius Philostratus:Life of 
Appolonius», London/N.York T.1I, a. 622: «Σιλανός· ό μάντις, γέννημα τής Άμβρακίας». -  S. Eitner (1938): 
«Μάντις und σφάγια». Στό π. «Symbolae Osloenses», f. 18, σ. 11:«... ό Σιλανός άπό τήν Άμβρακία ώς ειδι­
κός μάντις τοΰ Κύρου είχε τό μεγαλύτερο κΰρος άνάμεσα σ’ όλους τούς μάντεις». -  Μ. Περάνθη (1954),
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τέχνη τους» (μάντεις «άγαθοί»3). Ό  δοξασμένος -  ό «κλεινός» κατά τόν Σιμω­
νίδη 4 -  Μεγιστίας απ’ τήν Α καρνανία  (τήν περιοχή μέ τήν πολυαίωνη παρά­
δοση, πού ξεκινά απ’ τούς μάντεις Ά μφίλοχο καί Άλκμαίωνα, τούς ιδρυτές τοϋ 
Άμφιλοχικοϋ ’Ά ργους, γιούς τοϋ ιατρομάντη 5 Ά μφιαράου καί απογόνους τοΰ 
έπίσης θρυλικοϋ ίατροΰ καί μάντη Μ ελάμποδος6) πρόβλεψε άπό τά σφάγια τήν

«Άμβρακία. Χρονογραφία μιας πρωτεύουσας», “Άρτα, σ. 211: «Ή παρουσία τών μάντεων, σέ ατομικά 
δσο καί ομαδικά συμφέροντα, ήταν ενας θεσμός. Φαίνεται πιθανό πώς ή Δωδώνη άνέδειξε πολλούς μάντεις 
άπό τούς πλησιοχώρους, πού έφευγαν υστέρα νά έξασκήσουν μακριά τό χάρισμά τους. "Εναν τέτοιον άπό 
τήν Άμβρακία, [τόν Σιλανό] θά συναντήσουμε αργότερα νά παρακολουθεί τήν Κύρου Ανάβαση. ΤΗταν μά­
λιστα τόσο καλός πού ό Κύρος τόν άνταμοίβει γενναιόδωρα...». -  P.M. Nilson (19552), «Geschichte der 
Griechischen Religion», MUnchen, σ. 788: «Ό Σιλανός άπό τήν Άμβρακία...». -  Η. Popp (1957), «Die Einwirkung 
von Vorzeichen, Opfen und Festen auf die Kriegfiihrang im 5 und 4 Jahrhuntert v. Chr.», Dissert. [Διδακτ. Διατρ.], 
Erlangen, σ. 62: «Ό  Άμβρακιώτη ς Σιλανός (...) ραδιούργος (Intrigant)». -  J. Casabona (1996), «Recherches sur 
le vocabulaire des sacrifices en grec des orrigines a la fin de Γ epoque classique», Aix-en-Provence, σ. 85 καί 93. -  
W.K. Prichett (1979), «The Greek state at war», Berkley/Los Angeles/London, ΠΙ, σ. 51:«... καί ό μάντης Σιλανός 
άπ’ τήν Άμβρακία...». -  P.Lonis (1979) «Guerre et religion en Grece a Γ epoque classique, Paris, σ. 105. -  Φιλο- 
στράτου, «"Απαντα», Έ κδ. «Κάκτος» 1992, δ.π., Τ. 3, σ. 294 (Σχόλια). -  Θ.Γ. Βαρβιτσιώτη (1994), «Μνημό- 
νευσις αρχαίων Ελλήνων τοϋ παγκοσμίου πολιτισμού, Άθήναι, σ. 203 (στή λ. Σιλανός): «Σιλανός ή Σιληνός. 
Μάντις έξ Άμπρακίας (ή Άμβρακία)». -  Ο. Lende (1995), «Kommentar zu Xenophons Anabasis», Darmstand, σ. 
61: «ό "Ελληνας Σιλανός άπό τήν Άμβρακία (...) ραδιούργος (ίντριγκάντης)». -  Σ. Montero (1995) «La 
interpretacion de las praticas hepatoscopicas extranzeras». Στό π. «Getion», n° 13, σ. 163: «ό Σιλανός άπό τήν 
Άμβρακία...». -  J. P. Stronk (1995) «The Ten Thousand in Thrace. An Archeological and Historical commentary on 
Xenophon’s Anabasis, VI. HI-VI-VII», Amsterdam, σ. 61: «έμεις, έπίσης, γνωρίζουμε τουλάχιστον ενα άκόμη 
πρόσωπο. Ό  Σιλανόςό Άμβρακιώτης ό μάντης, είχε έγκαταλείψει τό στράτευμα στήν Ηράκλεια (VI, 4, 3). 
Βλ. καί σ. 93. Έπίσης σ. 71: Ό  Σιλανός ό μάντης τοΰ στρατού». -  J . Dillery (1995), «Xenophon and history of his 
times» London / N. York, σ. 67. Βλ. καί σ. 85. -  P.M. Fraser -  E. Matthews (1997), «Α Lexicon of Greek personal 
Names», Oxford, T. UI/A, o. 394 [Silanos]. -  Μ. Βερέτα (1997) «Μέγα ονομαστικόν ή τά ονόματα τών Ελλή­
νων...», σ. 408: Σιλανός, Άμβρακιώτης μάντης, συμπολεμιστής τών Μυρίων τοϋ Κύρου τοϋ νεωτέρου».

3) Πρβλ. Πινδ., «Όλ.» 6,68 «μάντιν άγαθόν», μτφρ. Π. Λεκατσά: «μάντη μεγάλο» («Πίνδαρος», έκδ. 1938), 
Άθήναι, σ. 69. Έ κδ. 1960, Αθήνα, σ. 83: «Πρωτόμαντη». — Παυσαν., 1 [«Αττικά»], 34,4: «μάντεις άγα­
θοί», μτφρ. Ν. Παπαχατζή: «Μάντεις ικανοί», ’Έκδ. I. Ζαχαροπούλου», σ. 277. — 'Ιπποκράτ., «Παραγ- 
γελ.», IX, 260, L: «ίητρός άγαθός», μτφρ. Ε. Littre: «bon medecin». Βλ. καί τό επίγραμμα γιά τό μάντη Κλε­
όβουλο: «μάντιν άγαθόν», στό I. Παπαδη μητριού (1957), «Αττικά III. Ό  Οεΐος τοΰ Αίσχίνου Κλεόβουλος 
ό μάντις», π. «Πλάτων», Έ τ. Θ, τχ. Α, σ. 159-160 (W. Κ. Pritchett, 1979, δ.π., Μέρ. ΠΙ, σ. 57. — J. καί L. 
Rombert (1958), Bulltin epigraphique [Attique] τής «Revue des Etudes Grecques», 71, σ. 241) Βλ. καί Άνθιμου 
Γαζή (έκδ. 1809) «Λεξικόν Ελληνικόν», Έ ν Βενετία, στή λ. «άγαθός»: «καλός, δυνατός, επιτήδειος ή 
άξιος εις κάθε τρόπον -  κατάστασιν -  έπιχείρησιν, διορισμόν ή επάγγελμα (...) έμπειρος...» (Τόμ. Α = 
1809, Τ. Β. = 1812, Τ.Γ. = 1816). — A.M. Pillon (1847) «Synonymes Grecs...» στή λ. «άγαθός»: «έσθλός, κα­
λός, χρηστός, σπουδαίος...», Paris. — Δ. Σκαρλάτου τοΰ Βυζαντίου (1852), «Λεξικόν τής Ελληνικής 
γλώσσης...», ΈνΆΟήναις, στή λ. «αγαθός»: «επιτήδειος, έξέχων εις έν τι (...) χρήσιμος, ωφέλιμος (...) τέ­
λειος εις τό είδος του...». — Α.Α. Σακελλαρίου (1898), «Λεξικόν τής Ελληνική γλιόσσης», Έ ν  Άθήναις, 
στή λ. «αγαθός»: «τής αυτής ρίζης μέ τό άγαμαι, άγαν, κυρ. θαυμασμού άξιος (...) καλός ικανός εις τό 
είδος του, τέλειος έπιστάμενος ώς δει τό έργον του...». — I. Πανταζίδου (1911), «Λεξικόν ομηρικόν», στή 
λ. «άγαθός»: «άγαστός, αξιοθαύμαστος (...) καλός, έξαίρετος, έξέχων εις τό είδος του, χρήσιμος...». Έ ν 
Άθήναις. — A. Ν. Γιάνναρη (19052), «Έπίτομον Ελληνικόν λεξικόν», στή λ. «αγαθός»: «καλός, δυνατός, 
άρμόδίος, κατάλληλος...», Έ ν Άθήναις». — Γρ. Ν. Βερναδάκη (1908), «Λεξικόν ερμηνευτικόν τών ένδο- 
ξοτάτων Ελλήνων ποιητών καί συγγραφέων...», Έ ν  Άθήναις, στή λ. «αγαθός»: «ό τελείως έπιστάμενος 
τό έργον του (...) άξιος, ικανός (...) οί εις τί πράγμα Ικανοί». — Π. Λορεντζάτου (1925), «Όμηρικόν λε­
ξικόν», Θεσσ/νίκη, στή λ. «άγαθός»: «καλός, έξοχος, έξαίρετος, δεξιός καί άξιος κατά τό άξίωμα ή τό 
επάγγελμα ή τό έργον». — I. Δ. Σταματάκου (1953), «Λεξικόν αρχαίας Ελληνικής γλώσσης», Άθήναι 
στή λ. «αγαθός»: «καλός εις τό είδος του, χρήσιμος».

4) Ήρόδοτ., «Τστορ.», VII, 228: «κλεινοΐο Μεγιστία».
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καταστροφή τών Ελλήνω ν στις Θερμοπύλες. Ό  Άρίστανδρος ήταν μάντης καί 
οίωνοσκόπος τοΰ Μ. ’Αλεξάνδρου γιά τόν όποιο έκανε θυσίες, καί «πολλά μεν 
καί άλλα άληθεϋσαι έλέγετο Ά λεξά νόρ ω »7. Ό  Σιλανός ό Άμβρακιώτης έκανε 
θυσίες γιά τόν Κΰρο τό νεότερο τόν διεκδικητή τής εξουσίας» («Κ ύρφ βασιλεί­
ας έρώντι» 8). «Ό  Κϋρος ό νεότερος -γράφει ό Bouche-Leclercq -  ειχε κι’ αυτός 
τό μάντη του, ένα περίφημο [διάσημο, ένδοξο, ξακουστό πασίγνωστο, κ.λπ.] 
άνατόμο ιερών σφαγίων (θυσιασμένων ζώ ω ν)9. Ό  Αιλιανός τόν είχε χαρακτη­
ρίσει «δεινόν»10 [στήν προκειμένη περίπτωση: ικανό, άξιο, δυνατό, επιδέξιο,

5) «Κοινή πώς έστι τέχνη ιατρική καί μαντική (...) καί Αισχύλος δέ πού, φασι, τόν ιατρόν μάντιν ονομάζει. 
Καί’Αχχιλεύς δέ ίατρικώς νοήσας τά κατά τόν λοιμόν, μαντικής δέεται». (Εύστάθ. «Παρεκβ., Ίλ. Α, 63. 
Βλ. καί «Index» (στή λ. «μαντική»: «επικοινωνεί πως ή μαντική τή ιατρική». Ό  R. Caldwel, στή μελέτη τού 
«The Psychology of Mantic Art in Greek Mythology», τή δημοσιευμένη στό υπό τήν εκδοτική επιμέλεια τών 
N.M. Aycock καί Τ.Μ. Klein βιβλίο «Classical Mythology in Twentieth Century Throught and Literature», 1980, 
Texas, σ.σ. 45-46, γράφει: Σύμφωνα μέ τόν Rohde (Ε. Rohde, 1925, «Psyche· The Cult of Souls and Belief in 
Immortality Among The Greeks», Trans W.B. Hillis London, p. 317), ό "Ελληνας μάντις συνδύαζε στό πρό­
σωπό του -  σ’ ενα μονάχα καί τό αύτό πρόσωπο -  τούς ρόλους τοΰ προφήτη, τοΰ γιατρού, άλλά καί τοΰ 
μάγου· έκείνου τών πρωτογόνων λαών. (Ή  μέθοδος πού εφαρμόστηκε εδώ είναι αυτή τής Ψυχανάλυσης). 
Μυθικός πρόγονος τέτοιων θεραπευτών είναι ό Ά π ις  γιά τόν όποιο μιλάει ό Αισχύλος στις «Ίκέτιδες» 
(στ. 260-270): ή χώρα τούτη στά πολύ παληά χρόνια είχε πάρει τό δνομα ’Απία (πανάρχαια ονομασία τής 
Πελοποννήσου) στή μνήμη ένός θεραπευτή («ΐατροΰ χάριν») πού ήταν γιός τοΰ Θεοΰ της ’Ιατρικής 
’Απόλλωνος καί ό όποιος καθάρισε τή μολυσμένη άπ’ τά μιάσματα πολλών φόνων, γη της, χρησιμοποιώ­
ντας φάρμακα καί άγνισμούς. Ό  Ά π ις  ήταν, κατά τό λεξικό τής Σούδας (στή λ. «Τ Απις») ό πρώτος για­
τρός στήν Ελλάδα, πού ήρθε έκεΐ άπό τήν άπέναντι άκτή τής Ναυπάκτου (κατά τόν Αισχύλο) ή άπό τήν 
“Ηπειρο δπως σημειώνει ό Θεσσαλονίκης Ευστάθιος: «. ..Τ Απίς ό Φορωνέως έκ τής Ηπείρου έλθών άπή- 
λαξε τήν Πελοπόννησον όφεων όχλούντων...». (Ευσταθίου, «'Υπομνήματα είς Διονύσιον τόν Περιηγη­
τήν. παρ. 414. Στό: «Διονύσιος Περιηγητής», έκδ. G. Bemhardy, Lipsiae, 1828, Τ.Α. σ. 174. Βλ. καί σ. 350 
[Σχόλια]: «Ά πιδος ίατροΰ (...) δς τήν Πελοπόννησον, υπό όφεων όχλουμένην. έλθών έκ τής Ηπείρου 
ήλευθέρωσε καί ψκησε...». -  Tragiorum Graecorum Fragmenta (έκδ. A. Nauck, 19642), Hildesheim, σ. 127, no 
460. -  Ό  Ιπποκράτης στήν πρός τοΰ Φιλοποίμενα δεύτερη επιστολή του (Θ, 342, L) γράφει: «’Ιατρική δέ 
καί μαντική καί πάνυ ξυγγενής έστίν, επειδή καί τών δύο πατήρ είς ’Απόλλων». -  Άριστοφ. «Πλοϋτ.», 10- 
11: «δτι ιατρός ών καί μάντις». -  Γιά τόν Μακρόβιο (Saturn., 1,20, 5) ή τέχνη τής ιατρικής κι’ εκείνη τής 
μαντικής είναι στενά συνδεδεμένες καί δπως λέει ό Ιπποκράτης, ό ιατρός πρέπει νά λέει στόν ασθενή: «τά 
τε παρέοντα καί τά προγεγονότα καί τά μέλλοντα έσεσθαι» (C.H. Π, [«Προγνωστ.»] 110, L. Πρβλ. C.H., II, 
(«Έπιδημ., Α.] 634, L). -  Chr. A. Lobeck (1829) «Aglaophamus», σ. 315, σημ. 8: «Vertus nomen est καθαρτής 
καί ιατρόμαντις...». -  D.Del Como (1985), «Mantica...», στό (υπό τήν έκδοτ. έπιμέλ. τοΰ) Μ. Vegetti (1985), 
«II sapere delgli antichi», Torino, σ. 286: «οί μυθικοί μάντεις, δπως οί Μελαμποδίδαι οί Ίαμίδαι καί οί Τελ- 
λιάδαι, δέν ήταν παρά τό παράλληλο αύτοϋ πού υπήρξαν οί ’Ασκληπιάδαι γιά τήν ’Ιατρική». -  Βλ. καί 
Πλάτ., «Κρατύλ.», 405 Α-Β: ή κάθαρση πρώτα καί οί καθαρμοί (έξαγνισμοί), τόσο άπό ιατρική δσο κί άπό 
μαντική άποψη, τά φάρμακα τών γιατρών καί τά μαντικά μέσα, έχουν ένα σκοπό- τήν κάθαρση τοΰ 
άνθρώπου σωματικά άλλά καί ψυχικά (Ψυχοθεραπευτική κάθαρση). -R . Flaceliere (1964), «Μάντεις καί 
μαντεία στήν άρχαία Ελλάδα», μτφρ. Α. Δη μητριού, ΆΟηναι, σ.σ. 8-9: «'Όταν ή μαντική τέχνη, συνδυα­
σμένη μέ τήν κάθαρση άναζητοΰσε στό σκοτεινό παρελθόν κάποιο έγκλημα, πού καί ό ίδιος ό ένοχος 
αγνοούσε καί πού ήταν ή αιτία τής τωρινής δυστυχίας του, δέν θά μπορούσαμε άραγε νά πούμε δτι· 
υπήρξε ό πρόδρομος τών νέων μεθόδων τής ψυχαναλύσεως;».

6) R. Caldwel (1980), δ.π. σ.σ. 45, 54-55: Ή  θεραπεία πού εφάρμοζε ό Μελάμπους μοιάζει μέ τήν ψυχαναλυ­
τική τεχνική. (Εΐναι πιό στενά συνδεδεμένη μ’ εκείνη τών ψυχαναλυτών παρά μ’ εκείνη τών Σαμάνων).

7) ’Αρριαν. «’Αλεξ. Άνάβ.», ΠΙ, 22.
8) Φιλοστρ., «Τά ές τόν Τυαν. ’Απολλών.», Θ. VII, 350 [σ. 350, έκδ. «Κάκτος», 1994].
9) A. Bouche-Leclercq (1880), δ.π., Τ.ΙΙ, σ. 73.
10) Αίλιαν., «Π. ζώων», VIII, 5.
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έμπειρο, τετραπέρατο11]. Ό  Σιλανός ακολούθησε τό στράτευμα τοϋ Κ ύρου]2 
στήν εκστρατεία κατά τοΰ άδελφοϋ του βασιλιά τής Περσίας Ά ρτα ξέρξου13 (τό 
401 π.Χ.) μαζί μέ 13.000 περίπου "Ελληνες μισθοφόρους ποΰ έμειναν γνωστοί 
στήν ιστορία ώς «Μύριοι» (10.000).

Σύμφωνα μέ τήν αφήγηση τοΰ Ξενοφώντος, λίγες μέρες πρίν άπ’ τή μάχη 
στά Κοΰναξα τής Βαβυλωνίας (τό σημερινό Ιράκ) ό Κϋρος 
«Σιλανόν καλέσας τόν 5Αμπρακιώτην15 μάντιν» τοΰ είπε νά 
προσφέρει γιά λογαριασμό του θυσίες στούς θεούς. Ό  Σιλα­
νός πρόσφερε τις θυσίες υπέρ τοΰ Κΰρου καί μάντεψε ότι ό 
Ά ρταξέρξης δέν πρόκειται νά δώσει μάχη μέσα στις δέκα 
προσεχείς μέρες. Ό  Κϋρος παρατήρησε τότε πώς άν ό βασι­
λιάς δέν έδινε μάχη μέσα στις δέκα αυτές μέρες, δέν θά τήν 
έδινε ποτέ. Καί πρόσθεσε: Ά ν  βγεις άληθινός, σοΰ υπόσχο­
μαι δέκα τάλαντα14. "Οταν πέρασαν οί δέκα μέρες, ό Κϋρος 
έδωσε στό Σιλανό 3.000 δαρειούς14 πού ήταν χρυσά περσικά 

νομίσματα17 [Είκ. 1] άριστης ποιότητας καί τά οποία θεωρήθηκαν άπ’ τόν 
Κΰρο ότι είχαν ϊδια άξια μέ 10 τάλαντα.

11) Α.Ν. Γιάνναρη (19052), ό.π., ΤΑ . σ. 446 (στή λ. «δεινός»). -  Πρβλ. Γ. Μητσοπούλου-Π. Άναιμίτη (χ.χ.), 
«Ξενοφώντος Κύρου Άνάβασις (Ή  κάθοδος τών Μυρίων)», ’Έκδ. «Νικόδημος», τχ. Γ’, σ. 53: «τετραπέ­
ρατος μάντης».

12) Ή  λ. Κϋρος σημαίνει: "Ηλιος (Γ.Α. Παπαβασιλείου, 1887, «Ξενοφώντος Κύρου Άνάβασις», Έ ν Άθήναις, 
σ.7).

13) Ibidem: «Άρταξέρξης σημαίνει: λίαν πολεμικός». Κατά τόν Στέφανον Βυζάντιον: «Άρταία- Περσική χώ­
ρα (...) οί οίκοΰντες Άρταΐοι. άρταίους δέ Πέρσαι, ώσπερ οί Έλληνες τούς παλαιούς ανθρώπους, ήρω­
ας καλοΰσι. τάχα δέ καί εντεύθεν μοι δοκεΐΆρταξέρξην...». (Στέφαν. Βυζάντ., στή λ. «Άρταία»), -  Η σύ­
χιος, στή λ. «Άρταΐοι»: ήρωες παρά Πέρσαις». -  Ν. Λογάδου (1819, έν ετει αωιθ [...] άπό θεογονίας), 
«Κιβωτός τής Ελληνικής γλώσσης», Έ ν Κ/λει, στή λ. «Άρταξέρξης»: σημαίνει παρά Πέρσαις, μέγας, 
άρήϊειος (= Ά ρειος) δηλ. πολεμικός (έπίθετον τών άνδρειοτάτων ηρώων), μέγας, λαμπρός». -  Ν.Κ. Μου­
τσοπούλου (2002) «οί βυζαντινές εκκλησίες τής Άρτας», Θεσσαλονίκη, σ. 22: «Τό πρώτο συνθετικό τής 
λέξεως «ar...» σημαίνη εννοώ, προσφέρω άγαθά [Η. Razi, 1967, «Encyclop. de 1’ Avesta», Teheran, σ. 123]. 
Σχετικά είναι τά περσικά ονόματα Άρταξέρξης κ.ά.».

14) Ξενοφώντ. «Κύρ. Άνάβ.», Δ, 7,18. Βλ. καί Ε, 6,18.
15) Άμβρακιώτης· ό κάτοικος τής Άμβρακίας, τής έν Ήπείρω Θεσπρωτίας επί τοΰ Άράχθου ποταμοϋ όπου 

ήδη κεΐται ή Ά ρ τα  80 στάδια βορειότερον τής θαλάσσης τής φερούσης τό όνομα τοΰ Άμβρακικοϋ κόλ­
που. Ό  πολίτης τής πόλεως αρχαίας έλέγετο Άμβρακικός, ό δέ κάτοικος τής χώρας Άμβρακιώτη ς («Ξε­
νοφώντος Άνάβασις», μετενεχθεΐσα είς τήν γραφόμενη ν γλώσσαν υπό Μ. Βρατσάνου, 1890, Έ ν  Άθήναις, 
σ. 380). Επίσης: Στεφ. Βυζαντ. «Έθνικ.», στήλ. «Άμβρακία»: «πόλεις Θεσπρωτίας άπό Άμβρακος παι- 
δός Θεσπρωτοΰ τοϋ Λυκάονος ή ...». Ό  W. Burkert («Αρχαία Ελληνική θρησκεία. Αρχαϊκή καί κλασι­
κή εποχή», 1993, Αθήνα, σ. 247 καί 252) γράφει: Είναι σημαντικό ότι ή ελληνική λέξη «Θεός» συνδέεται 
στενά μέ τήν τέχνη τοΰ μάντη: ενα ερμηνευμένο σημείο ήταν «Θέσφατο», ό μάντης ήταν «Θεοπρόπος», ή 
τέχνη του «Θειάζειν ή ένθειάζειν» (...) καί ή φυλή πού φυλάσσεται τό μοναδικό νεκρομαντείο στήν 
Ή πειρο, ήσαν οί Θεσπρωτοί» (...) τό όνομα τών γειτόνων (τοϋ μαντείου αύτοϋ) Θεσπρωτών υποδηλώνει 
προφανώς τή θεϊκή τους αποστολή». -  Ν.Δ. Παπαχατζή (1995), «Παυσανίου Ελλάδος περιήγησις», 
ΆΟήνα, Τ.Ε., σ. 361 σημ. 2: «Ή Άμπρακία ή Άμβρακία (παρά τήν ’Άρτα) θεσπρωτική έγκατάσταση 
άρχικά...». -  Ξενοφώντ., «Κύρ. Άνάβ.», Έκδ. Ε.Κ. Κοφινιώτου (1887), Έ ν Άθήναις, σ. 47, σημ. 2: «Σιλα­
νόν τόν Άμβρακιώτην εξ Άμβρακίας θεσπρωτικής πόλεως».

16) Brockhaus Enzyclopedie (1968), T.IV, σ. 318 (στήλ. «Dareikos»).
17) Δαρεικός (καλλίτερα: στατήρας δαρεικός). Όνομαστό χρυσό νόμισμα [= κέρμα καθιερωθέν διά νόμου] 

άριστης ποιότητας μέ παράσταση ενός γονατιστού τοξότη (άπ’ όπου καί ή όνομασία τοϋ νομίσματος
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Ό  Κΰρος είχε σχεδόν πεισθεϊ δτι δέν θά γινόταν μάχη 18 και γ ι’ αύτό ροχω- 
ροΰσε ασύντακτα χωρίς ιδιαίτερα μέτρα ασφαλείας. Ωστόσο, οι αντίπαλοι πλη­
σίαζαν καί όταν εφθασε ή ώρα τής μάχης, ό Κΰρος είπε στόν Ξενοφώντα, πού 
ακολουθούσε κι’ αυτός τό στράτευμα, ότι «καί τά Ιερά καλά καί τά σφάγια κα­
λά » 19. (Καί τά μαντικά σημεία άπ’ τά σπλάχνα τών θυσιαζομένων ζώων ήταν

«τοξότης»), ό όποιος μερικές φορές κρατά καί ακόντιο. Τό νόμισμα τό έκοψε γιά πρώτη φορά ό Δαρεΐος 
ό Α' άπ’ τόν όποιο -  γιά μερικούς- ονομάστηκε έτσι. Ά λλοι λένε πώς τό νόμισμα ηταν αρχαιότερο απ’ τό 
Δαρεΐο καί πήρε τό όνομα άπό παλαιότερο βασιλιά. ‘Υπάρχει, δμως, καί ή άποψη ότι τό ονομα παράγε- 
ται άπό αρχαία περσική λέξη, πού σημαίνει βασιλιά, ανάκτορο ή τόξο βασιλικό, στό όποιο καί άναφέρε- 
ται ή εικόνα. Ακόμη, λένε, πώς ή λ έξη «δαρεικός» παράγεται άπό τό Άσσυριακό darag mana (= βαθμός 
[τό 1/10 τής μνας] έκφραση άπ’ τήν όποια έχει παραχθεΐ καί ή ελληνική λέξη «δραχμή», άν καί πολλοί δέ­
χονται τήν παραγωγή τοΰ ονόματος άπό τό δράσσομαι (πρβλ. δράγμα καί δράξ).Τό νόμισμα κυκλοφο­
ρούσε όχι μόνο στήν Περσία άλλά καί στήν Ελλάδα. ΈΙταν εξάλλου, επί σειρά ετών τό πρότυπο γιά τά 
χρυσά νομίσματα. Ό  μισθός πού έδινε ό Κΰρος γ ιά  τούς στρατιώτες τοϋ Κλεάρχου (Ξενοφώντ., Α, 3,21 
καί Ζ, 6,21) ήταν ένας δαρεικός τό μήνα (12 ολόκληρο τό χρόνο). Ό  ένας δαρεικός άναλογοΰσε σέ 20 αση­
μένιες δραχμές ή 120 οβολούς. Ά ρ α  ό κάθε στρατιώτης έπαιρνε 4 οβολούς τήν ημέρα, δηλ. λιγότερο άπό 
1 δραχμή άφοϋ «δραχμήν τούς έξ οβολούς· τοσούτων γάρ ή χείρ περιεδράττετο» (Πλουτάρχ. «Λύσ.», 17). 
Ό  μισθός τών άξιωματικών ήταν διπλάσιος άπ’ αυτόν τών στρατιωτών καί τών στρατηγών τετραπλάσιος. 
(Βλ. σχετικά μέ τά παραπάνω: Ήροδότ. «Ίστορ.» TV, 166. -  Θουκιδίδ., VIII, 28, 4. -  Ξενοφώντ., «Κύρ. 
Άνάβ.» Α, 7,18; Ε, 6,18; A, 1, 9; Α 3,3; Β, 6,4. -  Πλουτάρχ. «Κίμ.», 10. -  «Άγησίλ.», 15. -  «Άρταξέρξη», 
20. -  Αίλιαν., «Ποικ. ίστορ.», Α, 22. -  Άρριαν., «Άνάβ. Άλεξ.», Δ, 18. -  Άριτοκρατ., στή λ. «δαρεικός». -  
Πολυδεύκ., «Όνομαστ.», ΤΙΙ, 87; 7,9,8,102; 9,59,84. -  Σούδα, στή λ. «δαρεικός». -  B.V. Head (1898), «Ιστο­
ρία τών νομισμάτων...», μτφρ. Ι.Ν. Σβορώνου, Έ ν Άθήναις, Τ.ΙΙ, σ. 435. -  W. Smith (1860), «Λεξικόν τής 
Ελληνικής άρχαιολογίας» μτφρ. Δ. Πανταζή, Άθήναι, στίς λ. «Δαρεικός», «Δραχμή», «Νόμισμα». -  
«Senofonte: L’ Anabasi ο la spedijione di Ciro» Tr. ital. Cl. Dalmajo (1841), Torino, σ. XXVII. -  P. Ducrey 
(1985), «Guerre et guerieurs dans la Grece antique», Fribourg, σ. 236. -  F. Rebulfat (1996), «Les monnais dans I’ 
antiquite», Paris, σ. 84. -  J. William Έκδοτ. έπιμ.), «Χρήμα-ίστορία», μτφρ. Μ. Κιτροέφ -  Α. Τζάμαλη 
(1977), Α θήνα σ. 26. -  Χουρμουζιάδου (1997), «Τό χρυσάφι τοϋ κόσμου», London, Αθήνα, σ. 375).

18) Ή  μάχη παρά τά Κούναξα (J. Hachket [ed] 1987, «Warfare in the ancient world», σ.σ. 94-95). Ό  έδώ παρατιθέ­
μενος ζωγραφικός πίνακας δείχνει τόν Κύρο νά ύφίσταται βαρειά κρανιοεγκεφαλική κάκωση δταν κάποι­
ος «νεανίας Πέρσης όνόματι Μιθριδάτης άκοντίψ βάλλει τόν κρόταφον αύτοϋ παρά τόν οφθαλμόν» [Είκ. 2] 
σύμφωνα μέ τή μαρτυρία τοΰ ιστορικού καί γνωστοϋ ίατροΰ Κτησίου. Ό  Κΰρος δέν είχε πάρει κανένα προ- 
φυλακτικό μέτρο καί δέν έφερε οΰτε κράνος [Είκ. 3], οΰτε προστατευτικό θώρακα [Είκ. 4] καί μαχόταν σχε­
δόν ολομόναχος (Πλουτάρχ. «Άρτοξ.», XI. -  Διοδ. Σικελ., 14, 23. -  «Κτησίου τοΰ Κνιδίου τά σωζόμενα», 
Έ κδ. A. Lion, 1823, Gottingae, LVII [σ. 144 της έκδοσης]. -  Ξενοφώντ., «Κύρ. Άνάβ.», Α, 8,27. -  Ξενοφώντ. 
Κύρ. Άνάβ., Έ κδ. Ε.Κ. Κοφινιώτου, 1887, ό.π., σ. 19 [κράνος] καί 49 [θώραξ]. -  Ξενοφώντ., «Κύρ. Άνάβ.», 
Α, 8,6:«... ώπλισμένοι θώραξι μέν αύτοί [οί στρατιώτες - ιππείς] καί παραμηριδίοις καί κράνεσι καί πάντες 
πλήν Κύρου- Κΰρος δέ ψιλήν έχων κεφαλήν [= γυμνή, χωρίς δηλ. περικεφαλαία] εις τήν μάχην καθίστατο»).

19) ibid. Α, 8,15-16 (Έ κδ. «Κάκτου», 1994, σ.σ. 128-129).

Είκ. 2 Εικ. 3
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ευνοϊκά δπως και οι θυσίες τής τελευταίας20 -λίγο  πριν άπ’ τή μάχη- στιγμής). 
Τοϋ εδωσε, μάλιστα, τήν εντολή (τή μοναδική εντολή) αυτό νά τό αναγγείλει σέ 
δλους. Στή μάχη οί 'Έλληνες «ολίγοι δντες τέχνη ένίκονν τούς πολλούς»21, άλλά 
ό Κϋρος «έπαρθείς τη νίκη»21 έξορμά κατά τής βασιλικής φάλαγγας καί άφοϋ 
τραυμάτισε τόν Άρταξέρξη στό στήθος, «όιαφθείρεται [Είκ. 2 ]18 μόνος ών καί 
οντω τελευτά».

Μετά τό θάνατο τοϋ Κύρου, τήν άρχηγία τών «Μ υρίων» μισθοφόρων Ε λλή ­
νων άνέλαβε ουσιαστικά ό Ξενοφών, πού επιβλήθηκε κυρίως «μέ τήν πειθώ τοϋ 
λόγου καί τάς ήχηράς φράσεις» -  δπως σημειώνει ό γνοχττός σέ δλους μας (άπ’ 
τά γυμνασιακά άκόμη χρόνια) Ά χιλ . Τζάρτζανος -  άφοϋ, γιά τόν ίδιο, «άνθρω­
ποι τοϋ λαοϋ, ώς οί άνθρωποι έκεΐνοι, δέν μένουν άδιάφοροι εις τά μεγάλα λό­
για καί τάς ψυχάς των τάς σύρουν αί ήχηραί φράσεις»22, κάτι πού είναι, ώς τίς 
μέρες μας, μιά άπόλυτη διαχρονική άλήθεια.

Ό  Ξενοφών [Είκ. 5] οδήγησε τά ελληνικά στρατεύματα 
(υστέρα άπό πολλές δυσκολίες, μεγάλους κινδύνους, κα­
κουχίες, στερήσεις, άσθένειες, μέσα άπό άγνωστες εχθρικές 
χώρες δύσβατα δρη καί σέ καιρό χειμώνα) στόν Εΰξεινο 
Πόντο δπου άντίκρυσαν τή θάλασσα. Έ κεϊ ό Ξενοφών σκέ- 
φθηκε νά ιδρύσουν πόλη Ελληνική, προσθέτοντας μιά νέα 
χώρα καί δύναμη στήν Ελλάδα. Γιά τό σκοπό αυτό καί 
πρίν άκόμη τό άνακοινώσει στούς στρατιώτες, κάλεσε 
«κατ’ ιδίαν» τόν Σιλανό, «τόν Κύρου μάντιν γενόμενον τόν 
Ά μ π ρ α κ ιώ τη ν» 24, καί πρόσφερε θυσίες στούς θεούς 
(«έθύετο»)25 γιά νά εξιχνιάσει, καταρχήν, τή σκέψη καί τή 
θέληση τών θεών.

Ό  Σιλανός, δμως, άπό φόβο μήποος πραγματοποιηθούν τά σχέδια τοΰ Ξε­
νοφώντος, ή μόνιμη δηλαδή εγκατάσταση τών Ελλήνω ν στρατιωτών στά μέρη 
αυτά, διέδωσε μέσα στό στρατόπεδο δτι ό Ξενοφών σχεδιάζει νά τούς έγκατα- 
στήσει έδώ καί νά χτίσει πόλη, άποκτώντας ετσι, γιά τόν έαυτό του καί μόνο, 
δόξα καί δύναμη μεγάλη.

20) Πρβλ. Ξενοψώντ., «Λακεδαιμ. πολιχ», XIII, 8: «δταν γάρ όρώντων ήδη τών πολεμίων». -  Πλουτάρχ. «Λυ- 
κούργ.», 22: «τών πολεμίων παρόντων». -  Ξενοφώντ. «Έλλην.», 4,2,20: «στάδιον [= 185 περ. μέτρα] άπε- 
χόντων. -  Μέ τόν τεχνικό δρο «ίερά» (πού βρίσκονται στό κέντρο τοϋ θρησκευτικού λεξιλογίου) εννοούμε 
τά σημάδια πού παίρνει κανείς άπό τά «ίερεΐα», δηλ. άπό τά προσφερόμενα σέ θυσία ζώα ή «σφάγια». 
Αυτά τά σφάγια διαφέρουν άπό τό άλλο είδος σφαγίων πού δέν είναι παρά θυσίες σέ χθόνιες θεότητες 
[θυσίες ώς προσφορά -ειδικά- αίματος, τό όποιο στήν προκειμένη περίπτωση παίζει καί τόν κύριο καί 
πρωταρχικό ρόλο]. (Βλ. σχετ.: Η. Popp, 1957, δ.π., σ. 39). -  Ή  λ. «ίερά», γράφει ό J. Casabona (1966, δ.π., σ.
11), σημαίνει τόσο τίς τελετουργίες -  καί γενικά τίς θυσίες- λατρείας (δπως λόγου χάρη στήν έκφραση 
«ποιήσαντες ίερά», Ήροδότ., IX, 19), δσο καί σπλάγχνα (γιά παράδειγμα: «ή έξαΐρεσις τών ίρών», Ήρο- 
δότ., II, 40. Ή  διά τών σπλάγχνων μαντική είναι «τών ί,ρών ή μαντική», Ήρόδοτ., II, 59).

21) Νόνν. Σχόλ. στόν Γρηγ. Ναζιανζ., «Λόγ.», II, «Κατά Ιουλίαν.» Στό J. P. Migne, 1858, P.G, Τ. 36, στ. 1059.
22) Ξενοφώντ. «Κύρου ’Ανάβ.», Έ κδ. Παπύρου (1938), Ά ρ. 23, μτφρ. ’Αχ. Τζαρτζάνου (μέ είσαγ. καί σημ.), 

Έ ν Άθήναις, σ. 11.
23) I.S. Watson -  W.F. Ainsworth (1891) «Xenophon’s Anabasis...», Lodon («έν αρχή»).
24) Ξενοφώντ. «Κύρ. ’Ανάβ.», Ε, 6,16-17.
25) Ibid., Ε, 6,34.
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Αυτός ό ϊδιος ό Σιλανός ήθελε νά έπιστρέψει οπωσδήποτε, καί δσο μπορούσε γρη­
γορότερα, στήν Ελλάδα γιατί είχε πάρει μαζί του κι’ είχε κατορθώσει νά διασώσει σ’ 
δλη τή διάρκεια τής πορείας, τούς καλά φυλαγμένους 3000 δαρεικούς («γερό κομπό­
δεμα»)26 πού τοϋ είχε δώσει πρωτύτερα ό Κϋρος, τότε πού βγήκε άληθινή ή πρόρρη­
σή του κατά τή θυσία· δτι δηλ. γιά δέκα μέρες δέν θά τόν πολεμούσε ό βασιλιάς.

"Οσοι άντέδρασαν στήν προοπτική μιας τέτοιας παραμονής στόν Πόντο, τήν 
οποία σχεδίαζε ό Ξενοφών, τόνισαν τό πόσο φοβερό («δεινόν») ήταν νά προ­
σπαθεί «κατ’ ιδίαν» μέν νά τούς πείσει νά μείνουν έκεϊ καί νά ζητάει μέ θυσίες 
τή συμβολή τών θεών γιά τήν εγκατάστασή τους, δημόσια, δμως, νά μήν κάνει 
κουβέντα γ ι’ αυτό, καί νά μήν άνακοινώνει τίποτε στό στράτευμα γιά τούς σκο­
πούς του.

Βλέποντας ό Ξενοφών μιά τέτοια άντίδραση, άπάντησε πώς, πράγματι, σκέ- 
φθηκε άρχικά, καί πάντοτε «κατ’ ιδίαν», κάτι τέτοιο γιά τό καλό τοϋ στρατεύ- 
μιατος, χωρίς ποτέ νά σκεφθεΐ νά βιάσει κανένα. Διαμέσου, μάλιστα, τοϋ Σιλα- 
νοϋ έλαβε καί ευνοϊκή άπάντηση άπό τούς θεούς. ’Ακόμη καί τώρα -  συνέχισε 
νά λέει ό Ξενοφών- ζητοϋσα τή συμβουλή τους, καί ό ϊδιος αυτός μάντης, ό Σι­
λανός, μοϋ άπάντησε -  πράγμα πού είναι καί τό πιό σημαντικό -  τά σπλάχνα 
τών θυσιαζομένων ζώων, δηλ. τά σημάδια τής θυσίας, βγήκαν ευοίωνα («δτι τά 
ιερά καλά είνα ι»21). ’Άλλωστε -πρόσθεσε ό Ξενοφών -  ό Σιλανός γνώριζε δτι 
εγώ δέν ήμουνα άπειρος σχετικά μέ τή μαντεία, άφοϋ πάντα παρακολουθούσα 
τήν εξέταση. Ό  ϊδιος, μάλιστα, ό Σιλανός μοϋ είπε πώς έβλεπε, έτσι καθώς πα­
ρατηρούσε τά σπλάχνα τών ζώων, κάποια σκευωρία καί υπουλότητα σέ βάρος 
μου. Καί τοϋτο γιατί κι’ ό ϊδιος είχε ϊσως, τό δόλιο σκοπό νά μέ συκοφαντήσει 
σ’ εσάς. ’Έτσι διέδωσε -δπω ς ξέρετε- πώς εγώ είχα σκοπό νά πραγματοποιήσω  
μιά μόνιμη εγκατάσταση σ’ αυτά εδώ τά μέρη τοϋ Πόντου χωρίς νά σάς τό πώ.

Μέ τέτοια λόγια ό Ξενοφών άπέκρουσε τίς είς βάρος του διαδόσεις καί δή­
λωσε ότι παραιτεΐται άπ’ τά σχέδιά του. Κάνοντας ενα φανερό «διπλωματικό 
ελιγμό»28 μίλησε στό στράτευμα λέγοντας πώς μιά καί ή επιθυμία τους ήταν νά 
φύγουν, μποροϋν νά τό επιχειρήσουν άν καί άρχικά ό μάντης Σιλανός έβλεπε 
καλά σημάδια γιά μιά μόνιμη εγκατάσταση καί «τώρα τό γυρίζει!»28. Ό  ελιγ­
μός ικανοποίησε τούς ώς τότε σκεπτικούς καί «άθύμους» στρατιώτες [Είκ. 5α] 
πού ομόφωνα άποφάσισαν νά μήν διασπαστοϋν άλλά νά δροϋν ενωμένοι, τόσο 
γιά λόγους άσφάλειας, τόσο καί γιά λόγους έλλειψης τροφίμων. Α ποφάσισαν, 
επίσης, πώς όποιος προσπαθήσει νά τό σκάσει κρυφά πριν ολόκληρο τό στρά­
τευμα βρεθεί σέ άσφάλεια, αυτός νά κατηγορηθεϊ καί νά περάσει άπό δίκη 
(«κρίνεσθαι αυτόν ώς άόικοϋντα»)29. Ή  ομόφωνη αυτή άπόφαση πάρθηκε «δι’ 
άνατάσεως τής χειρός» («άνετειναν απαντες» )30.

26) Γ. Μητσοπούλου-Π. Άναιμίτη (XX), δ.π., τχ. Α, σ. 105. Ό  Ε. Delebeque, σέ μιά μελέτη του τό 1957 («Essai 
sur la vie de Xenophon») εκδομένη στό Παρίσι, υπολογίζει δτι οί 3.000 δαρεικοί πού πήρε ό Σιλανός, αντι­
στοιχούσαν στό ποσό τών 60.000 γαλλικών φράγκων.

27) Ξενοφώντ. «Κύρ. Άνάβ.», Ε, 6,29.
28) Ξενοφώντ. «Κύρ. Άνάβ.», έκδ. «Νικόδημος» (Χ.Χ), δ.π., σ. 53.
29) Ξενοφώντ. «Κύρ. Άνάβ.», Ε, 6,33.
30) Ibid. Ε, 6,34: «ό δέ Σιλανός εβόα, καί έπεχείρει λέγειν ώς δίκαιον εϊη άπιέναι τόν βουλόμενον». Στά Κο- 

τύωρα, ό Σιλανός έκδήλωσε τήν προσωπική του επιθυμία νά έπιατρέψει στήν Ελλάδα δσο τό δυνατόν



Ό  Σιλανός δμως φώναζε («έβόα» )30 γιά δσα 
είπα>θηκαν καί προσπαθούσε νά τούς πείσει δχι 
τό δίκιο ήταν δτι οποίος ήθελε μπορούσε ν ’ ανα­
χωρήσει γιά τήν πατρίδα του. Οί στρατιώτες 
δμως ήταν αδύνατο νά ανεχθούν κάτι τέτοιο καί 
τόν άπειλοΰσαν λέγοντας πώς άν τόν πιάσου ν νά  
δραπετεύει, θά τόν τιμοορήσουν. Τελικά, ό ϊδιος 
ό Σιλανός μίσθωσε ενα ποντιακό πλοίο καί τό 
’σκάσε άπ’ τόν Πόντο γιά νά γυρίσει στό σπίτι 
του στήν Άμβρακία ώστε ό φιλοχρήματος αυτός 
μάντης «νά σιγουρεύει» -  δπως προσθέτει στό 
σημείο αυτό ό P. Masqueray31 -  τούς δαρεικούς 
του. (Σέ κάπως παρόμοιες περιπτώσεις ό Σοφο­
κλής -  στήν ’Α ντιγόνη- έλεγε: «τό μαντικόν γάρ  
παν φ ιλάργνρον γένος»)32.

Ε ξάλλου, οί άνδρες τής μισθοφορικής εκεί­
νης στρατιάς τοΰ Κύρου, πού προέρχονταν άπό κάθε γωνιά τής Ελλάδος, είχαν 
ώς βασικό κίνητρο τό υλικό συμφέρον. (Κύριο κίνητρο ήταν ή άγάπη -  ό ερως, 
τό πάθος-τοΰ  χρήματος ([τοΰ άργυρίου])33. «Προσήλθον καί οί βαυκαλιζόμε- 
νοι υπό τής έλπίδος δτι θά έπέστρεφον είς τάς οίκογενειακάς των εστίας συνα- 
ποκομίζοντες άφθονα χρήματα (...). Καί τήν χορδήν τοΰ συμφέροντος θίγει [ό 
Κΰρος ό μισθοδότης] κάθε φορά πού οί μισθοφόροι του δείχνουν άπρόθυμοι νά 
τόν άκολουθήσουν»34.

'Όσο γιά τή σύσταση τής ίδιας αυτής στρατιάς, άναφέρονται άνάμεσα σέ 
πολλούς άλλους καί μουσικοί (άν καί έδώ περιορίζονται σέ σαλπιγκτές, καί μό­
νο γιά νά σημάνουν τό σάλπισμα τής εφόδου, δπως όΙΒχρονος Σιλανός35 ό συ­
νονόματος τοΰ μάντη), άγγελιοφόροι, διερμηνείς, ιατροί36 ώραΐες γυναίκες («ή 
σοφωτάτη καί καλλίστη Φωκίς» 37 παλλακίδες («Μιλησία ή παλλακίς»)37 καί 
-φυσικά- μάντεις, δπως ό Σιλανός ό Άμβρακιώβτης, ό πιό γνωστός άπ’ δλους.
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πιό γρήγορα («αυτός δ’ ό Σιλανός έβούλετο δτι τάχιστα είς τήν Ελλάδα άφικέσΟαι». Ξενοφώντ. «Κυρ. 
Άνάβ., Ε, 6,18). Τελικά, δραπέτευσε άπό τήν Ηράκλεια, άφοΰ -  έκεΐ- νοίκιασε ενα πλοίο («’Ήδη άπεδε- 
δράκει εξ Ήρακλείας» Ξενοφώντ. «Κύρ. Άνάβ.», ΣΤ, 6,13). Τά άφθονα χρήματα πού είχε μαζί του, τοΰ 
έπέτρεψαν νά κάνει αυτή τήν κίνηση. -  Βλ. καί J.P. Stronk (1995), δ.π., σ. 93.

31) «... pour aller chez lui a Ambracie, metre en sfirete ses dariques» (Xenoph. «Anab.», Έ κδ. - μχφρ. P. Masqueray 
[1930] Paris, T.I. σ.σ. 164-165).

32) Σοφοκλ. «Άντιγ.», στ. 1055. -  Πρβλ. Φιλοστράχ., «Τά ές τόν Τυαν. Άπολλών.»,
Θ. ν π  (σ. 331).

33) G. Cousin (1904), «Kyros le jeune en Asie mineur», Nancy, σ.σ. 167-168.
34) Ά χ. Τζαρτζάνου (1938), δ.π., σ. 13.
35) Ξενοφώντ., «Κυρ. Άνάβ.», VII, 4,16: «... καί Σιλανός Μακίστιος ετών ώς όκτω- 

καίδεκα σημαίνει τή σάλπιγγά καί εύθύς έκπηδώσιν έσπασμένοι τά ξίφη...».
[Είκ. 6] (Ά πό χό Xenophon’s «Anabasis», έκδ. M.W. Mather καί J.W. Hewitt 
(1910), New York/Cincinnati/Chicago, σ. 96).

36) Πρβλ. Νικολ. Δαμασκ., στό F.G.H. 90, fig. 103 7. (σελίδα 387 τής έκδ. F. Jacoby,
1926, Μέρ., Η/Α, Ντ. 64-105): «συνεπέμποντο δέ τφ βασιλεΐ μάντεις καί ιατροί».

37) ΆΟην. «Δειπνοσοφ.», XIII, 576 Δ.
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ΟΙ τελευταίοι αυτοί, μέ δοσμένη τήν σημασία τής μαντικής ώς επισήμου θεσμοϋ 
κατά τήν αρχαιότητα, ήταν ιδιαίτερα απαραίτητοι ώστε νά μποροϋν νά τούς 
συμβουλεύονται, οί ηγεμόνες καί οί. στρατηγοί σέ κρίσιμες καί άγχογόνες38 κα­
ταστάσεις, σέ περιπτώσεις ανάληψης μεγάλων ευθυνών καί τίς άπ’ έδώ άπορ- 
ρέουσες σοβαρές ψυχολογικέ κρίσεις39 καί γενικά, πρίν άπό κάθε σημαντική 
ένέργειά τους, κυρίως δέ πρίν άπό κάθε στρατιωτική έπιχείρηση. Τίς ώρες, μά­
λιστα, πού προηγούνται τής μάχης, άμέσως μετά τή θέα τοϋ έχθροϋ, έσφαζαν 
ολόκληρα κοπάδια πού έσερναν μαζί τους γ ι’ αύτό τό σκοπό. Πίστευαν πώς μιά 
τέτοια ακίνδυνη καί εύκολη σφαγή ήταν -  δπως παρατηρεί ό W. Burkert40 -  
άποτρεπτική προεξόφληση τής μάχης μέ τούς άπρόβλεπτους κινδύνους, ενα 
είδος [τελετουργικού] ά ρ χ ε σ θ α ι [προετοιμασίας, άρχής]». Κυρίως δμως, ήταν 
πού οί μάντεις, μέσω τής «σπλαγχνοσκοπίας» (τής εξέτασης τών σπλάγ- 
χνων-έντοσθίων τών θυμάτων), καθόριζαν τίς πιθανότητες νίκης μέ τήν ά π ο -  
κά λυψ η  τή ς β ο ύ λ η σ η ς  (τής σχετικής διάθεσης) τώ ν θεώ ν.

Αυτή άλλωστε, ή άποκάλυψη τής θείας βούλησης, ήταν ό σκοπός μιας τέ­
τοιας παρουσίας τών μάντεων ό σκοπός γενικά τής μαντικής τέχνης. 'Ένας ορι­
σμός τής μαντικής μάς λέει δτι αυτή «είναι κατά βάσιν ή άποκάλυψη τής θελή- 
σεως τών θεών ή τών οίωνδήποτε υπερβατικών δυνάμεων, διά θέμα άναφερό- 
μενον κυρίως εις τό μέλλον, άλλά καί εις τό παρόν καί τό παρελθόν («τά τ’ έό- 
ντα, τά τ' έσόμενα, πρός τ ’ έόντα» r Ο μ. Ίλ. Α , 70) ...» .41

Ό  όρθολογιστής Λουκιανός «άνάγει σέ ψυχολογική υποκειμενική ανάγκη 
ενα φαινόμενο [αύτό τής μαντικής] πού στήν Ε λλάδα έμελλε νά γίνει κ α θ ο λ ι­
κ ό ,42 γράφοντας43: τήν άνθρ<ύπινη ζωή τήν κυβερνούν δύο μεγάλοι τύραννοι· 
ή ελπίδα κι’ ό φόβος (...). Ε κείνος πού φοβάται κι’ εκείνος πού ελπίζει θεωρεί 
«άναγκαιοτάτην καί ποθεινοτάτην» τήν πρόγνωση τοΰ μέλλοντος (τό «προ- 
μαθήναι τά μέλλοντα») κι’ έτσι, άπ’ έδώ έκπορεύονται κι’ δλες οί «εκατόμβες 
τών θυόντων». Ό  J. Burckhard προσθέτει πώς ή τέτοια πίστη στή γνώση τοϋ μέλ­
λοντος, άποτελει μιά άπ’ τίς ουσιαστικές διαφορές άνάμεσα στόν αρχαίο κόσμο 
καί σ’ εμάς.44 Αυτή, άκριβώς, ή γνώση τοϋ μέλλοντος (καλλίτερα: ή επιστήμη 
καί οί μαζί της συνδεδεμένες τεχνικές γιά τό σκοπό αύτό) εκφράζονται μέ τή 
μ α ντικ ή  άν καί στόν ομηρικό στίχο, πού λίγο πιό πρίν παραθέσαμε, ό ποιητής 
τής Ίλιάδος άναφέρει ρητά δτι ό μάντης Κάλχας «δλα τά κάτεχε, μ ελ λ ο ύ μ ενα  
καί τω ρ ινά  καί πρώ τα »  (σέ μετάφραση τών Καζαντζάκη-Κακριδή). Ά ς  ση­

38) W.R. HalUday (1913), «Greek divination. A study of its methods and Principles», London, σ. 168. -  A.B. Lloyd 
(1996), «Battle in Antiquity», London, σ. 184.

39) Ibidem.
40) Σ. Burkert (1993), δ.π., σ. 143.
41) Δες τήν έξοχη, ιδιαίτερα αξιόλογη διατριβή τσϋ φίλου συνάδελφου Κ. Ν. Μπάλλα (1968) «τό προφητι­

κόν παραλήρημα τής Πυθίας Διδ. Διάτρ. Άθήναι, σ. 17. -  Τοΰ ϊδιου (1978) «Μαινόμενοι μάντεις στήν 
άρχαία Ελλάδα». Στό: π. «Έποπτεία», Έ τ . Γ, τχ. 21, σ. 293. -  Βλ. καί Γρηγορίου Ίερομονάχου Παλιου- 
ρίτου τοϋ έξ Ίοιαννίνων (1815) «ΑρχαιολογίαΕλληνική ήτοι. φιλολογική Ιστορία...», Έ ν  Βενετία, Τ.Β., 
σ. 122:«... ή Μαντική τήν οποίανήμποροϋμεν νά διωρίσωμεν «τέχνην τοϋ τά μέλλοντα ή κρύφια είδέναι».

42) D.Del Corno (1985), δ.π., σ. 279.
43) Λουκιαν., «Άλέξ. ή ψευδομ.», 8.
44) Άναφέρεται άπό τόν D.Del Como (1985), δ.π., σ. 279.
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μειωθεί πώς ή τριπλή αυτή διάσταση τοΰ χρόνου δείχνεται τόσο μέ τόν δελφικό 
τρίποδα, δσο καί μέσα στήν ελληνική τραγωδία (Άγαμέμν. Οιδίπ. Τύρ. Βαθιά 
γνώση τής σχέσης ανάμεσα σ’ εκείνο πού συνέβη κάποτε, που συμβαίνει τώρα 
καί που θά συμβεϊ στό μέλλον).44

Ή  ϊδια ή λέξη «μαντική» συνδέεται μέ τό ρήμα «μαίνω-μαίνομαι» πού σημαί­
νει δτι τό υποκείμενο βρίσκεται σέ μιά ειδική -ι|^υχο(παθο)λογική- κατάσταση: 
«είναι παράφρων, παραπαίει («παρακόπτει, ληρεϊ»45, «τρελλαίνεται» 46, διατελεϊ 
υπό τήν εμπνευσιν τοϋ (...) γίνεται παράφρων τι] ένεργεία  τ ο ν ...47», «βγαίνει 
άπό τάς φρένας του»,48 «λυσσάζει» 49, αλλά καί «ένθουσιωδώς καί σφοόρώς κι­
νείται» 50 (έμπνέεται, γίνεται «ενθεος» 51) ετσι πού ή ϊδια αυτή λέξη νά εκφράζει 
καί «τήν ενθουσιαστικήν καί τήν προφητικήν μανίαν» δπως διαβάζουμε στό 
«Ελληνικόν Λεξικόν» τοΰ Α νθίμου Γαζή. Ό  ϊδιος προσθέτει στή λ. «μάντις»: 
«άπό τό μ α ίνω  [«μαίνεσθαι ποιώ τινά. ”Εκφρονα ή παράφρονα-τρελόν, μάνικάν 
ποιώ]». Στό λεξικό επίσης (τό «Μ έγα καί πάνυ ώφέλιμον») τοΰ Φαβωρίνου ση­
μειώνεται: «μάντις- ό ενθουσιαστής, ήτοι ενθεος, οίονεί μαινόμενος, καί έξεστη- 
κώς εν τώ προλέγειν τά μέλλοντα. "Οθεν καί μάντις παρά τό μαίνεσθαι εϊρηται. 
Μανίαν γάρ τινα ενθεον, εκστατικήν οι μάντεις έν τώ προλέγειν επασχον». Ό  Κ. 
Κούμας, ακόμη, στό δικό του τό λεξικό («Λεξικόν διά τούς μελετώντας τά τών 
παλαιών cΕλλήνων συγγράμματα») γράφει: «μάντις· κατά Πλάτωνα εκ τοϋ μαί­
νομαι (...) τρελλαίνομαι, λυσσάζω  (...) καί επί τής προφητικής μανίας' διά τοϋτο 
παράγουσιν εκ τούτου καί τό μάντις». Ό  Fr. Sylburg52 (παλαιότερα: Συλβούργιος) 
γράφει -τέλος- στό <<Ετυμολογικόν τό μέγα ήτοι μεγάλη γραμματική»: «μάντις- 
άπό τοϋ μαίνεσθαι53< ενθουσιασμένοι γάρ ο ί μάντεις έμαντεύοντο».

45) Φαβωρίνου..., (εκδ. 1821), «Λεξικόν τό μέγα καί πάνυ ώφέλιμον...», Ένετίησιν, στή λ . «παραπαίω».
46) Ι.Α.Ε. Σμιτίδου [= Schmidd], εκδ. 1851, «Έπίτομον λεξικόν τής Ελληνικής γλώσσης», Έ ν  Άθήναις, στή λ. 

«μαίνομαι».
47) H.G. Liddel -R . Scott (Χ.Χ.), μτφρ. Ξ.Π. Μόσχου, Έπιστ. Μ. Κωνσταντινίδου, «Μέγα λεξικόν τής Ελλη­

νικής γλώσσης...», στή λ. «μαίνομαι».
48) Σπ. Βλαντή (1821) «Λεξικόν πρόχειρον τής Ελληνικής γλώσσης», Ένετίησιν, στή λ . «Μαίνομαι».
49) Κ.Μ.Κούμα (1826) «Λεξικόν διά τους μελετώντας τά τών παλαιών Ελλήνων γράμματα...», Έ ν  Βιέννη τή ς 

Άουστρίας, Τ.Ι., στή λ. «μαίνομαι».
50) Ά νθ. Γαζή (1812 [-  Τ.Β.]), δ.π., στή λ. «μαίνω».
51) Σχόλ. Ευριπίδη, «Ίππόλ.», 141: «“Ενθεοι λέγονται οί υπό φάσματός τίνος άφαιρεθέντες τόν νοΰν καί ύπ’ 

εκείνου τοϋ θεοϋ τοϋ φασματοποιοϋ κατεχόμενοι καί τά δοκοΰντα έκείνω ποιοΰντες». (’Έκδ. G. Didorf, 
1863, Oxonii, Τ.Ι., σ. 96).

52) Fr. Sylburg (1816), Lipsiae, στή λ. «μάντις».
53) Chr. A.Lobeck (1829), δ.π., σ. 261: «... nomen μάντις el μαίνεσθαι derivatum...». -  Γ. Κωνσταντινίδη - Μα- 

κεδόνος (1876) «'Ομηρική θεολογία» Κων/λις, σ. 208: «μάντεις, κληθέντες οΰτω παρά τό μαίνεσθαι». - 1. 
Πανταζίδου (1911),δ.π., στή λ. «μάντις». -  Ε. Boisacq (1916), «Dictionaiie etymologique de la langue 
Grecque», Fleidelberg/Paris, στή λ. «Μάντις». -  O. Kem (1926), «Die Religion der Griechen», Berlin, T.II., σ.σ. 
113-114. -  Cicer. «De Dunn», 1,1, Έ κδ. W.A. Falcone (1927), London/N. York, σ. 222: «μαντική = μανική άπό 
τή λ. μανία (furor). -Ziehen (1930), «Μάντις». Στήν: Paulys «Real-Encyclopadie [= R.E.]...», Stuttgart, T. 14/B, 
στ. 1353-1354. -  Βλ. καί Th. Hopfer (1928), στή λ. «μαντική» τής R.E., Τ. 14, στ. 1262. -  Δ. Δημητράκου 
(1949) «Μέγα Ελληνικόν λεξικόν τής Ελληνικής γλώσσης», ΆΟήναι /Θεσσαλονίκη, στή λ. μάντις «... 
μαίνομαι».- R. Flacelier (1964), δ.π., σ. 7. -  P. Chantaine (1968), «Dictionaire etymologique de la langue 
Crecque. Histoire des mots», Paris, στή λ. «μάντις». -  «Der Kleine Pauly. Lexikon...» (1969), Stuttgart, T.lll, 
968, στή λ. «Mantik» («Etym. wohl mit μαίνεσθαι») [υπό C.Z]. -  L. Brisson (1975), «Du bon usage du 
dereglement. Grece». Στό: J.P. Vernant et coll: «Divination et rationalite», Paris, a. 224. -  E.R. Dodds (1978),
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’Ή δη, ό Θεσσαλονίκης Ευστάθιος σημείωνε στά ομηρικά σχόλιά του: «μά- 
ντις· ενθεος καί θεοψορούμενος παρά τό μαίνεσθαι, εΐπερ καί μαντεία θεία μα­
νία παρά τοίς παλαιοϊς έόοξάζετο κα ί μαντική τις ή μαντική» 54. Έδώ, 
ασφαλώς, παραπέμπει στόν Πλάτωνα, ό όποιος άναφέρεται στήν ετυμολογική 
σχέση τών δύο λέξεων (μανία καί μαντική) σ’ ένα περίφημο απόσπασμα τοΰ 
«Φ αίόρον»55 όπου ό Σωκράτης μιας λέει: «Τά μέγιστα τών άγαθών ήμΐν γίγνε- 
ται διά μανίας», πού μάς χαρίζεται σάν ένα θείο δώρο. Γιατί -συνεχίζει- καί ή 
προφήτισσα στούς Δελφούς καί οι ιέρειες στή Δωδώνη, δταν τίς έπιανε ή μα­
νία, έκαμαν στήν Ε λλάδα πολλά καλά καί σέ ανθρώπους καί σέ πόλεις, ένώ 
δταν ήτανε φρόνιμες έκαμαν λίγα ή καί τίποτε («σωφρονοϋσαι δέ βραχέα η 
ούδέν») ... Κι’ άπό τούς παλιούς εκείνοι πού έβαλαν τά ονόματα στά πράγματα 
δέν είχαν τή μανία γιά κάτι άσχημο, οΰτε γιά ντροπή («ονκ αισχρόν ήγοϋντο  
ονδέν όνειδος μανίαν») γιατί άλλιώς δέν θά σμίγανε μέ τήν κατίότερη τέχνη, μ’ 
αυτή πού κρίνεται τό μέλλον, τό ϊδιο τοΰτο όνομα καί δέν θά τή έλεγαν μ α νι-  
κ ή . Μά επειδή είναι κάτι καλό, δταν έρχεται δοσμένη άπό τό Θεό, τής βάλανε 
τό όνομα, οί σημερινοί όμ(ος άκαλαίσθητα («άπειροκάλως») έβαλαν μέσα στή 
λέξη τό ταΰ [τό γράμμα «τ»] καί τήν είπανε μαντική». "Ομοια καί στόν <<'ίωνα»\ 
«ώσπερ α ί Βάκχαι [άρνονται έκ τών ποταμών μέλι καί γάλα ] κατεχόμεναι, 
εμφρονες δέ ονσαι ον» 56. Στίς «Βάκχες» τοΰ Εύρυπίδου, ό μεγάλος τραγικός το­
νίζει κι’ αυτός: «μάντις δ ’ ό δαίμων δδε· τό γάρ βακχενσιμον/καί τό μανιώδες 
μαντικήν πολλήν εχει»51, γεγονός πού υπογραμμίζεται καί στόν πλατωνικό «Τί- 
μαιο»: «ονδείς εννονς [έχέφρίον (έχων φρένας), ό έχων τόν νοΰν του, νουνεχής, 
συνετός...] έφάπτεται μαντικής ένθέον κα ίάληθοϋς» 58.

Ωστόσο, ή τέτοια έτυμολογική σύνδεση (ή παραγωγή τής λ. μαντική άπ’ τό 
ρ. μαίνομαι) άφήνει άνοιχτό τό ερώτημα γιά τή σχέση τοΰ ρήματος μέ τό δεύτε­
ρο άπ’ τά εϊδη τής μαντικής, στά όποια-παραδοσιακά- αυτή διαιρείται· δηλ. μέ 
τήν έντεχνη (διδασκόμενη, έπαγωγική) μαντική δπου οί μάντεις δέν είναι «θε­
όληπτοι» (ένθεοι -  κατεχόμενοι- θεόπνευστοι- έκστατικοί) καί «εκφρονες» 
άλλά «εμφρονες» («λογικοί» δπως λέμε). Στό «Etymologicum Magnum» καί σέ

«Οί "Ελληνες καί τό παράλογο [The Irrational], έλλ. μτφρ. Γ. Γιατρομανωλάκη, ’ΑΟήναι, ο. 74 καί. 86, σημ. 
37. -  Γ. Bonfante (1979), «Mente = Μανία». Στό: «Renticonti delle sedute dell Accademia Najionale de Lincei. 
Classe di Scienje morali, Storiche e filologiche». ser. 8, T. 34, f. 7-12, σ.σ. 325-327. -  PA, Roth (1982). δ.π., σ.σ. 9- 
13 (καί 21-25). -D.Del Como (1985), δ.π.σ. 281. -R . Bloch (1990), «Ή μαντική στήν αρχαιότητα», έλλ. μτφρ. 
Κ. ’Αλάτση, ’Αθήνα, σ. 9: «... τό όνομα μάντης, τοϋ ιεροσκόπου, τοϋ προφήτη, κάθε προσώπου πού προ­
λέγει τό μέλλον, προέρχεται άπό τό μαίνομαι, πού σημαίνει, παραληρώ καί, ειδικότερα, ή θεότητα μέ οδη­
γεί σέ κατάσταση καταλήψιας». -  C. Milani (1993), «H lessico della divinajione nel raondo Classico». Στό: M. 
Sordi (εκδ. έπιμέλ.) «Laprofejia nel mondo antico», σ. 33. -  M. Cazevitz (1992) «Mantis: Le vrai sens στή 
«Renvue des Etudes Greques» nos 500-501, σ. 1 καί εξ. -  E. Levy (1997) «Devins et Oracles chez Herodote», στό: 
«Oracles et propheties dans F antiquite» (εκδ. έπιμ. J.G.Heinz, Paris), σ. 349-350. -  G. Luck (1985), «Arcana 
Mundi.. .», Baltimore/London, σ. 229 (TV: Divination, σ.σ. 227-230) Βλ. καί τήν ελληνική έκδοση τοϋ IV μέρους 
τοϋ παραπάνω βιβλίου σέ μτφρ. Δ. Τσιάκαλου, Στ. Γκιργκίνη καί Δ. Ρήσου, 1998, ’Αθήνα, σ.σ. 11-12.

54) Εΰσταθ. «Παρεκβ.», στήν Όμήρ. «’Οδύσσεια», α, 203.
55) Πλάτ., «Φαΐδρ.», 244Α.
56) Πλάτ., «’Ίων», 534α.
57) Εύρυπίδ. «Βάκχ.», στ. 298-299.
58) Πλάτ., «Τίμ.», 71,Ε.
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αντίθετη59 μ’ δσα προηγουμένως σημειώσαμε, διαβάζει κανείς: «μάντις- παρά  
τό μώ, τό ζητώ γίνεται μάτις καί πλεονασμω τοϋ Ν  μάντις· ζητητικός γάρ έστιν 
ό μάντις τοϋ μέλλοντος, οιονει τά αφανή καί άδηλα ζητών. Ον παρά τό μανίαν  
ως τινες νπέλαδον. Δ ιό καί"Ομηρος ενφρονα λέγει τόν μάντιν -  Ίλ. Α , 73» (πα­
ρόλο πού έδώ, ή λ. «ενφρονέων» [«όσφιν έϋφρονέων άγορήσατο»\ «κατά τόν 
Κλάσσεν [Joh. Classen] δέν είναι σύνθετον έκ τοϋ «εν» καί «φρονέα)», αλλά πα- 
ράγωγον τοϋ «ενφρ(ϋν»6{) [καλόκαρδος, εύθυμος, εύφραίνων καί μτγν. εύνους -  
ευμενής, ευνοϊκός...]»).

Ό  Κικέρων, αρχίζει τήν πραγματεία του «Περί μαντικής» γράφοντας πώς οί 
Ρωμαίοι (καί σέ αντίθεση μέ τούς 'Έλληνες πού τήν συνδέουν ετυμολογικά μέ 
τή μανία) έδωσαν ενα δνομα πού σχετίζεται μέ τή λέξη θεότητα (τό θειον καί τή 
θρησκεία) καί τήν ονόμασαν -έτσ ι- «divinatio»61. Ό  ϊδιος στήν παραπάνω  
πραγματεία του, διακρίνει δύο εϊδη μαντικής,62 κάνοντας τόν ίδιο -  άκριβώς- 
διαχωρισμό πού κάνει ό Πλάτων μεταξύ έντεχνης ή τεχνικής (αλλιώς: επαγω­
γικής ή έσκεμμένης) μαντικής καί άτεχνης ή φυσικής (άλλιώς: διαισθητικής ή 
εμπνευσμένης) ή οποία προϋποθέτει σπάνια χαρίσματα ενόρασης.

Τό ενα είδος τής μαντικής διδάσκεται καί έξασκεΐται άπό μάντεις, πού μα­
θαίνουν τήν τεχνική τής ερμηνείας τών «σημείων», τά όποια τά δίνουν οί θεοί 
στούς άνθρώπους χρησιμοποιώντας τόν ορθό λόγο γιά τήν άνίχνευση τοϋ 
άγν<ύστου μέλλοντος. Τό είδος αυτό είναι οπωσδήποτε μεταγενέστερο άπ’ τό 
άλλο εκείνο τής άτεχνης, άδίδαχτης ή φυσικής μαντικής, ή όποια καί προγενέ­
στερη είναι καί άνώτερης μορφής καί λειτουργεί μέ τήν κατοχή καί τόν ενθου­
σιασμό (τή θεία μανία). Αυτή δηλαδή κατευθύνεται άπό κάποιο θεό καί επι­
τυγχάνεται μέ τόν ενθουσιασμό· τήν είσοδο μ’ άλλα λόγια τοΰ Θεοΰ στήν ψυχή 
τοϋ μάντη-προφήτη, πού γίνεται ετσι «εν-θεος», έχει κάποιο θεό μέσα του 
(εντός του) καί δέχεται τήν άναμενόμενη αποκάλυψη. Πρόκειται γιά ενα είδος 
μανίας ή έκστασης [παράκρουσης], γιά περιπτώσεις «τροποποιημένης κατά­
στασης τής συνείδησης -  διασχιστικής διαταραχής (Trance), γιά μιά θεϊκή κα­
τάληψη (Διακατοχή) καί έμπνευση άπευθείας άπ’ τή θεότητα (έσοοτερικό φω­
τισμό) χωρίς τή μεσολάβηση κάποιου αίσθητοϋ -  έξωτερικοΰ σημείου (άλλοι 
μιλάνε εδώ γιά ένα τύπο μαντικής «ένδο-σημεκοτικής»)63, έτσι πού νά άναφε- 
ρόμαστε πιά σέ ενέργεια ολοκληρωτικά υπερφυσική. Αυτή είναι ή μαντική τών 
«θεόπνευστων», «θεόληπτων», «κατεχόμενίον», ή «μαινομένων» μάντεων καί σέ

59) Βλ. καί Ίωάννου Ζωναρά (έκδ. 1808), «Λεξικόν», Τ.Ι. Lipsiae, στή λ. «μάντις». Επιπλέον: Ε. Rohde (1925) 
δ.π., σ. 311, σημ. 41. Ό  συγγραφέας θειορεϊ άβέβαη τήν ετυμολογία άπό τό ρ. «μαίνομαι» πιστεύοντας δτι 
θά είμαστε πι,ό κοντά στήν άλήθεια άν συνδέσουμε τή λ. μανία μέ τή λ. μανύω (ή μηνύω = φανερώνω, μαρ­
τυρώ [άλλά καί καταγγέλω]...). 'Όμοια καί ό U. von Wilamowiz - Moellendorff (1931) «Der Glaube der 
Hellenen», Berlin, Τ.Ι. σ. 40, σημ, 2. -  M. Casevitj (1992), δ.π., σ. 15-17.

60) Α.Ν. Γιάνναρη (1905^), δ.π., στή λ. «εΰφρων».
61) Cicer., «De Divanatione», 1,1. Ό  Κικέρων, τονίζοντας τήν ετυμολογική σύνδεση τής λ. «Divinatio» (μαντι­

κή) μέ τούς θεούς (a divis), ισχυρίζεται δτι οί Ρωμαίοι πέτυχαν καί έδώ δπως σέ πολλούς άλλους τομείς, 
περισσότερα άπό τούς "Ελληνες.

62) Ibid., 1 ,11 καί 1,34. Βλ. καί 1,72 καί 1,110, δπως καί Π, 27.
63) Άναφέρεται άπό τόν G. Maneti (1987) «Le teorie del segno nell’ antiquita classica», Milano, σ. 34.
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αντίθεση μέ τό άλλο είδος τής μαντικής, τήν έντεχνη (τή διδασκόμενη), πού στέ­
κει στή χρησιμοποίηση εξωτερικών σημείων64 δηλωτικών τής θείας βούλησης, 
καί τά όποια είναι είτε όλότελα παράξενα («τέρατα»)65, εϊτε -απλώ ς- σημεία 
φυσικά καί συνηθισμένη. ’Έτσι ή ίδια αυτή βασίζεται στήν παρατήρησή τους, 
ενώ «απαιτεί ειδικήν μόρφίοσιν καί εργασίαν διανοητικήν»66. («Ενέργεια  
ορθή καί λογική στή μέθοδό της παρόλο πού στηρίζεται, προφανώς σέ παρά­
λογες προϋποθέσεις»67 ). Γιά τό είδος αυτό τής μαντικής (τό «τεχνιτόν γένος  
τής μαντικής») συναντάμε -στόν Στοβαίο68-  τόν παρακάτω ορισμό: «είναι δέ 
τήν μαντικήν φασιν επιστήμην θεωρηματικήν σημείοιν τών άπό θεών η δαιμό­
νων πρός άνθρώπιον δίον συντεινόντων».

Συγκρίνοντας τά δύο παραπάνω είδη μαντικής, βλέπουμε δτι ή μία είναι 
έμφυτη (άτεχνη πού χρωστιέται σέ κάποιο χάρισμα») καί ή άλλη άποκτημένη 
(άποχτιέται μέ τή μάθηση, είναι «τεχνική»). 'Οπωσδήποτε εδώ οί διαχωριστικές 
γραμμές είναι δυσδιάκριτες καί έτσι ή μιά περνά -μέ τήν άσκηση- στήν άλλη, 
πού μέ τή σειρά της κι’ αυτή συναντιέται μέ κάποια χαρισματική διαίσθηση 69, 
δπως λόγου χάρη στήν περίπτ(οση τοϋ μαντείου τής Δωδώνης,70 δπου οί έκεϊ 
μάντεις συνδύαζαν τήν ερμηνεία τών σημείων (τόν ήχο τοϋ χαλκοϋ, τό θρόισμα 
τών δρυών) μέ μιά εσωτερική έμπνευση καί συνέδεαν, μέ τόν τρόπο αυτό, τήν 
άτεχνη μέ τήν έντεχνη μαντική. Πρόκειται γιά  ένα μικτό είδος μαντικής στούς 
εκπροσώπους τής οποίας δέν θά ’ταν ιδιαίτερα παράτολμο νά εντάξουμε τόν Σι- 
λανό μέ τό σκεπτικό δτι ό ’ίδιος φιγουράρει ανάμεσα στούς δυό γνωστούς -κ α ­
τά τόν Φιλόστρατοι-  μάντεις, τόν Μεγιστία καί τόν Άρίστανδρο, γιά τόν όποιο 
(τόν τελευταίο αυτόν) ό Α ίλιανός71 γράφει μέ απόλυτη σαφήνεια: «θεόληπτος 
γενόμενος ή εκ τίνος άλλης συντυχίας κατασχεθείς...».

Ωστόσο καί τά δύο εϊδη πού άναφέρθηκαν προηγουμένως δέν έκφράζουν 
παρά τή βαθιά ψυχική άνάγκη τοϋ άνθρώπου γιά τή γνώση (τήν άποκάλυψη)

64) Γιά τόν J.Defradas («La Divination, en Grece». Στό: A. Caquot καί M. Leibocini, 1968, «La Divination», Paris, 
T.I. o. 164) τό σημείο (όπως καί τό τέρας) είναι ενα φαινόμενο πού πέφτει στήν αντίληψή μας καί τό όποιο 
αντιστοιχεί σ’ ενα άλλο φαινόμενο πού δέν τό αντιλαμβανόμαστε παρά μονάχα διά τοϋ σημείσυ-τέρατος. 
Καμιά λογική αιτιώδης συνάφεια δέν υπάρχει ανάμεσα στό σημείο καί τό αντικείμενο, άλλά ή ερμηνεία 
πού δίνουν σ’ αυτό προκύπτει εϊτε άπό μιά προγονική συνήθεια, είτε άπό μιά υπόθεση πού στηρίζεται 
πάνω σέ εδραιωμένες πεποιθήσεις».

65) Στό «Μέγ. Έτυμολογ.» (στή λ. «τέρας») διαβάζουμε: «τέρας λέγεται τό παρά φύσιν γενόμενον πράγμα». 
Τέρας, όμως, είναι καί «τό σημεΐον», όπως διευκρινίζεται στή συνέχεια: «τέρας· τό σημεΐον (τό) παρά τήν 
κοινήν συνήθειαν γινόμενον παρά τό εΐρω, τό λέγω, ό μέλλων έρώ, ερας καί τέρας [πλεονασμφ τοϋ Τ)· 
διά γάρ τών σημείων καί τών τεράτων ελεγον οί μάντεις τά μέλλοντα». "Αλλου, στή λ. «τείρεα», σημειώ­
νεται στό ίδιο αυτό ετυμολογικό λεξικό: «τείρεα- τά άστρα. Παρά τό εΐρίο, τό λέγω, εΐρεα καί τείρεα πλε­
ονασμφ τοϋ Τ· καί γάρ τά άστρα σημαίνουσι πνα  σημασίαν. Ή  παρά τό τέρας, τό σημεΐον σημαντικόν 
γάρ έστί τών μελλόντων (...). Καί Τειρεσίας ό μάντις, παρά τό εΐρω, τό λέγω- ή παρά τό τείρεα [- άστρα] 
πολλάκις γάρ οί μάντεις έκ τών αστέρων τι λέγουσιν...».

66) Κ.Ν. Μπάλλα (1968), ό.π. σ. 23.
67) R. Flaceliere (1964) ό.π., σ. 11.
68) Ίωάνν. Στοβ., «Έκλογ. άποφθεγγμ. ύποθηκ.», Βιβλ. II, 122 (Έκδ. th. Gaisford, 1850, Oxonii, Τ.ΙΙ, σ. 562.
69) Π. Λεκατσά (1961) «Μαντική». Στό: «Λεξικό Κοινωνικών Επιστημών», Άθήλ'α, Τ.Ε., σ. 4047.
70) R. Flaceliere (1964), ό.π. σ. 25.
71) Αΐλιαν. «Ποικίλ. ίστορ.», IB, 64.
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τοϋ μέλλοντος, τήν πρόγνωση -«υψηλή καί σωτήρια»72-  τών μελλούμενων νά 
συμβοϋν (τών «έσομένων»).

Τά ϊδια και τά κάθε λογής παρακλάδια τους, άσκήθηκαν μ’ δλα τά μέσα απ’ 
τόν καθένα πού είχε άνάγκη μιας τέτοιας πρόβλεψης καί πού στήν διαδρομή τοϋ 
χρόνου (καί υστέρα απ’ τήν αρχική καί μεγάλη εξέλιξη τοϋ μάγου-ίατροϋ καί τοϋ 
μάγου-ίερέα) έγινε έργο ειδικών πιά έπαγγελματιών πού συναντάμε σ’ δλους τούς 
αιώνες καί σ’ δλες τίς εποχές, άφοϋ -δπως έχει ειπωθεί-73 «καί ή εύπιστία τών 
πολλών καί ή πονηριά τών ολίγων δέν γνωρίζουν πατρίδα». Δυστυχώς, «ακόμη 
καί σήμερα, παρόλο πού πέρασαν δύο χιλιάδες χρόνια αδιάκοπης επίδρασης τής 
χριστιανικής θρησκείας, δέν μάς είναι όλότελα ξένη» 74

Σ’ δλους αυτούς τούς καιρούς έγραψε ό Μόμσεν στό -  μεταφρασμένο άπό 
τόν άρτινής καταγωγής, καθηγητή τής Λατινικής Φιλολογίας στό Πανεπιστή­
μιο ’Αθηνών Σ. Κ. Σακελλαρόπουλου -  βιβλίο του «Ρωμαϊκή 'Ιστορία»75, «είναι 
έκ τών προτέρων βέβαιον δτι ή μωρία (καί «οιανδήποτε άνάγκη ν τής άνθρωπί- 
νης μωρίας ικανοποιεί ή μαντική») νικά πάντοτε τήν όρθοφροσύνην (...). Ά λ λ ’ 
δταν όμως οί άνθρωποι χάσωσι τάς φρένας, ούδείς νόμος δύναται πλέον νά έπα- 
ναφέρη εις τήν σύνεσιν». Ό  Πολύβιος συγκρίνει αυτούς πού λαμβάνουν υπόψη 
τή γνώμη τοϋ μάντη μ’ έκείνους πού πάσχουν άπό χρόνια νόσο («τοΓς έν πολν- 
χρονίαίς άρρωστείαις δνσποτμοϋσιν») καί άναγκάζονται «θνταις καί μάντεσι 
προσέχειν (...) Έμπεσόντες εις τοιαντην [ψυχικήν] διάθεσιν έποίησάν τι (...) 
καί άλλα τινά παράλογα»  76

Μέ τήν όλη ψυχολογία τής μαντικής άσχολήθηκαν καί οι ψυχαναλυτές 
όπως, γιά παράδειγμα, ό Έθνοψυχαναλυτής Geortes Devereux,77 πού, μιλώντας 
ειδικότερα γιά τά ειδοποιητήρια (τά μηνυτήρια) σημεία τής μαντικής τέχνης, 
υπογράμμισε πώς αυτά -  καί μέσα από μιά καθαρά ψυχαναλυτική όπτική-λει- 
τουργοϋν ώς γλώσσα» καί θά πρέπει, αν θέλουμε νά συλλάβου με τήν ψυχολο­

72) R. Flaceliere (1964), δ.π., σ. 7.
73) I. Κούμαρη (Χ.Χ.) στό λ. «μαντική» τοΰ Νεωτέρου Εγκυκλοπαιδικού Λεξικού «'Ήλιος»...». Τ. ΙΔ, 6,224. 

-Κ.Ν.Μπάλα (1962), ό.π., σ. 36.
74) P. Kett (1966), ό.π., σ. 10. «Ή Παλαιά Διαθήκη, στή απαγόρευση τής λατρείας τών διαφόρων δαιμονικών 

μορφών περιέλαβε καί όποιαδήποτε μαντική πρακτική. Στό χώρο τοΰ Χριστιανισμού ό Μ. Κωνσταντίνος, 
τό 319 άπαγόρευσε με νόμο στούς θυοσκόπους, στούς ιερείς καί σέ όσους άλλους έκαναν θυσίες μέ άντι- 
κειμενικό σκοπό τήν πρόβλεψη τοΰ μέλλοντος (άπό τά σπλάγχνα τών ζώων πού θυσιάζονταν) νά διαβαί­
νουν τό κατώφλι κατοικιών. Κατά τών παραβατών απειλούνταν σκληρές ποινές: θάνατος επί πυράς γιά 
τούς θυοσκόπους καί τούς ιερείς καί γενική δήμευση μέ έξορία γιά όσους προσκαλοΰσαν τά πρόσωπα 
αυτά στά σπίτια τους (...). Ή  επικοινωνία μάγων καί μάντεων μέ δαίμονες αποτελεί κοινό τόπο στή βυ­
ζαντινή Οεολογική φιλολογία (...). Εξαιρετικά παραστατικός είναι ό Χρυσόστομος κατά τήν περιγραφή 
τής σχέσης αυτής (Ταυτίζονται μέ τόν δαίμονα, άποβάλλουν τήν προσωπικότητά τους, μετατρέπονται σέ 
όργανά του: [«... ό δαίμων, όταν είςτήν ψυχήν έμπέση, πηροϊ τήν διάνοιαν καί σκοτοί τόν λογισμόν...»]. 
Σπ. Τρωϊάνου (2000) «Μαγεία καί διάβολος». Ά π ό  τή Ρώμη στό Βυζάντιο». Στό π. «Digesta». Επιστημο­
νικό περιοδικό τοΰ Τμήματος Νομικής τοΰ Δημοκριτείου Πανεπιστημίου Θράκης. Θερινό εξάμηνο 2000. 
Μελέτες 'Ιστορίας τοϋ Δικαίου. Έπιμέλ.: Κ. Παναγοπούλου, σ.σ. 3,7,11-12.

75) Θ. Μόμσεν (1907), «Ρωμαϊκή ιστορία», έξελληνισθείσα υπό Σ.Κ. Σακελλαροπούλου, Έ ν  Άθήναις, σ. 610 
(καί 607).

76) Πολυβ., «Ίστορ.», 33,17,1-5.
77) G. Devereux (1968) «Considerations psych an al yti ques sur la divination particulierement chez les Grecs». Στό: A. 

Caquot καί M. Leibovici, ό.π., T.II, σ.σ. 449-471 καί ιδιαίτερα στις σελ. 459-460.



γική πλευρά τής μαντικής, ν ’ αρχίσουμε νά καταλαβαίνουμε αυτό πού ή 
γλώσσα τούτη σημαίνει τόσο γιά τό ’Ασυνείδητο όσο καί γιά τήν νοοτροπία  
τών λεγόμενων «πρωτογόνων» ανθρώπων.

Ή  ερμηνεία αυτών τών «σημείων», τών εκφραστικών δηλ. μέσων τής θείας 
βούλησης, ήταν αποκλειστικό έργο «έξειδικευμένων τεχνικών», τών μάντεων, 
πού αποτελούσαν μιά κατηγορία προσώπων χαρακτηριστική τής αρχαϊκής 
κουλτούρας καί οι όποιοι στήν ομηρική, ειδικότερα, κοινωνία -πού γνώρισε, 
ουσιαστικά, κυρίως τήν έντεχνη (τήν διαμέσου τών «σημείων»), μαντική -κ α ­
τείχαν μιά εντελώς ιδιαίτερη θέση. Α ποτελούσαν ξεχωριστή «επαγγελματι­
κή»78 τάξη· εκείνη τών «όημιοεργών» 79 (τών «έργα δημόσια εργαζομένων, 
κοινωφελών»)80. Σ ’ αυτούς ανήκαν, πέρα άπό τούς μάντεις, καί ιατροί άλλά καί 
δσοι πρόσφεραν έργο στό δήμο, στό λαό (κήρυκες κ.λπ.). '’Ήταν, μ’ άλλα λόγια, 
δημόσιοι άνδρες {«Δήμιοι») εργαζόμενοι «επίμ ισθώ » 81 έξασκώντας τό δημό­
σιο λειτούργημά τους. Στούς μάντεις, ή μαντική τους ικανότητα μεταβιβαζόταν 
άπό γενιά σέ γενιά. Τέτοιοι, όμως, γενεαολογικοί δεσμοί άνάμεσα στούς όνο­
μαστούς μάντεις δέν δημιούργησε μονάχα ή μυθολογία άφοΰ καί οί ιστορικοί 
μάντεις (έξαιρετικά ευυπόληπτοι, πρότυπα «σαφοΰ άνθρώπου»82, «σημαντικές 
μορφές»83 άνάγουν τήν καταγωγή τους σέ μερικούς άπ’ αυτούς.

’Ανάμεσα στούς ιστορικούς μάντεις έξέχουσα θέση κατέχει ό Σιλανός ό Άμβρα­
κιώτης, γιά τόν όποιο μιας μιλάει κυρίως ό Ξενοφών (Ελάχιστα άναφέρονται σ’ αυτόν 
καί οί Φιλόστρατος καί Αιλιανός). Ό  Ξενοφών τόν τοποθετεί μεταξύ τών έκπροσο> 
πων τής έντεχνης μαντικής καί ειδικότερα στόν κλάδο83α εκείνο πού ονομάζεται «ίε-
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78) P.W. Parke (1979), «Τά ελληνικά μαντεία», μτφρ. Α. Βάσκου ’Αθήνα, σ. 18-19.
79) Όμηρ. «Όδύσσ.», ρ. 387-389. Μτφρ. Ζ. Σιδέρη (198510): «χρήσιμος γιά  τό κοινό τεχνίτης/άνθρωπος μά­

ντης ή γιατρός ή κ ονταρίων εργάτης ή καί θεϊκός τραγουδιστής...».
80) Γρ. Ν. Βερναρδάκη (1908), δ.π. στή λ. «δημιουργός (δημιοεργός)». Βλ. καί Ε.Κ. Κοφινιώτου (1902), δ.π., 

στή λ. «δημιοεργός»: «ό είςτό δημόσιον ώφέλιμος». — I. Πανταζίδου (1911),δ.π., στή λ. «δημιοεργός»: «ό 
δημόσιόν τι καί κοινωφελές εργον έχων». -  Π.Λορεντζάτου (1925), δ.π., στή λ. «δημιοεργός»: «ό έργα δη­
μόσια εργαζόμενος, κοινωφελή».

81) Ματθαίου τοϋ Δεβάρη (1828), «Κατάλογος δειγματικός τών έν τοΐς Ευσταθίου είς τήν Όμήρου ’Ιλιάδα 
καί Όδύσσειαν ύπομνήμανσιν άναφερομένων χρησίμων», λ. «δημιοεργοί» «οί χειροτέχναι ήγουν οί δη­
μοσία εργαζόμενοι έπί μισθφ».

82) J. Boardman, J. Griffin, Ο. Marry ( 1966), «Ή Ελλάδα καί ό Ελληνιστικός κόσμος», μτφρ. Α. Τσοτσοροϋ- 
Μύστακα, ’Αθήνα, σ. 379.

83) W. Burkert (1993), δ.π., σ. 247.
83α) Ά π ό  τούς έπί μέρους κλάδους τής έντεχνης μαντικής, διακρίνουμε κυρίως: Α) τή μαντική μέσω τών 

ένστίγματικών πράξεων τών ζώων, δπως λόγου χάρη ή «οιωνομαντεία» Β) τή μαντική μέσω τών ένστιγ- 
ματικών ενεργειών τοϋ άνθρώπου, πού στήν προκειμένη περίπτωση συνδέονται, μέ τό άσυνείδητο. Α να ­
φέρουμε γιά παράδειγμα τήν «κληδονομαντεία» (τήν «άπό κληδόνων φωνών μαντική»). Διάφορες οργα­
νικές εκδηλώσεις τοΰ άνθρώπου άποτελοϋσαν, επίσης, μαντεύματα, δπως ό πταρμός, ό βλεφαροσπασμός, 
οί έμβοές τών ώτων καί άλλα (Παλμομαντεία ή παλμική μαντική).Μέ τόν ϊδιο τρόπο πού οί κρίσεις τών 
έπιληπτικών καί ή ϊδια ή νόσος Επιληψία (ή «ιερά νόσος») θεωρούνταν δτι είχαν μιά θεϊκή αιτιολογία 
(ιδιαίτερα δέ οί κλονικοί σπασμοί πού άποδίδονταν στό θεό ’Άρη), έτσι καί οί οποίες άλλες -έλάσσονες- 
αύτοματικές (έξω άπ’ τή θέληση) κινήσεις ή διάφορες άκόμη οργανικές έκδηλώσεις άποδίδονταν δμοια σέ 
θεϊκή επέμβαση. Γ) Τήν κληρομαντεία (μέ κύβους, άστραγάλους καί τέτοια). Δ) τή μετεωρολογική μαντι­
κή (Βροντοσκοπία, κεραυνοσκοπία, Διοσημεΐες [σημεία τοϋ Διός]). Ε) τή μαθηματική (Αστρολογία, Χει­
ρομαντεία, Αριθμομαντεία, κ.ά.). Παραλείποντας μερικούς άκόμη κλάδους της, δπως ή «υδρομαντεία»,
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ρομαντεία» (δηλ. ή διά τών θυσιαζομένων ιερών σφαγίων μαντεία) της οποίας τό κυ- 
ριώτερο παρακλάδι ήταν ή «σπλαχνομαντεία» -  «ήπατοσκοπία».

Φαίνεται πώς στό τελευταίο καί τόσο σημαντικό παρακλάδι τής ίερομαντεί- 
ας είχε είδικευθεϊ ό Άμβρακιώτης μάντης Σιλανός, καί μάλιστα μέ επιτυχία 
(«δεινός») σύμφωνα μέ τή σαφή μαρτυρία τοϋ Α ίλιανοϋ9 πού ξεκάθαρα -κ ι’ 
εδώ- αναφέρει: «Σπλάγχνων δέ άρα θέσεις [φύσεις] καταγνώναι δεινοί ήσαν 
κ α ίΣ ιλα νο ί καί Μ εγιστίαι καί Εύκλεϊδαι κα ί επί τούτοις πολύς κατάλογος». (Ό  
Σιλανός άναφέρεται πρώτος).

Τήν ιδιότητα τοϋ Σιλανοϋ ώς ίερομάντη αλλά καί έξειδικευμένου στήν 
σπλαγχνοσκοπία -ήπατοσκοπία άναφέρει εμμέσως ό Ξενοφών (κυρίως αυτός) 
στά παρακάτω χωρία άπό τό Πρώτο καί Πέμπτο βιβλίο τοϋ έργου του «Κύρου  
Άνάδασις»:
1) «Ενταύθα Κύρος Σιλανόν καλέσας τόν 3Αμδρακιώ τηνΗ4( . ..) δτι θυόμε­

νος . . . » 85 (Μτφρ.: διότι πρόσφερε θυσίες σφάζοντας ζώα [«ίερεϊα»86 =  σφά­
για] καί παρατηρώντας μέσω τοϋ μάντη τά σπλάχνα τους),

2) Ό  Κϋρος είπε στό Ξενοφώντα ότι «καί τά ιερά» (= τά μαντικά σημάδια τής 
θυσίας) «καί τά σφάγια ( -  οί θυσίες τής τελευταίας, λίγο πρίν απ’ τή μάχη, 
στιγ μή ς) καλά»,19 27.

3) Ό  Ξενοφών προσέφερε θυσίες γιά νά ζητήσει κάτι άπ’ τούς θεούς («έθυε- 
το»85) άφοϋ προσκάλεσε τόν Σιλανό («Σιλανόν παρακαλέσας87 τόν Κύρου  
μάντιν γενόμενον τ ό ν 5Αμβρακιώτη») και

ή «διά τών δέντρων μαντική» (στή Δωδώνη), ή «κατοπτρομαντεία», κ.λπ. αναφέρουμε: ΣΤ) Τήν «Έμπυ- 
ρομαντεία» καί τήν άμεσα μ’ αύτή συνδεδεμένη, «ίερομαντεία»· δηλ. τήν διά τών θυσιαζομένων ιερών σφα­
γίων μαντεία, τής οποίας τό κυριώτερο παρακλάδι ήταν ή «σπλαγχνομαντεία» -  «ήπατοσκοπία».

84) Ξενοφώντ. «Κύρ. άνάβ.», Γ, 7,18.
85) Υπάρχει κάποια διαφορά ανάμεσα στό θύω καί θύομαι. Θύω σημαίνει: προσφέρω -  απλά- μιά Ουσία γιά 

νά τιμήσω τή θεότητα, ενώ θύομαι σημαίνει: κάνω μιά θυσία έχοντας κάποιο σκοπό- δηλαδή γιά νά πε- 
τύχει ή ν’ αποκτήσει κάτι ό πιστός ή κάποιος άλλος γιά  χάρη τοϋ πιστού («Σιλανός [...] θυόμενος Κύρω» 
= έκανε θυσίες γιά λογαριασμό -  γιά χάρη- τοΰ Κύρου», Ξενοφώντ., «Κύρ. ’Ανάβ.», Ε, 6,18). Συνήθως 
έφαρμόζεται ή μέση φωνή τοΰ θύω (τό θύομαι) στις θυσίες εκείνες πού προφέρουν οί πολεμιστές λίγο 
πρίν άπ’ τή μάχη ή άλλα επικίνδυνα εγχειρήματα. Πολλές φορές τό θύεσθαι σημαίνει μιά μαντική θυσία 
(Άμμων. «π.όμ. καί διαφ. λέξ.»: «θύουσι μέν οί σφάττοντες τά ίερά. Θύονται δέ οί όίά τών σπλάγχνων μα- 
ντευόμενοις»). Πέρα απ’ τήν δποια εξιλαστήρια άξια τής θυσίας, ή μαντική τελετουργία της ήταν τόσο 
μεγάλη, έτσι πού οί "Ελληνες πολεμιστές μπορούσαν καί νά άναβάλουν άκόμη, ή νά τροποποιήσουν τά 
πολεμικά τους σχέδια σέ περιπτώσεις πού τά σημεία ήταν δυσμενή («οΰκ έγίγνετο τά ίερά», Ξενοφώντ., 
«Κύρ. Άνάβ.», Β, 2, 3, καί Ξενοφώντ. «Έλλην.», Γ, 3,4: «έτι δεινότερα έφη τά ίερά φαίνεσθαι»), Ά ν  καί 
οί "Ελληνες πολεμιστές ζητούσαν νά διαλέγονται μέ τούς θεούς πρίν άναλάβουν τήν διεξαγωγή τοΰ πο­
λέμου, οί ιστορικοί, γιά νά χαρακτηρίσουν τίς θυσίες πού γίνονταν γ ι’ αυτό τό σκοπό, χρησιμοποιούσαν 
δύο διαφορετικά ρήματα: θύω καί σφάζω, τά όποια άντιστοιχοΰν στούς όρους ίερά καί σφάγια, όρους 
στενά συνδεδεμένους μεταξύ τους, όχι όμως καί συνώνυμους. 'Όσο γιά  τό ρ. σφαγιάζεσθαι, αυτό χρησι­
μοποιείται σπανιότερα καί αφορά -τίς περισσότερες φορές- σέ θυσίες λίγο πρίν άπ’ τή μάχη όταν ήδη οί 
άντίπαλοι είναι ό ένας απέναντι τοΰ άλλου καί βλέπονται [«όρώντων ήδη τών πολεμίων», Ξενοφώντ. Λα- 
κεδαιμ, πολιτ.», XIII, 8). (J. Casabona, 1966), ό.π., σ.σ. 91-93. -  J. Rudhardt, 1992, ό.π., σ.σ. 267-276. -  Πλου- 
τάρχ. «Λυκοΰργ.», 22: «τών πολεμίων όρόντων (...) τήν τε χίμαιραν [= γίδα] έσφαγιάζετο».

86) «Ίερεΐον θύμα σφάγιον» (Α.Ν. Γιάνναρη, 19052, ό.π., στή λέξη). -  Κατά τό Etym. Magn. «ίερεΐον Τό πρό- 
βατον εϊρηται διά τό ϊεσθαι ήγουν φέρειν». -  Σχόλ. στήν Όμήρ. «Ίλ.» X, 159: «καί ίερεΐον μέν πάν θΰμα, 
ιδίως παρ’ Άττικοΐς τό πρόβατον».

87) Ξενοφώντ. «Κύρ. Άνάβ.», Ε, 6,16-17.
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4) ό αίτητής Ξενοφών εϊπε, επίσης, απευθυνόμενος στους στρατιώτες: Έγώ, 
άνδρες, βλέπετε, ρωτάω τους θεούς {«θύομαι»)85 καί τώρα -ακριβώ ς- που 
ζητούσα τή συμβουλήτους («έθνόμην» )85 ό μάντης Σιλανός μοϋ απάντησε 
δτι «τά Ιερά καλά είνα ι»21 (τά σημάδια απ’ τά σπλάχνα τών σφαγίων βγήκαν 
ευοίωνα88) καί δτι κάτι (συγκεκριμένο) διαφαινόταν «στά σπλάχνα [στά 
έντόσθια] («έν τοϊς ιερείς»).
Ό  Φιλόστρατος άναφέρεται κι’ αυτός στό Σιλανό μιλώντας γιά περιπτώσεις 

μαντικής «σφαττούσης» 89 δηλ. γιά περιπτώσεις μαντικής θυσιαζομένοον σφαγίων 
(Είκ. 7-8) καί γιά μάντεις «σφαγίων» (θυμάτων, ζώων γιά σφαγή -  θυσία προβά-

Ε1κ.791 Εικ. 8 92

των90). Σ’ άλλους συγγραφείς συνανταμε καί τόν δρο «θυτική διά τών σπλάγ­
χνων» 93. Ό  σχολιαστής τοΰ αίσχυλικοΰ «Προμηθέως» (δπως, εξάλλου, κι’ ό ϊδιος 
ό Αισχύλος) μιλάει γιά διάφορα εϊδη μαντικής καί «περί τοϋ ήπατικοϋ καί τοϋ 
Θντικοϋ: ’Ή γονν τοϋ κρίνειν (...) καί άπό τής άνατομής των ζώων (...) άπό τών 
Θυμάτων (...) τέχνη δνσκόλεως νοουμένην ήτοι τήν Θυματικήν μαντείαν».94 
'Όρος ισοδύναμος είναι ή «Ίερομαντεία» («μαντεία διά τών Ιερείων», πού ση­
μαίνει: θυμάτων, τών «σφαγ ιαζομέν(υν πρός θυσίαν άπασαν95», προβάτων, βο- 
διών, θρεμμάτων)96 καί «ή ταυ τόν ίεροσκοπία» δπως γράφει στό λεξικό του ό 
’Ά νθιμος Γαζής, ό όποιος προσθέτει: «ιεροσκόπος* ταυτόν ίερόπτης δστις παρα­
τηρεί τά σπλάγχνα ήτοι τά έντόσθια τοϋ θυσιαζομένου ζώου καί έκ τούτου σκο­
πεύει -μαντεύει-έξηγεΐ-προλέγει τά μέλλοντα». Ό  Θεσσαλονίκης Ευστάθιος σ’

88) Ibid. Ε, 6,29 (Βλ. καί μτψρ. στήν έκδ. «Κάκτου», 1992, δ.π., ΤΙΙ, σ.165.
89) Φιλοστράτ. «Τά ές τόν Τυαν.5Απόλλων.», Θ. VTII [- σ. 346] (σ. 162 έκδ. «Κάκτου»).
90) Έρωτιαν., «Τών παρ’ Ίπποκράτ. λέξ. συναγ.», έκδ. I. Klein (1865), Lispiae, σ. 108, 2: «πρόβατα· οΰτω κα­

λείται κοινώς πάντα τά τετράποδα». -  Ήσύχ. στή λ. «πρόβατα»: «τά τετράποδα».
91) W. Wagner (1877) «Hellas. Das Land und Volk der Alien Griechen...», Leipzig, T.I., σ. 271.
92) ’Από αγγειογραφία τοΰ Μουσείου τοΰ Λούβρου.
93) Όνο[η]σάνδρ. «Στρατηγ.», X, i. 28.
94) Αίσχύλ. «Προμηθ. Δεσμ.»,Έκδ. Th. Stanleii (1809) AeschyliTragoedieae» T.I., σ. 63 καί 96. (Σχόλια «Πρώτα 

καί «Δεύτερα»).
95) Άμων., «π.όμ. καί διαφ. λέξ.», στή λ. «ίερείον».
96) Σχόλ. στήν Όμήρ. «Όδύσα.» λ. 23: «ίερεΐα· τά θρέμματα [θρεφτάρια] ίερεϊα έκάλουν».
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ενα σχόλιό του στήν Ίλιάδα σημειώνει: «ιερέα, τόν τήν θυτικήν εϊτ’ ούν Ιερατικήν 
μετιόντα καί ό ι’ εντόμων [σφαγίων] μαντενόμενον (...) μάντιν δέ ο ίμ έν  γενικώς 
καί άδίορίστως είπον άπλώς τόν είδότα τό μέλλον καθ’ οίονοϋν τρόπον μα­
ντικής91». Κι άλλου: «ιερείς· οί διά τών σπλάγχνων μαντενόμενοι» 98.

Σέ μιά πρώτη φάση, ή ίερομαντεία καί ίερο- 
σκοπία (ή άναζήτηση δηλαδή τοΰ μέλλοντος 
διά μέσου τών Ιερών σφαγίων) χρησιμοποιούσε 
τήν παρατήρηση σχετικά μέ τήν εξωτερική 
εμφάνιση τών ζώων, τήν προθυμία ή όχι μέ τήν 
οποία τό ϊδιο τό θΰμα πήγαινε πρός τό βωμό 
[Είκ. 9], τόν τρόπο μέ τό όποιο δδευε πρός τή 
θυσία" (μέ τό κεφάλι, λόγου χάρη, πρός τά κά­
τω πού φανέρωνε ήττα σέ επικείμενη μάχη) τόν 
τρόπο πού επεφτε, τούς σπασμούς πού έμιφάνιζε 
καί άλλα τέτοια.

Σ’ αυτή τήν ϊδια άρχική φάση εντάσσεται καί ή στενά συνδεδεμένη μέ τήν ίε­
ρομαντεία, μαντική εκείνη πού χρησιμοποιεί ώς μέσο τή φωτιά (« Εμπυρο μα­
ντεία» «Πυρομαντεία», « Εμπυρισμός»,«Μαντική δ’ έμπυρων») Τήν άσκοΰσαν οί 
«Πυροκόοι» οι όποιοι παρατηρούσαν τόν τρόπο μέ τόν όποιο καίγονταν τά κρέ­
ατα, τό σχήμα πού επαιρνε ή ουρά (πού «καμπτομένη υπό τοϋ πυρός πρός δυ­
σχέρειαν έδήλου τοϋ πολέμου, άπλουμένη δέ καί κάτω νεύουσα ήτταν, άνατεινο- 
μένη δέ εις ύψος ν ίκ η ν» ^ )  τή μορφή, τήν λάμψη, τήν καθαρότητα, τήν ισχύ καί 
τή διεύθυνση τής φλόγας, τό γρήγορο καί καθαρό φούντωμά της, τό σχήμα, τήν 
άπόχρωση καί τήν διεύθυνση τοΰ άναδιδόμενου καπνοΰ («Καπνομαντεία»), τόν 
τρισμό τών ξύλων τής πυράς καί τόσα άκόμη μιά καί τά πάντα εδώ συνιστοΰσαν 
εξωτερικά σημεία, ενδείξεις-τουλάχιστον-γιά ενα ικανοποιητικό μάντευμα. «Γι- 
γνώσκομεν/είς πϋρ 6λέποντες» γράφει ό Εύρυπίδης στις «7κέτιδες» 102.

Όπωσδήποτε, τό κύριο μέρος τής ίερομαντείας δέν ήταν οΰτε ή εξωτερική

97) Εύσταθ. «Παρεκβ.», στήν Όμήρ. Ίλ., Α, 62.
98) Εύσταθ., «Παρεκβ.», στήν Όμήρ. Ίλ., Ω 221. -  Βλ. καί I. Πανταζίδου (1911), δ.π, στή λ. «ίερεύς»· «ίεροΟύ- 

της (...) ό προσφέρων τάς θυσίας έτι δέ άσχολούμενος καί περί τήν έξήγησιν τής θείας βουλήσεως έκτων 
σπλάγχνων τών ιερείων».

99) Φιλοστράτ. «Τά ές τόν Τυαν. ’Απολλών.», Θ. VII ([σ. 351]: «Γι’ αυτό τό λόγο ή μαντική τέχνη (...) συνιστά 
νά θυσιάζονται κατσίκες καί αρνιά, γιατί αυτά τά ζώα είναι ανόητα καί σχεδόν αναίσθητα [«ευήθη ζώα 
καί ού πόρρω άναισθήτων»] καί απορρίπτει άπό τίς τελετές τούς πετεινούς, τά γουρούνια καί τούς ταύ­
ρους γιατί είναι ευέξαπτα [«θυμοειδή ταϋτα»]. ("Εκδ. «Κάκτου», 1994, σ. 175). - Γρηγορίου Ίερομονάχου 
Παλιουρίτου τοϋ έξ Ίωαννίνων (1815), δ.π., Τ.Β., σ. 143: «έργον τής θυτικής [είδος ίερομαντείας] ήτον νά 
παρατηρη άν τό ζώον βιαίως έσύρετο πρός τήν θυσίαν, ή έν τώ μέσφ ήΟελεν φύγη ή έν τώ σφάττεσθαι έκτυ­
πα τούς πόδας έκλεινε τήν κεφαλήν, έφώναζεν ή τέλος έψόφει πριν θυσιασθη (τό όποιον ήτον όλεθριώτα- 
τον καί χείρι,στον σημεΐον), άν τό αΐμα έτρεχεν ελεύθερα, άν τό ζώον έπιπτε κατά κεφαλής, άν ήγωνίζετο 
πολλήν ώραν μέ τόν θάνατον, καί τά τοιαϋτα, ήσαν οιωνοί ολέθριοι καί δυστυχείς». -  Στ. Κομητά (1827), 
«Παιδαγωγικά μαθήματα. Μυθολογία», Έ ν Πέστη, σ. 145: «ό ίερεύς έδοκίμαζε τά ίερεΐα [τά θυσιαζόμενα 
ζώα] άν ήσαν υγιή καί έπειτα άν τό ζώον έδίδετο έκουσίως είς τήν σφαγήν, σύροντες τήν μάχαιραν άπό 
τοΰ μετώπου μέχρι τής ουράς· καί άν μέν άνετριχίαζε, άφήνετο' άν δέ δέν άνετρι,χίαζεν έθυσιάζετο».

100) Άλ. Ρ. Ραγκαβή (1888), δ.π., Τ.Α., σ. 403 (στή λ. «θυσία»).
101) Σχόλ. στις Εύρυπίδ., «Φοίνισσ.», στ. 1257.
102) Εύρυπίδ., «Ίκέτιδ.», στ. 210-211.

Ε ίκ.9100
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εμφάνιση τοϋ προορισμένου γιά τή θυσία ζώου (τά συνηθέστερα ή σαν τά άρνία, 
αί αιγες, οι χοίροι καί οί βόες103» [Εικ. 9]) οΰτε ή εξέταση τής πυράς, άλλά ή αυξη­
μένη προσοχή τών εσωτερικών οργάνων (τών σπλάγχνων)104 γεγονός πού σήμαι- 
νε καί άσφαλέστερη διάγνωση έκ μέρους τών ιεροσκόπων, οί όποιοι στήν προκει­
μένη περίπτωση λέγονταν «σπλαγχνοσκόποι»105 ή «σπλαγχνόπται»106 (καί 
«σπλαγχνοτόμοι»)107.

Ή  τέχνη τους, ή έξειδίκευσή τους, ήταν ή περιλάλητη 108 «σπλαγχνοσκοπία» 
[Είκ. 10-11-12]· άναπτύχθηκε άργότερα καί «γνώρισε στήν Ελλάδα λαμπρή επι­

τυχία κατά τήν κλασσική έποχή ιη . («~Ηταν συνηθισμένη στούς 'Έλληνες τοϋ Εου 
προχριστιανικοϋ αιώνα καί εφαρμόστηκε μ’ ενα τρόπο πού άπέκτησε λαμπρή φή­
μη»)113. ’Ασφαλώς, ή άσκησή της, ή έπισταμένη επισκόπηση καί ή δλη εξέταση 
τών σπλάγχνων «προϋπέθετεν άρκετάς άνατομικάς γνώσεις114», άλλά καί ή ’ίδια 
δμως μέ τή σειρά της, «έπαιξεν σημαντικόν ρόλον είς τήν άνάπτυξιν τής άνατο- 
μικής καί τής ιατρικής γενικότερον115».

*

Μιά ξεχωριστή ειδικότητα μέσα στό χώρο τής σπλαγχνοσκοπίας ήταν ήπατο- 
σκοπία έτσι καθώς -πέρα άπ’ τή χρήση δλων τών σπλάγχνων ώς μαντικών όργά-

103) Ά λ. Ρ. Ραγκαβή (1888) δ.π., Τ.Α., σ. 627 (στή λ. «Μαντική»).
104) «Σπλάγχνα- οίονεΐ πέλαχνα διά τό πλησίον άλλήλων ύπάρχειν καί έφάπτεσθαι, καί διά τό σπαν τήν τρο­

φήν» (Etymol. Magn. στή λ.). -  Φαβωρίνου (1801), ό.π., στή λ. σπλάγχνα: «τά έντόσθια τά έσωθεν τοΰ 
σώματος κείμενα]).

105) Ά νθ. Γαζή (1816 [= Τ.Γ.]), ό.π., στή λ. «σπλαγχνοσκοπία: «ή τέχνη τοϋ σπλαγχνοσκόποιι...» ( -  ό τών 
σπλάγχνων σκόπος, ό έποπτεύων, ό παρατηρών τά σπλάγχνα καί έκ τούτου μαντεύων ώς λέγει ό Πλούτ. 
ΠυΟ. Χρηστ.».

106) Ibid., στή λ. «σπλαγχνόπτης»: «ό έποπτεύων» - βλέπων τά σπλάγχνα (Πλίν. κ.β. 17 καί λδ 8»)».
107) ’Αθην., «Δειπνοσοφ.», IV, 74 F[o. 174],
108) Π. Αεκατσά (1961), δ.π., Τ.Ε., σ. 4047 (λ. «μαντική).
109) A. Ρ. Ραγκαβή (1888), ό.π.,Τ.Α., σ. 627, στή λ. «Μαντική». -M.W. Mather -  J.H. Hewith (1910), ό.π., σ. 132.
110) Ch. Daremberg - Ε. Saglio (1892), «Dictionaire des Antiquites Grecques et Romaines» [= D.A.], Paris, T. 2/a, σ. 

298, στό λ. «Divinatio» Μαντική (υπό A. Bouche - Leclercq).
111) Ibid., σ. 297.
112) R. Flaceliere (1964), ό.π., σ. 20.
113) D.A. (1892), T 2la, σ. 298, στό λ. «Divinatio, Μαντική» (ύπ. A. Bouche-Leclercq).
114) M.E.E., στό λ. «μαντική» (Στ. Κυριακίδης).
115) Κ.Ν. Μπάλλα (1968), ό.π., σ. 33. -  R. Flaceliere (1964), ό.π., σ. 21: «Αυτή ή σπουδαιότητα τοϋ ήπατος γιά 

τή μαντική είχε δύο σημαντικές συνέπειες: Συνετέλεσε στό νά προοδεύσει πολύ πρώιμα ή ανατομική 
γνώσις αύτοϋ τοϋ οργάνου καί έπέδρασε άμεσα στις θεωρίες τοΰ Πλάτωνος καί τοϋ Άριστοτέλους».
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νων -  τό ήπαρ (τό ήπατικό παρέγχυμα ή χοληδόχος κύστις και ή πυλαία φλέβα) 
ειχε ενα όλότελα ξεχωριστό ενδιαφέρον, άφοΰ πρόσφερε τά πιό καθαρά ενδιαφέ­
ροντα σημεία (σημάδια).

Παλιά ανατολική τέχνη ή ήπατοσκοπία, ευδοκίμησε στήν Ε λλάδα τών 
ιστορικών -κυρίως- χρόνων μετά τήν άρχική ένταξή της σ’ αυτή κατά τούς χρό­
νους, περίπου, τοϋ Σόλωνος116. ’Ήδη στόν "Ομηρο γίνεται μιά κάποια νύξη γιά  
τήν τεχνική τής σπλαγχνοσκοπίας έτσι καθώς ό ποιητής άναφέρεται στόν 
«(έ)ξηγητή τών σπλάγχνων117» («άπό σπλάγχνα κρίνοντας118»). "Αργότερα, 
στόν αίσχυλικό «Προμηθέα» ό δεσμώτης Τιτάν άναφέρει (στό πρώτο στάσιμο) 
τίς ευεργεσίες πού πρόσφερε στούς άνθρώπους δείχνοντάς τους άνάμεσα στά 
άλλα καί τή μαντική, στήν οποία καί άναφέρεται μέ περισσότερες λεπτομέρειες 
λέγοντας119:

«Καί νά μαντεύουν τούς δίδαξα- δλους τούς τρόπους 
καί τών σπλάγχνων τή λάμψη.
Τί χρώμα τής χολής σημαίνει τοϋ Θεοΰ εΰνοια 
καί τί τοϋ συκωτιοϋ μέ τίς πολλές μορφές του.
Καί τή δύσκολη τέχνη τής μαντείας τούς χάρισα 
Τής ώμοπλάτης τό φέγκρισμα
καί τά πλευρά τών σφαγίων πού καίγονται -  δύσκολη τέχ­
νη 120 («δυστέκμαρτον [δυσκολονόητη] 
ές τέχνην121» ...».

Ελάχιστα γνωρίζουμε γιά τίς μέθοδες τής ήπατοσκοπίας πού χρησιμοποι­
ούσαν οί 'Έλληνες, άφοϋ τά σχετικά μέ τή μαντική βιβλία άπολέστηκαν. Γνω­
ρίζουμε ωστόσο, ότι τό ήπαρ θεωρήθηκε ώς ή κατεξοχήν εδρα τής μαντικής· ό 
«τρίπονς τής μαντικής 122».

Οί άρχαΐοι πίστευαν βαθιά πώς μέσα στά σπλάγχνα τών ζώων ήταν χαραγ­
μένες εκ τών προτέρων οί άπαντήσεις πού ή θεία Πρόνοια ήθελε -δπως μάς θυ­
μίζει ό Flacerier123 -  νά δ<ύσει στόν άνθρωπο καί πώς άκόμη, τό προσφερόμενο 
στούς θεούς σφάγιο, κατά τή στιγμή τής θυσίας, κατέχεται κατά κάποιο τρόπο 
άπ’ αυτούς -  δπως σημειώνει ό Bloch124 παρέχοντας έτσι στόν άνθρωπο (σ’ 
αυτόν πού γνωρίζει νά άποκρυπτογραφεΐ τά μηνύματά τους), πολύτιμες ενδεί­
ξεις. Ή  τέτοια άφ-ιέρωση ενός θύματος στή θεότητα (δηλ. ή θυσία) «άποτελεΐ 
προνομιακή στιγμή στή θρησκευτική ζωή τών λαών καί κατά τή στιγμή αυτή, 
ό τιμώμενος θεός εκφράζει καθαρά τίς διαθέσεις του άπέναντι στόν πιστό, μέ τή

116) A. Bouche - Leclercq (1879), ό.π., Τ.Ι., σ. 173.
117) Όμήρ. «Όδύσ.», χ, 320, μτφρ. Ζ. Σιδέρη (198516), ό.π., σ. 408.
118) Όμήρ., «Ίλ.», Ω, 221, μτφρ. Α. Πάλλη (1950), Έ ν Άθήναις, σ. 403.
119) Αίσχύλ., «ΠρομηΟ. Δεσμώτ.», στ. 484-499.
120) Αίσχύλ. «Προμηθ. Δεσμώτ.», Μτφρ. Κ. Τοπούζη (1997), Α θήνα (εκδ. «Έπικαιρότητα», σ. 79 (στ. 484- 

499).
121) Αίσχύλ. «Προμηθ. Δεσμώτ.», στ. 496. -  «δυσκατανόητον. Τήν θυτικήν μαντείαν». (Έκδ. Th. Stanleii, 1809, 

«Aeschyli Tragoediae», T.I., σ. 96 (Σχόλια «Δευτέρα» στόν στ. 496 της έκδοσης).
122) Φιλοστράτ. «Τά ές τόν Τυαν.5Απόλλων.», Θ. VII [= σ. 350].
123) R. Flaceliere (1964), ό.π., σ. 20.
124) R. Bloch (1990), ό.π., σ. 33.
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συμπεριφορά τοϋ ’ίδιου τοϋ θύμιατος», δηλ.μέ τόν τρόπο πού αύτό φερόταν στό 
βω μό" (καλός οιωνός ήταν αν τό θϋμα ακολουθούσε ήσυχα), τήν αυθόρμητη 
συγκατάθεσή του στή θυσία, μέ τό άν σφάδαζε κατά τή σφαγή, αν φώναζε, άν 
τό αίμα χυνόταν έλεύθερα ή όχι, μέ τόν τρόπο πού θά έπεφτε στή γή, τόν τρόπο 
τής έκπνοής, τίς συσπάσεις τών μυών, διάφορες κινήσεις καί τόσα ακόμη. 
?Ηταν, όμως, τά εσωτερικά -κυρίως- όργανα (τά σπλάγχνα) πού πρόσφεραν πε­
ρισσότερες λεπτομέρειες καί περισσότερα «σημεία» γιά πιό λεπτές παρατηρή­
σεις καί εντελώς ξεχωριστά τό ή π α ρ125>126 (τό συκώτι)127 πού έδινε τά πιό σαφή 
καί τά πιό σημαντικά άπ’ αυτά. ("Ολα τά σημεία, τό καθένα μέ τή σημασία του, 
όλες αυτές τίς κινήσεις καί τίς λεπτομέρειες, άπ’ τήν άρχή ώς τό τέλος τής θυ­
σίας, έπρεπε ό ειδικός καί έμπειρος μάντης νά τά προσέξει, νά τά συγκρατήσει, 
νά τά συσχετίσει γιά νά βγάλει τό τελικό συμπέρασμά του, γεγονότα πού έδιναν 
καί τό μέτρο τής άξίας καί τής σοβαρότητας όχι μόνο τοϋ μάντη άλλά τής ’ίδιας 
τής θυματομαντείας128 [«Αληθής μαντική τέχνη καί δυσαπόκτητος»128]).

Γιά τούς άρχαίους τό ήπαρ ήταν ή έδρα τής ψυχής, ή έδρα τής ζωής. Έδώ, οί, 
- τρεις όροι, ήπαρ, ψυχή καί ζωή είναι -θά  μπορούσαμε νά ποϋμε- ταυτόσημοι129. 

Ά ς  σημειωθεί πώς σχετικά μέ τόν άνθρωπο καί πρίν άκόμη ό έγκέφαλος θεωρη­
θεί ώς όργανο τής ψυχής, οί 'Έλληνες πίστευαν πώς ή καρδιά καί άλλα σπλάγ­

125) Βλ. Σχόλ. Άριστοφάν., «Σφήκ.», στ. 831: «πρώτον τό ήπαρ έπισκοποΰνται, είτα τά σπλάγχνα και τά λοι­
πά». -  W. Burkert (2000), «Ό άρχαΐος Ελληνικός Πολιτισμός. Ή  επίδραση της ’Ανατολής», μτφρ. ’Αμ. Λο- 
γιάκη, ’Αθήνα, σ.σ. 79-81: «... τό ήπαρ, ιδιαίτερα, μέ τήν πολύπλοκη καί μεταβαλλόμενη μορφή του, φαίνε­
ται νά προσφέρει γόνιμο έδαφος γιά μαντικές ερμηνείες (...). Φαίνεται πώς ή ήπατοσκοπία δέν είχε θέση στά 
παλαιότερα στρώματα τοϋ ομηρικού έπους, άλλά έμφανίζεται στήν τελευταία γνωστή εκδοχή γύρω στό 700 
π.Χ. (...). Φυσικά υπήρχαν πολλοί τρόποι άσκησης της μαντείας κατά τή θυσία, άλλά ή πιό διαδεδομένη 
ήταν αναμφίβολα ή παρατήρηση τοΰ ήπατος (...). Ή  έλληνική εικονογραφία δείχνει τόν μάντη νά εξετάζει 
τό ήπαρ άπό τό 530 π.Χ. περίπου· μετά τούς Περσικούς Πολέμους ή έλληνική λογοτεχνία περιέγραψε πλή­
ρως τήν ήπατοσκοπία ώς κυρίαρχη μορφή μαντείας (...). Ά ν  κοιτάξει κανείς τήν ονομασία τών ποικιλό­
μορφων λοβών τοΰ ήπατος σάν ενα είδος δοκιμής Rohrschach [προβλητικό τέστ εύρείας χρήσης στή σύγχρο­
νη -  τήν καθημερινή μας- κλινική πράξη] ϊσως βγοΰν στό προσκήνιο οί πιό άποκλίνουσες προβολές καί 
ερμηνείες».

126) «ήπαρ· παρά τό έπήρΟε καί κεκυρτούσθαι- ή παρά τό έπαρδεύειν τω σώματι καί χωρηγεΐν τό αίμα- ή πα­
ρά τό έπαίρεσθαι έπαρ καί ήπαρ· ή παρά τό ήδω, τό ευφραίνομαι, ήδαρ και ήπαρ- δι’ αυτού γάρ εύφραι- 
νόμεθα καί έν τούτω τω μέρει τά τής ήδονής καί τά τής έπιθυμίας έγκειται». (Etymol. Magn. στή λ.). -  Βλ. 
& Etymologicum Graecae Linguae Gudianum...», Fr. G. Stutz, Lipsiae, 1818, στή λ. ήπαρ: «Παρά τφ ήδω, ήδαρ 
καί ήπαρ, δι’ αυτού γάρ εύφραινόμεθα. παρά τό άρδειν τφ σώμα τφ σώματι· ή παρά τό ήσθικόν καί ορε­
κτικόν ήδονής είναι...». ’Ανθ. Γαζή (1809), δ.π., «ήπαρ»· τό Σηκότιον (σικότι)... τό σηκότιον εξ ούδενός 
άλλου προήλθεν είμή έκ τοϋ Σηκός».

127) Ά νθ. Γαζή (1816), δ.π, στή λ. Συκωτός- μέ σϋκα θρεμμένος. «ΤΗπαρ συκωτόν. τό σηκότιον ζώου τίνος, «τό 
όποιον έτράφη μέ σϋκα». -  Κ. Κούμα (1826), δ.π., στή λ. «ήπαρ·», «τό σηκότι», καί στή λ. «συκωτός»· 
«Ορεμμένον μέ σΰκα, Πλούτ. ’Ίσως έκ τούτου λέγομεν συκώτι τό ήπαρ». -  Ε. Βουτσινά (2001): «... οί 
άρχαϊοι τάιζαν μέ ξερά σΰκα τούς χοίρους καί τίς χήνες γιατί έτσι έφτιαχναν μεγάλο καί πολύ νόστιμο 
ήπαρ. Σ ’ αύτή τήν περίπτωση έλεγαν «συκωτό» τό ήπαρ καί έτσι έτυμολογεΐται ή σημερινή λέξι «συκώ­
τι»,..». (Έφημ. «Ή Καθημερινή», 6-1-2000, σ. 61).

128) Α. Χατζή αποστόλου (1948), «Αί μανηκαί τέχναι εις τήν Ελλάδα καί τήν Ρώμην», Άθήναι, σ. 170.
129) Διαβάζουμε στό «Όμηρικόν Λεξικόν» τοΰ Ε. Κοφινιώτου (δ.π., στή λ. «ήτορ»): «ήπαρ, καρδία [κυρίως] 

έδρα τής ζωής, έδρα τής ψυχής». Έπίσης στή λ. «ψυχή»: «ή ζωή». -  G. Gontenau (1940), «La divination chez 
les Assyriens et Babyloniens», Paris, σ. 234: «Οί δροι ψυχή καί ζωή θεωρούνται ώς έναλλάξιμοι. Γιά τούς 
άρχαίους τό ήπαρ είναι ή έδρα τής ψυχής, ή έδρα τής ζωής...».
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χνα είναι όργανα ψυχικών φαινομένων όργανα όπου ένοικεϊ ή ψυχή. Αυτή ή ψυ­
χή, σύμφωνα μέ τήν πλατωνική ψυχολογία, περιλαμβάνει τρία κύρια μέρη ή λει­
τουργίες: τό λογιστικό (τό «διανοεΐσθαι») πού εδρεύει στόν έγκέφαλο, τό θυμοει­
δές ή θυμικό (τό «συναισθάνεσθαι») που ένοικεϊ στό στήθος (στήν καρδιά) καί τό 
έπιθυμητικό (τό «βούλεσθαι»), πού τοποθετείται στό ήπαρ. Σέ μιά ακριβώς, αντί­
στοιχη 130 διαίρεση -  διατομή τοϋ ψυχικού κόσμου ό Φρόϋντ άποκάλυψε τή διά­
στρωσή του διακρίνοντας τρεις κατηγορίες τοϋ λεγόμενου «ι^υχικοϋ οργάνου»· 
τό «Εγα) -  Das Ich (λογικό), τό Υπερεγώ  - Ueberich (Η θικό) καί Αυτό -  Das Es 
(Ένστιγματικό). Τό τρισδιάστατο αυτό φροϋδικό σχήμα αντιστοιχεί στήν ούτο- 
πιστική αντίληψη τής Πλατωνικής Πολιτείας όπου τό άγρυπνο «Έγώ» έπιβλέπει 
τίς εντολές τοϋ αφέντη (τοϋ «Υπερεγώ») περιορίζοντας καί δαμάζοντας ταυτό­
χρονα τήν άνταρσία τοϋ δούλου (τοΰ «Αυτό). Ή  ϊδια, εξάλλου, αυτή πλατωνική 
διάστρωση τής ψυχής καί οί τόποι τής ένέδρασης τών ψυχικών φαινομένων (γνω­
στικά, συναισθηματικά, βουλητικά [διανοεΐσθαι, πάσχειν, όρέγεσθαι] στήν κε­
φαλή, τό θώρακα καί τήν κοιλιακή χώρα άντιστοιχοϋν σέ τρεις κοινωνικές τάξεις: 
τούς φιλοσόφους, τούς πολεμιστές καί τούς δούλους. Σημειώνεται εδώ πώς ό «μυ­
στικός» χαρακτήρας τοΰ άρίθμοϋ 3 (τρία), υπογραμμίζει -στή συμβολική τών 
άριθμών- τό πόσο οί παραπάνω άντιλήψεις (όπως κι’οί πιό μοντέρνες έξάλλου) 
είναι στενά δεμένες -δλες- μέ μεταφυσικές προϋποθέσεις131.

Ή  τριμερής πλαταηακή ψυχή, έχει -προσθέτει ό Φίλων ό Ά λεξανδρεύς132-  
ενα μέρος «λογιστικόν» (τό λογικό μέρος τής ψυχής, τό «άθάνατο», ή κατεξο- 
χήν ψυχή) εις τόν «περίτήν κεφαλήν χώρον δπου ό βασιλεύς (...) ώσπερ άκραν 
έν πόλει [<< Α κρόπολιν» 133] λ αχών οικεΐν», ενα μέρος «θνμικόν» («άλογο» καί 
«θνητό» μέρος) τοποθετημένο «έν τοϊς στήθεσιν καί τω καλούμενο) θώρακι» 134, 
μέρος οχυρωμένο «πνκνότητι καί κραταιότητι συνεχών όστέων», όπως ό στρα­
τιώτης, πού είναι οπλισμένος μέ θώρακα καί άσπίδα γιά τήν άμυνά του, καί ενα 
τρίτο μέρος (έπίσης «άλογο» καί «θνητό» μέρος τής ψυχής) τό «επιθυμητικόν» 
στόν «περί τό ήτρον135» [ύπογάστριον] καί τήν κοιλίαν τόπον» όπου «κατοικεί 
όρεξις άλογος καί επιθυμία».

130) Ν.Ν. Δρακουλίδου (1956), «Ό Φρόϋντ καί ή Ψυχανάλυση». Στό π. «Νέα Εστία», Έ τ. Λ. Τ., 59, (1-6-56) 
τχ. 694, σ. 714.

131) J. Delay - P. Pichot (1967), «Abrege de Psychologie a l ’ usage de Γ etudiant», Paris, σ. 326, σημ. 1.
132) Φίλ.Άλεξανδρ., «Νόμ. ίερ. άλληγορ. Τών μετά τό έξαήμ. τό Γον», 38 (115). [Έκδ. L. Cohn, 1896, Berolini,

Τ.Α., σ. 138], *
133) Πλάτ., «Τιμ.», 70Α. -  Ό  Ιπποκράτης -σημειώνει ό ανώνυμος συγγραφέας- «τόν μέν σύν νοϋν φησί έν τφ 

έγκεφάλορ τετάχθαι καθάπερ τι ιερόν άγαλμα έν τή άκροπόλει τοΰ σώματος». (R. Fuchs (1894), «Anecd . 
Graec.», στό: «Rhein. Mus», 49, σ. 540).

134) Πλάτ., «Τίμ.», 69Ε.
135) Γαλήν., XVII/2,53, Κ: «ήτρον ιδίως ονομάζει τό κάτω χωρίον της γαστρός δσον έστί μεταξύ τοΰ αιδοίου καί 

τοϋ όμφαλοΰ». -  Βλ. καί Όμήρ., «Ίλ.», Ν, 567-569, καί τή μτφρ. Ν. Καζαντζάκη. -  Ι.Θ. Κακριδή (19908), ό.π., 
Τ.ΙΙ, σ. 22: «καί βρήκε τόν στόν άφάλι ανάμεσα καί στ’ άχαμνά, κεΐ πέρα / πού πιότερο πονάει τό λάβωμα 
στούς άμοιρους ανθρώπους». -  Δές καί τή ν έκδ. τής «’Ιλιάδος» άπό τόν Γ. Μιστριώτη ν (1886), Έ ν Άθήναις, 
Τ.Π, σ. 385: «αιδοίων τε μεσηγύ καί όμφαλοΰ. Τό μέρος τοΰτο λέγεται ήτρον, ατε δέ λίαν νευρώδες είναι έπώ- 
δυνον [σημ. 5]). - Πολυδεύκ. «Όνομαστικ.», Β, 170: «Τό ύπό τόν όμφαλόν πάν άχρι τής ύπέρ αιδοία τριχώ- 
σεως ήτρόν τε καί ύπογάστριον». -  Κ. Κούμα (1826), ό.π., στή λ. «ΤΗτρον»: «ύπογάστρων».
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Τό τελευταίο αύτό μέρος τής ψυχής επιθυμεί (τίς τροφές, τά ποτά καί τά 
αφροδίσια)136. Γι’ αύτό οί Θεοί, μάς λέει ό Πλάτων137, τοποθέτησαν σέ χώρο 
χαμηλότερο, μακριά άπ’ τό σκεπτόμενο μέρος, χωρίς νά κατανοεί τόν ορθό λό­
γο, σά νά ’ταν ενα άγριο ζώο (θηρίο138) άναγκαιο, όμως, γιά  τή συντήρηση καί 
τή διαιώνιση τοΰ άνθρωπίνου είδους. Θέλοντας, μάλιστα, νά τό συγκρατήσουν, 
κατασκεύασαν τό ήπαρ καί τό τοποθέτησαν στήν ϊδια αυτή κατοικία τοΰ επι­
θυμητικού. ’Έτσι, τό μέρος τής ψυχής, πού κατοικεί στήν ϊδια περιοχή, γίνεται 
πράο καί ήρεμο, καί τή νύχτα καθώς είναι άποκομμένο (τοποθετημένο σέ μα­
κρινή άπόλαυση) άπό τό λόγο καί τή φρόνηση, επιδίδεται μέ σοβαρότητα στήν 
όνειρομαντεία, έτσι πού νά γίνεται «τό μαντείο τοϋ σώματος139».

Τή σχέση ήπατος μέ τήν ονειρική λειτουργία τή μαθαίνουμε γιά πρώτη φο­
ρά στόν Πλάτωνα μέ τήν ευκαιρία πού εκείνος άναφέρεται στό «επιθυμητικόν» 
μέρος τής ψ υχής140 (τό φροϋδικό «Αύτό» [Das Es], δηλ. τίς ένστιγματικές όρμή- 
σεις ή -σχηματικά- τό «Ασυνείδητο» κυρίως, τής σύγχρονης επιστήμης) καί 
πού φυσικά είναι μιά θέση πού προηγήθηκε τής ψυχανάλυσης τών ημερών 
μας141, ενώ σ’ ό,τι άφορά στή αξία πού άποδίδουν -  σύμφωνα πάντα μέ τό πλα­
τωνικό κείμενο τοϋ «Τιμαίου» -  στά όνειρα, είναι άκριβώς ή ϊδ ια 142 μ’ αυτή πού 
άποδίδει σέ τοΰτα ή Ιατρική -  Ψυχιατρική έπιστή μη τοϋ καιροϋ μας.

« Η  φύσις τοϋ ήπατος» 143 έξάλλου, δημιουργήθηκε τέτοια καί τό ι'διο τοπο­
θετήθηκε στό συγκεκριμένο σωματικό χώρο «χάριν μαντικής», διαθέτοντας γιά  
τό σκοπό αύτό ενα πλήθος άπό ολοφάνερα «σημεία» («σημεία εναργέστα­
τα» 143).

Γιά τούς 'Ιπποκρατικούς144 τόν Γαληνό145 καί τόν Ά ρ ετα ΐο 146 (γιά νά μεί­
νουμε μόνο στούς κορυφαίους Ιατρούς) τό ήπαρ είναι ή «αρχή τής επιθυμη­
τικής ψυχής»145 («καί ψυχής έπιθυμίη τήόε [στό ήπαρ] έγκάθηται147»). Έδώ,

136) Βλ. σχετ. Πλουτάρχ. «π. τής Άλεξ. τύχ. και άρετ.», Λόγ. Β, 3 [Ήθικ., σ. 336C]: «ήσθιε, πίνε, αφροδισίαζε».
137) Πλάτ., «Τίμ», 70D.
138) Γαλήν., «Τπποκρ. καί Πλάτων, δογμάτων. Ζ» (V, 515, Kiihn) «τοιοΰτον δέ τι χρήμα καί ημών τήν ψυχήν 

ό Πλάτων είναι φησιν, έκ τριών μερών συγκειμένην εικάζει δ’ οϋτω τό μέν έπιθυμητικόν θηρίψ ποικίλφ 
τε καί πολυκεφάλω, τό δέ θυμοειδές λέοντι, τό δέ λογιστικόν άνθρώπω». Βλ. καί V, 518, Κ: «πολυκεφάλου 
τε καί αγρίου θρέμματος».

139) Πλάτ., «Τίμ.», 70D-72C. Μτφρ. - είσαγ. - σχολ. Β. Κάλφα (1995),’Αθήνα, σ.σ. 286-289 καί 472-474. Βλ. καί 
τίς μτφρ. τών εκδόσεων Φέξης (Π.Γρατσιάτου Έ ν Άθήναις, 1912, σ.σ. 140-145), «Πάπυρος» (Α. Παπαθε- 
οδώρου, Έ ν  Άθήναις, 1956, σ.σ. 137-139, «Δαίδαλος - 1. Ζαχαροπούλου (Θ. Βλυζιώτης καί Χ.Παπανα- 
στασίου, Αθήνα, Χ.Χ., σ.σ. 197-199), «Κάκτος», (Όρ. Περδικίδη, Αθήνα, 1993, σ.σ. 175-179).

140) Πλάτ. «Τίμ», 70D-E. -  Η. Hagen (1961), «Die physiologische und Psychologische bedeudung der Leber in der 
Antique». Dissert., Bonn, σ. 59.

141) A.E. Taylor (1928), «Α Commentary on Plato’s Timaeus», Oxford, σ. 506.
142) Ibid., σ. 515.
143) Πλάτ., «Τίμ.», 72B.
144) IX, 396, L(ittre) [= «Δημόκριτος Ίπποκράτει περί φύσεως ανθρώπου»].
145) Γαλήν. V, 577, K(uhn).
146) Άρετ. Καπαδόκ., «π. αίτ. καί σημ. όξ. παθ.», Β, VIII, 1.
147) «Τήδε έγκάθηται», κατά τούς αρχαίους, καί ό έρωτας. Πρβλ. Θεοκρίτ., «Είδύλλ.», 11,16 [Κύκλωψ]: «σα- 

γίτα μπάζοντάς του μέσα στό συκώτι» (Μτφρ. Άλ. Φωτιάδης, Χ.Χ., Αθήνα, έκδ. Ι.Ζαχαρόπουλου, σ. 107).
-  Κ.Μ. Κούμα (1846), «Λεξικόν...» στή λ. «ήπαρ»: «σηκότι ή καθέδρα τών παθών καί μάλιστα τοϋ θυμοϋ 
καί τοΰ έρωτος». Ό  τερατώδης, ό φαλλικός, Γίγας Τιτυός πού κυριεύτηκε άπό τήν έπιθυμία νά σμίξει
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ακριβώς, τοποθετούνται δλες οΐ επιθυμίες, τά πάθη, ή ίδια ή ζωή δπως άνα- 
φέρθηκε λίγο πιό πριν.

Στήν Ίλιάδα, ό 'Όμηρος μιλάει γιά τόν τραυματισμό τοΰ ήπατος καί τήν άμε­
ση, έτσι, απώλεια τής ζωής (τό θάνατο):

«καί ρίχνοντας τό άστραφτερό κοντάρι 
... βρίσκει
στό σκώτι χαμηλά, καί τοϋ ’λυσε μονοστιγμίς τά γόνα»165 

(«... καί άκόντισε δονρίφαεινώ /καί βάλε (...)/ήπαρ υπό πραπίδω ν149, είθαρ 
δ ’ υπό γούνα τ’ ελνσε»). ”Α ς  σημειωθεί δτι οί αρχαίοι, «έθεα)ρουν τά γόνατα ώς 
τήν κυριωτέραν έδραν τών σωματικών δυνάμεων, δθεν αί φρ. «γούνατά τίνος 
λύω» παραλύω τινός τά γόνατα, τήν δύναμιν, δ.ε. καταβάλλω, φονεύω»150.

ερωτικά μέ τή Λητώ, κεραυνοβολήθηκε άπό τόν Δία καί καταβαραθρώθηκε στόν Τάρταρο δπου δύο γύ- 
πες κατέτρωγαν τό συκώτι του, τό οποίο -όμως- διαρκώς άναγεννιόταν. Ό  Γαληνός (V, 584, Kiihn) πα­
ρατηρεί σχετικά: «οΐι τήν καρδίαν ή τόν εγκέφαλον ή τι τών άλλων μορίων έσθιόμενον έποίησε τοΰ Τι- 
τυοΰ, δι’ ερωτικήν επιθυμίαν έξυβρίζειν επιχειρήσαντος, αλλά τό ήπαρ μόνον, εις τό τής ύβρεως αίτιον 
σπλάγχνων κολάζεσθαι φάμενος αυτόν, ώσπερ ή ν εύλογον. (...) κολάζοντες τά μόρια, δι’ ών ένεργοΰσι (οί 
άμαρτάνοντες) τάς μοχθηράς ένεργείας». Ό  Decharme σημειώνει: «Ό Τιτυός έτιμωρήθη εις τό μέρος 
εκείνο διά τοΰ όποιου ήμάρτησε (P. Decharme, 1959, «Μυθολογία τής αρχαίας Ελλάδος», μτφρ. I. Οικο- 
νομίδου, Άθήναι, σ. 405). Γιά τόν ϊδιο λόγο, έπειδή δηλ. τό ήπαρ θεωρούνταν έδρα τής έπιθυμίας, ό Ζευς 
τιμώρησε, μέ παρόμοιο σκληρό τρόπο, τόν Προμηθέα δένοντας τον μέ άτσαλένια δεσμά στόν Καύκασο. 
Έκεϊ, ενας «αετός μέ άνοιχτές φτεροΰγες» κατέτρωγε τό συκώτι τοΰ Τιτάνος στή διάρκεια τής ήμέρας 
[Είκ. 13], ένώ τή νύχτα αύτό άναγεννιόταν γιά νά ξαναφαγωθεΐ. Βλ. σχετ. Ήσιόδ. «Θεογόν.», 523-524. 
Στήν προκειμένη περίπτωση ό άρχαϊος σχολιαστής (πού 
υπογραμμίζει δτι «έν τώ ήπαπ τάς φρένας λέγουσι είναι») 
διευκρινίζει δτι. έδώ μέ τή λ. ήπαρ δηλώνεται «ή κίνηση τοϋ 
λογισμού» καί μέ τή λ. άετός «αί βασικαί βιωτικαί μέριμναι 
καί φροντίδες». Αύτές «συνέχουσι τόν άνθρωπον καί άναλί- 
σκουσι τάς φρένας εφ’ ήμέραν («ώσπερ καί άετός τό ήπαρ»).
Τή νύχτα, άντίθετα, «άνακάται τις τάς φρένας φροντίδων 
άπαλλαγείς («όίσπερ ό άετός αΰξη τό ήπαρ). “Ίσους, προσθέ­
τει, τοΰ λογισμού τά κυριώτατα φθείρει ή προπέτεια καί ή 
όξυτάτη πράξις». -  G. Dumejil (1935), «Τιτυός». Στή: «Revue 
d’ Historie des Religions», T. I l l ,  σ.σ. 84-87. -  H. Hagen (1961), 
δ.π., σ.σ. 50-51 καί 53-57.

148) Όμήρ. «Ίλ.», Λ, 577-579. Μτφρ. Ν. Καζαντζάκη -  Ι.Θ. Κακριδή (19909), δ.π., σ. 314.
149) Κατά τόν Θεσσαλονίκης Ευστάθιον («Παρεκβ.» στήν Όμήρ. «Ίλ.» Α, 608): «δτι πραπίδας τάς φρένας 

είπεΐν χρήσιμον είς ούδέντή ?ιαογραφία. διό φυλαττέτω άπόθετοντφ ποιήσει (...) γίνεται δέ ισωςή πρα- 
πίς έκ τής πρό καί άπό προθέσεως καί τοϋ ίδεΐν ή είδέναι, ϊνα fj πραπίς ή προβλεπτική καί προγνωστική 
τού μέλλοντος φρήν...». Βλ. καί «παρέκβ.» στήν Όμήρ. «Ίλ.». Λ. 575: «(έβαλέ τινα ήπαρ υπό πραπίδων) 
τουχέστι φρενών, ταυτό γάρ πραπίδες καί φρένες, τό μέν ποιητικώς, τό δέ κοινώς φραζόμενον, φασίν οί 
παλαιοί δτι φρένες ού μόνον ή δύναμις καθ’ ήν νοοϋμεν, αλλά καί τί σπλάγχνον δπερ διάφραγμα οί, περί 
Πλάτωνα πρώτοι ώνόμασαν. έστι δέ νευρώδης ύμήν τά σπλάγχνα διεζωκώς, φ ώς νευρώδει συμπάσχει 
φλεγμαίνοντι καί ό εγκέφαλος παραφρονεΐν ποιεί, πηγή ών τοΰ νευρώδους, ώς αρτηριών ή καρδία καί τό 
ήπαρ φλεβών, έτεροι δέ φησιν δτι φρένες είσίν αί διεζωκυΐαι τόν υπό τφ πνεύμονι καί τήν καρδίαν τόπον, 
δς διάφραγμα λέγεται, άλλοι δέ οΰτω, φρένες τό διάζευγμα. έστι δέ έπίπλους διαιρών τόν θώρακα τοϋ 
πνεύμονος. δτι υποκάτω τών φρενών τό ήπαρ δηλοϊ, φασιν, ό ποιητής είπών, ήπαρ υπό πραπίδων». -  
Etym. Magn. στή λ. «πραπίδες»: «Πραπίδεσι- φρεσί, διανοίαις. Ίώ ,τό  πέμπω· έν συνθέσει προϊώ· συγκοπή, 
πρώ καί φρώ. Έ κ  τούτου φραπίς καί πραπίς άφ’ ής προίονται τά βουλεύματα...». Βλ. καί S. Darcus Sullivan 
(1987), «Πραπίδες in Homer». Στό π. «Glotta», Τ. 21, σ.σ. 182-193.

150) I. Πανταζίδου (1911), δ.π., στή λ. «γόνυ».

Είκ. 13
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Ή  τέτοια, δμως, τοποθέτηση τής αρχής τής ζωής συναντιέται εδώ μέ τήν πα­
ράδοση αρχαιότατων λαών, οί όποιοι μάλιστα καί ανέπτυξαν -πρώτοι αύτοί- 
τή μαντική μέθοδο εξέτασης τοΰ ή πάτος». Ή  ϊδια καλλιεργήθηκε υστέρα καί 
στή Δύση, ιδιαίτερα στόν «Έτρουσκο - (Ρωμαϊκό)» χώρο καί άποτέλεσε «κε­
φαλαιώδες» μέρος τής έκεΐ ασκούμενης μαντικής πρακτικής.

'Ένας μεγάλος αριθμός εσωτερικών οργάνων κατασκευασμένων άπό οπτή 
γή, μάς έπιτρέπει νά γνωρίζουμε πολλά γιά τή μαντική τέχνη. Αυτά κι’ άλλα τέ­
τοια μικρά πήλινα άντικείμενα μέ σχηματική παράσταση οργάνων τοϋ θυσια- 
ζομένου άμνοΰ είχαν σημαντική άξια γιά τό μάντη.

Μιά μακέτα ήπατος άπό οπτή γή εμφανίζει στόν άριστερό λοβό του μιά έπι- 
πολής έγχάραξη, πού δείχνει καί συγκεκριμενοποιεί τήν παρουσία τοΰ θεοΰ, 
καί ή άπουσία της (ή άπουσία αΰτοϋ τοΰ «σημείου») σημαίνει δτι ό ϊδιος ό θ ε ­
ός άπουσιάζει151. 'Ένα άλλο σπουδαιότερο άντικείμενο, τό περίφημο ήπαρ τής 
Πλακεντίας (τής Piacenza) [Είκ. 14-15] είναι μιά ογκώδης μπρούντζινη μακέτα, 
πού παριστάνει τό ήπαρ ενός άμνοΰ, γιά τήν οποία λένε πως άνήκει στήν ελλη­
νιστική ή καί πολύ ύστερότερη εποχή καί πώς χάθηκε στή διάρκεια μιας μάχης, 
άπό κάποιο μάντη, τοΰ οποίου υπήρξε τό «aide memoire152» (μνημόνιο) στή δου­
λειά του- οδηγός στήν εξέταση τοΰ ήπατος τών θυσιαζομένων ζώων.

Εικ. 14 Είκ. 15

Στις δύο πλευρές του φέρει εγχάρακτες επιγραφές, οί όποιες μελετήθηκαν153 
άρκετά άπ’ τούς ειδικούς.

Μέ τή μελέτη τής φημισμένης αυτής μακέτας μάθαμε δτι τό συκώτι τοϋ θύμα­
τος, κατά τή στιγμή τής θυσίας παρουσιαζόταν ώς καθρέφτης τοΰ «κόσμου» κι’ 
έκεΐ οί θεοί είχαν τίς έδρες τους- δηλ. σέ θέσεις πού άντιστοιχοΰσαν (μιά κι’ ό ουρα­
νός καί ή γή πίστευαν πώς ενώνονταν μέ λεπτές άντιστοιχίες καί μυστικές σχέσεις) 
στίς κατοικίες τους, στούς ουράνιους χώρους, τόν μακρόκοσμο. Γιά τήν έπηρεα- 
σμένη άπό τήν άστρολογία ήπατοσκοπία, έπρεπε τό τεμνόμενο ζώο νά γίνει ένας 
μικρόκοσμος καί τά έντόσθιά του ένας ναός (ένα τέμενος, ένα τέμπλο) μέσα στά 
όποια ήταν χωριστά μοιρασμένες οί επιδράσεις τών διαφόρων θεοτήτων. Καλλίτε­

151) R. Bloch (1990), δ.π., σ. 49.
152) A. Grenier (1946), «Lorientation du foi de Plaisance». Στό π. «Latomus», T. VIII, f.3-4, σ. 293.
153) Τό «ήπαρ τής Πλακεντίας» δημοσιεύτηκε γϋά πρώτη φορά άπό τόν W. Deeke τό 1878. ’Ακολούθησαν οί 

μελέτες τοϋ A. Korte (1905), τοΰ C.O. Thulin (1906), κ.ά. -  Βλ. σχ. καί. G. Demezil (2000), «Ή άρχαϊκή Ρω­
μαϊκή θρησκεία. Μέ υπόμνημα γιά τή θρησκεία τών Έτρούσκων», μτφρ. Ε. Γαζή, ’Αθήνα, σ.σ. 833-848 
(ιδιαίτερα σ.σ. 835-839).



ρα: τό ήπαρ, τό κατεξοχήν όργανο τής μαντικής, ήταν (όπως ειπώθηκε λίγο πιό 
πρίν) άπό μόνο του ένας ναός, ένα τέμπλο, όπως αυτό πού παραθέσαμε εδώ [Εικ. 
14-15]. "Οταν ή μαγεία καί ή θεουργία ήταν τής μόδας, πίστευαν πώς οί θεοί, τούς 
οποίους επικαλούνταν, έρχονταν κατά τή στιγμή τής γνωμοδότησης κι’ έπαιρναν 
θέση στίς άντίστοιχες κατοικίες τους γιά ν ’ άπαντήσουν στίς πρός αυτούς τιθέμενες 
ερωτήσεις154. [Σκηνές μαντικής παρουσιάζει καί ό καθένας άπό τούς δύο καθρέ­
φτες πού παραθέτουμε καί στό κείμενό μας155. Στόν πρώτο [Εικ. 16] ό ήπατοσκό- 
πος (ό όνομαστός Κάλχας) κρατά τό ήπαρ στό άριστερό του χέρι ενώ μπροστά του 
είναι τοποθετημένα διάφορα σπλάγχνα. Ό  ϊδιος φέρει φτερά καί δίπλα του είναι 
χαραγμένο τό όνομά του. Στό δεύτερο [Εικ. 17] ό ήπατοσκόπος συμβουλεύεται τό 
ήπαρ προσελκύοντας τό ενδιαφέρον όλων τών παρισταμένων. (Ό  γενειοφόρος, δε­
ξιά, θεωρήθηκε ώς ένας θεός ή παρουσία τοϋ οποίου δείχνει πώς πρόκειται γιά ση­
μαντική πράξη156)].
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Καθήκον τοϋ μάντη, ήταν νά γνωρίζει όχι μόνο τήν «’Ανατομία» τοϋ ή πάτος 
άλλά καί τά έδώ εμφανιζόμενα σημεία. ~Ηταν, μάλιστα, ή ήπατοσκοπία, καί ή 
σπλαγχνοσκοπία γενικότερα, τό κυριότερο άπ’ τά καθήκοντα τοϋ μάντη σέ εξαι­
ρετικές ιδίως περιπτώσεις, όπως -  λόγου χάρη- όταν συνόδευε τό στρατό στίς μά­
χες οπότε γινόταν (λόγω, άκριβώς, τής κρισιμότητας τών στιγμών) θυσίες μέ σφα­
γή ζώων γιά τήν επιτυχία τής πολεμικής επιχείρησης.

Ιδιαίτερα πρόσεχαν τή χροιά τής χολής καί τό λοβό τοϋ ήπατος όπως μαθαί­
νουμε κι’ άπ’ τόν Εύρυπίδη:

154) D.A. (1899), δ.π., Τ.ΙΠ/Α, σ. 23 (A. Bouche-Leclercq): «Haxuspices». -  Τοϋ ίδιου (1882), ό.π., t. IV, σ. 67.
155) D.A. (1892), ό.π., Τ. 2/1, σ. 297. -  A. Boissier (1935) «Mantique Babylonienne et mantique Hittite», Paris, PI. V. -  

A.J. Pfiffig (1975), ό.π., σ. 118. -  M. Christofan (έκδοτ. έπιμέλ., 1985 «Divinatio della civilta Etrusca», Firenze, σ. 27.
-  L. B. Van der Meer (1987), «The bronze Ever of Piacenza...», Amsterdam, σ. 158. -  J. Prieur (1988), «Les animaux 
sacres dans Γ antiquite», Rennes, σ. 165. -  A. Maggiani (1989), «Scienza e Divinazione in Etruria. H fegaco bronzco 
di Piacenza. Στό: «U legato Etrusco di Piacenza. Testi di G. Berniomd Montanari, D. Maggiani», Piacenza, σ. 24. -  
L.B. Vander Meer (1995), «Interpetatio Etrusce. Greek myths on Etruscan mirrors». Amsterdam, σ. 84 καί 98.

156) R. Bloch (1990), ό.π., σ. 56.
157) Εύρυπίδ. «Ήλέκτρ.», στ. 826-830, μτφρ.-είσαγ.- σχολ.Κ. Τουπούζη (1997), ’Αθήνα, [«Έπικαιρότητα»], 

σ. 107.
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«Τότε έσχισε τίς λαγονιές καί πήρε ό Αϊγισθος 
τά έντόσθια στό χέρι. Τά εξέτασε, 
όμως τό συκώτι δέν ήταν όλο.
Οι άκρες της χολής προμάντευαν συμφορές στό δρόμο.
Καί σκυΟροοπιασε ό Αϊγισθος156».

Ή  έλλειψη ήπατικοΰ λοβοΰ ήταν ό άπαισιότερος οιωνός όπως -γ ιά  παρά­
δειγμα- στήν περίπτωση τοΰ βασιλιά τής Η πείρου (Άμβρακία) Πύρρου, στήν 
οποία άναφέρεται ό Πλούταρχος. Στήν προκειμένη περίπτωση «τών Ιερών άλό- 
6ων γενομένω ν151», ό μάντης τόν ειδοποίησε σχετικά μέ τό «άπαισιώτατον» 
αύτό σημείο καί ό Πύρρος άπό τήν ταραχή του έχασε -σέ μιά κρίσιμη στιγμή 
τών στρατιωτικών επιχειρήσεων- τό νοΰ του («τω κινήματι τόν λογισμόν  
εκκρουσθεί158» [ό Πύρρος]).

Α ντίθετα, τήν ή μέρα τής ναυμαχίας τοΰ Ά κτίου στήν είσοδο τοΰ Άμβρακι- 
κοΰ κόλπου, ό νικητής τοΰ Αντω νίου Ό κτάβιος [Όκταβιανός] είδε, τή στιγμή 
πού πρόσφερε θυσίες ταύρων στούς θεούς, ότι αυτοί οί ταΰροι είχαν διπλή χο­
ληδόχο κύστη, γεγονός πού θεωρήθηκε ώς καλός οιωνός- σημάδι ευοίω νο159. 
( Ά ς  σημειωθεί ότι ή «χοληδόχος κύστις» τών ταύρων ήταν άφιερωμένη στό θεό 
'Ήφαιστο καί τά ση μάδια πού έβλεπε κανείς έκεϊ έδειχναν ευτυχία ή άτυχία πά­
νω στό νερό ή διαμέσου του νεροΰ159). Θυμίζουμε, άκόμη, ότι «ό ήπατοσκόπος 
πρίν άνατάμει τό σώμα τοΰ θυσιαζομένου ζώου καλοΰσε σέ βοήθεια τίς θεότη­
τες πού προΐσταντο (έπόπτευαν, διοικούσαν, ήταν προκαθήμενοι) στά διάφορα 
μέρη τοΰ οργανισμού160, γιά νά τούς ρωτήσει ώστε νά προσαρμόσουν προσω­
ρινά, στό μαντικό τους ρόλο, τίς περιοχές πού τούς είχαν παραχωρηθεΐ. Αυτή ή 
προσευχή ή ή προκαταρκτική ικεσία προκαλοΰσε τήν ’ίδια στιγμή, όλες τίς 
άναγκαΐες εσωτερικές τροποποιήσεις στήν έξαποκαλύψεως γλώσσα [τής μα­
ντικής -  τών μάντεων] καί τά σημεία «γεννιόνταν- τρόπος τοΰ λέγειν- υπό τήν 
μάχαιραν». Τό θύμα γινόταν ένα είδος τέμπλου όπου έβλεπε κανείς τίς θεϊκές 
επιδράσεις στούς οικείους τόπους161».

Χωρίς ευνοϊκά σημεία δέν άρχιζε καμιά μάχη. Στούς "Ελληνες, ειδικότερα, ό 
ήπατοσκόπος ήταν τό δεξί χέρι τών στρατηγών στις εκστρατείες, άφοΰ άπ’ αυτόν 
περίμεναν τή συγκατάνευση ή όχι στά σχέδιά τους, έτσι καθώς ήταν αυτός πού 
παρατηρούσε τά σημεία πού οί θεοί έστελναν. Ά ν  παρατηρούσε σημεία πού οί 
θεοί έστελναν. Ά ν  παρατηρούσε ευνοϊκά σημεία, αύτό λεγόταν «καλλιερεϊν162».

158) Πλουτάρχ. «Πύρρ.», 30.
159) A. Bouche-Leclercq (1882), δ.π., T.TV, σ. 67.
160) «... ό Θεός ή ή θεία δύναμις κατά πίστην παλαιόν κατφκει έν τφ ζώφ...» (Γ.Α. Μέγα, 1926, «Βιβλίον 

ώμοπλατοσκοπίας έκ κώδικος τής εθνικής Βιβλιοθήκης» στό π. «Λαογραφία», Τ. 9, σ. 18).
161) A. Bouche-Leclercq (1880), δ.π., T.IV, σ. 67.
162) «Καλλίερέω»: «Ή Ουσία ήν προσφέρω αποβαίνει καλώς δ, έστι, κατά τά σημεία άτινα έν τω θύματι εύρέ- 

θησαν γίνεται άσπαστή εις τούς θεούς καί επομένως προμηνύει ευτυχή τήν έπιχείρησίν μου» (Α.Α. Σα- 
κελλαρίου, 1898, δ.π., στή λ.) Βλ. καί τή λ. «καλιέρησις»: «θυσία είιπρόσδεκτος». -  Έπίσης: «καλλιέρημα»: 
«’Έστι τό πούς θύοντας, ήτοι τούς θυομένους αίσιων και δεξιών έπιτυχεϊν τών άπό τοΰ ήπατος σημείων. 
“Αλλως (...) καλλιερεϊν έλεγον ήνίκα τών ιερείων καλών καί αίσιων έτύγχανον» (Σχόλ. στό:Γρηγορ., 
«Λόγ. Δ' κατά Ίουλιανοΰ Βασιλέως Στηλιτευτικός, II». J.P. Migne, 1858, P.G., Τ. 36, στ. 1249. Βλ. καί Τ. 35, 
1857, P.G. στ. 676).
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Μόνο έτσι, δταν δηλ. τά ιερά ήταν αϊσια, έδιναν τή διαταγή τής σύγκρουσης. Ό  
Πλάτων, άναφερόμενος στόν συχνό υποβιβασμό τής στρατηγίας σέ θεραπενίδα 
τής μαντικής, γράφει στό «Λάχητα»\ «καί ό νόμος οϋτω τάττει μή τόν μάντιν τοϋ 
στρατηγού άρχειν, ά λ λ ά  τόν στρατηγόν τοϋ μ ά ν τ ε ο ι ς ^ » .

Πολλές φορές στό σφαγιασμό τών ζώων επαιρνε μέρος καί ό στρατηγός άλλ’ 
«άν ή νίκη έπρεπε νά άποδοθεΐ στόν άρχηγό τοϋ στρατοϋ, ή στό μάντη, είναι ενα 
θέμα συζητήσιμο- εν πάση περιπτώσει ήταν πολύ σημαντικό νά εχει κανείς ενα κα­
λό μάντη» σημειώνει ό W. Burkert164. ’Έτσι φαίνεται νά δικαιολογείται άπόλυτα ό 
Ό νή [ο] σανδρος, πού στήν πραγματεία του «Στρατηγικός165» («περίφη μον διά τάς 
στρατιωτικός πληροφορίας [...] μεγάλως έκτιμηθεΐσαν υπό τών στρατιωτικών τή ς 
Δύσεως166») άναφέρει δτι ό στρατηγός «μήτε εις πορείαν έξαγέτω τό στράτευμα 
μήτε πρός μάχην ταττέτω μή πρότερον θυσάμενος». Πρέπει -  συνεχίζει- νά τόν 
άκολουθοϋν «θύται καί ιερείς» άν καί καλύτερο θά ’ταν ό ϊδιος ό στρατηγός νά 
γνωρίζει167 τά σημεία τών θυσιών καί νά ’ναι ετσι, ενας καλός σύμβουλος τοϋ έαυ- 
τοΰ του. Δέν θά πρέπει ν ’ άρχίσει καμιά στρατιωτική επιχείρηση πρίν οί οιωνοί 
άποβοϋν ευνοϊκοί. Τότε θά πρέπει νά συνάξει δλους τους άξιωματικούς του γιά νά 
δοΰν μέ τά ϊδια τους τά μάτια τά θυσιαζόμενα ζώα («ίερεϊα») έτσι ώστε νά μπορέ­
σουν νά ποϋν στούς στρατιώτες νά έχουν θάρρος άφοϋ καί οί θεοί είναι εκείνοι 
πού προστάζουν νά πολεμήσουν. Οί στρατιώτες «άναθαρρονσιν» δταν πιστεύουν 
πώς άντιμετωπίζουν τούς κινδύνους έχοντας μαζίτους τήν εύνοια τών θεών. "Οταν 
τά σημάδια τής θυσίας είναι καλά («καλλιέρησις») αυτό ενδυναμώνει ολόκληρο τό 
στράτευμα, άκόμη κι’ δσους δέν είναι -  ώς άτομα- ψυχωμένοι, («ή υπέρ τών πά­
ντων καλλ ιέρησις καί τούς ιδία δυσθυμοϋντας άνέρρωκε168».

163) Πλάτ., «Αάχ.», 199Α (καί 198 Ε).
164) W. Burkert (1993), δ .π , σ. 249.
165) Όνοσάνδρ., «Στρατηγικ.», X, ϊ, 25-26. ’Έκδ. «Κάκτου» (2002), ’Αθήνα, σ.σ. 74-76. -  Βλ. καί «Στρατιγικός 

Όνησάνδρου», έκδ. I. ’Αποστόλου Σκλιστήρα τοΰ έκ Ρενδίνης τών Άγραφων καί ίδια δαπάνη έκδοθείς 
ΐνα διανεμηθή δωρεάν τοΐς έν Έλλάδι άξιωματικοΐς καί έν τοΐς σχολείοις», 1832, Έ ν Βουκουρεστίοις, σ.σ. 
50-51: «περί τής προμάχης έπισκέψεως τών ίερών: Πρίν ή κάμη θυσίαν είς τούς θεούς μήτε νά έκστρα- 
τεύσγ], μήτε πόλεμον ό στρατηγός νά κάμη, άλλά πρέπει νά έχη μαζί του καί ιερείς καί θΰτας. Κάλλιστον 
θέλει είναι νά έχη καί αυτός τήν έμπειρίαν διά νά παρατηρή ό ϊδιος τά έντόσθια τών θυσιών. Τοΰτο ευκό­
λως δΰναται νά μάθει είς ολίγον καιρόν, καί έξ αύτοΰ δύναται νά λάβη καλήν συμβουλήν. “Οταν αί θυ- 
σίαι είναι καλαί θέλει άρχίση όλας του τάς πράξεις, προσκαλών καί δλους τούς αρχηγούς νά έλθουσιν οί 
ίδιοι διά νά τάς ίδώσι, διά νά δυνηθοΰν νά ένθαρρύνωσι τούς στρατιώτας λέγοντες, δτι οί θεοί προστά- 
ζουσι νά πολεμήσωσι. Πολύ ένθαρρύνονται οί στρατιώται καί τόλμη ρώς καταφρονοΰσι τούς κινδύνους, 
δταν καταπείθωνται πώς οί θεοί τούς προστάζουσι».

166) Μ.Ε.Ε, στή λ. «Όνήσανδρος».
167) Ξενοφώντ, «Κύρ. Παιδ.», Α, 6,2: «Παιδί μου, τό δτι οι θεοί ευνοϊκοί καί ευμενείς σέ συνοδεύουν είναι 

φανερό άπό τά σπλάγχνα («έν ίεροΐς δήλον») καί άπό τά ουράνια σημεία. Φυσικά τό γνωρίζεις καί ό 
ίδιος. Γιατί εγώ επίτηδες αυτά σέ σένα δίδαξα, γιά νά καταλαβαίνεις δηλαδή, χωρίς τή βοήθεια άλλων 
ερμηνευτών, τίς συμβουλές τών θεών, άλλά ό ίδιος (...) καί νά μήν έξαρτάσαι άπό τή θέληση τών μάντε­
ων («καί μή επί μάντεσιν εϊης») σέ περίπτωση πού θέλουν νά σέ έξαπατήσουν (...) Καί βέβαια, πατέρα, 
είπε ό Κΰρος, δσο μπορώ σύμφωνα μέ τή συμβουλή σου, άδιάκοπα θά φροντίζω πώς οί θεοί όντας ευνοϊ­
κοί σ’ έμάς θά θέλουν νά μάς συμβουλεύσουν». (Μτφρ. Β. Καλαμπαλίκη, Έ κδ. «Παπύρου» 1975, σ. 63).

168) Παρόλο πού ή σπλαγχνοσκοπία ήταν γιά δλους μιά πράξη σημαντική άπό πολλές πλευρές δέν έλειψαν 
κι’ οί πονηριές καί ό δόλος άκόμη καί τά τεχνάσματα, δπως στήν περίπτωση τοΰ βασιλιά Άττάλου, ό 
όποιος -κατά τόν Πολύαινον («Στρατηγικ. IV, 20)- σοφίστηκε τό έξης τέχνασμα: Γιά νά δώσει θάρρος 
στούς στρατιώτες του, τά ίερεϊα παρεσκεύασεν», πρίν άπ’ τή μάχη. Κι’ ένώ ό μάντις «άνέτεμε τό ίερεΐον»,
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Σέ παρόμοιες περιπτώσεις πού οί θύτες ήθελαν νά συλλέξουν περισσότερες 
πληροφορίες γιά τόν εχθρό, παρατηρούσαν, ειδικά, τή χολή («οίγάρ θύται εί πε­
ρ ί τών εχθρών βονληθεΐεν μαντεύεσθαι, εις τήν χολή άφορώσι169»). Καί τούτο 
γιατί, όπως καί ή χολή, «πικροί ο ί έχθροί169». Μιά τέτοια, όμως, μορφή σπλαγ­
χνομαντείας, είναι άρρηκτα συνδεδεμένη μέ τήν «έμπυρομαντεία» δηλ. τήν «πα- 
ρατήρησιν τής φλογός καί τών πτυχών εντός τών σπλάγχνων170». Κατά τόν 
αρχαίο σχολιαστή 171: «τάς τής χολής ρήξεις έπεσκόπονν...» καί τούτο γιατί «ή 
έν τώ ήπατι χολή σημεΐον έστί σημαντικόν καί ήττηςκαί νίκης ή όνοΐν». Ό  ίδιος 
συνεχίζει, εδώ, καί γιά τήν ουροδόχο κύστη: «έπετήρουν πώς ραγήσεται κα ίποϋ  
άκοντίσει τό ονρον. και εί μέν εις αυτούς [καταπάνω τους] νικητάς έαυτούς έκά- 
λουν, εί δέ εις τούς έναντίους καταβολήν εαυτών έμαντεύοντο». Παρατηρούσαν, 
προσθέτει, καί τό άκρον τοϋ πυρός, «τήν μέν έξαψιν τούτου νίκην, τήν δέ εις 
τουναντίον ορμήν απώλειαν καί φθοράν σφών αυτών λογιζόμενοι».

Τό ουσιαστικό είναι πώς χωρίς ευνοϊκά σημεία (λόγου χάρη εξαψις πυρός» 
όπως στήν έδώ περίπτωσή μας) δέν άρχιζε καμιά μάχη αλλά καί καμιά, ακόμη, 
επιχείρηση (στήν ουσία: λεηλασία) σέ ολοκληρωτική έλλειψη τροφίμων όπως 
αυτή πού αντιμετώπισαν οί «Μύριοι». Στό έκτο βιβλίο τής «Κύρου Ά ναβά σε- 
ως» αναγράφεται ότι ό Ξενοφών θυσίαζε στούς θεούς ζητώντας τή συμβουλή 
τους σέ μιά περίοδο πού τό στράτευμα ήταν ανάγκη νά βγεϊ σέ αναζήτηση τρο­
φίμων, πού άρχισαν νά λείπουν δραματικά («ανάγκη ήν επί τά επιτήδεια έξά- 
γειν  τό στράτευμα112». Στή συνέχεια θυσίασαν καί οί στρατηγοί, καί ρώτησαν 
τούς θεούς μέ τά σπλάγχνα τών σφαγίων, πού καί πάλι δέν άποκάλυψαν κάποιο 
σημείο (μαντικό σημάδι) σχετικά μέ τήν αναζήτηση τροφίμων, τά όποϊα είχαν 
έξαπλοοθεϊ πιά καί πουθενά δέν έβρισκαν νά αγοράσουν (θυμίζουμε έδώ πώς 
μιά φορά πού οί στρατιώτες είχαν άναγκασθεϊ νά φάνε άπ’ τό μέλι του Πόντου, 
τρελλάθηκαν όλοι σύμφίϋνα μέ όσα άφηγεΐται ό Ξενοφών στήν «Κύρου Ά ν ά -  
βασιν»: «καί τών κηρίων δσοι εφαγον τών στρατιωτών πάντες άφρονες τε έγί- 
γ νο ν το ...173». Τά ζώα πού προορίζονταν γιά θυσία είχαν, πλέον, κι’ αυτά τελει­
ώσει, καί άφοΰ δέν υπήρχαν πρόβατα, αγόραζαν βόδια ζεμένα σέ άμαξες καί τά 
θυσίαζαν. Οί στρατιώτες βγήκαν έξω άπ’ τό στρατόπεδο μέ σκοπό ν ’ αρπάξουν 
ό,τι έβρισκαν γιά τή συντήρησή τους, όταν -επιτέλους- τά σπλάγχνα έδειξαν 
ευνοϊκά σημεία καί ύστερα άπό αλλεπάλληλες θυσίες. Σ’ αυτές, όμως, δέν κυ­
ριαρχούσε πιά ή μορφή τοΰ Άμβρακιώτη μάντη τοϋ Σιλανοϋ. Έ κεΐ βρίσκονταν 
τώρα ώς μάντεις άλλοι, όπως ό Ά ρηξίω ν καί ό Κλεάνωρ, επειδή ό Σιλανός τό

ό ’ίδιος ό ’Άτταλος πήρε κι’ εγραψε στήν παλάμη τοΰ δεξιοΰ χεριοΰ του τή φράση «Βασιλέως νίκη» δμως 
«ούκ άπ’ άριστερών επί. δεξιά, άλλ’ εμπαλιν άπό τών δεξιών έπί τά άριστερά» [δηλ. άνάποδα]. Κατά τήν 
έξαγωγή τών σπλάγχνων άκούμπησε τό χέρι στόν «θερμόν καί άραιόν λοβόν» τοΰ ήπατος, καί ή έπιγρα- 
φή άποτυπώθηκε πάνω σ’ αυτό κανονικά. Στή συνέχεια εδειξε τά σπλάγχνα στό πλήθος τών στρατιωτών 
«οί δέ έλθόντες καί άναγνώντες, θάρσους έπλήσΟησαν» καί κατενίκησαν τους εχθρούς.

169) Σχόλ. στις Εύριπιδ. «Φοίνισσ.», στ. 1256.
170) Π. Χατζή (1952), «Εύριπίδου Ίκέτιδες. 'Ερμηνευτικά κατά λέξιν», ’Αθήνισι, σ. 72.
171) Σχόλ. Εύριπιδ. «Φοίνισσ.», στ. 1256.
172) Ξενοφώντ., «Κύρ. Άνάβ.», ΣΤ, 4, 9.
173) Ibid, Δ, 8,20.
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’σκάσε άπ’ τόν Πόντο μ’ ενα ναυλωμένο πλοίο γιά τήν Ά μβρακία όπως μάς λέ­
ει καί πάλι ό Ξενοφών: «ό δέ Σιλανός ήδη άπεδεδράκη174».

Ό  ϊδιος ό Ξενοφών μάς άφησε μερικές πληροφορίες πού μάς επιτρέπουν όχι 
μόνο νά γνωρίσουμε ενα 'ικανό στήν τέχνη του μάντη («μάντιν ά γα θ όν3») καί 
ειδικότερα «επιτήδειον τή σφαττούσΐ} μ α ντικϋ9(>», άλλά καί νά επιχειρήσουμε 
νά σκιτσάρουμε τό ψυχολογικό πορτραΐτο τοϋ ’ίδιου τοϋ επώνυμου -  κατά τή 
μαρτυρία τοϋ Φιλοστράτου -  Άμβρακιώτη {«’Αμβρακία Σ ιλανόν ή νεγκ ε1»):

Άτομιστής καί Συμφεροντολόγος, πού ένεργεΐ γιά  τόν εαυτό του καί μόνο 
καί έξω άπό κάθε ομαδική προσπάθεια. (Μέ βάση, πάντα, τό κείμενο τοϋ Ξε- 
νοφώντος, τήν κύρια πηγή -  άλλωστε- πού έφθασε ϊσαμ’ εμάς). Ε πίβουλος καί 
ψευδοκατήγορος {«Αυτός έπεδονλενε διαβάλλειν μέ πρός υμάς» τονίζει ό Ξε­
νοφών 175).

"Αδίστακτα άντίθετος άπέναντι σέ κάθε άπόφαση πού παίρνεται ομαδικά άν 
κάτι τέτοιο δέν θά ωφελήσει μονάχα τόν εαυτό του, καί Παλίμβολος τόσο μέ τή 
στενή σημασία τής λέξης (πού σημαίνει: ευμετάβλητος στή γνώμη), όσο καί μέ 
τήν πλατύτερη έκδοχή της άφοΰ ή λέξη «ονκ ενγνώμονα  [άνθρωπο] δ η λο ϊ176».

Επιπλέον: Υστερόβουλος {«επιχειρεί λέγειν  ώς δίκαιον εϊη άπιέναι τόν 
δουλόμενον» [πρίν έν άσφαλεΐ είναι παν τό στράτευμα177]) καί φυσικά, Φιλο- 
χρή ματος-Φ ιλάργυρος.

Κινημένος άπό τό υλικό καί μόνο συμφέρον, έφθασε στά βάθη τής "Ασίας ώς 
μισθοφόρος τοΰ Κύρου γιά χάρη τοΰ οποίου άσκησε τήν τέχνη τής μαντικής, ξε­
κινώντας άπό μιά μακρινή γωνιά τής δυτικής Ελλάδος, τήν "Αμβρακία, όπου ή 
τέχνη αυτή άσκήθηκε γιά αιώνες ολόκληρους, ίσαμε τίς μέρες μας μέ διάφορα 
μέσα. Άσκήθηκε λόγουχάρη, μέ τήν ώμοπλατοσκοπία (πού υπήρξε «λείψανον 
τής ίεροσκοπίας τών άρχαίων») καί τής οποίας «ι'χνη άνευρίσκομεν καί έν 
Ή πείρω 178» καί -  φυσικά- στήν περίπτωση τοϋ μεγάλου τέκνου της, τοϋ Γ. Κα- 
ραϊσκάκη, ό όποιος άπό τήν ώμοπλατοσκοπία πρόβλεψε στό Χαϊδάρι τό χαλα­
σμό τών Ελλήνω ν καί νίκη τών εχθρών. Ζήτησε νά ψήσουν ενα άρνί, κι’ άφοΰ 
τό λιάνισε, έξήτασε τήν ώμοπλάτη, τής οποίας τά σημάδια έδειχναν άσχημα μη­
νύματα. (Ά π ό  τό άρθρο τοΰ Μ. Perrot179, πού άναφέρει ό Bouche-Leclercq180).

174) Ibid., Στ, 4,13.
175) Ibid, Ε, 6,29.
176) Φαβωρίν, SV «παλίμβολος».
177) Ξενοφώντ., «Κύρ. ’Ανάβ.», Ε, 6,34 (καί 33).
178) Γ.Α. Μέγα (1926), δ.π., σ 14. -  Ό  Κ. Ράμφος μάς πληροφορεί ό Ν.Γ. Πολίτης («Ώμοπλατοσκοπία». Στό 

π. «Παρθενών», ”Ετ. Β., φ. Η, άρ. 20,6.1095) σ’ ενα μελέτημά του («’Απροσδόκητος συνάντησις», σ. 29) 
γράφει: «οσάκις παρετήρησα τήν πλάτην, λέγει γέρων τις Ήπει,ρώτης, ποτέ δέν έμάντευσε ψεύματα· ή 
πλάτη είναι άσφαλτη». Κατά τόν I. Φιλήμονα («Δοκίμιον ιστορικόν περί τής Φιλικής Εταιρείας», 
1834,Έ ν  Ναυπλία, σ. 218): «... έμεινε είς τούς "Ελληνας ή προμαντεία τής πλάτης τών προβάτων καί 
αιγών (έψημένων). Είς τήν ’Ήπειρον επικρατεί καί ή Κρανιομαντεία τοϋ ίδιου ζίόου».

179) M.G. Perrot (1875), «Croyances et supestitions populaires». Στό: π. «Memoires d’ Archeologie», σ 328 (;).
180) ’Αναφέρεται άπό τόν A. Bouche-Leclercq (1880), δ.π., T.I., σ. 181. -  Βλ. καί Γ. Βλαχογιάννη (1927), «Ιστο­

ρική ’Ανθολογία», ’Αθήναι, σ. 245 (Άρ. 541): 'Η  «πλάτη» (’Από διήγηση τοΰ Φιλέλληνα Μωραντή 
[Morandi], τό 1857, σέ φίλο του γιά το παραπάνω γεγονός, πού είχε συμβεΐ μπροστά στά μάτια του). -  Τοΰ 
ϊδίου (έκδ. 1971), «’Ανέκδοτα Καραϊσκάκη καί Κολοκοτρώνη», ’Αθήναι, σ.σ. 19-20. -  Κ.Σ. Κώνστα (1971)
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’Ασκήθηκε καί μ’ δλα τά άλλα μέσα, δπως ήταν -  γιά παράδειγμα- «ή άπό κλη­
δόνων φωνών μαντική» (πού στίς μέρες μας μέ τή νεοελληνική λέξη «κλήδο- 
ντας181» τελείται άνήμερα τ’ 'Αϊ Γιαννιοϋ τ’ Ρ ιγα νά )182 καί τόσα άκόμη. Οί 
Άμβρακιώτες άπό παληά τίμησαν τούς μάντεις καί τά μαντεία, δπως τό ξακου­
στό εκείνο τών Δελφών δπου άφιέρωσαν ενα χάλκινο δνο, πού -  όπως λένε -  
έσωσε τήν πόλη άπό τούς Μολοσσούς επιδρομείς, άφοϋ μέ δυνατά γκαρίσματα 
καί φασαρία μεγάλη («συν νβρει τε τή άλλη καί τραχντητι τοϋ φθέγγματος» 183) 
κυνήγησε «δνον θηλείαν18̂ » μέ προφανείς σκοπούς καί ορέξεις μέσα στή νύχτα. 
Τά γκαρίσματα καί οί δυνατές φωνές, μαζί μέ δσα «άσαφή τε καί άκομψα183» 
έλεγε ό ονηλάτης του, ξύπνησαν τόν λαό τής Άμβρακίας, πού κατεδίωξε τούς 
Μολοσσούς. ’Ασφαλώς, κανένας όνος δέν έσωσε έδώ τόν άμβρακίίότικο λαό άπό 
τήν μολοσσική επιδρομή, άλλά ό θόρυβος, τά γκαρίσματα, οί βωμολοχίες καί τά 
άκατανόητα καί δυνατά λόγια, έχουν ένα καθαρά άποτροπαϊκό -  τελετουργικό 
χαρακτήρα εκδίωξης τοϋ κακοϋ (τοϋ κάθε κακοϋ) καί ώς τέτοια εντάσσονται 
κι’ αυτά στό χώρο τής «προ-λογικής σκέψης» όπίος καί ή πίστη στή μαντική, 
τής οποίας ένας διάσημος εκπρόσωπός της υπήρξε αυτός ό «δεινός» - ό  τετρα­
πέρατος- 5Αμβρακιώτης· ό Σ ιλ α νό ς ...

«Ή «γλώσσα τοΰ Καραϊσκάκη». Στό π. «Στερεά Ελλάς», Φεβρ. 1971, σ.σ. 24-25. -  Ό Σ τ . Θ. Ξένος («Ή 
ήρωΐς της Ελληνικής έπαναστάσεως», Έπανέκδ. 1988, ’Αθήνα, Τ.Ι., σ. 511) γράφει δτι στή μάχη τοΰ Πέ­
τα τής ’Άρτας « ό  γενικός αρχηγός λέγεται o t l  εΰρίσκετο εις τινα άθυμίαν ενεκα τής προφητείας περί κα­
ταστροφής τήν οποίαν πρό μικροΰ ό Θεόδωρος Γρίβας έξήξεν εκ τής ωμοπλάτης άρνίου είς τό γεΰμα».

181) Παραφθορά τής λ. κληδών ή κληηδών καί κλεηδών (πληθ.: κλήδονες). Παράγεται άπ’ τό κλέος, πού ση­
μαίνει: θεία φήμη (ρ. κλέω = φημίζω, αναγγέλλω). Οί κλήδονες ήταν -λένε- τό πνεΰμα τής πρώτης Σί­
βυλλας πού, δπως μυθολογείται, άνήλθε μετά τό θάνατό της στή Σελήνη καί σκόρπισε στόν αιθέρα τό 
πνεΰμα της γιά  νά γίνουν έτσι, «αί φήμαι, οί. λόγοι καί οί κλήδονες» (δηλ. τά ίερά βιβλία πού έφερνε πά­
ντα μαζί της δπου κι’ άν πήγαινε). Πίστευαν δτι μετά τό θάνατό της βλάστησαν αμέσως άπ’ τό σώμα της 
μαντευτικά χόρτα, τά όποια μετέδιδαν τή μαντική δύναμη, καί στά ζώα πού τά έτρωγαν, μετασχηματίζο­
ντας έτσι, τά σπλάγχνα τους σέ πηγή μαντείας τών δσων έμελλε νά συμβοΰν». (Γ.Π. Πουρνάρα, 1885, «Ή 
τελετή τής Κληδομαντείας...». Στό: «Ήμερολόγιον τής Ανατολής», Κωνσταντινούπολις, σ.σ. 46-47).

182) Μαζί μέ τόν αι Γιάννη -γράφει ό Δ. Λουκάτσς («Τά Καλοκαιρινά», 1992, Αθήνα, σ. 43, 47 καί 49) λα­
τρεύεται μέ παλιά υποσυνείδητη έθιμολογία, ό "Ηλιος τών θερινών τροπών καί ασκείται ή μαντεία καί ή 
μαντική. Μαντική διαδικασία άπ’ τίς πιό «τελετουργικές» στή λαϊκή μας παράδοση είναι ό κλήδονας 
(«Συμπαθητικά ανθρώπινη αδυναμία ή όποιαδήποτε μαντική, άφοΰ κι’ ολόκληρος ό άρχαϊος κλασσικός 
κόσμος στηριζόταν σ’ αυτή»),

183) Παυσαν., 10,18,4.
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ΜΑΡΙΖΑΣ Β. ΤΣΙΑΠΑΛΗ

Η  πόλη τής ’Ά ρτα ς είναι άπό τίς πιό προνομιούχες στήν Ελλάδα. Είναι χτι­
σμένη πάνω στά ερείπια τής άρχαίας Άμβρακίας, λείψανα τής όποιας 

έχουν άποκαλυφθεϊ άπό τήν άρχαιολογική σκαπάνη σέ πολλά σημεία τής ση­
μερινής πόλης. Ή  Ά μβρακία ήταν άποικία τής Κορίνθου άπό τό 625 π.Χ. 
ΤΗταν πλούσια πόλη, μέ μεγάλη ναυτική δύναμη καί εκτεταμένο έμπόριο. ’Έ λα­
βε ενεργό μέρος στόν Πελοποννησιακό πόλεμο ώς σύμμαχος τής Σπάρτης. Τόν 
4ο αιώνα π.Χ. πέρασε στήν κυριαρχία τών Μακεδόνων, ενώ τό 295 π.Χ. τούς 
διαδέχτηκε ό Πύρρος, βασιλιάς τών Μολοσσών. Στά χρόνια του ή Άμβρακία  
έγινε τό σύμβολο τής ηπειρωτικής ενότητας καί γνώρισε μεγάλη λαμπρότητα 
καί καλλιτεχνική αι'γλη. Μετά τό θάνατό του, τό 271 π.Χ., ή Ά μβρακία έχασε 
τήν ευημερία καί τό μεγαλείο της. Τό 167 π.Χ., ό ρωμαίος στρατηγός Αιμίλιος 
Παΰλος τήν ερήμωσε καί τή μετέτρεψε σ’ εναν άσημο οικισμό. 'Όταν τό 31 π.Χ. 
μετά τή μάχη στό Ά κ τ ιο  χτίστηκε ή Νικόπολη άρκετοί άπό τούς Άμβρακιώτες 
πήγαν καί εγκαταστάθηκαν στήν καινούργια πολιτεία.

Ή  ’Ά ρ τα  ξαναβρήκε τήν αϊγλη της άρκετούς αιώνες άργότερα, στή μεσοβυ- 
ζαντινή περίοδο, δταν ιδρύθηκε τό Δεσποτάτο τής Η πείρου καί έγινε πρωτεύ- 
ουσά του. Α ναφ ορά τής πόλης στίς πηγές γίνεται τό 1082, όταν οί Νορμανδοί 
εισέβαλαν στά δυτικά εδάφη τής βυζαντινής αυτοκρατορίας. Τόν 12ο αιώνα, ή 
’Ά ρτα  μαρτυρεΐται ώς «έπίσκεψις», πού άνήκε στό θέμα τής Νικόπολης. Τό 1204 
έγινε πρωτεύουσα τοϋ κράτους τής Η πείρου, ιδρυτής τοϋ οποίου ήταν ό Μι­
χαήλ Α  ’Ά γγελος Κομνηνός Δούκας. Κατά τόν 14ο αιώνα ή πόλη δέχτηκε επι­
θέσεις καί πολιορκίες άπό Βυζαντινούς, Φράγκους, Σέρβους, Α λβανούς. Ύπέ- 
στη άρκετές καταστροφές, όπα)ς ό θανατηφόρος λοιμός πού έπληξε τήν πόλη τό 
1374 καί δύο πυρκαγιές, ή μιά τό 1313 καί ή δεύτερη στά μέσα τοϋ 14ου αιώνα, 
πού τήν ισοπέδίοσε σχεδόν όλοσχερώς. Οί περιπέτειές της δέν σταμάτησαν, άφοϋ 
γύρω στά 1374 τήν κατέλαβαν οί Α λβανοί. Αυτοί τήν παρέδωσαν στόν Κάρολο 
Α' Τόκκο τό 1416, ό όποιος προσπάθησε άνεπιτυχώς νά ανασυγκροτήσει τό «Δε­
σποτάτο». Ό  διάδοχός του Κάρολος Β' Τόκκος περιόρισε τή δικαιοδοσία του 
στήν περιοχή τής ’Ά ρτας καί τής Πρέβεζας τό 1430, όταν ό Σινάν πασάς κατέ­
λαβε τά Ιωάννινα. Τό 1436 οί Τοϋρκοι έκαναν μιά άποτυχημένη προσπάθεια νά  
καταλάβουν τήν ’Ά ρτα, κάτι πού κατάφερε νά κάνει ό Φάΐκ πασάς, τό 1449.
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Οικονομική καί εμπορική άνθιση παρουσίασε ξανά ή πόλη τόν 17ο αιώνα, μέ 
αποκορύφωμα τήν δημιουργία τοϋ γαλλικού προξενείου τό 1701-2.1

Ή  μακραίωνη ιστορία τής ’Ά ρτα ς αναβιώνει μέσα άπό ένα πλήθος ευρημά­
των καί μνημείων όλων τών εποχών. 'Ορισμένα άπό αυτά είναι ενδεικτικά τής 
σημαντικής παρουσίας της στό χώρο τής Η πείρου άνά τους αιώνες.

Ή  πόλη ήταν προστατευμένη στή βορειοανατολική πλευρά της μέ κάστρο, τό 
όποιο έπαιξε σημαντικό ρόλο στή στρατιωτική καί πολιτική της ζωή. Σώζεται σέ 
σχήμα άκανονίστου τραπεζίου, μήκους 280 μ. καί πλάτους 175 μ. Τό ύψος τών 
τειχών φτάνει καί τά 10 μ. Τό πάχος τους ποικίλλει άνάμεσα στά 1,80 μ. καί 2,50 
μ. Ή  είσοδός του βρίσκεται σήμερα στή νότια πλευρά, ενώ μιά δεύτερη υπάρχει 
σ’ έναν ή μικυκλικό πύργο στά βόρεια. Είναι θεμελιωμένο σέ τμήμα τοϋ τείχους 
τής άρχαίας Άμβρακίας στήν ανατολική καί βόρεια πλευρά του. Τό τείχος εΐναι 
χτισμένο μέ μεγάλους λαξευμένους δόμους, κατά τό ίσοδομικό σύστημα. Ό  πε­
ρίβολός του -στή βόρεια, νότια καί δυτική πλευρά- ένισχύθηκε μέ δεκαοκτώ 
πύργους τριγωνικοϋ, ορθογωνίου, πολυγωνικοϋ ή ήμικυκλικοϋ σχήματος. Οί 
ήμικυκλικοΰ καί ορθογωνίου σχήματος θεοοροϋνται προσθήκη τής βυζαντινής 
περιόδου, ενώ οί υπόλοιποι τής εποχής τής τουρκοκρατίας. Στήν νοτιοδυτική 
εσωτερική πλευρά τοϋ περιβόλου έχει διαμορφωθεί μιά οχυρή ακρόπολη, γνω­
στή ώς Καστράκι. ’Έξω άπό τό κάστρο κατά τή βυζαντινή εποχή είχε άναπτυ- 
χθεϊ ή άγορά τής πόλης, ή οποία στίς πηγές άναφέρεται ώς Εμπόριό. Στά χρό­
νια τής τουρκοκρατίας χτίστηκε έπίσης Ίμαρέτ (πτωχοκομεΤο).2

Καθώς ό επισκέπτης εισέρχεται στήν πόλη τής ’Ά ρτας, άντικρίζει τό θρυλι­
κό γεφύρι της. ’Έ χει μήκος 142 μ. καί πλάτος 3,75 μ. Άποτελεΐται άπό τέσσερις 
μεγάλες καμάρες καί τρεις μικρότερες. Αυτές έχουν τομή τόξου κύκλου ή περί­
που ελλειψοειδούς καί στηρίζονται σέ ποδαρικά, πάνα) στά όποια υπάρχουν 
διάτρητα άνακουφιστικά τόξα. Τά ποδαρικά είναι χτισμένα μέ μεγάλους κανο­
νικούς λίθους. Οί καμάρες καί ή υπόλοιπη άνωδομή είναι κατασκευασμένες 
άπό μικρότερους λίθους, χωρίς πλίνθους στούς άρμούς. Τό γεφύρει έχει πολλές 
οικοδομικές φάσεις. Ή  νεώτερη χρονολογείται τόν 17ο αιώνα καί μ’ αύτή συν­
δέεται τό τραγούδι καί ή λαϊκή δοξασία γιά τήν άνέγερσή του.3

Στό κέντρο τής σημερινής πόλης έχει άνασκαφεϊ ένας δωρικός ναός άφιερω- 
μένος στόν Πύθιο Απόλλωνα ή Ά γυιέα , δπως συμπεραίνουμε άπό ένα θραϋσμα

1. Γι,ά τήν ιστορία καί τά μνημεία τής ’Ά ρ τα ς βλέπε, Ά ραβαντινός Π., Χ ρονογραφία  τ ή ς ’Ηπειρον, Ά , 
Β', Ά θ ή να ι 1856, Ό ρλάνδος Α., Τά βυζαντινά μνημεία τής ’Ά ρ τα ς Α Β Μ Ε  Β' (1936), Nicol D. The 
Despotate o f Epirus, Oxford 1957. Έ πίσης, Soustal P. - Koder J., Nikopolis und Kephallenia rabula imperii 
byzantinii, Wien 1981, λήμμα Arta, σ. 113-115, Τσουρής Κ., 'Ο  κεραμοπλαστικός διάκοσμος τών υστε­
ροβυζαντινών μνημείων τής  ΒΔ 'Ελλάδος, Θεσσαλονίκη 1987 καί Παπαδοπούλου Β., Ή  Βυζαντινή  
”Α ρ τα  κα ί τά μνημεία της, Α θ ή να  2002. Γιά τήν εποχή τοΰ «Δεσποτάτου», βλέπε έπίσης Πρακτικά  
Δ ιεθνονς Συμποσίου γ ιά  τό Δ εσποτάτο τής  ’Ηπείρου , Ά ρ τ α  1992.

2. Πληροφορίες γ ιά  τό κάστρο άντλοϋμε άπό τό έργο τοϋ Σ. Ξενόπουλου, Δ οκίμιον 'Ιστορικόν περί 
’Ά ρ τη ς  κα ί Πρεβέζης. Έ ν  Ά θή να ις  1884, Έπανέκδοση «Σκουφάς» Ά ρ τ α  1986. σ. 145, 178 καί 
άλλοϋ σποραδικά, Ό ρλάνδος Α., Τά βυζαντινά μνημεία τής ’Ά ρτα ς Α Β Μ Ε  Β' (1936), σ. 151-160, 
Zivas D., The Byzantine Fortess o f Arta, Internationales Burgen Institut Bulletin 19 (1964), σ. 33-43, Πα- 
παδοπούλου, δ.π., σ. 105-113.

3. Γιά τό γεφύρι βλέπε, Ό ρλάνδος Α., Τά Βυζαντινά μνημεία τής Ά ρ τα ς, Α Β Μ Ε  Β' (1936), σ. 195-9.



538 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

άετωματικής στήλης, πού σώζει γράμματα δημοσίου ψηφίσματος. Χρονολο­
γείται γύρω στό 500 π.Χ. ’Έχει διαστάσεις 20,75 μ. x 44 μ. Είναι περίπτερος ναός, 
μέ πρόναο καί επιμήκη σηκό, χωρίς όπισθόδρομο. Στό βάθος τής σηκοϋ υπάρχει 
ή θεμελίο^ση ορθογώνιου βάθρου πού άποτελεϊται άπό τρεις δόμους καί πάνω 
στό όποιο βρέθηκε επεξεργασμένος λίθος μέ τοξοειδή εγκοπή, πού πιθανώς σχε­
τίζεται μέ τό άγαλμα πού θά ήταν τοποθετημένο σ’ αύτό. Ή  θεμελίωση τοίχοον 
καί περίστασης είναι ενιαία, έχει πλάτος 8,20 μ. καί σώζεται μέχρι τήν εύθυντη- 
ρία. Σ’ αυτή βαίνουν ογκόλιθοι πού αποτελούν τήν πρώτη βαθμίδα τής κρηπίδας. 
Οί αρμοί τών λίθων τής θεμελίίοσης δείχνουν πολύ επιμελήμένη εργασία.4

Σέ μικρή άπόσταση άπό τόν ύστεροαρχαΐκό ναό καί σέ τοπογραφική σύνδε­
ση μ’ αυτόν βρίσκεται τό μικρό θέατρο τής Άμβρακίας. Χτίστηκε στά τέλη τοϋ 
4ου -  αρχές 3ου αιώνα π.Χ. ’Αποκαλύφθηκε ή ορχήστρα, μεγάλο μέρος τοϋ κοί­
λου, τών παρόδων του καί τοϋ στυλοβάτη τοΰ προσκηνίου. Τό κοίλο έχει ή μι­
κυκλικό σχήμα, διαιρείται μέ δύο κλίμακες σέ τρεις κερκίδες καί σώζει άπό 
τρεις ώς πέντε σειρές καθισμάτων. Προεδρία δέν βρέθηκε. Κάτω άπό τό κοίλο 
εντοπίστηκαν τμήματα κυκλικών οικοδομημάτων καί θεμέλια άπό ορθογώνια 
κτίσματα πού άνήκουν ϊσως σέ παλαιότερο θέατρο. Οί πάροδοι έχουν πλάτος 5 
μ. Στήν άνατολική πάροδο υπάρχει άναλημματικός τοίχος, στό κατώτερο τμήμα 
τοΰ οποίου άποκαλύφθηκαν δύο κυκλικοί χώροι, μάλλον ελληνικών λουτρών, 
πού διατηρούν ψηφιδωτά δάπεδα, φτιαγμένα μέ άκέραια ποταμίσια χαλίκια. 
Φέρουν παραστάσεις έρωτιδέων, δελφινιοΰ, κύκνου. Τό θέατρο καταστράφηκε 
στά μέσα τοΰ 2ου αιώνα π.Χ.5

Παρότι ή Αμβρακία παρήκμασε, ή ζωή δέ σταμάτησε. Στά παλαιοχριστια­
νικά χρόνια ή Ά ρ τ α  καί ή εύρύτερη περιοχή της άποτελοΰσαν τμήμα τής Πα- 
λαιάς Η πείρου, μέ πρωτεύουσα τή Νικόπολη. Τά άνασκαφικά ευρήματα αυτής 
τής περιόδου είναι λιγοστά. Ά π ό  τόν 9ο αιώνα δμως παρατηρεΐται άξιόλογη 
οικοδομική δραστηριότητα, δπως μαρτυρούν άρκετά μνημεία: ή μονή τοΰ Α γ ί ­
ου Δη μητριού Κατσούρη στό χωριό Πλησιοί (α' μισό 9ου αιώνα), ό ναός τοΰ 
Ά γιο υ  Βασιλείου στή Γέφυρα (β' μισό 9ου αιώνα), ή Μονή Θεοτόκου στήν Κο- 
ρωνησία (τέλη 10ου - αρχές 11ου αιώνα), ό ναός τής Ά γ ια ς  Παρασκευής τοϋ 
Δράκου στά Α μπέλια  Άμμοτόπου (β' μισό 11ου αιώνα), ό ναός τής Α γ ία ς  Θε­
οδώρας (μέσα 12ου αί(όνα). Τήν εποχή τοΰ Δεσποτάτου χτίζονται πολλοί ναοί 
στήν πόλη καί τά περίχωρά της: ό ναός τοΰ Α γ ίο υ  Νικολάου Ροδιάς, ή Βλα- 
χέρνα, ό ναός τής Παναγίας τοϋ Μπρυώνη, ή μονή Κάτω Παναγιάς, ό ναός τοΰ 
Ά γιο υ  Βασιλείου, μέ άποκορύφωμα τό μεγαλειώδη ναό τής Παρηγορήτισσας. 
Χτίστηκε μεταξύ τών ετών 1283 καί 1296. Κτήτορες ήταν ό Νικηφόρος Κομνη- 
νοδούκας, ή γυναίκα του Ά ν ν α  Παλαιολογίνα καί ό γιός τους Θωμάς. Α ρχικά  
ήταν γυναικεία σταυροπηγιακή μονή, άλλά άπό τίς αρπαγές καί λεηλασίες πού 
γνώρισε άρχισε νά παρακμάζει, ώσπου έγινε μετόχι τής μονής Κάτ(θ Παναγιάς. 
Ά π ό  τό συγκρότημα τής μονής σήμερα σώζεται τό καθολικό, ή άνατολική πτέ­

4. Γιά τό ναό βλέπε, Α Δ  22 (1967) Β2 Χρονικά, σ. 339-342, Α Δ  24 (1969) Β2 Χρονικά, σ. 246-7, Α Δ  30 
(1975) Β2 Χρονικά, σ. 210-211, Α Δ  32 (1977) Β1 Χρονικά, σ. 145.

5. Γιά τό θέατρο βλέπε, Α Δ  31 (1976) Β2 Χρονικά, σ. 199-201.
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ρυγα τών κελιών καί ή Τράπεζα. Εξωτερικά, τό καθολικό έχει στό σύνολό του 
τό σχήμα ογκώδους κύβου μέ προσκολλημένες στήν ανατολική του πλευρά πέ­
ντε τρίπλευρες ψηλές κόγχες. Στεγάζεται μέ πέντε τρούλους καί εναν ελαφρό 
κιονοστήρικτο ουρανίσκο στό μέσο τής δυτικής πλευράς. Ό  ναός ανήκει αρχι­
τεκτονικά στό συνδυασμό τοϋ οκταγωνικού τύπου μέ το σταυροειδή εγγεγραμ­
μένο. Εσωτερικά, ό κυρίως ναός περιβάλλεται άπό δύο συμμετρικά παρεκκλή­
σια καί νάρθηκα. Τό βόρειο τιμάται στή μνήμη τών Ταξιαρχών, ενώ τό νότιο 
στή μνήμη τοϋ Τωάννη Προδρόμου .Ό  ναός φέρει άρχιτεκτονική καί γλυπτή 
διακόσμηση μέ έντονες δυτικές επιδράσεις. Στόν κεντρικό τροϋλο σώζεται τό 
ψηφιδωτό τοϋ Παντοκράτορα. Τοιχογραφίες σώζονται στό ιερό, οι όποιες φι- 
λοτεχνήθηκαν άπό τό μοναχό Ά να νία  τό 1558, καθώς καί στό ισόγειο τοΰ κυ­
ρίως ναοϋ, πού χρονολογούνται τόν 17ο αιώνα. Τά υπόλοιπα τμήματα τοϋ κυ­
ρίως ναοϋ έφεραν όρθομαρμάροοση, πού καταστράφηκε.6

Κατά τή διάρκεια τής μακραίωνης τουρκοκρατίας, ή ’Ά ρ τα  ήκμασε τόσο 
οικονομικά δσο καί πνευματικά. Παρ’ δλες τίς καταπιεστικές συνθήκες διαβίω­
σης, μέ τή μεσολάβηση τών δεσποτών, πού αναλάμβαναν τό ρόλο τοϋ εθνάρχη, 
οί κάτοικοι τής ’Ά ρτας κατόρθίοσαν νά εξασφαλίσουν πολλά προνομία άπό 
τούς Τούρκους, τά όποια άξιοποίησαν γιά τή μόρφωση καί τήν πνευματική 
άνάπτυξή τους. Σημεΐίόθηκε άξιόλογη εμπορική καί οικονομική άνάπτυξη, ή 
όποια άντικατοπτριζόταν στή συνεχή άνοικοδόμηση μικρών μονών καί εκκλη­
σιών, κυρίως στίς ορεινές κοινότητες.7 Τότε επισκευάστηκε ό ναός τής Μετα­
μόρφωσης στήν ’Ά ρ τα  καί άνηγέρθηκαν ό 'Ά γιος Α θανάσιος στό Πολύδροσο, 
ό 'Ά γιος Γεώργιος καί ή Α γ ία  Παρασκευή στά Πιστιανά, ή Μονή Γενεθλίου 
Θεοτόκου Μεγαλόχαρης καί ή Μονή Σέλτσου. Ε πίσης, ιστορήθηκαν βυζαντι­
νοί ναοί, δπως ό 'Ά γιος Βασίλειος, ή Παρηγορήτισσα πού προαναφέραμε, ή 
μονή Θεοτόκου Κορώνη σΐας.8

Ή  καλλιτεχνική παραγωγή τ ή ς ’Ά ρτας συνέβαλε στήν πνευματική άνάπτυ­
ξη ολόκληρου τοϋ ΒΔ Έλλαδικού χώρου. Αυτή ή σημαντική συνεισφορά δμως 
δέ φαίνεται νά έκτιμάται δεόντως στή σύγχρονη εποχή. Ή  πολιτιστική κληρο­
νομιά τής ’Ά ρτα ς είναι τά μνημεία της άπό τήν άρχαιότητα μέχρι τή μεταβυζα­
ντινή εποχή καί τά χρόνια τής τουρκοκρατίας. Ένώ δμως θά έπρεπε νά άποτε- 
λοΰν πόλο έλξης τόσο τών πολιτών δσο καί τών τουριστών γιά τήν πόλη, δέ συμ­
βαίνει κάτι άνάλογο. Τά μνημεία, βεβαρημένα ήδη άπό τόν χρόνο, τή χρήση 
άπό τόν άνθρωπο, τίς επιδράσεις τοϋ περιβάλλοντος καί τά διάφορα φυσικά 
φαινόμενα, έχουν ύποστεϊ καταστροφές καί φθορές πού χρήζουν σοβαρής άντι-

6. Γιά τό ναό βλέπε ενδεικτικά, Ό ρλάνδος Α., 77 Π αρηγορήτισσα τής ’Ά ρ τα ς , έν ’Αθήναις 1963. Ε π ί ­
σης, Παπαδοπούλου Β., 77 βυζαντινή Ά ρ τ α  κα ί τά μνημεία της, ’Αθήνα 2002, σ. 131-161.

7. Ά π ό  άποψη αρχιτεκτονικής, οί κυρίαρχοι τύποι ναών είναι ή τρίκλιτη βασιλική μέ στενό, "ψηλό 
τροΰλο, ή μονόχωρη αίθουσα πού στεγάζεται, μέ τετράρριχτη στέγη καί ό απλός σταυρεπίστεγος να­
ός. Συχνά υπάρχει νάρθηκας μέ μιά, δυο ή τρεις πλευρές. Ο ί ναοί είναι χτισμένοι μέ λαξευτούς ασβε­
στόλιθους μέ άφθονο κονίαμα, χωρίς πλίνθους. Ή  στέγη καλύπτεται συνήθως μέ πλάκες.

8. Συνοπτικά γιά  τή ζωγραφική τής "Αρτας κατά τόν 17ο αιώνα βλέπε, Μ. Τσιάπαλη Μνημειακή Ζω­
γραφική τοϋ Π ου αιώνα στήν "Αρτα, ’Ηπειρωτικά Χρονικά, τ. 37, Ίίοάννινα 2003, σ. 319-349.
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μετώπισης. Οι εργασίες συντήρησής τους καί ή έμφαση πού πρέπει νά δοθεί 
στόν τομέα τής πρόληψης, θεωρούνται απαραίτητες, ώστε οι παρεμβάσεις νά  
είναι έγκαιρες καί αποτελεσματικές. Δυστυχώς, τό έπί σειρά ετών σωτήριο έργο 
τής Αρχαιολογικής Υπηρεσίας δέν έχει βρει πάντα ένθερμους ύποστηρικτές 
στήν πόλη τής ’Άρτας. Πολλές φορές ή άγνοια, ή έλλειψη παιδείας καί καλλι­
τεχνικής έκπαίδευσης, τά άτομικά ή μικροπολιτικά συμφέροντα, ή αδιαφορία 
καί οί διαμάχες σέ προσωπικό επίπεδο έχουν άποτελέσει τροχοπέδη στίς προ­
σπάθειες τών αρμοδίων φορέων πού άφοροϋν στήν ταχεία καί σωστή επέμβαση 
γιά τή σωτηρία τους. Τά μνημεία άσφυκτιοΰν μέσα σ’ ενα άναρχα δομημένο 
αστικό περιβάλλον, ενώ συχνά ύφίστανται τούς βανδαλισμούς όσων υποστηρί­
ζουν τήν άκρατη καί ανεξέλεγκτη οικοδομική δραστηριότητα στήν πόλη.9 Ή  
ανάγκη τής προστασίας, άλλά καί τής προβολής καί άνάδειξής τους, ώστε νά 
διατηρηθεί ή ιστορική καί αρχαιολογική μνήμη τής ’Ά ρτας, πρέπει νά γίνει 
άρχικά συνείδηση καί πρωταρχικό μέλη μα τών κατοίκων της, οί όποιοι στή συ­
νέχεια θά προσπαθήσουν νά τό επιβάλλουν στήν πολιτεία. "Οταν διασφαλιστεί 
ό σεβασμός στήν πολιτιστική μας κληρονομιά καί ένισχυθεΐ ή πίστη στήν άξία 
τής παράδοσής μας, θά ένθαρρυνθοϋν καί θά εύοδωθοΰν οι ατομικές καί συλ­
λογικές προσπάθειες, οί όποιες θά άποσκοποϋν στή διατήρηση, ανάπλαση καί 
άξιοποίηση τών άρχαιολογικών χώρων τής ευρύτερης περιοχής τής ’Ά ρτας.
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ΤΡΑΓΩΔΙΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΣΗ 
ΣΤΗΝ ΙΛΙΑΔΑ ΤΟΥ ΟΜΗΡΟΥ

ΔΗΜΗΤΡΙΟΣ ΠΑΥΛΙΔΗΣ

Ο Κωνσταντίνος Τσάτσος διατύπωσε κάποτε μιάν ευχή πού έλεγε περίπου 
τά ακόλουθα: Πόσο ωραίο, πόσο διδακτικό θά ήταν, αν εμείς οί "Ελληνες 

άξιωνόμαστε στήν ζωή μας νά σκύβαμε καί νά μελετούσαμε κάποιες λιγοστές 
σελίδες άπό τόν κόσμο τοΰ Ό μήρου στόν καθημερινό μας βίο!

Τό νιώθει αύτό κανείς καλύτερα σήμερα στούς χαλεπούς, άπροσανατόλι- 
στους καιρούς μας, όπου ή χαώδης συνείδησή μας άδυνατεϊ νά επικεντρώσει τό 
ενδιαφέρον της στό καίριο καί ουσιώδες, αιχμάλωτη τών φόβων καί τών παθών 
πού σκοτίζουν τούς ορίζοντες μας.

Στήν παρούσα άνάλυση θά σταθώ στό τμήμα εκείνο τής Τλιάδος, όπου άνα- 
πόδραστα συναντώνται δύο άντίπαλες μορφές: ό Πρίαμος, βασιλιάς τών Τρώων 
καί ό Άχιλλεύς, ό ύπατος έκπρόσωπος τής μορφής τοΰ ήρωος στό άντίπαλο τών 
Τρώων στρατόπεδο.

’Ήδη ό Πρίαμος έχει άπωλέσει τόν Έ κτορα, τόν ιδεώδη εκπρόσωπο τών πο­
λυάριθμων τέκνων του. Ά π ό  τήν άλλη πλευρά, ό ημίθεος Ά χιλλεύς βιώνει τήν 
τραγωδία τής άπώλειας τοΰ ιδανικότερου φίλου του, τοΰ Πατρόκλου.

Ή  Ίλιάδα, τό ποίημα τοΰ θυμοΰ: «Τήν μάνητα, θεά τραγούδα μας τοΰ ξα­
κουστού Άχιλλέα», όπως ορίζεται τό θέμα τοΰ έπους στήν πρώτη άρχή τοΰ ποι­
ήματος, παίρνει μιάν άλλη διάσταση στό τέλος τοΰ έπους: κυριαρχείται άπό τό 
θέμα τής ηρωικής φιλίας. ’Έτσι τό έπος τοΰ θυμοΰ άποτελεϊ συνάμα ΰμνο στή 
φιλία.

Ό  Άχιλλεύς περιβάλλει τόν Πάτροκλο μέ μοναδική σέ βάθος άγάπη. Τόν τιμά 
πάνω άπ’ όλους τούς άλλους σάν τό κεφάλι του (’Ίσον έμή κεφαλή, Τλ. Σ. 82).

Ξεπροβοδίζει τόν Πάτροκλο πρός τή μάχη μέ όλη του τήν έγνοια, οπλισμέ­
νο μέ τήν δική του άρματωσιά, σάν δεύτερο εαυτό του. Ό  θάνατος τοΰ Πατρό­
κλου άπό τόν Έ κτορα προκαλεϊ στόν Ά χιλλέα  έναν πόνο πού άποτελεϊ ήδη ένα 
είδος θανάτου τοΰ ίδιου του τοΰ έαυτοΰ, μιά άκατάπαυτη επίσης τύψη.

Υπενθυμίζω  τήν εικόνα τής κατάρρευσης, μόλις πληροφορείται τήν άπώ- 
λεια τοΰ φίλου του (Σ.22), τά ταξίματα στό νεκρό (Σ.333), τίς γεμάτες άγάπη,
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αναμνήσεις, καθώς άναθυμάται τί τοϋ ήταν στήν καθημερινή ζωή ό Πάτρο­
κλος.

’Ακόμη, τί περίμενε άπ’ αυτόν, άν τυχόν εφευγε άπό τή ζωή ό ϊδιος πρώτος 
(Τ-215-328).

Ή  εκδίκηση τοϋ Αχιλλέω ς στόν Έ κτορα, αρχικά ενα χρέος σύμφωνα μέ τόν 
κώδικα τιμής τοϋ ήρωϊκοϋ κόσμου, γίνεται τώρα έσίότατη επιταγή τής ψυχής. 
Τόν "Εκτορα τόν σκοτώνει (παρόλη τήν προειδοποίηση τής μητέρας τοϋ Θέτι- 
δας: ευθύς μετά τόν "Εκτορα κι εσέ θά πάρει ό Χάρος) (Σ. 96). Τόν σκοτώνει 
άγρια, μανιασμένα. Τόν κατατρέχει άκόμα καί μετά τόν θάνατό του· στίς πρά­
ξεις αυτές δέν εκδηλώνεται πιά τόσο ό αδυσώπητος χαρακτήρας τής έκδίκησης, 
όσο ή εξαιρετική, άβάσταχτη ένταση τοϋ πόνου γιά  τήν απώλεια τοϋ άκριβοϋ 
φίλου, τοΰ Πατρόκλου.

Τό κυρίως, ωστόσο, θέμα πού θά μάς απασχολήσει τώρα είναι ή εξαγορά τοϋ 
νεκροϋ "Εκτορα, πού αποτελεί καί τήν τελική κάθαρση τοΰ έπους. Έδώ συντε- 
λεϊται μιά τελετή αναγνώρισης τής αξεπέραστης ιδιαιτερότητας τοΰ ’Αχιλλέως.

Στό ωμέγα, στίχοι 12 καί έξης, τής Ίλιάδας σημειώνεται:
-  «Κι’ ή κάθε αυγή, τό κϋμα καί τό ακρογιάλι γύρα ώς φοοτιζε, τόν εβρισκε 

στό πόδι. Τότε μεμιάς στό αμάξι εζευε τά γρήγορα άλογά του, τόν "Εκτορα ξω- 
πίσοο δένοντας, στή γή νά βίολοσούρνει... ’Έτσι ό Ά χιλλέας μέ λύσσα έντρό- 
πιαζε τόν "Εκτορα τόν θειο».

Ή  δραματική ένταση, ωστόσο, τής τραγωδίας τοϋ τέλους τής Ίλιάδος δέν 
εγκειται στή συγκατάθεση τοϋ ’Αχιλλέως, άλλά στήν απρόσμενη επίσκεψη τοϋ 
Πριάμου στή σκηνή του, στόν ήμιανθρώπινο, θεοκατοίκητο κόσμο τοϋ ήμίθεου. 
Ή  θεά ’Ίρις υπόσχεται στόν Πρίαμο τήν συνοδεία τοϋ Έρμη (Ω, 182, 183). Ό  
Πρίαμος δηλίόνει ότι είναι έτοιμος νά πεθάνει (Ω-224-227), καθώς οδεύει νά πα- 
ρακαλέσει τόν Ά χιλλέα νά τοϋ παραδώσει τό πτώμα τοϋ παιδιοϋ του. Καθίός 
άναχωρεΐ άπό τήν Τροία:

-  'Όλοι οί ειδικοί μέ θρήνους τόν άκολουθοϋσαν, λές καί πήγαινε τόν Χάρο 
ν ’ άνταμιώσει. Προηγουμένως ό Πρίαμος άποοθεϊ τήν παράκληση τής συζύγου 
του, εξυβρίζει τούς γιούς του καί άπομακρύνεται στό σκοτάδι.Ή χειρονομία 
υποταγής τοϋ Πριάμου είναι ή ϊδια ενα είδος άδύνατης ένέργειας, καθώς τήν 
εξομολογείται μέ τούς στίχους:

-  «Τί έβάστηξα ό,τι δέν έβάστηξε κανείς θνητός στόν κόσμο, τοϋ άντροΰ πού 
τούς υγιούς μου σκότωσε τό χέρι νά φιλήσω» (Ω-505-506). Γεμάτη ΰψηλοϋ βαθ­
μού ποίηση ή πράξη τοϋ Πριάμου, αδιανόητη στά δρώμενα τής ιστορίας τοϋ 
άνθρίόπου.

-  «Καί μπαίνει ό Μέγας Πρίαμος άνιωστος, τόν Ά χιλλέα  ζυγώνει, τά δύο 
του πιάνει άμέσως γόνατα, καί τ’ άντροφόνα χέρια, τά φοβερά, φιλεΐ, πού τοϋ 
’χανε πολλούς υγιούς σκοτώσει.

Σε συμφορά βαριά πώς επεσε κανείς, πού τύχει κάποιον νά ’χει σκοτώσει μές 
στό τόπο του καί σέ άλλες χώρες φτάνει, σέ πλούσιου άρχόντου σπίτι, κι’ όλοι 
τους σαστίζουν πού τόν βλέπουν.
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Παρόμοια καί ό Ά χιλλέας έσάστισε νά ίδει τόν Πρίαμο εμπρός τους» (Ω- 
477-83).

Ά σπαζόμενος τά χέρια τοϋ Ά χιλλέα ό Πρίαμος ξεπερνά κάποιο όριο. 
Ωστόσο ό Ά χιλλεύς δέν έκανε τίποτε άλλο στόν Έ κτορα απ’ ότι ό 'Έκτωρ στόν 
Πάτροκλο. Ή  κατηγορική αυτή όμως αντίληψη τής σχέσης τών δύο πλευρών 
-μέσα άπό τήν οποία διαφαίνεται ότι υπό διαφορετικές συνθήκες, ό καθένας θά 
μποροϋσε νά βρεθεί στή θέση τοϋ άλλου- άποτελεϊ τήν βάση, τό θεμέλιο τής 
συμφιλίωσης.

Ό  Πρίαμος όμιλεϊ στόν Ά χιλλέα  γιά τόν γέρο Πηλέα, τόν πατέρα του. Στήν 
θύμησή του ό Ά χιλλεύς κλαίει: «Θρηνούσε καί ό Ά χιλλέας, τόν κύρη τοΰ θυ- 
μάμενος καί πότε τόν Πάτροκλο».

Ή  επίγνωση τής θνητής φύσης γίνεται γιά τόν Ά χιλλέα  ένας δεσμός μέ τούς 
άλλους, άκόμη καί μέ τόν εχθρό του.

Προσφωνώντας ό Άχιλλεύς τόν Πρίαμο, πριν τοϋ παραδώσει τό νεκρό σώμα 
τοΰ παιδιοΰ του, όμιλεΐ έκ βαθέων. Σταχυολογώ πρώτα άπό τό (Ω-518-551) τά 
άκόλουθα:

-  «’Ά μοιρε εσύ πού ποτίστηκες πικρά φαρμάκια τόσα!
Μοναχός νά ’ρθείς πώς τό βάσταξες στ’ Ά ργίτικα καράβια,τόν άντρα ν ’ 

άντικρύσεις, πού άμετρους καί ψυχισμένους γιούς σου, σοΰ χάλασα; Καρδιά 
άπό σίδερο στά στήθια άλήθεια κλείνεις!

Μ όν’ έλα, στό θρονί γιά κάθισε καί τούς καημούς μας όλους νά γαληνέψουν 
άς άφήσουμε, κι. άς καίγεται ή καρδιά μας, όχι, δέν βγαίνει τίποτα όφελος άπ’ 
τό φριχτό τό κλάμα.

Τέτοια οί θεοί μαθές στούς άμοιρους θνητούς έκλώσαν μοίρα, νά ζοΰν μέ πί­
κρα καί μέ βάσανα, κι’ αυτοί περνοΰν άνέγνοια».

Ακολούθω ς καί άπό τό (Ω-599-620), επιλέγω τά άκόλουθα:
-  «Ό  γιός σου, Πρίαμε, πιά λυτρά)θηκε, τό θέλημά σου έγίνη, κι’ άπά στό 

στρώμα τιόρα κοίτεται θά τόν ίδεΐς κι’ άτός σου εύτύς ώς φέξει, κουβαλώντας 
τόν, καιρός γιά δείπνο τώρα...

Ό μπρός, λοιπόν, σεβάσμιε γέροντα, κι’ εμείς νά φάμε τώρα, κι’ έχεις καιρό 
νά κλάψεις έπειτα τόν άκριβό τόν γιό σου, κλάματα πολλά στ’ άλήθεια άξίζει».

Ό  Πρίαμος καί ό Ά χιλλεύς είναι εχθροί. Ή  σχέση αυτή ωστόσο εξαλείφε­
ται, όταν εισέρχονται, μέσω τής άνωτέρω τελετής, στήν θεϊκή σφαίρα. Ά λληλο- 
αντικρύζονται ώς άνεξάρτητα, άπρόσβλητα άπό τήν εχθρότητα, όντα:

-  «Νά καμαροόνει ό Πρίαμος άρχισε τόν Ά χιλλέα  θωρώντας πόσο τρανός 
φαινόταν κι όμορφος, μέ τούς θεούς παρόμοιος».

Ά π ό  τήν άλλη καί ό Ά χιλλεύς καμάρωνε τόν γέροντα άντικρύ του, τό αρχο­
ντικό του θώρι βλέποντας, τό λόγο του γρικώντας (Ω-629-33).

Ή  κάθαρση τοΰ Άχιλλέω ς ολοκληρώνεται έδώ, ταυτόχρονα μέ τήν κάθαρ­
ση τής τραγωδίας τής Τλιάδος.

Δέν γνώριζα) άναλόγου μεγέθους μεγαλείο ύψηλοφροσύνης νά έχει υπάρξει 
παγκοσμίως. Θαρρώ ιδιαίτερα πώς ό Δυτικοϋ τόπου ορθολογισμός δέν θά μπο-



ροϋσε, θά τοΰ ήταν αδύνατο νά προσυπογράψει μιά τέτοια συμπεριφορά.
'Όμως, αντίστοιχα, θά μπορούσαμε νά σταθοΰμε κατάπληκτοι, παραλογι­

σμένοι διαβάζοντας στόν δικό μας Μακρυγιάννη ενα γεγονός τοΰ έμφυλίου πο­
λέμου:

Ό  Μακρυγιάννης στόν εμφύλιο -τά  είχαμε δυστυχώς πάντοτε αυτά, χωρίς 
νά διδαχθούμε τίποτε άπό τόν Θουκυδίδη- σπεύδει νά βοηθήσει τόν φίλο του 
Χατζηχρήστο. Τό Μπολάτι, τό χωριό τοΰ Χατζηχρήστου, τό’ χει πιασμένο, λέει 
ό Μακρυγιάννης, ό φίλος μου ό Νικήτας γιά νά μας βαρέσει.

Τούς ριχτήκαμε καί τούς τζακίσαμε, συνεχίζει, κοντέψαμε νά φάμε τό βρά­
δυ ψωμί μέ τόν αδελφό μου Νικήτα άπό τρίχα γλίτωσε!

Είναι κυριολεκτικά νά τρελαίνεσαι. Έ δώ ό εχθρός προβιβάζεται σέ άδελφό 
(ό Νικήτας) καί άπό τρίχα γλιτώνει τό τραπέζωμα!

Ελάτε τώρα νά ζητήσουμε άπό τούς λοιπούς, πολιτισμένους κατά τήν πίστη 
τους, λαούς νά κατανοήσουν, νά άσπασθοΰν μιά τέτοια νοοτροπία -παραλογι- 
σμοΰ- κατά τήν δική τους ορθολογική, ώμά ρεαλιστική αντίληψη.

Ή  ιστορία, ώστόσο, είναι διαγωγή, πράξη καί ή πράξη άποκαλύπτει τό 
ψεΰδος τών λόγων καί τήν ωμότητα τής συμπεριφοράς. Ποτέ τά ωραία λόγια  
δέν επικαλύπτουν τήν ένδεια, τήν φρικαλεότητα τών πράξεων, όπου γής.

Δέν γεννήθηκα γιά νά μισώ, άλλά γιά νά αγαπώ, δηλώνει θαρραλέα, άπερΐ- 
φραστα ή ’Αντιγόνη τοΰ Σοφοκλέους.
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ΤΗΣ ΑΡΤΗΣ

ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΥ Α. ΤΣΙΛΙΓΙΑΝΝΗ

Ό  Μιχαήλ Β'1 Ά γγελοκομνηνοδούκας2, υιός τοΰ Μιχαήλ Ά 3 ίδρυτοΰ ενός 
ανεξαρτήτου κράτους έπί Φραγκοκρατίας, τοΰ όνομασθέντος Δεσποτάτον τής 
Η πείρου, αναλαμβάνει άπό τοϋ 1231 τήν ήγεμονίαν τοϋ Δεσποτάτου μέ πρω­
τεύουσαν τήν ’Ά ρταν.

1. G. Orstrogorsky, History of the Byzantine State, Oxford 1956, σσ. 454, 384.D. Polemis, The Doukai, 
London 1968, σ. 89, D. Nicol, Τό Δεσποτάτο τής Η πείρου , ’Αθήνα 1991, σσ. 12,14,21. Epirotica, saeculi 
XIII, έκδ. V. G. Vasiljevskij, W 3  (1986), σσ. 252-253, άρ.7 καί σ.254. RJ. Loenertz, Aux origines du 
despotat d’ Epire..., B 43,1973, σ. 362. L. Stiemon, ένθ’ άνωτ., σσ. 115-116. S. Petrides, Jean Apokaukos, 
Lettres et autres documents imedits, IRAIK 14 (1909), σσ. 23,26,31. Συνοδικά γράμματα Τωάννου τοΰ 
Ά ποκαύκου, Μητροπολίτου Ναυπάκτου καί ’Ά ρτης, έκδ. ΆΟαν. Παπαδοπούλου-Κεραμέως, Βυζα- 
ντίς 1 (1909), σσ. 9-10.

2. α) Περί τοΰ επωνύμου του «Ά γγελος» διάβαζε: Ν. Γρήγορά, Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, 
ν. I, Bonnae 1829,1, σ.13: «ό έξ Α γγέλω ν... Κομνηνός Μιχαήλ». ΤΗτο πρωτεξάδελφος τών Τσαακί- 
ου Β' Α γγέλου  (Ε. Stanesku, «Les reformes d’ Isaak Comnene» RESSE, 4, 1966, σσ. 35-69. Oxford 
Dictionary Byzantium, ένθ’ άνωτ., σ. 1012. Κ. Βαρζοΰ, Ή  γενεαλογία τών Κομνηνών, Θεσσαλονίκη, 
1984, Α' τόμος, σσ. 41-47) καί Α λεξίου F  Α γγέλου, εκπτώτου αύτοκράτορος (G. Ostrogorsky, 'Ιστο­
ρία, 1963, σ. 363. Πρβλ. Πανεπιστημίου τοϋ Καΐμπριτζ, Ιστορ ία  τής Βυζαντινής Αυτοκρατορίας. 
Έ κδοσ ις έκδ. ο’ικου «Μέλισσα», Θεσσαλονίκη, 1979, σ. 236. The Oxford Dictionary Byzantium, ένθ’ 
άνωτ., σ. 64). β) Περί τοϋ επωνύμου του «Κομνηνός» διάβαζε: Ίωάννου Ά ποκαύκου, Η πειρω τικά  
(V. Vasilievskij, Η πειρω τικά  κατά τήν ιγ' εκατονταετηρίδα, W  3 (1896), σσ. 233-299), σ. 270: «Τοϋ 
άοιδήμου κύρ Μιχαήλ τοΰ Κομνηνοϋ». ΤΗτο άνεψιός τοΰ Α λεξίου Δ' τοϋ Κομνηνοϋ. Κ. Βαρζοΰ, 
ένθ’ άνωτ., σ. 679. καί γ) περί τοΰ επωνύμου του «Δούκας» διάβαζε: F. Miklosich - 1. Muller, Acta et 
Diplomata graeca medii aevi sacra et profana (Vienna 1865), IV, σσ. 327-328: «Μιχαή λ ό Δούκας» καί III, 
σ. 67: «τοΰ άοιδίμου αύθέντου καί πατρός μου κύρ Μιχαήλ τοΰ Δούκα». ΤΗτο υιός τοϋ Ίωάννου 
Δούκα τοϋ Σεβαστοκράτορος. Πρβλ. D. I. Polemis, ένθ’ άνωτ., σσ. 87, 88, 91. P. Lemerle, «Trois 
actes...», σσ. 413 καί 407. D. Nicol, ενθ’ άνωτ., σσ. 22-23.

3. Ό  Μιχαήλ Α' Άγγελοκομνηνοδούκας ήτο υίός τοΰ Ίωάννου Δούκα. D. I. Polemis, ένθ’ άνωτ., σσ. 87- 
88. Ό  Μιχαήλ Α' ήτο καί άνεψιός τοΰ αύτοκράτορος Μανουήλ (Κ. Βαρζοΰ, ένθ’ άνωτ., τ. Β', σσ. 422- 
477. Ν. Χωνιάτης, σσ. 48-50. Ευσταθίου, Επιτάφιος, σ. 198). Περί τοΰ Μιχαήλ Α' διάβαζε: Έφραίμ Μο- 
ναχοϋ, ένθ’ άνωτ., στ. 8597. D. I. Polemis, The Doukai, London 1968, σ. 91. Κ. Βαρζοΰ, ένθ’ άνωτ., σ. 679., 
The Oxford Dictionary of Byzantium, τ. 2, New York 1991, σ. 1362. Georg Ostrogorsky, Ιστορία τοϋ Βυζα­
ν τ ίο υ  κράτους, Α θή να  1993, τ. Γ, σ. 108. Ό  Μιχαήλ Α' «τρεις κασιγνήτους έπέκτητο, τόν Κωνστα­
ντίνον, τόν Θεόδωρον καί τόν Μανουήλ». Γ. Άκροπολίτης, 14, σ. 24. D. Nicol, 12. Ό  Μιχαήλ Α' έδολο- 
φονήθη τό 1215 υπό τοΰ υπηρέτου του, όνόματι Ρωμαίος. Γ. Άκροπολίτης, 14,4-6, σ. 25.
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Κατά τήν χρονικήν περίοδον καθ’ ήν οι θειοι του Θεόδωρος Α 4 (1227 - 
1230) καί Μανουήλ Α '5 (1231 - 1237) καί ό έξάδελφός του Τωάννης6 (1237 - 
1242), άπαντες Άγγελοκομνηνοδοΰκες, ήγεμόνευον διαδοχικώς εις τήν Θεσσα­
λονίκην, ό Μιχαήλ Β' εις τήν ’Ά ρτα ν έπιμελεΐτο μετά τής καλής, ενάρετου καί 
συνετοΰς συζύγου του, βασιλίσσης Θεοδώρας7, τής διοικητικής, στρατιωτικής, 
κοινωνικής καί πολιτισμικής όργανώσεως καί άναπτύξεως τοϋ Δεσποτάτου.

Τό 1246 ό Τωάννης Βατάτζης8 κυριεύει διά λογαριασμόν του τήν Θεσσαλο­
νίκην καί τήν ενσωματώνει εις τήν αυτοκρατορίαν τής Νικαίας9. Τότε ό Μι­
χαήλ Β' Άγγελοκομνηνοδούκας τής Ά ρ τη ς  μένει ό μόνος ανεξάρτητος Έ λλην  
ήγεμών εις τόν Έλλαδικόν χώρον καί γεννάται εις αυτόν ή φιλοδοξία νά κατα- 
στή κύριος τής Θεσσαλονίκης μέ τελικόν στόχον τήν άπό αυτόν καί μόνον άπε- 
λευθέρωσιν τής Κωνσταντινουπόλεως, τήν οποίαν κατεϊχον τότε οι Φ ράγκοι10. 
Ά π ό  τό 1246, έτος καθ’ δ οί Άγγελοκομνηνοδοΰκες περιορίζονται εις τήν δυ­
τικήν Ελλάδα, ή ΰπαρξις καί ή άσφάλεια τοΰ Δεσποτάτου τής Η πείρου επι­
τυγχάνεται πλέον μέ πολεμικά καί διπλωματικά μέσα.

Κατά τάς ίστορικάς πηγάς καί κατά τούς νεωτέρους ιστορικούς τά πολεμικά 
θέματα ή σαν εργον τοΰ Μιχαήλ Β' καί τά διπλωματικά τής συζύγου του βασι­
λίσσης Θεοδώρας.

Ή  Θεοδώρα Πετραλείφη - Δούκα έγεννήθη εις τήν Θεσσαλονίκην11 καί ήτο 
θυγάτηρ ένός ικανοΰ άρχοντος, τοΰ σεβαστοκράτορος τής Θεσσαλονίκης Τωάν-

4. Γ. ’Ακροπολίτης, σ. 24. Ν. Γρηγορας, ένθ’ άνωτ., I, α. 25. Θεόδωρος Σκουταριώτης, έκ τοϋ Κ. Σάθα 
ΜΒ7 (1894), σ. 454. Έφραίμ, στ. 7639. A. Boeckh, Corpus Inscriptionum Graecorum, IV, σ. 99. Κ. Βαρ- 
ζοϋ, ενθ’ άνωτ., σσ. 548-637.

5. Περί τοΰ Μανουήλ Α' διάβαζε: Κ. Βαρζοϋ, ενθ’ άνωτ., σσ. 637-656. Ό  Μανουήλ Α' ’Ά γγελος, Ά γ γ ε ­
λος άπό τόν έκ πατρός πάππον αύτοϋ Κωνσταντίνον’Ά γγελον (Ίδέ: Γ. ’ Ακροπολίτης, έκδ. Bonn, σσ. 
49-99. Θεόδωρος Σκουταριώτης, έκ τοΰ Κ. Σάθα ΜΒ7 (1894), σ. 475), Κομνηνός (P. Lemerle, ένθ’ 
άνωτ., σσ. 410-11) καί Δούκας, προσωνυμία έκ τοΰ πατρός του Ίωάννου Δούκα (Δ. Χωματιανός, 
έκδ. Pitra, σ. 525. Πρβλ. P. Lemerle, ένθ’ άνωτ., σσ. 410-411).

6. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 14.
7. Ίώ β Μέλου, P. G. 127, στ. 904Α καί 905. Β. Κ. Βαρζοΰ, Ή  γενεαλογία τών Κομνηνών, τ. Β', Θεσσα­

λονίκη 1984, σσ. 678 - 679. Δημητρίου Γιαννούλη, Ή  Ά γ ια  Θεοδώρα, έκδοσις Ίεράς Μητροπόλεως 
’Ά ρτης, ’Ά ρ τα  2001. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, Ό  τόπος γεννήσεως της Ά γ ια ς  Θεοδώρας Βα­
σιλίσσης καί Πολιούχου τή ς’Ά ρτης, Θεσσαλονίκη 2001. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, Τά τέκνα τοϋ 
Μιχαήλ Β' Άγγελοκομνηνοδούκα καί τής Ά γ ια ς  Θεοδώρας, βασιλίσσης τής Ά ρ τη ς , ’Ά ρτα , 2003.

8. Περί τοϋ Ίωάννου Βατάτζη διάβαζε: F. Barisic, «Jovan Vatac, protokinig», ZbFiloziak 11.1 (1970), σσ. 
283-287. Ε π ίσ η ς εις τό P.L.P. καί δή εις τούς άριθμούς 2512-2525 καί 5506-5516. Κ. Βαρζοϋ, ένθ’ 
άνωτ., τ. Β', σ. 634.

9. Περί τής αυτοκρατορίας τής Νίκαιας διάβαζε: Γ. Άκροπολίτης. Χρονική Συγγραφή, έκδ. Bonn. 
Heisenberg. Ν. Γρήγορά, Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, v. T, Bonne 1829. Ν. Γρήγορά, Βυζαντι­
νή 'Ιστορία, PG 148, 119-1450. Vasiliev, Α., Ιστορία τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας, τ. Β', Αθήνα. 
Vasiljevsky, V., «varjago-russkaja I varjagoangliis KajaV Konstantinople XI i ΧΠ vekov»,Trudy (St. Petersburg 
1908). ’Αλκμήνης Ζαφράκα-Σταυρίδου, Νίκαια καί "Ηπειρος τόν 13ον αιώνα, Θεσσαλονίκη 1991. Ά. 
Μηλιαράκη, Ιστορία τοΰ Βασιλείου τής Νίκαιας καί τοΰ Δεσποτάτου τής Ηπείρου, Α θήνα  1994.

10. D. Nicol., ένθ’ άνωτ., σσ. 9-10.
11. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, Ό  τόπος γεννήσεως τής Ά γ ια ς  Θεοδώρας Βασιλίσσης καί Πολιού­

χου τής ’Ά ρτης, Θεσσαλονίκη 2001.
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νου Πετραλείφη 12 Ά π ό  μικρή έγαλουχήθη μέ τά νάματα τής ορθοδόξου χρι­
στιανικής πίστεως καί παραλλήλως έβίωσεν τό πνεΰμα τών καλών σχέσεων καί 
τήν σοφίαν τών συμβιβασμών, παρακολουθούσα τήν διπλωματικήν δραστηριό­
τητα τοΰ πατρός της σεβαστοκράτορος τής Θεσσαλονίκης13. 'Ύστερον, δτε εύρί- 
σκετο υπό τήν προστασίαν τοΰ μεγαλυτέρου άδελφοΰ της Θεοδώρου Πετραλεί- 
φη 14, τοπικοΰ άρχοντος εις τά Σέρβια τής Μακεδονίας, διέκρινε καί εις αυτόν τό 
ϊδιο πνεΰμα τής διατηρήσεως ισορροπιών. Οΰτω ή Θεοδώρα άνατραφεΐσα εις 
ενα τοιοΰτον ηγεμονικόν οικογενειακόν περιβάλλον άπέκτησεν ορισμένα άνεξί- 
τηλα βιώματα καί ίσχυράς πεποιθήσεις διά μίαν συνετήν πολιτικήν διπλωματίαν.

Ή  Θεοδώρα διέθετε λεπτήν ωραιότητα καί γλυκεΐαν χά ριν15. "Ομως περισ­
σότερον άπό τά φυσικά ταΰτα προσόντα διέθετεν άνεκτιμήτους θησαυρούς μιας 
διακεκριμένης προσωπικότητος16. Δυνατόν χαρακτήρα, φυσικήν καί άπλή λο­
γικήν κρίσιν, διακεκριμένην σύνεσιν, ίσχυράν θέλησιν καί κυρίως μίαν απόλυ­
τον πίστιν είς τήν ορθοδοξίαν, διά τήν όποιαν ήγωνίσθη μέ άπόλυτον συνέπει­
αν ώς βασίλισσα καί ώς άνθρωπος καί μετά θεϊκής χάριτος είς τάς δυσμάς τοΰ 
βίου της ώς όσια μοναχή11.

Κατά αύστηράν ιστορικήν τεκμηρίωσιν τρεις ήσαν οί άναλλοίωτοι πολιτικοί 
στόχοι τοΰ Μιχαήλ Β' καί τής Θεοδώρας.
1) Ή  διατήρησις τών έδαφών τοΰ Δεσποτάτου τής Η πείρου.
2) Ή  διαφύλαξις τής ορθοδόξου πίστεους.
3) Ή  έπίτευξις τοΰ ύπερτάτου σκοποΰ τής άπελευθερίόσεως τής Κωνσταντινου­

πόλεως άπό τούς Φράγκους.
Ά π ό  τό 1246 μέχρι τό 1267: Οίαδήποτε επιτυχής ή άνεπιτυχής πολεμική 

ενέργεια εγινεν, οίαδήποτε συμμαχία μέ δυτικούς ήγέτας εντός ή εκτός τής 
Ε λλάδος ή μέ τόν βυζαντινόν αύτοκράτορα τής Νίκαιας έπετεύχθη, όσοιδήπο- 
τε πολιτικοί γάμοι έγιναν, οίαδήποτε προνόμια παρεχωρήθησαν μ,έ χρυσόβου- 
λον είς είδικάς περιοχάς τοΰ Δεσποτάτου, πάντα ταΰτα συνετελέσθησαν διά νά  
ύπερασπισθοΰν οί τρεις προλεχθέντες βασικοί στόχοι.

Αί διπλωματικαί δραστηριότητες τής βασιλίσσης Θεοδώρας άφοροΰν μόνο

12. Ίώ β Μέλου, PG 127, στ. 904Β καί 905Β. Κ. Βαρζοϋ, ένθ’ άνωτ., σ. 554. Περί τής οίκογενείας Πετρα- 
λείφη Pierre d’ Aulps ίδέ καί F. Chalandon, Histoire de la domination mormande en Italie et en Sicile (Paris 
1907), σ. 280. The Oxford Dictionary of Byzantium, τ. 3, o. 1643. Ό  Ίώ β Μέλης τόν γράφει Πετραλεί- 
φη, ό Γ. Ά κροπολίτης Πετραλείφα. Ε ις μίαν επιγραφήν τοϋ ΙΓ  ή τοϋ ΙΔ' αί., εΰρισκομένην είς τό 
μουσειον τής Κωνσταντινουπόλεως, άναφέρεται τό σχετικόν έπώνυμον «Πετραλιφήνα», ώς κατά 
Μέλην. Πρβλ. ύπ. 17 τής σ. 38 τοϋ παρόντος. Ό  ’Ιωάννης έκτός άπό τήν νεάνιδα Θεοδώραν είχεν 
υιούς (γνωστούς έκ τών πηγών) τόν Θεόδωρον (Γ. Άκροπολίτης, 90 Φ. 166), τόν Νικηφόρον (Ίω- 
άννου Κιννάμου, Ε πιτομή , έκδ. A. Meineke, Βόννη 1836,260,18 κ.έξ. Πρβλ. P.L.P., ένθ’ άνωτ., τ. 10, 
άριΟμοί 23006-23009), τόν Α νδρόνικον (A.V. Soloviev, άρθρο είς το SK, 10 (1938), σσ. 46-47), ώς καί 
μίαν ακόμη θυγατέρα, τήν Μαρίαν, ή όποια, χήρα (Σφραντζή τινός) ούσα, είχε ύπανδρευΟή τόν Φ ί­
λιππον Κινάρδον (Γ. Ά κροπολίτης, σσ. 139-40. D. Nicol, ένθ. άνωτ., σ. 25 καί 48 ύπ. 15).

13. Κ. Ά. Τσιλιγιάννη, ένθ. άνωτ., σ. 18.
14. Γ. Ά κροπολίτης, ένθ. άνωτ., 90 Φ, 166. καί 49, 6-7, σ. 91.
15. Ίώ β Μέλου, PG 127, στ. 905 Β. Πρβλ. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, ένθ. άνωτ., σ. 19.
16. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, Τ άτέκνα τοϋ Μιχαήλ Β'..., ένθ’ άνωτ., σσ. 15-17.
17. Ίώ β Μέλου, PG 127, στ. 905.
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τους δύο πρώτους στόχους, ήτοι: α) τήν ύπαρξιν τοϋ Δεσποτάτου καί τήν ηγε­
μονικήν κυριότητα τών εδαφών τοϋ μόνου τότε επί Φραγκοκρατίας έλευθέρου 
Έλλαδικοϋ κράτους καί β) τήν διαφύλαξιν τής ορθοδόξου πίστεως.

Πρώτος διπλωματικός στόχος
'Όσον αφορά τήν διατήρησιν τών εδαφών τοϋ Δεσποτάτου τής Η πείρου ό Μι­
χαήλ ό Β' άντιπαλεύων πρός τρεις εχθρούς, εναν ομοεθνή καί δύο άλλοεθνεΐς καί 
συγκεκριμένως μέ τήν Βυζαντινήν Νίκαιαν, τήν Φραγκικήν Κωνσταντινούπολιν 
καί τά δυτικά κράτη Ιταλίας, Γαλλίας καί Γερμανίας, ήδυνήθη νά διατηρήση με- 
γάλας εκτάσεις διά τό Δεσποτάτον τής Ηπείρου. Αί εκτάσεις αύται εντός τοϋ 
Έλλαδικοϋ χώρου, άπό τήν Ναύπακτον μέχρι τό Δυρράχειον καί άπό τήν Κέρκυ­
ραν μέχρι τόν Βόλον, περιελάμβανον σημαντικά περάσματα, στρατιωτικά καί 
έμπορικά, άπό τόν βορράν πρός τόν νότον καί άπό τήν δύσιν πρός τήν άνατολήν18.

Συγκεκριμένως: Ή  Θεοδώρα είχεν εναν κορυφαϊον σκοπόν: τήν ειρηνικήν 
συμβίωσιν τών ελληνικών κρατών καί τήν άναχαίτισιν τής βουλιμίας τών δυ­
τικών χριστιανικών κρατών. Τά μέσα, τά όποια διακριτικώς έχρησιμοποίησεν 
ήσαν: α) Ή  συνειδητοποίησις τής κοινής ιστορικής καί πολιτισμικής βυζαντινής 
καταγωγής τοϋ λαοϋ τοϋ Δεσποτάτου τής Η πείρου. Ή  Θεοδώρα ελαβεν τήν βυ­
ζαντινήν παρακαταθήκην άπό τήν μητέρα της, άρχόντισσα τής Κωνσταντινου­
πόλεως19 καί όχι άπό τόν πατέρα της, ό όποιος έτύγχανε νορμανδικής κατα­
γωγής20. Δ ι’ αυτήν τήν παρακαταθήκην έπάλεψεν είς ολόκληρον τήν ζωήν της 
καί κατώρθωσεν νά άφυπνισθοϋν αί διάφοροι τοπικαί ομάδες τοϋ Δεσποτάτου 
διά τήν κοινήν εθνικήν καί πολιτισμικήν καταγωγήν καί διά τό κοινόν μέλλον. 
Ή  Θεοδώρα ώς βασίλισσα διεκρίθη διά τάς άξιολόγους πρωτοβουλίας της περί 
τής εθνικής καί πολιτισμικής αύτοσυνειδήσεως τοϋ Ηπειρωτικού, καί όχι μό­
νον, λαοϋ ώς όμιλοϋντος τήν ελληνικήν γλώσσαν καί πιστεύοντος είς τήν ορθό­
δοξον χριστιανικήν πίστιν διά τής έκπαιδεύσεως καί τών κοινωνικών θεσμών, οί 
όποιοι έλειτοϋργον κατά τήν μακραίωνα παράδοσιν τοϋ βυζαντινού πολιτισμού, 
β) Ή  διαφύλαξις τής ορθοδόξου πίστεως. Ή  Θεοδώρα προσέφερε τόσα πολλά 
είς τήν ’Ορθοδοξίαν όσον ούδεμία άλλη βυζαντινή βασίλισσα, ώστε έπαξίως 
άνεδείχθη μέ τήν χάριν τοϋ Θεοϋ καί τήν εύλάβειαν τοϋ Ά ρτινοϋ Λαοϋ Ό σ ια 21, 
γ) Αί συνθήκαι ειρήνης, πρίν καί μετά άπό τάς πολεμικάς συρράξεις, κυρίως με­
ταξύ τών δύο άντιζήλων έλλη νικών κρατών τοϋ Δεσποτάτου εντός τοϋ Έλλαδι- 
κοϋ χώρου καί τής αυτοκρατορίας τής Νίκαιας είς τήν Μικράν ’Ασίαν.

18. D. Nicol, ένθ. άνω τ, σσ. 10,12,13, 22, 23, 309-311,315 καί 318.
19. Ή  μητέρα της Ά γ ια ς  Θεοδώρας ή Ε λένη ήτο αδελφή τοΰ Θεοδώρου Παλαιολόγου. Έ φραίμ, ένθ’ 

άνωτ., σ. 8694. Πρβλ. Ί . Ρωμανοΰ, Ιστορικά  έργα, Κέρκυρα 1959, σ. 22.
20. Theophilus Luc. Fridericus Tafel, De via militari Romanorum Egnatia, Tubingae 1842, σ. C ll (102).

Ephraemius v. 5174 (σ. 214) καί sc. v. 5191, σ. 215.
21. Ίώ β Μέλου, PG 127, στ. 905. Δ. Γιαννούλη, ένθ’ άνω τ, σσ. 28-29. Ή  Α γ ία  Θεοδώρα καίτοι πο­

λιούχος τής ’Ά ρ τη ς δυστυχώς δέν έχει είσέτι κανονισθή ώς Ά γ ια  υπό της Ίεράς Συνόδου της
’Εκκλησίας τής Ελλάδος. Τό γεγονός τοΰτο θεωρείται ώς έν έκ τών πολλών παραδόξων τής ’Ά ρτης.
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Ή  Θεοδώρα τό 1249 ταξιδεύει εις τήν Νίκαιαν μέ τόν υιόν τής Νικηφόρον 
καί τόν μνηστεύει μέ τήν Μ αρίαν22, τήν έγγονήν τοϋ αύτοκράτορος Τωάννου Γ' 
Βατάτζη 23, έξασφαλίζουσα οΰτω διά τόν σύζυγόν της καί τόν υιόν της τόν τίτ­
λον τοΰ Δεσπότου24. Ή  διπλωματική αΰτη επιτυχία ΰπήρξεν ή αιτία νά μεταλ­
λαγή τό ανεξάρτητον βασίλειον τής ’Ά ρτης εις Δεσποτάτον, άνήκον εις τήν 
αυτοκρατορίαν τής Νικαίας, διότι ή Θεοδώρα άπεσκόπη εις μίαν μακροχρό­
νιον ειρήνην. Ό  Μιχαήλ Β' άντιθέτως έπεδείκνυεν διαθέσεις νά ήγεμονεύση 
ενός μεγάλου έλλαδικοΰ καί άνεξαρτήτου κράτους. Δεδομένου ότι ό Βατάτζης 
ειχεν καταλάβει τήν Θεσσαλονίκην ό Μιχαήλ Β' τό 1251 προσεπάθησε νά τήν 
έλευθερώση διά λογαριασμόν τοϋ Δεσποτάτου αλλά άπέτυχεν25. Ή  Θεοδώρα 
εύρίσκετο πλησίον αύτοϋ εις τήν Μακεδονίαν τό 1251, ότε έγένετο ή πολεμική 
σύγκρουσις26 τοϋ Μιχαήλ Β' καί τοΰ Τωάννη Βατάτζη. Εις τήν σύγκρουσιν 
αυτήν ήττήθη ό σύζυγός της καί ή Θεοδώρα αμέσως έκινήθη καί προσεπάθη- 
σεν διά πειστικών επιχειρημάτων νά πείση τόν αύτοκράτορα τής Νικαίας νά 
ύπογράψη συνθήκην ειρήνης μέ τόν σύζυγόν της Μιχαήλ Β', όπερ καί κατώρ- 
θωσεν27. Ή  νέα αΰτη διπλωματική έπιτυχία τής Θεοδώρας κρίνεται ώς λίαν ση­
μαντική, διότι ύπήρξεν ή μακροβιωτέρα συνθήκη ειρήνης καί, κυρίως, διότι κα­
τά τήν χρονικήν αυτήν περίοδον τής ειρήνης άνηγέρθησαν περίτεχναι βυζαντι- 
ναί έκκλησίαι, ίδρύθησαν μεγάλα κοινωφελή καί ιστορικά μοναστήρια, άνη- 
γέρθη λαμπρόν βυζαντινόν παλάτιον καί όλοκληρώθη ή άνέγερσις τοϋ μεγάλου 
καί ίστορικοΰ βυζαντινοΰ κάστρου τής ’Ά ρ τ η ς28.

Τό 1256 τελοΰνται μετά λαμπρότητος εις τήν Θεσσαλονίκην υπό τοΰ Πα- 
τριάρχου "Αλεξίου οί γάμοι τοϋ Νικηφόρου μέ τήν Μ αρίαν29.

Ό  Μιχαήλ Β', έξασφαλίσας μέ τούς γάμους τών δύο θυγατέρων του Ε λένη ς30 
καί Ά ν ν η ς 31 τήν στρατιωτικήν ύποστήριξιν τοΰ γαμβροΰ του Μανφρέδου32, βα-

22. ’Αλκμήνης Ζαφράκα-Σταυρίδου, Νίκαια καί ’Ή πειρος τόν 13ον αιώνα, Θεσσαλονίκη 1991, σ. 88. 
Πρβλ. D. Polemis, The Doukai, (University of London) 1968, σ. 95.

23. Ν. Γρήγορός, I., σσ. 47 κ.έξ. Γ .5Ακροπολίτης, 16, 27, σ. 71.
24. Γ. Άκροπολίτης, σσ. 88 καί 92. Γ. Παχυμέρης, I., σ. 36. Γρηγοράς, I., σσ. 47-49 καί 57. Feriancic, 

Despoti u Vizantiji I Juznoslovenskim Zemliana, Belgrade I960, σσ. 64-68.
25. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 14.
26. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 14.
27. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 14 καί 23.
28. ’Αναστασίου Ό ρλάνδου. Ή  Παρηγορήτισσα τής "Αρτης, έν Ά θή να ις 1963, σσ. 76, κ.έξ. ’Αναστασί­

ου Ό ρλάνδου, «’Αρχεΐον τών Βυζαντινών μνημείων τής Ελλάδος», τ. Β', ΆΟήναι 1936, σσ. 150-160. 
Κ. Ά. Τσιλιγιάννη, ενθ’ άνω τ, σ. 16.

29. Ό  Νικηφόρος ’Αγγελοκομνηνοδοΰκας μετά τής Μαρίας, έγγονής τοΰ αύτοκράτορος Ίωάννου Βατά­
τζη, άπέκτησαν μίαν θυγατέραν τήν Μαρίαν, πλήν δμωςή μητέρα Μ αρίαήτο φιλάσθενος καί τό 1263 
άπεβίωσεν (Γ. Άκροπολίτης, 74, 5-9, σ. 154 D. Polemis, ενθ’ άνω τ, σ. 95. D. Nicol, ένθ’ άνω τ, σ. 17).

30. Περί τής Ε λένης Δούκα διάβαζε: Μιχ. Δένδια, «Ελένη Ά γγελΐνα  Δούκαινα Βασίλισσα Σικελίας 
καί Νεαπόλεως», Η. X. I, 1926. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, Τά τέκνα τοΰ Μιχαήλ Β' καί τής 
Ά γ ια ς  Θεοδώρας Βασιλίσσης τής ’Ά ρτης, ’Ά ρ τα  2003, σσ. 44-54.

31. Κωνσταντίνου Ά ναστ. Τσιλιγιάννη, ένθ’ άνω τ, σσ. 42-44.
32. Έ γεννήθη τό 1232. Ή  μήτηρ αύτοΰ ήτο ή εύγενής Λομβαρδή Bianca Lancia (Muratori, 8, 787). Πρβλ.



550 ‘ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

σιλέως τών δύο Σικελιών, καί τοΰ γαμβροΰ του Γουλιέλμου Βιλλεαρδουΐνου33, έθε- 
ώρησεν εαυτόν ικανόν νά άνακτήση τήν Θεσσαλονίκην. Παρενθετικώς σημειοΰται 
ότι τήν πόλιν ταΰτην άπελευθέρωσεν τό 1258 ό νέος αύτοκράτωρ τής Νίκαιας Μι­
χαήλ Η' Παλαιολόγος34. Ό  Μιχαήλ Β' έβάδισεν κατά τής Θεσσαλονίκης μέ σαφή 
στόχον νά άπελευθερ<ύση τήν Κωνσταντινούπολιν καί νά στεφθή αύτοκράτωρ35. 
Τότε ό Μιχαήλ Η' Παλαιολόγος άπέστειΛεν τόν αδελφόν του Ιωάννη ν Παλαιολό- 
γον κατά τοΰ Μιχαήλ Β', τόν όποιον κατενίκησαν, άνευ μάχης, τά αύτοκρατορικά 
στρατεύματα εις τήν Πελαγονίαν τό 125936. Ό  αύτοκράτωρ τής Νίκαιας κύριος 
πλέον καί τοΰ Έλλαδικοΰ χώρου, έθεσεν τους έν Κωνσταντινουπόλει Φράγκους εις 
δυσχερή θέσιν, εις τρόπον ώστε νά άποχωρήσουν μόνοι των καί νά καταστή ή ένδο­
ξη βασιλεύουσα έλευθέρα37. Τό γεγονός τοΰτο έδωσεν τήν ευχέρειαν είς τόν Μι­
χαήλ Β' νά άναδιοργανωθή πολιτικώς καί στρατιωτικώς, νά έπιτεθή καί νά νικήση 
τόν υπό τόν ’Αλέξιον Στρατηγόπουλον αύτοκρατορικόν στρατόν καί νά καταστή 
πάλιν ήγεμών καί κυρίαρχος τοΰ μεγαλυτέρου μέρους τοΰ Έλλαδικοΰ χώρου 38.

Ή  βασίλισσα Θεοδώρα συνεκράτησεν39 τόν σύζυγόν της άπό περαιτέρω φι- 
λόδοξον δράσιν αύτοΰ καί τόν έπίεσε νά τηρήση τήν συνθήκην ειρήνης, πλήν 
όμως ό Μιχαήλ Β' ήρνήθη 40. Παρά ταΰτα ή Θεοδώρα πηγαίνει τό 1261 εις τήν 
Κωνσταντινούπολιν καί δίδει είς τόν αύτοκράτορα ώς έγγύησιν τόν υιόν της 
’Ιωάννην41, ό όποιος αναγορεύεται στρατηγός. Έ ν τώ μεταξύ είς τήν Ά ρ τα ν  
αποθνήσκει ή πρώτη σύζυγος τοΰ Νικηφόρου Μ αρία42.

Ό  Μιχαήλ Β', αντίθετος ών μέ τήν διπλωματικήν κίνησιν συμβιβασμοΰ τής συ­
ζύγου του, διέλυσεν άκρίτως τήν συνθήκην ειρήνης43. “Ενεκα τούτου τό 1264 ό 
αύτοκράτωρ στρέφεται επικεφαλής μεγάλου στρατοΰ κατά τοϋ Μιχαήλ Β'44. Τότε 
παρεμβαίνει αμέσως ή βασίλισσα Θεοδώρα αποφεύγεται ή μάχη καί υπογράφεται

Bohmer, Regesta Imperii V. Die Regesten des Kaiserreichs under Phillipp, Otto IV, Friedrich II, Heinrich 
VII, Konrad IV κλ. (1198-1272), neu herausgegeben und erganzt von J. Ficker, τ. I (Innsbruck, 1879), σ. 
851. Σημαντικαί πηγαί περί τοϋ Μανφρέδου είναι καί αί έξης: «Di Cesare, Storia di Manfredi, Napoli 
1837, τ. I-Π. Schirrmacher,, Geschichte der letzten Hohenstaufen, Gottingen, 1871. Fahrenbruch. Zur 
Geschichte Konig Manfreds, Rossla 1880. A. Karst, Geschichte Manfreds vom Tode Friedrichs II bis zu 
seiner Kronnung, Berlin, 1897. G. Del Giudice, La famiglia di re Manfredi, Napoli, 1896. K. Hampe, Urban 
IV und Manfred, Heidelberg 1905.

33. Στέφ. Ν. Θωμοπούλου, Ή  ιστορία τής πόλεως Πατρών, σ. 282. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σσ. 15-16.
34. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 16.
35. D. Geanakoplos, Pelagonia, ένθ’ άνωτ., σ. 105. Β. Feriancic, ένθ’ άνωτ., σ. 67.
36. Γ. ’Ακροπολίτης, 1 ,168, 6 κ.έξ. καί Γ. Παχυμέρης, έκδ. Bonn I, 83,5 κ.έξ. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 16.
37. Ό  βυζαντινός στρατός υπό τόν ’Αλέξιον Στρατηγόπουλον είσήλθεν είς τήν Κωνσταντινούπολιν καί

όχι ύπό τόν Μιχαήλ Η' Παλαιολόγον. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σσ. 16-17.
38. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
39. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
40. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
41. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
42. Ά. Μηλιαράκη, ένθ’ άνωτ., σ. 140. Πρβλ. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
43. A. Failer, «Chronologie...», REB, XXXVIII, 1980, σσ. 77-103. ΙΙρβλ. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
44. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 17.
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νέα συνθήκη ειρήνης45. Ή  συνθήκη αΰτη έπεσφραγίσθη τό 1269 μέ τήν μνηστεί­
αν τοϋ πρίγκηπος τής ’Ηπείρου Νικηφόρου Ά  μετά τής ανεψιάς τοϋ αύτοκράτο­
ρος Ά ν ν η ς  Παλαιολόγου46. Ό  αύτοκράτωρ πεισθείς οΰτω υπό τής βασιλίσσης 
Θεοδώρας, αποστέλλει είς τάς άρχάς τοϋ 1265 τήν ανεψιά του μέ λαμπράν συνο­
δείαν είς τήν ’Άρταν, ενθα έτελέσθησαν αμέσως οί γάμοι τοϋ Νικηφόρου καί τής 
’Ά ννη ς Παλαιολόγου μέ περισσή λαμπρότητα είς τήν πρωτεύουσαν τοΰ Δεσπο­
τάτου τής Η πείρου47. Ή  βασίλισσα Θεοδώρα ήσθάνετο πανευτυχής διά τήν έπί- 
τευξιν τής νέας συνθήκης ειρήνης καί δή πολυετούς, είς τρόπον ώστε ό σύζυγός 
της Μιχαήλ Β' νά βασιλεύση είρηνικώς μέχρι τοϋ θανάτου αύτοΰ48.

Τοιουτοτρόπα)ς, ή σεμνή, πλήν όμως δραστήρια βασίλισσα Θεοδώρα άνή- 
λωσε μεγάλο μέρος τής ζωής της είς άοκνους καί συνεχείς διπλωματικός προ­
σπάθειας διά τήν έπίτευξιν συνθηκών ειρήνης, διά τήν συμβίωσιν τοϋ Δεσπο­
τάτου μέ τήν Βυζαντινήν αυτοκρατορίαν, ώστε δικαίως ώνομάσθη άπό τήν 
Ιστορίαν ώς «Είρηνοποιός Ά για».

Δεύτερος διπλωματικός στόχος
Ή  διαφύλαξις τής χριστιανικής πίστεως ήτο διά τό Δεσποτάτον τής Η πείρου  
άπόλυτος καί διηνεκής καί κατέστη ούτω καθ’ όλον τόν ιστορικόν βίον τούτου 
επιτυχής.

Ό  ΰψιστος ούτος σκοπός τών ήγεμόνων τοϋ Δεσποτάτου τής Η πείρου έπε- 
τεύχθη διά τών εξής διακεκριμένων διπλωματικών δραστηριοτήτων: 
α) Μετά προσωπικού πάθους καί εμπνευσμένων καί πεισμόνο^ν δραστηριοτή­

των, μετά συγκεκριμένων πυκνών καί άδιαλείπτων προσπαθειών, δι’ έργων 
καί επιμόνου διαφωτίσεως, διά τής όργανώσεαις τοΰ κλήρου καί διά τής 
άνεγέρσεως περιφήμων βυζαντινών ναών καί μοναστηριών έπέτυχεν 
έμπνευσμένως ή βασίλισσα Θεοδώρα, καί κυρίως μέ τήν συναίνεσιν καί συ- 
μπαράστασιν τοϋ συζύγου της Μιχαήλ Β', τήν ένδυνάμωσιν τής χριστια­
νικής πίστεως δι’ ολόκληρον τόν λαόν τοϋ Δεσποτάτου τής Η π είρ ο υ 49, 

β) Τήν προστασίαν καί τήν διατήρησιν τής ’Ορθοδόξου Χριστιανικής πίστεως 
έν σχέσει μέ άλλους ομοεθνείς ή άλλοεθνεΐς λαούς τής Βαλκανικής καί τής 
Ιταλικής χερσονήσου ώς καί τής Μικράς Ά σίας. Είδικώς ή Θεοδώρα μέ γεν­
ναίας καί θαυμασίας διπλωματικός πρωτοβουλίας προσεπάθησε νά μεταλα- 
μπαδεύση τήν ’Ορθοδοξίαν είς τήν Καθολικήν ’Ιταλίαν50. Ή  προσπάθεια 
αύτη θά είχεν βεβαίους πετύχει εάν ό γαμβρός αυτής Μανφρέδος51, βασιλεύς 
τών δύο Σικελκΰν, ό όποιος είχε νυμφευθή τήν θυγατέρα της Ε λένη ν52, δέν

45. D. Nicol, ενθ’ άνωτ., σ. 17.
46. D. Nicol, ενθ’ άνωτ., σ. 17.
47. Γ. Παχυμέρης, 1 ,243 καί, II,σσ. 67,72,450. Πρβλ. D. Nicol, ένθ’ άνωτ. σ. 17.
48. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 18.
49. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 18.
50. Γ. Παχυμέρης, 1,30. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, ένθ’ άνωτ., σ. 49.
51. Γ. Παχυμέρης, I, 30.
52. Ε. Merendino, «Federico II e Giobaxii III Vatatzes», Byzantino-Sicula, τ. B', 1974, σσ. 1-15. Μ. Δένδια, ένθ’ 

άνωτ., σσ. 234-235.
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ειχεν ήττηθή άπό ιόν Κάρολον τόν Β'53 εις τήν μάχην τοϋ Μπενεβέντο54. Ή  
Θεοδώρα εύφυώς ειχεν έπιδιώξει καί έπέτυχεν τόν γάμον τοϋτον χάριν τής 
’Ορθοδοξίας, διότι ό βασιλεύς τής Νοτίου ’Ιταλίας Μανφρέδος ήδη ειχεν 
στραφή κατά τοϋ Πάπα καί τοϋ Καθολικισμού 55 καί εάν ένίκα, ή Ό ρθοδοξία  
θά ειχεν έπεκταθή εις ολόκληρον τήν ’Ιταλίαν. Μάλιστα ή Θεοδώρα συνεβού- 
λευσεν τήν θυγατέρα της Ελένη, νεωτάτη χήρα τοΰ Μανφρέδου, νά μήν 
άσπασθή τόν καθολικισμόν καί ύπανδρευθή πρίγκηπα φιλοπαπικόν. Γνωστά 
έν προκειμένω είναι τά βασανιστήρια τής βασιλίσσης Ε λένης καί τών τέκνων 
της υπό τών καθολικών ήγεμόνων διά τήν πίστιν τ(ον εις τήν Ό ρθοδοξίαν56. 
'Όσον άφορα τάς προσπαθείας τής βασιλίσσης τής ’Άρτης νά έξασφαλίση συν- 

θήκας ειρήνης καί άρρήκτους σχέσεις μεταξύ τοΰ Δεσποτάτου τής Ηπείρου καί 
τής Βυζαντινής αυτοκρατορίας τής Νίκαιας, άφ’ ένός μέν διά λόγους εξωτερικής 
πολιτικής καί άφ’ ετέρου, καί κυρίως, διά τό θέμα τής ’Ορθοδοξίας, ή Θεοδώρα συ- 
νεβούλευεν μετά συνέσεως καί θερμής πίστεως τόν ηγεμόνα σύζυγόν της καί τούς 
Βυζαντινούς αύτοκράτορας νά μήν προσχωρήσουν εις τήν ενωσιν τών δύο εκκλη­
σιών Καθολικισμού καί ’Ορθοδοξίας57. Ή  προσπάθεια δέ τής Θεοδώρας νά άντι- 
σταθή είς τήν ένωτικήν άπόφασιν τοϋ αύτοκράτορος (τής Νίκαιας καί έν συνεχεία 
τής Κωνσταντινουπόλεως) Μιχαήλ Η' Παλαιολόγου τής έστοίχισεν τόν οίκτρόν θά­
νατον δύο γενναίων τέκνων της, τοϋ Δημητρίου58 καί τοΰ Ίωάννου59, οί όποιοι 
ειχον διακριθή ώς γενναίοι στρατηγοί εις τόν Βυζαντινόν στρατόν60.

Ή  Θεοδώρα παρά ταΰτα άπτόητος έσυνέχισεν τήν φιλοορθόδοξον πολιτι­
κήν. Έπεδίωξεν καί κατώρθωσεν νά έπιτύχη γάμον διά τήν θυγατέρα της

53. S. Runciman, The Secilian Vespers, Cambridge 1958, σσ. 96-97. Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, ένθ’ 
άνωτ., σ. 50.

54. Ε. Leonard, Les Angevins de Naples, Paris 1954, σ. 57. Bohmer, Regesta Imperii V. Die Regesten des 
Kaiserreichs unter Phillipp, Otto IV, Friedrich II, Heinrich VII, Konrad IV κ.λ.π. (1198-1272), neu 
herausgegeben und erganzt von. J. Ficker, τ. I, (Innsbruck, 1879). Peter Herde, Karl I von Anjou, Stuttgart 
1979, σσ. 48-67. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 23.

55. Γ. Παχυμέρης, 1 ,30.
56. «Ό  Κάρολος άνεδείχθη σκληρός βασανιστής τής Ε λένης καί τών υίών της». G. Del Giudice, Arch. 

Stor. t. V (1880), σ. 275. «Τά τέκνα της έτηροϋντο έν φριχτή ειρκτή» καί «έζον ώς εάν δέν ήθελον πο­
τέ γεννηθή», Μ. Ά. Δένδια, ένθ’ άνωτ., σσ. 283 καί 288. «Τό τραγικόν τέλος τής μαρτυρησάσης έν 
Ιτα λ ία  βασιλίσσης Ε λένης Δούκαινας-Χοενστάουφεν καί τών έπίσης μαρτυρησάντων τέκνων 
αυτής Ε ρρίκου, Φρειδερίκου καί Ά τζολίνου οφείλεται σαφώς εις πολιτικός καί θρησκευτικός σκο­
πιμότητας»: Κωνσταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, ένθ’ άνωτ., σ. 54. Ό  δέ Μιχαήλ Δένδιας έγραψε: «Ή  
“κόρη τοϋ εύγενοΰς Μ ιχαλίτση” έμαρτΰρησεν άληθώς υπέρ τής πίστεως, υπέρ τής αρετής, υπέρ τής 
εύγενείας τοϋ έθνους αυτής». Μιχαήλ. Ά. Δένδια, Ε λένη Ά γγελ ΐνα  Δούκαινα, Βασίλισσα Σικελίας 
καί Νεαπόλεως, σσ. 219-294.

57. Η. G.Beck, Geschichte der Orthodoxen Kirche im byzantinischen Reich, Gottingen 1980, σσ. 196-200. Κων­
σταντίνου Ά. Τσιλιγιάννη, ένθ’ άνωτ., σσ. 34-35.

58. D. Polemis, ένθ. άνωτ., σ. 96. Βαρβάρας Ν. Παπαδοποΰλου, Ή  Βυζαντινή Ά ρ τ α  καί τά μνημεία της, 
Ά ρ τ α  2002, σ. 78.

59. Γ. Παχυμέρης, VI, σσ. 493-494. P.L.P., I, no 205. D. I. Polemis, ένθ’ άνωτ., σ. 95.
60. D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σ. 21.



’Ά ν ν α 61 μέ τόν Γοδεφρΐγον Βιλλεαρδουΐνον62, ηγεμόνα της βορείου Πελοπον- 
νήσου μέ πρωτεύουσαν τήν Α νδρα β ίδα 63. Διά τοϋ γάμου τούτου ή Θεοδώρα 
έξη σφάλισε μιάν ισχυράν συμμαχίαν διά τά συμφέροντα τοϋ Δεσποτάτου της 
Η πείρου. Τοϋτο άπεδείχθη είς τήν μάχην τής Π ελαγονίας64· είς τήν οποίαν ό 
Βιλλεαρδουΐνος, ών καθολικός, παρά ταϋτα έπολέμησεν υπέρ τοϋ ορθοδόξου 
συζύγου της Μιχαήλ Β' κατά τοϋ φιλοπαπικοϋ καί ένωτικοϋ Μιχαήλ Η' Παλαι- 
ολόγου65. Παραλλήλως έπετεύχθη καί ή άνάπτυξις καί ή κατοχύρωσις τής 
’Ορθοδόξου πίστεως υπό τής βασιλίσσης Ά ν ν η ς  Δούκα - Βιλλεαρδουΐνου άπό 
τής Ά νδραβίδος μέχρι τοΰ Μυστρά καί κατ’ έπέκτασιν είς ολόκληρον τήν νό­
τιον Ελλάδα.

Ή  ’Ορθοδοξία ώς θρησκευτική πίστις καί ώς συνεκτικός εθνικός κρίκος, είς 
τήν ’Ά ρτα ν ώς καί είς ολόκληρον τόν λαόν τής ’Ηπείρου, ένισχύθη κυρίως υπό 
τών θερμών, πεισμονών καί άοκνων προσπαθειών τής Ά γ ια ς  Θεοδώρας καί 
έπεκράτησεν καί μετά τόν θάνατον αυτής. Σχετικόν έν προκειμένω είναι τό γε­
γονός δτι ό Νικόλαος Ό ρσίνι καί οί ετεροι ’Ιταλοί διάδοχοι αύτοϋ ένηγκαλί- 
σθησαν έμφατικώς τήν ορθόδοξον πίστιν, διότι, δπως ύπεστήριξαν τό πρώτον ό 
Γ. Φερεντϊνος καί άργότερον ό D. Nicol66, μόνον κατ’ αυτόν τόν τρόπον, ώς κλη­
ρονόμοι δηλαδή τών Ελλήνω ν ηγεμόνων τοϋ Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου, ήδύ- 
ναντο νά καταστοϋν άποδεκτοί υπό τών Ήπειρωτών.

Πάντα ταϋτα τά ιδιαίτερα ιστορικά ντοκουμέντα περί τών διπλωματικών 
δραστηριοτήτων τής Α γ ία ς  Θεοδώρας ήτο έπάναγκες επιτέλους νά τονισθοϋν 
τεκμηριωμένως, άναλυτικώς καί έμφατικώς, διά τήν άληθή γνώσιν τής ιστορίας 
καί διά τήν δοξαστικήν μνημόνευσιν τής έναρέτου καί εύφυοϋς βασιλίσσης Θε­
οδώρας Πετραλείφη - Δούκα, Ά γ ια ς  καί Πολιούχου τής ’Ά ρτης, τής πάλαι πο­
τέ πρωτευούσης τοΰ Δεσποτάτου τής ’Ηπείρου.
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61. Γ. Παχυμέρης, ένθ’ άνωτ., σ. 82. Γ. ’Ακροπολίτου, έκδ. Heisenberg, 1 ,157, σσ. 21 κ.έξ. Ίωάννου Ρω­
μανού, ένθ’ άνωτ., σ. 80. Μ. Ά. Δένδια, ένθ’ άνωτ., σσ. 243-244. Ά. Μηλιαράκη, Ιστορ ία  τοϋ βασιλεί­
ου τής Νίκαιας καί τοΰ Δεσποτάτου τής Η πείρου, σ. 520. Σπ. Λάμπρου, Ιστορ ία  τής Ελλάδος, τ. Γ , 
σ. 310 καί κυρίως: J .A.C. Buchon, Chroniques etrangeres, Paris 1841,35.

62. J. Longnon, L’ Empire. Latine, σσ. 223-229. D. Geanakoplos, Pelagonia, ένθ’ άνωτ., σσ. 103-104, άρ. 16.
63. Στεφάνου Ν. Θωμοποΰλου, Ή  ιστορία τών Πατρών, σ. 282.
64. Γ .5Ακροπολίτης, 1 ,168, κ.έξ. Γ. Παχυμέρης, έκδ. Bonn Τ, 83, 5 κ.έξ.
65. Γιαννακοπούλου, Κ., Ό  αύτοκράτωρ Μιχαήλ Η' Παλαιολόγος καί ή Δύσις, 1258-1282, μετάφρ. Κ. 

Πολίτη, Ά θήνα ι, 1969.
66. Γ. Φερεντίνου, Ισ τορ ία  τής ’Ακαρνανίας, τ. Β', Ά θή να ι 1989, σ. 173. Donald Nicol, ενθ’ άνωτ., σ. 336. 

Ή  Ά γ ια  Θεοδώρα πολύ πρό τοϋ θανάτου της ήδη είχεν έμφυσήση είς τήν νύμφην της Ά ν ν α  Κα- 
ντακουζηνή-Παλαιολογΐνα-Κομνηνή τήν αξίαν τής ’Ορθοδοξίας (Γ.Α. Φερεντίνου, ένθ’ άνωτ., σ.
160) έν σχέσει μέ τήν ΰπαρξιν ελευθέρου καί άνεξαρτήτου κράτους είς τόν Έλλαδικόν χώρον. (D. 
Nicol, ένθ’ άνωτ., σσ. 18 καί 74) Τήν τοιαύτην ίεράν παρακαταθήκην έτήρησαν είς τό άκέραιον ό 
υιός της Νικηφόρος Α' (Γ. Παχυμέρης, De Michaele et Adronico Palaeologis, iv, 26 :1, σσ. 307-308. D. 
Nicol, ένθ’ άνωτ., σσ. 23 καί 29) καί ό έγγονός της Θωμάς A' (D. Nicol, ένθ’ άνωτ., σσ. 18 καί 81), ό 
τελευταίος "Ελλην ήγεμών τοϋ Δεσποτάτου τής Η πείρου.



ΤΟ ΠΡΟΙΚΟΣΥΜΦΩΝΟ ΓΑΜΟΥ TOY Γ'ΤΟΚΚΟΥ, 
ΔΕΣΠΟΤΗ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΜΗΛΙΤΣΑΣ, 

ΑΡΧΟΝΤΙΣΣΑΣ ΤΗΣ ΣΕΡΒΙΑΣ, ΣΤΑ 1463

ΕΛΕΥΘΕΡΙΟΥ Λ. ΒΕΤΣΙΟΥ

Σ τά κρατικά αρχεία τής Βενετίας (Archivio di Stato di Venezia) καί στή σειρά 
Avogaria di Comun (Civile, b.2, fasc. 4) πού αφορά, στό μεγαλύτερο μέρος της, 

τίς οικογένειες εύγενών τής Βενετίας, ανάμεσα σέ άλλα έγγραφα βρήκα άντί- 
γραφο τοΰ προικοσυμφώνου γάμου τοΰ Λεονάρδου1, δεσπότη τής ’Ά ρτας, 
καίτής αρχόντισσας Μηλίτσας κόρης τοΰ βασιλιά τής Σερβίας Λαζάρου καί τής 
βασίλισσας Ε λένης, κόρης τοΰ Θίομά Παλαιολόγου, τοΰ τελευταίου βυζαντι­
νού δεσπότη τοΰ Μυστρά2. Τό έγγραφο αυτό είναι άντίγραφο άπό πρωτότυπο 
έγγραφο πού βρισκόταν στό άρχεΐο τών Τόκκων στή Νάπολη. Στό έγγραφο 
υπάρχουν πολλές διαφορετικές ημερομηνίες: τής άρχικής σύνταξής του (1463) 
καί τών διαδοχικών άντιγραφών του κατά τό 1724. Ή  γνησιότητά του επιβε­
βαιώνεται μεταξύ τών άλλων άπό τίς υπογραφές τοΰ γραμματέα τοΰ Μεγάλου 
Συμβουλίου τής Άντιβασιλείας τοΰ βασιλείου τής Νάπολης Michael Ferrari άλλά 
καί τοΰ πρεσβευτή τής γαληνότατης πολιτείας τής Βενετίας στή χώρα τής Ν ά­
πολης Jacobus Busenello. Κατά τήν άντιγραφή φαίνεται δτι έγιναν λάθη καί αυτό 
γίνεται εμφανές άπό τίς άσυνταξίες πού υπάρχουν στήν παραδομένη μορφή τοΰ 
κειμένου, πράγμα πού δημιουργεί πρόσθετες δυσκολίες.

Τό έγγραφο αυτό, άπ’ δσο γνωρίζω, είναι άνέκδοτο καί παρουσιάζει πιστεύω 
ενδιαφέρον, όχι μόνο γιά τίς πληροφορίες πού παρέχει γιά τή σύναψη τοΰ γά­
μου μεταξύ τοΰ Λεονάρδου καί τής άρχόντισσας Μηλίτσας, άναδεικνύοντας τά 
έθιμα καί τόν τρόπο σύναψης γάμου εκείνης τής εποχής μεταξύ βασιλικών οικο-

1 Πρόκειται γιά  τόν Λεονάρδο Γ’, γιό  τοϋ Καρόλου Β’ Τόπκου. Βλ. σχετ. Ν.Γ. Ζιάγκος, Φεουδαρχική 
’Ή πειρος καί Δεσποτάτο τής Ε λλάδας -  Συμβολή στό Νέο Ελληνισμό, ’Αθήναι 1974 σ. 204. D. 
M.Nicol, τό Δεσποτάτο τής Η πείρου  1267 -14790. M lo. συνεισφορά στήν ελληνική ιστορία κατά τόν 
Μεσαίωνα, ’Αθήναι 1991, σ. 293.

2 Βλ. D.M. Nicol, δ.π., σ. 294.
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γενειών, αλλά καί γιατί ή χρονολογία αντιγραφής τοΰ εγγράφου τό 1724 εγείρει 
ερωτήματα γιά τούς λόγους πού ή βενετική διοίκηση θέλησε νά έχει αντίγραφα 
έγγράφων πού άναφέρονται σέ δεσπότες τής ’Ά ρτας κατά τόν 15ο αιώνα.

Πριν άναφερθώ λεπτομερειακά στό περιεχόμενο τοΰ εγγράφου, όφείλίο νά 
υπενθυμίσω δτι ό Λεονάρδος ήταν ό μεγαλύτερος άπό τούς τρεις υιούς τοΰ Κα­
ρόλου Β' τοΰ Τόκκου. 'Όταν ό Κάρολος Β' ό Τόκκος, δεσπότης τής Ηπείρου, πέ- 
θανε τό 1449, ό Λεονάρδος ήταν άνήλικος καί ή μητέρα του Ραϊμούνδα όρισε τέσ­
σερις άντιβασιλεΐς γιά νά διοικοΰν τό δεσποτάτο καί νά διαχειρίζονται τήν περι­
ουσία του3. Τό 1463, χρονολογία στήν οποία άναφέρεται τό έγγραφο, τό δεσπο­
τάτο είχε συρρικνωθεΐ ουσιαστικά μόνο στά Ίόνια νησιά. Ό  Λεονάρδος έχει 
άκόμη τόν τίτλο τοΰ δεσπότη τής ’Άρτας, παρότι ή ’Ά ρτα  έπεσε στά χέρια τών 
Τούρκων τό 1449, άλλά πρόκειται μάλλον γιά έναν τίτλο τιμής καί γοήτρου 4.

Τό πρώτο μέρος τοΰ εγγράφου είναι ένα πληρεξούσιο πού συντάχτηκε στις 
11 Α πριλίου τοΰ 1463 στό φρούριο τής Α γ ία ς  Μαύρας. Σύμφωνα μέ αυτό οί 
στενοί σύμβουλοι τοΰ Λεονάρδου άρχοντες Galassus Russus καί Janucius Morellus 
εξουσιοδοτήθηκαν νά μεταβοΰν καί νά παρουσιαστοΰν αύτοπροσώποος στήν 
εύγενή αρχόντισσα βασίλισσα τής Σερβίας Ελένη καί μαζί της νά συζητήσουν 
δλες τίς λεπτομέρειες πού άφοροΰσαν τό γάμο τοΰ Λεονάρδου και τής Μηλί­
τσας. Σκοπός τους νά προωθήσουν τή σύναψη αύτοΰ τοΰ γάμου, νά καθορίσουν 
τά εϊδη καί τίς ποσότητες τών δώρων καί νά φέρουν σέ πέρας τίς διατυπώσεις, 
τίς ομολογίες καί τίς συνθήκες πού δφειλαν νά συναφθοΰν άνάμεσα στά προα- 
ναφερθέντα μέρη. Ά φ ο ΰ  έπιβεβακονονταν δλα τά τυπικά, πού άφοροΰσαν τό 
γάμο, μέ έγγραφα καί χειρόγραφα, οί πληρεξούσιοι θά έδιναν ένα δακτυλίδι, 
σύμφωνα μέ τά έθιμα, εξ ονόματος τοΰ Λεονάρδου, δεσπότη τής ’Ά ρτας, στήν 
άρχόντισσα Μηλίτσα, μέ τό όποιο θά έπιση μοποιοΰνταν ό άρραβώνας τών δύο 
προσώπων, δίνοντας παράλληλα δρκο υπόσχεσης γιά γάμο καί αιώνιας δέ­
σμευσης. Τό πληρεξούσιο υπογράφεται άπό τόν ϊδιο τόν Λεονάρδο, δεσπότη 
τής ’Ά ρτα ς καιτό δημόσιο νοτάριο Leonardo de Trano.

’Έ πειτα άκολουθεϊ τό προικοσύμφωνο τοΰ γάμου. Σύμφωνα, λοιπόν, μέ 
αυτό ή προίκα πού δινόταν άπό τή βασίλισσα Ελένη στόν Λεονάρδο γιά τή σύ­
ναψη τοΰ γάμου ήταν ένα σύνολο εννιά χιλιάδων χρυσών δουκάτων σέ μαργα­
ριτάρια, πολύτιμους λίθους, στολίδια, χρυσάφι καί άσήμι σύμφωνα μέ έκτίμηση 
πού έπρεπε νά γίνει άπό εκπαιδευμένους καί έμπειρους άνθρώπους διορισμέ­
νους γ ι’ αυτό τό σκοπό άπό τίς δυο οικογένειες, καθότι ή έκτίμηση έπρεπε νά 
γίνει άπό αυτούς, σύμφωνα μέ τή συνήθεια πού άφοροΰσε τά θέματα τής προί­
κας. Αυτή ή προίκα οφείλε νά δοθεί στόν άρχοντα Λεονάρδο καί ό ϊδιος άρχο­
ντας Λεονάρδος οφείλε νά κατέχει, νά άπολαμβάνει καί νά διατηρεί αυτή τήν

3 Βλ. Ν. Ζίάγκος, ό.π., σ. 204- D.N. Nicol, -τ,π., σ. 292.
4 Βλ. S. Magno, Estratti degli annali Veneti di Stefano Magno, ed. C. Hopf., Chroniques, greco-romanes, a. 

196· B. Ferjanciie, Despoti u Vizantiji I juznoslovenskim zemljama (Die Despoten in Byzanz und den 
siidslavischen Landerm), Belgrade 1960, σ.σ. 86-87.
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προίκα κάτω άπό τούς έξης δρους: Ά ν  ή αρχόντισσα Μηλίτσα πέθαινε πρίν τόν 
Λεονάρδο χωρίς νά άφήσει πίσω της κληρονόμους, πού νά είχε αποκτήσει μέ 
αυτόν τόν άρχοντα, ή μισή άπό τήν προαναφερόμενη προίκα νά έμενε στή δια­
χείριση τοϋ Λεονάρδου χωρίς καμιά άντιλογία οποιουδήποτε προσώπου, ενώ ή 
άλλη μισή νά διατεθεί δπως καί δπου ήθελε ή αρχόντισσα Μηλίτσα σύμφωνα μέ 
τούς θεσπισμένους γραπτούς αύτοκρατορικούς νόμους, οι οποίοι ήταν σεβα­
στοί καί άπό τούς λατίνους. Ά ν ,  δμως, συνέβαινε νά πεθάνει πρώτος ό άρχο­
ντας Λεονάρδος τότε ή παραπάνω προίκα οφείλε νά παραμείνει άκέραια καί 
καθ’ ολοκληρία στήν άρχόντισσα Μηλίτσα.

Επιπλέον, εκτός άπό τήν παραπάν(θ προίκα, ή άρχόντισσα Μηλίτσα οφείλε 
νά έχει στά άγαθά καί πάνω στά άγαθά καί άπό τά άγαθά του έν λόγω άρχοντα 
Λεονάρδου τέσσερις χιλιάδες δουκάτα, ενώ δταν θά είχε όλοκληρα)θει ό γάμος 
μαζί του, ό άρχοντας Λεονάρδος δεσμευόταν καί ήταν υποχρεωμένος νά δώσει 
καί νά παραχωρήσει στήν άρχόντισσα Μηλίτσα τήν ’Ά ρτα , τόπους στό νησί τής 
Κεφαλλονιάς, οί όποιοι ονομάζονταν Παλλική, πού συνήθως άπέδιδαν σύμφω­
να μέ κοινή εκτίμηση κάθε χρόνο άποδοχές καί πρόσοδο χιλίων δουκάτων. 
Αυτούς τούς τόπους ή Μηλίτσα οφείλε νά εχει, νά κατέχει καί νά άπολαμβάνει 
μαζί μέ δλα τά δικαιώματα, τούς τίτλους, τίς άποδόσεις καί τά έσοδα τών τόπων 
αυτών. Καί άπό αυτά τά έσοδα καί τίς άποδοχές νά μπορούσε νά κάνει καί νά 
ορίζει κάθε της θέλημα χωρίς καμιά άντιλογία καί παρεμπόδιση.

Ε πίσης παραχωροϋνταν στήν Μηλίτσα τά εκκλησιαστικά δικαιώματα, τά 
δικαιώματα επί τών εισαγωγών, τά δοσίματα, οί δικαιοδοσίες, οί επιστασίες καί 
οί φεουδαλικές εξουσίες πού είχε καί άσκούσε στή διάρκεια τής ζωής της ή άεί- 
μνηστη καί ξακουστή άρχόντισσα Ραϊμούνδα, μητέρα τοΰ Λεονάρδου. Αυτούς 
δλους μαζί τούς τίτλους καί τόν καθένα ξεχωριστά θά είχε ή Μηλίτσα τόσο στή 
διάρκεια τής ζωής της, δσο καί στή περίπτωση πού χήρευε.

Παράλληλα διευκρινιζόταν δτι σέ περίπτίοση πού ή άρχόντισσα Μηλίτσα 
χήρευε καί άποφάσιζε νά προχωρήσει σέ δεύτερο γάμο ή νά άποχωρήσει άπό 
τούς τόπους τής επικρατεί ας τοΰ άρχοντα Λεονάρδου, τότε καί μόνο σ’ αυτήν 
τήν περίπτωση οφείλε νά είχε τήν προίκα της καί τά προαναφερόμενα τέσσερις 
χιλιάδες δουκάτα. Οί τόποι, δμως,, πού ονομάζονταν Παλλική, καθ(ός επίσης 
καί οί δικαιοδοσίες καί τά προνόμια πού τής είχαν δοθεί ώς δώρο τόσο στά νη­
σιά, δσο καί στούς τόπους τοϋ δεσποτάτου, οφείλε ή άρχόντισσα Μηλίτσα νά μή 
χάσει τήν κυριότητα, τήν επικαρπία τών κτημάτων καί τήν κατοχή σέ περίπτω­
ση πού, χηρεύοντας, άναχωροΰσε άπό τούς τόπους τής επικράτειας τοϋ άρχο­
ντα Λεονάρδου, παρά μόνο άν πρώτα δίνονταν σ’ αυτήν καί εξοφλούνταν μέ 
άποδείξιμο τρόπο τά παραπάνω τέσσερις χιλιάδες δουκάτα.

'Ό λα τά προαναφερθέντα μαζί καί τό καθένα ξεχωριστά οί παραπάνα) πλευ­
ρές ύποσχέθηκαν στά θεϊκά ονόματα νά τά τηροΰν καί νά τά σέβονται χα)ρίς πα­
ραβιάσεις καί νά μήν τά άντιστρατεύονται ή τά πολεμούν μέ κάποια μέθοδο ή 
κοσμική δικαστική οδό. Τέλος τό προικοσύμφωνο δηλίόνεται δτι συντάχτηκε 
στήν πολιτεία τής Ραγούζας καί έκδόθηκε στις 17 Μαίου τόυ 1463 στό παλάτι
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τής μεγαλόπρεπης διοίκησης μέ τήν παρουσία τοϋ άρχοντα Andrea de Restis εντι­
μότατου διοικητή τής Ραγούζας, αλλά καί άλλων επιφανών προσώπων.

Γιατί, δμως, οί Βενετοί νά έδειξαν ενδιαφέρον τό 1724 νά αντιγράψουν αυτό 
αλλά καί άλλα έγγραφα άπό τό αρχείο τών Τόκκων στή Νάπολη; Πιθανότατα ή 
συγκέντρίοση ιστορικών στοιχείων γιά μιά περιοχή δπως ή "Αρτα νά δείχνει τό 
έντονο ενδιαφέρον τών Βενετών γιά τήν περιοχή αυτή. Ά ς  μήν ξεχνάμε δτι τή 
χρονική αυτή περίοδο οί Βενετοί αγωνίζονται γιά τήν ίδρυση βενετικοϋ προ­
ξενείου στήν ’Ά ρ τα  τοϋ οποίου ή έναρξη τελικά θά γίνει τό 1728, οί προσπά­
θειες δμως λειτουργίας του άρχισαν άπό τό 1720 5.

Τελειώνοντας θά ήθελα νά πώ δτι παρουσιάζοντας αυτό τό ανέκδοτο υλικό 
πιστεύω δτι φοοτίζω κάποιες πτυχές τής ιστορίας τής ’Ά ρτας. Αυτό άλλωστε 
είναι καί τό έργο τοϋ ίστορικοϋ πού άσχολεϊται μέ τήν αρχειακή έρευνα. Νά  
βρίσκει καί νά προσκομίζει νέα καί άγνίοστα στοιχεία.

Τό αρχειακό έγγραφο σέ διπλωματική μεταγραφή
Ώ ς πρός τήν έκδοση τοΰ εγγράφου, εφαρμόστηκαν τά κριτήρια πού γίνονται 
κατά κύριο λόγο αποδεκτά ώς πρός τήν έκδοση τών εγγράφων τής νεότερης 
εποχής. Συγκεκριμένα, οί βραχυγραφίες δηλώνονται μέ παρενθέσεις, διατη­
ρείται ή ορθογραφία τών κειμένων, ενώ ή στίξη του διορθώνεται έκεΐ δπου 
υπάρχει κίνδυνος παρανοήσεων. Α γκύλες τοποθετήθηκαν σέ λέξεις ή φράσεις 
μέ πιθανή ανάγνωση. Τέλος, δπου υπήρχε άλλαγή φύλλου τοποθετήθηκε διπλή 
πλάγια γραμμή//.

A.S.V. Avogaria di Comun, Civile, b. 2, fasc. 4 

In Christi nomine amen. Anno nativitatis eiusdem millesimo quadringentesimo 
sexagesimo tertio, ind(ictio)ne undecima, die prima maii. Magnifici ac spectabiles 
viri d(omi)nus Galassus Russus miles et d(omi)nus Janucius Morellus tanquam 
legitimi et speciales proc(urato)res Ill(ustrissi)mis et Excelsi D(omi)ni D(omi)ni 
Leonardi, Despoti Arte, Ducis Leucate Comitisq(ue) Cephalonie Palatini (et 
cetera), ut constat instr(ument)o proc(urato)ris huius tenoris videlicet). In C(hri)sti 
nom(in)e amen. Anno a nativitate eiusdem millesimo quadringentesimo 
sexagesimo tenio, die undecima mensis aprilis, ind(iction)e XIa in castro n(ost)ro 
Sancte Maure. Nos Leonardus, Dei gr(ati)a Arte Despotus, Dux Leucate 
Comesq(ue) Cephalonie (et cetera), configi de fide, sufficientia, prudentia, industria 
et legalitate spectabilium et generosor(um) viror(um) Galassi Russo et Janucii 
Morello, intrinsicor(um) consiliariorum nostro(um), presentium et acceptantium et 
hoc onus p(rese)ntis commiss(io)nis in se sponte suscipientium, o(mn)i modo et 
forma quibus melius fieri potuit et potest de scientia n(ost)ra certa: constituimus, 
facimus, creamus et ordinamus nostros veros, legitimos et indubitatos 
proc(urato)res, actores, factores et certos nuncios speciales ipsos Galassum Russo 
militem et Janucium Morello, insimul ‘ad conferendum et p(rese)ntandum se 
person(a)l nom(in)e // et pro parte n(ost)ra coram Ill(ust)re D(o)na Vasilissa Servie
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et cum ipsa oretemis narrandum et distincte loquendum super contractu matrimonii 
quod sperat(ur) inter nos ex una parte et Ill(ustre)m D(o)nam Milizam, eius filiam, 
ex altera; et ad procurandum, affirmandum et concludendum cum capitulis tarn 
super dotium, qualitates et quantitates, quam super conventiones, pacta et federa, 
que debent terminari inter d(ict)as panes; et conclusis et firmatis o(mni)bus pactis 
et conventionibus cum scripturis et instr(ument)is pro cauthela ambarum partium, 
subarandum et annulan(dum), dandum nom(in)e nostro in signum au(ctoritatis) 
d(ict)e d(one) Milize cum iuram(en)to promiss(io)nis et obligationis quod ex tune 
in antea ipsa d(o)na Miliza erit n(ost)ra vera et legitima sponsa et coniugata 
egoq(ue) sibi leg(iti)rmis sponsus et vir ipsamq(ue) in leg(iti)mam coniugem 
acceptabo, tenebo et hororado (διάβ. honorabo) secundum consuetud(in)es et 
sactiones Sacre Matris Ecclesie Cattholice toto tempore vite n(ost)re cum omnibus 
gratiis, honoribus et dignitatibus sibi spectantibus et appartenentibus ac debitis et 
debendis; dantes et concedentes d(ict)is n(ost)ris nunciis plenu(m), liberu(m) et 
g(e)n(er)ale mandatum cu(m) plena, libera et g(e)n(er)ali auth(or)it(at)e, pot(estat)e 
et administrat(ion)e circa conclusione(m) et affirmationem d(ict)i matrimonialis 
contractus, faciendum, procurandum//, promittendum, obligandum et 
concludendum cum omnibus sollemnitatibus, affirmationibus, cauthelis et 
instr(ument)is, que circa talia requirunt et consueverunt requiri ac se nosmet 
person(a)l(ite)r adessemus. Promittentes nos ad Sancta Dei Evangelia quiod 
quicquid p(er) d(ict)os nostros nuncios actum, factum, dictum et affirmatum et 
quo(modo)cumq(ue) et qualitercumque conclusum fuerit, nomine nostro sup(er) 
d(ictu)m matrimonium habere, tenere et observare et observari facere p(er) nos 
heredes et succ(esso)res nostros, ratum, gratum, firmum et acceptum sine aliqua 
contradictione; declarantes expresse quod in p(rese)nti n(ost)ra commiss(io)ne 
intelligat(ur) o(mn)is clausula et alia particularitas qiie solent in talibus et similibus 
commissionibus exprimi et apponi; ac si in hac ipsa omnia annotarent particulariter 
et distincte nee propter paucitatem aut certationem verborum debeat aliquid 
impediri. In quorum fidem et testimonium ac cautela ambarum partium has 
p(rese)ntes n(ost)ras commisionis literas fieri fecimus et nostra propria manu 
subscripsimus nostroq(ue) pendenti sigilio quo ubimur iussimus communiri.

Datum et actum ut sup(r)a.
Ego Leonardus Despotus Arte p(redetto) aceto la soprascritta.
Et ego Leonardus de Trano pub(lic)us imperial! au(ctorita)te not(ariu)s et iudex 

ordinarius de mandato prelibati ill(ustrissi)mi d(omi)ni Despoti Ane scripsi 
presente(m)//£ommissionem et pubticavi mecunq(ue) signum apposui consuetum.

Dicti scilicet d(omi)nus Galassus et d(omi)nus Janucius, procur(ato)res, 
commissarii et nuncii virtute dicte commissionis et procurat(io)nis ac nom(in)e et 
vice d(ict)i Dl(ust)ris D(omi)ni Despoti Leonardi ex una parte et Inclyta ac 
Preclarissima Virgo D(o)na Miliza, fllia l(e)g(iti)ma et naturalis olim Ill(ustr)i et 
Excelsi D(omi)ni Lazari, Despoti Servie e(t) (cettera) ac Ill(ust)ris et Excelse 
D(o)ne Elene, Despotisse Servie e(t) (cettera), etatis legitime et perfecte, et in
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presentia ac cum consensu d(ict)e d(o)ne Elene, eius genitricis ex altera parte, cum 
Dei nom(in)e et ad honorem, laudem et gloriam partium contrahentium simul per 
verba de present! eontraxerunt, firmaverunt et stabiliverunt dictis nominibus 
matrimonium per stipulationem interpositam p(er) me notarium secundum ordines, 
canones et sactiones Sacrosancte Romane et Cattholice Ecclesie.

Dicti namq(uam) d(omi)ni Galassus et Janucius, procuratores et mandatarii ac 
commissarii pred(ict)o nom(in)e et vice prefati Hl(ustrissimi) et Excelsi d(omi)ni 
Leonardi Despoti (et cetera), contenserunt et consentiunt o(mn)i m(od)o et forma 
quibus melius potest et debet in d(5ct)am inchtam d(o)nam. Milizam tanquam in 
leg(iti)ma(m) sponsa(m), consortem et uxorem ipsius d(omi)ni Leonardi; et 
promiserunt ac promittunt quod d(ictu)s d(omi)nus Leonardus ipsam // d(o)nam 
Milizam habebit, semper tenebit, tractabit et reputabit pro sua cara et honorata ac 
leg(iti)ma sponsa, consorte et uxore, prout vult et mandat pred(ict)a Sacros(anct)a 
Romana Eccl(esi)a. Dicta vero d(o)na Miliza cum consensu, parabola et voluntate 
d(ict)e d(o)ne Helene Despotisse, eius genitricis, consensit et consentit in d(ictu)m 
Ill(ustrissim)um et Excelsum D(omi)num consortem et maritum; et promisit ac 
promittit quod ipsum semp(er) durante vita sua habebit, tenebit, tractabit et 
reputabit pro suo caro, honorato et l(e)g(iti)mo sponso, consorte et marito, 
secundum sanctiones et canones p(redi)cte Rom(an)e Ecclesie: et quod ibit ac se 
transferet ad d(ict)um d(omi)num virum suum semper quando ipse d(omi)nus mittet 
pro ipsa d(o)na Miliza causa consumationis matrimonii.

Postquem mutuum consensum d(ict)i d(omi)nus Galassus et d(ominus) lanucius 
pro confirmatione d(5ct)i matrimonii pro cautela ambarum partium subaraverunt 
ipsam d(onam) Milizam volentem et contentate(m) p(er) impositionem annulli ad 
digitum annulare eiusdem d(one) Milize, secundum morem, in signu(m) are ac veri 
et perpetui matrimonii.

Pro cuius quidem d(one) Milize dote d(ict)a d(o)na Helena Despotissa, eius 
genitrix, ibi presens, obligando se ac omnia et singula bona // sua, promisit et 
convenit d(ict)is d(omi)nis Galasso et Janucio, procurat(ori)bus mandatariis et 
nunciis pred(ict)is, presentibus, recep(ta)ntibus et stipulantibus nom(in)e et vice 
prefati d(omi)ni Leonardi, de dando et consignando cum effectu eidem d(omi)no 
Leonardo aut legitime persone seu legitimis personis pro eo in totum valorum et 
summam ducatorum novem millium auri in perlis, lapididus pretiosis, iocalibus, 
auro et argento iuxta extimationem faciendam p(er) homines doctos et praticos ad 
hoc p(er) panes deputandos; que extimatio p(er) ipsos fieri debeat iuxta more(m) et 
consuetud(ine)m rerum dotalium. Quam quidem dotem, valoris et summe 
p(redi)cte, d(o)na Helena dare ac cosnignare debeat et sic promisit eo tempore quo 
ipsa d(o)na Miliza erit transitura ad dictum d(omi)num Leonardum, virum suum, 
pro consumatione matrimonii, amota omni exceptione iuris vel facti. Que dos ipse 
d(omi)no Leonardo dari et consignari debeat et ipse d(omi)nus Leonardus ipsam 
dotem habere recipere ac tenere debeat sub et cum his conditionibus v(idelicet): 
quod si contingeret ipsam d(o)nam Milizam migrare ex hac vita, d(ict)o d(omi)no
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Leonardo superstete, no(n) dimittendo post se heredes habitos cum ipso d(omi)no 
Leonardo, tune et eo casu medietas ipsius dotis cum pleno iure deveniat et 
remaneat ac devenire et remanere debeat in ipsum d(omi)nu(m) // Leonardum sine 
ulla contradjctione cuiuscumq(ue) persone; de alia vero medieate d(ict)a d(o)na 
Miliza possit ordinare et disponere per libito suo, giacet volunt et statuunt leges 
scripte imperiales, que observant(ur) apud Latinos. Si aute(m) casus eveniret quod 
ipse d(omi)nus Leonardus, sic volente Deo, ex hac vita migraret, ipsa d(o)na Miliza 
superstete, tune dicta dos integre et integraliter remaneat et remanere debeat in 
ipsam d(o)nam Milizam et ipse d(o)ne Milize; et de plue ultra(dict)a(m) dotem ipsa 
d(o)na Miliza habeat et habere debeat in d(ict)o casu in bonis et super bona ac de 
bonis d(ict)i d(omi)ni Leonardi ducatos auri quatuor milia amota o(mn)i exceptione 
iuris vel facti. Insuper hoc p(er) pactum declarato quod quando ipsa d(o)na Miliza 
oppulerit et venerit ad domum d(ict)i d(omi)ni Leonardi, coniugis et vir sui, et. cum 
eo consummaerit matrimonium, ipse d(omi)nus Leonardus teneat(ur) et obligatus 
sit d(ict)e d(on)e Milize, eius uxori, dare et consignare Arta loca in insula 
Cephalonie; que loca vocant(ur) Palichi; que solent dare et reddere secundu(m) 
commune(m) censum omni anno redditur et proventum ducatoru(m) mille; que 
loca ipsa d(on)a Miliza durante vita sua habere, tenere et gaudere debeat cu(m) 
o(mn)ibus ipsorum locorum iuribus, usibus, honrantiis, redditibus et introitibus; et 
de ipsis introitibus // et redditibus possit facere et disponere omnem voluntate(m) 
suam sine ulla contradictione et impedimento.

Ite(m) dicti proc(urato)res et nuncii, nom(in)e et vice d(ict)i d(omi)ni Leonardi, 
ex nunc dederunt, cesserunt et assignaverunt ac dant, cedunt et assignant eidem 
d(o)ne Milize, p(rese)nti et acceptanti, omnes et singulas honorantias, regalias, 
introitus, redditus, iurisductiones, balias et autoritates, quas habuit et possedit in 
vita sua felicis memorie inclyta et excelsa olim d(o)na Raymunda, genitrix d(ict)i 
d(omi)ni Leonardi, tarn in insulis, quam in partibus Despotatus; quas omnes et 
singulas honorantias, regalias, introitus, redditus, iurisdictiones, balias et 
autoritates, tarn in vita ipsius d(omi)ni Leonardi, quam vinduando, si ipsam 
d(o)na(m) Milizam viduare contingeret, eadem d(o)na Miliza habere, tenere, 
regere, usufruttare et possidere debeat, cum omnibus illis preheminentiis, privilegiis 
et consuetudinibus, quas et que habedat ipsa inclyta et excelsa olim d(o)na 
Raymunda.

Hoc declarato, quod in casu viduitatis ipsius d(o)ne Milize, si ipsa d(o)na Miliza 
statueret transire ad secunda vota aut discedere de locis Dominii d(ict)i d(omi)ni 
Leonardi, tune et eo casu habeat et habere debeat solummodo dotem suam 
predictam et de plure suprascriptos ducatos auri quatuor milia. Quorum // tamen 
locorum vocatorum Palichi, nec non iurisdictionum, preheminentiarum ac 
privilegiorum ipsi d(o)ne Milize donatorum tarn in insulis, quam in locis 
Despotatus, ipsa d(o)na Miliza non perdat nec perdere debeat dominium, 
usumfructum tenutar(um) et prossessionem, in casu quo viduando transiret de locis 
Dominii dicti d(omi)ni Leonardi; nisi ipse d(o)ne Milize prius cum effectu darentur
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et solverentur suprascritti ducati quatuor milia, quos ipsa d(o)na Miliza habere 
debet in bonis et de bonis d(ict)i dom(in)i Leonardi in casu quo contingeret eundem 
d(omi)num Leonardum ex hac vita migrare, ipsa d(o)na Miliza superstete.

Que omnia et singula suprascritta dicte partes divis nominibus promiserunt 
attendere firmiter et inviolabiliter observare et non contrafacere vel venire aliqua 
ratione vel via mundi. Et pro maiori robore iuraverunt d(ict)i d(omi)ni Galassus et 
Janucius nomi(in)e et vice d(ict)i d(omi)ni Leonardi et d(ict)a d(o)na Miliza 
nom(in)e suo proprio tactis corporaliter scripturis ad Sancta Dei Evangelia pro 
o(mn)ium supradictorum observatione et inconcussa firmitate; renuntiantes d(ict)is 
nominibus o(mn)ibus et singulis oppositionibus, legibus, statutis, sanctioribus, 
decretis, decretalibus, reformationibus, consuetudinibus ac iuribus, quibus contra 
pred(ict)a aut predictaru(m) aliquod contrafieri // posset aut contraveniri.

Actum in civitate Ragusii milesimo anno mense die et inditione suprascriptis in 
Palatio Mag(nifi)ci Regiminis Civit(atis) pred(ict)e in Sala Maiori dicti Palatii. 
Presentibus mag(nifi)co et generoso d(omi)no Andrea de Restis, honorando rectore 
dicte civitatis, reverendo in Christo patre d(omi)no Blasio, episcopo Berionensi, 
reverend(issi)mi in Christo patris d(omi)ni Francisci de Capitibus de Senis, 
Archiep(iscop)i Ragusini vicario, venerabilibus in Christo patribus d(omi)no 
Ruscho de Sanacha Archipresbitero, d(omi)no Marino de Ragrina et d(omi)no 
Nicolao de Marze canonicis Ecclesie Cathedralis Ragusine, spectabilibus et 
generosis viris d(omi)no Jacobo de Gondola, d(omi)no Junio de Gradi militibus ac 
d(omi)no Sigismundo de Poze patriciis Ragusinis p(er) magnificum Regium 
Ragusinum specialiter deputatis ad decorandu(m) et honorandum festum 
sponsalior(um) predictoru(m); nee non presentibus multis aliis nobilibus et 
honoratis viris, ta(m) grece quam Iatine et sclave lingue, qui annues convenerant ad 
solemnitatem d(ict)i contractus matrimonialis et pro testibus ac in testes advocati 
et rogati fuertmt. Ac etiam presenti Magna Corona et copia nobilium matronanim 
Ragusii, que illuc pro decoratione et honore d(ict)i contractus sic mandante dicto 
mag(nifi)co Regimine // Ragusino concesserant.

Ego Andreas de Restis, rector civit(atis) Ragusii, sum testis.
Ego Blasius Constantini, ep(iscop)us Berionensis et vicarius, sum testis.
Ego Ruschonus de Saracha, archipresbiter et ostinensis Ragusinus, sum testis.
Ego Nicolaeus de Menze, can(oni)cus Ragusinus, sum testis.
Ego Marinus de Ragnina, can(oni)cus Ragusinus, sum testis.
Ego Jacobus de Gondola, miles, sum testis.
Ego Junius de Gradi, miles et comes palatinus, su(m) testis.
Ego Sigismundus de Gore sum testis.
Ego Bartholomeus de Spondratis de Cremona, publicus imperiali autem notarius 

et iudex ordinarius, iuratus notarius et cancellarius, secretarius Communis Ragussi, 
predictis interfui et rogatus scripsi et publicavi ad est signum.

Rector et Consilium Civitatis Ragusii. Universis et singulis ad quos p(rese)ntes
pervenerint notum et manifestum facimus quod prestans et circumspectus vir



562 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

Bartholomeus de Sfondratis de Cremona, qui suprascriptum instrumentum pacti 
matrimonialis et sponsalium scripsit et in publicam fomia(m) redegit // publicus est 
imperiali autoritate notarius ac Communis n(ostr)i iuratus notarius et cancellarius, 
secretarius bone reputationis et fame, cuius scripturis publicis plenaria et indubia fides 
adhibetur. In quoru(m) fidem et testimonium presentes nostro consueto sigillo 
munitas per Joannem Laurentium Reginum de Feltro, notarium et canceUarium, 
secretarium nostrum, fieri mandavimus. Dat(um) Racusii die XVII mensis maii 1463.

Presens copia est ex(tra)cta ab eis originali in pergameno scripto quod 
conservatur in arehivio Exc(ellentisi)mi D(omi)ni D(omini) Leonardi de Cocco 
P(ri)n(ci)pis Acaye et Montis Militum ibidemque relaxato, cum quo facta cotte 
concordat, meliori semper salva; et in fidem ego V(ir) I(lluster) D(octo)r Nicolaus 
Ant(oniu)s Ferraiolo de Neap(oli), apost(oli)cus et regius notarius, hanc feci et 
sig(na)vi Neap(oli) die 22 mensis septembris 1724.

Carolus Dei Gr(ati)a Hispaniar(um) Dux ac divina faccente clem(ent)ia 
Romanor(um) Imp(erato)r semper Augustus. Joseph Leopoldus de S(anc)to 
Severino» P(ri)nceps Bisiniani et Sacri, Comes Clarim(on)tis, Sap(ona)rie et 
Altim(ont)is, Primus Baro in // p(rese)nti Regno, Magnus Mag(iste)r Iust(itiar)ius.

Pateat et notum sit unrversis et singulis p(rese)ntiu(m) serie(m) inspecturis 
atq(ue) lecturis qual(ite)r re(troscri)ptus m(agnifi)cus D(octo)r Nicolaus Antonius 
Ferraiolo, qui s(upra)s(cri)pta(m) extracta(m) fecit et se sub(scri)psit, ab olim fuit 
prout ad p(rese)ns est pub(li)cus et regia autoritate n(ota)rius Neapolitanus, fidelis 
et legalis scripturisque p(er) eu(m) confectis et consimilibus semper adhibita fuit, 
prout ad p(rese)ns adhibetur, plena et indubitata fides. In quoru(m) fide(m) l(itte)ras 
presentes testimoniales licteras fieri iuximus et ab uno ex actor(um) Magistris in 
Capite [M.C.Ve...] sub(scri)ptas ac m(agnifi)co sec(retari)o et sigillo eiusdem M.C. 
subscriptione et impressione munitas et roboratas ut decet. Dat(um) Neap(oli) ex 
Palatio [M.C.] die 5 (otto)bris 1724.

Michael Ferrari [M.C.V.] sec(retarius)
Loco del sigillo Dom(eni)cus Salernus Act(oru)m 
Non solvit quia ex sanguine regio Mag(iste)r i n Capite [M.C.V.] in Civilibus // 
Jacobus Busenello pro Ser(enissi)me Venetiar(um) Reipublice in hoc Regno 

Neapoli residens. Fidem facimus et attestamur suprascript(u)s mag(nifi)cos 
Michaele(m) Gervasi et nee non Dominicum Salerno sum tales quaies se 
subscripserunt et omni fide digni. In quoru(m) (et cetera). Datum Neap(oli) in 
Pal(ati)o Divi Marci die 6 a (otto)bris 1724.

Giacomo Busenello Resid(en)te Veneto.
Gio(vanni) Giac(om)o Simoni seg(retario).
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ΤΟ ΜΕΓΑΛΕΙΟ 
TOY ΓΕΩΡΓΙΟΥ ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗ

ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ ΚΩΝ. ΣΥΓΚΕΛΟΥ

«Νά μιλήσω γιά ήρωες». Δέν είναι εύκολο νά μιλήσει κανείς γιά ήρωες, όταν 
μάλιστα πολλά έχουν ειπωθεί γ ι’ αυτούς, άπό άξιόλογους ομιλητές. Ή  δυσκο­
λία είναι άκόμη πιό μεγάλη όταν τό άνάστημα τοϋ ήρωα είναι δυσανάλογο 
πρός τίς δυνατότητες τοϋ ομιλητή. "Ομως είμαι άναγκασμένος νά φέρω τό εκλε­
κτό άκροατήριο στό ευχάριστο σημείο νά βιώσει πρωτόγνωρες καταστάσεις τής 
ψυχής καί τοϋ πνεύματος τοΰ δημιουργού. Καί μεγάλος δημιουργός προφανώς 
είναι ό Καραϊσκάκης.

Γιά τό δύσκολο τοΰ εγχειρήματος ζητώ τήν επιείκειά σας.
Τό μεγαλείο τοΰ ήρωα είναι ότι ύπερέβη τό σύνηθες μέτρο τοϋ άνθρώπινου 

ήροΛσμοϋ σέ όλες τίς εκδηλώσεις τής ζωής του.
Ή  υπέρβαση αυτή τόν πέρασε στό μύθο, τόν έκανε θρΰλο και είναι άδύνατο 

ποτέ νά άπομυθοποιηθεΐ.
Δέν τόν πείραξε πού ήταν νόθος. Δέν έφερε κανένα κόμπλεξ γ ι’ αυτό, παρά 

τίς άντιλήψεις τής εποχής. Ά γαποϋσε τούς άνθρώπους, ζοϋσε αρμονικά μαζί 
τους καί συμμετείχε στίς τότε εκδηλώσεις τής κοινωνικής ζωής.

7Ηταν γιός Καλογριάς (Ζωίτσας Διμισκή). Ούτε αυτό τόν άπώθησε άπό τήν 
πίστη τών πατέρων καί τών όμοδόξων του, τήν οποία σεμνότατα ένεδύθη. 
ΤΗταν βαθύτατα θρησκευόμενος παρά τήν άθυροστομία του.

Γνωστά είναι τά άναθήματά του σέ μοναστήρια. Ό  ϊδιος έξεδήλωσε τήν επι­
θυμία του νά ταφεί στόν περίβολο τοΰ ναοϋ τοΰ Ά γιο υ  Δη μητριού στή Σαλα­
μίνα. Καί στίς μάχες, πού έλαβε μέρος, κάποιου άγωνιστή κληρικοϋ τό ράσο 
άνέμιζε πλάι του.

Είχε σέ προτεραιότητα τήν φιλοδοξία νά γίνει άντάξιος τών άγωνιστών προ­
γόνων του ή καί καλύτερος άπό αυτούς. Καί άνεδείχθη πρώτος μεταξύ ϊσων ή 
πρώτος μετά τόν ενα. ?Ηταν γεννημένος γιά άρχηγός, άπό τούς πρώτους τοϋ 
έθνους του καί τούς έμψυχωτές τής ελληνικής επανάστασης. Ά ρκεΐ νά ένθυμη- 
θοϋμε ότι πριν κλείσει τά δεκατέσσερα χρόνια του, ειχε φτιάξει δικό του κανο­
νικό νταϊφέ (κλέφτικη ομάδα) καί μέ βάση τή σπηλιά τοϋ Λώλου κοντά στή
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Γράλιστα έκανε δύσκολη τή ζωή τών Τούρκων τής περιοχής.5Από δέ ηλικίας 
24 χρόνων δταν έγκατέλειψε τόν Ά λή  Πασά -  ό όποιος έξετίμησε τίς ικανότη­
τες του- καί έντάχτηκε στήν όμάδα τοϋ πρωτοκλέφτη Κατσαντώνη, κατέστη 
φόβος καί τρόμος τών Τούρκων μέχρι τοΰ θανάτου του (23 ’Απρίλη 1827). Συ­
νεργεί στό θάνατο τοΰ διαβόητου Βελη-Γκέκα και σκοτώνει τόν Χατζή Μπέντο 
στή διάβαση τοϋ ’Αχελώου κατά τή λεγόμενη νίκη τοϋ Γύφτου (Σοβολάκο 1823) 
νίκη πού διαδόθηκε σε δλο τόν έπαναστατημένο χώρο καί χαροποίησε τούς 
Έ λληνες. Περιφανώς (26 Μα'ιου - 9 Τουνίου 1821) νίκησε τούς Τούρκους στό 
Κομπότι καί αργότερα τούς αφανίζει στό Νεοχώρι (1825). Νικά στό Δίστομο 
τόν Κεχαγιά Μπέη καί βοηθεϊ στήν έξοδο τοϋ Μεσολογγίου (1826). ’Αρχιστρά­
τηγος, νικά τούς Τουρκαλβανούς στό Χάίδάρι καί τή Δόμβραινα υπό τόν Κου- 
τάχαλη. Επιτυγχάνει λαμπρή νίκη στήν ’Αράχωβα (Νοέμβρης 1826) καί είναι 
έτοιμος νά εκδιώξει τούς Τούρκους άπό τήν ’Ακρόπολη τών ’Αθηνών. Περί 
τούς 1.700 βρίσκει ό θάνατος. Ό  Μουσταφάμπεης τραυματίζεται βαριά στό κε­
φάλι. Τά γύρω τής ’Α ράχοβας είναι σπαρμένα μέ πτώματα τοϋ έχθροϋ, μαζί καί 
ό Κεχαγιά-μπέης. Ό  Καραϊσκάκης προχωρεί καί νικά κινείται άπό σημείου εις 
σημείο ώς κεραυνός. Τά Σάλωνα κυριεύονται καί στις άρχές Φεβρουάριου 1827 
άπό τόν ’Αμβρακικό ώς τόν Σαρίονικό ή ήμισέληνος κυματίζει μόνο στά φρού­
ρια τής Βόνιτσας, τοϋ Μεσολογγίου καί τής Ναυπάκτου.

Πάνω στήν πιό κρίσιμη ώρα γιά τόν άγώνα ή εθνοσυνέλευση διορίζει στή θέ­
ση του τόν Ρίτσαρντ Τζώρτζ μέ εισήγηση τοΰ Μαυροκορδάτου, φυσικά, μέ τόν 
όποιο ό Καραϊσκάκης είχε έρθει σέ ρήξη γιά λόγους τακτικής τοΰ πολέμου. Θεω­
ρεί τούς Τζώρτζ καί Κόχραν εκφραστές τής πολιτικής σκοπιμότητας τής 
’Αγγλίας πού ήθελε νά περιορίσει στήν Πελοπόννησο τήν επικράτεια τών Ε λλή­
νων. Καί ώς άλλος Ρήγας κάνει λόγο γιά τίς υποσχέσεις τών ξένων... Τό τέλος τοΰ 
ήρωα είναι γνωστό. Στις 22 ’Απρίλη τοϋ 1827 σέ μιά άψιμαχία στό Βοϊδολίβαδο 
τοΰ Φαλήρου μεταξύ λίγων άντιπάλων, δπου πυρέσσων μετέχει έφιππος καί τούς 
άνατρέπει, δέχτηκε βόλι στή βουβωνική χώρα. Πέφτει καί ξανά ιππεύει. Έπι- 
στρέφοντας στό στρατόπεδο διαπιστώνει δτι τό τραϋμα ήταν σοβαρό. Άστειευό- 
μενος μέ τούς συντρόφους του μεταφέρεται στό πλοίο τοϋ Κόχραν δπου τοΰ πα­
ρέχονται κάποιες βοήθειες, άλλά... στις 4 τό προοΐ τής 23ης άνήμερα τής εορτής 
του, ό Κεραυνός τής Ρούμελης ξεψυχά. Ό  θρήνος γιά τήν απώλεια του απλώθη­
κε παντοΰ καί μαζί μ’ αυτόν ό ψίθυρος δτι «κάποιοι έφαγαν» τόν Καπετάνιο.

Τήν επόμενη μέρα υπό τίς διαταγές τοΰ Τζώρτζ οί "Ελληνες, πού είχαν φέ­
ρει σέ δύσκολη θέση τόν Κιουτάχαλη, παθαίνουν πανιολεθρία καί ό Καραϊσκά- 
κης... δικαιώνεται μετά θάνατον...

"Οπως προκύπτει άπό τίς πηγές, ό ήρωας ήταν άνθρωπος μέτριου άναστή- 
ματος, ισχνός μέ πρόσωπο μακρύ καί μελαψό. ΤΗταν πνεϋμα όξύτατο, άνήσυχο 
καί άτίθασο. Μέσα σέ ελάχιστο χρόνο στήν αυλή τοϋ ’Αλή Πασά, έμαθε παράλ­
ληλα μέ τήν πολεμική τέχνη άνάγνίοση καί γραφή. ’Ανήσυχος γιά τό τώρα με- 
λετοϋσε τήν κάθε περίπτοοση, τήν ερωτευόταν καί τήν υπεράσπιζε παίρνοντας 
τήν άπόφασή του μέ λόγο καί πάθος. Ξεκουραζόταν ελάχιστα.
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’Ή ταν πεισματάρης καί ανθεκτικός στις κάθε είδους ταλαιπωρίες καί κα­
κουχίες παρά τήν αρρώστια του, αφιλοκερδής καί άνοιχτόκαρδος. Πρό πάντων, 
άγαν φιλόπατρις. Στις 19 Αύγουστου 1826, δταν πληροφορήθηκε τόν θάνατο 
τής συζύγου του (Βαλτινής Γκόλφως Ψαρογιαννοπούλου), εγραψε στήν Κυ­
βέρνηση: «άπέθανεν ή σύζυγός μιου εις τόν Κάλαμον (νησίδα) καί ήθελον νά  
υπάγω νά οίκονομήσο) τά (άνήλικα) παιδιά μου, άλλά δέν άφήνω τήν πατρίδα». 
Ή  φωνή τής πατρίδας λειτουργοϋσε ώς θεϊκή κλήση καί τήν ένιωθε κάθε φορά 
ώς άλλος Παΰλος. Γι’ αυτό καί «θείω ζήλψ πρός αυτήν πυρούμενος» έτρεχε στό 
καθήκον, χωρίς τήν άπαίτηση άνταλλάγματος. «Οί ήρωες προχωρούν στά σκο­
τεινά», κατά μιά φράση τοΰ ποιητή Γιώργου Σεφέρη. Ή  πατρίδα, φωνάζει, 
προσκαλεϊ ή άποφασίζει καί ό ήρωας πατριώτης μέ προθυμία παραιτεϊ γυναί­
κα, τέκνα, γονείς, φίλους καί κέρδη καί συναριθμεΐται στις άγωνιστικές φά­
λαγγες τοΰ έθνους· άποφεύγει φατρίες καί διχόνοιες καί νικών ή νικώμενος 
είναι πάντοτε νικητής, καθιστώντας τό σώμα τοΰ προπύργιο τής πατρίδας (Νικ. 
Σκοΰφος 1817).

Αυτή του τήν αυταπάρνηση, δηλωτική τοΰ ήθους του, εκφράζει καί τό δη­
μοτικό ποίημα πού προέκυψε άπό τόν θανάσιμο τραυματισμό του:

«Έγώ κι άν έλαβώθηκα, σύντροφοι, μή λυπάστε 
πάω ταχύ στήν Κούλουρη μες στή Φανερωμένη 
πούν’ οί βασιλικοί γιατροί νά γειάνουν τήν πληγήν μου 
καί νά κρεμάσω τ’ άρματα επάνω στ’ άγιο Βήμα 
κι ώς τά διαβάση ό λειτουργός, θέ νά τά βάλω νά ’ρθω».

Κράτησε, λοιπόν, επάξια τόν σταυρό τοΰ μαρτυρίου ηγέτη υπεύθυνου μιά 
ολόκληρη ζωή, «ποτέ άπό τό χρέος μή κινών», οΰτε ένα βήμα.

Υπαγορεύοντας τή διαθήκη του, ολίγον πρό τοΰ τέλους του,κλείνει μέ τίς 
λέξεις: «Νά είστε μονιασμένοι καί τήν πατρίδα νά βαστάξετε. Γλιτώστε τήν 
’Αθήνα. Τήν ’Αθήνα νά γλιτώσετε».

Τό μεγαλείο τοΰ ήρωϊσμοΰ του ήταν ή υπέρβαση κάθε εγκόσμιας στιγμής. Ή  
υπέρβαση άπό τό σύνηθες μέτρο. Ή  άνάβαση στόν άκαταμάχητο πύργο τής 
ήθικής ελευθερίας πού έξω έβαλε τόν φόβο τοΰ θανάτου καί ή κλήση άπόλυτης 
καί άπειρης άσφάλειας γ ι’ αυτήν (τήν κάθε στιγμή). Ή  πείρα ενός μαχητή πού 
συμμετέχει σέ τραχείς άγώνες, συμπυκνωμένη άγωνιστική πείρα ολόκληρου τοΰ 
έθνους. Ή  κλήση στή διακονία τοΰ ύψηλοΰ σκοποΰ τής έλευθρείας τής πατρί­
δας του. Καί δταν άκόμη καταδιώκεται άπό τούς δικούς του. (Ράγκο - Λιακα- 
τά - Στουρνάρα) ή περιφρονεΐται άπό τούς Μαυροκορδάτο καί Ζαΐμη, άποδει- 
κνύεται άνώτερος τών περιστάσεων. «Τό έρριξε», ζήτησε συγνώμη μέ επιστολή 
του άπό τόν Μαυροκορδάτο, πού έμεινε άναπάντητη, άν καί κατηγορήθηκε 
άπό αυτόν, άδικα, ώς προδότης! Ή  κάθε φιλοδοξία του υποχωρούσε στό χρέος 
πρός τήν πατρίδα του καί θαύμαζε τούς γενναίους.

Γιά τόν Μάρκο Μπότσαρη ενδεικτικά είχε πει δτι «ήταν δίκαιος σάν τό Θεό 
καί γενναίος δσο κανένας μας»! Είχε άλύγιστη τή σπονδυλική στήλη μπροστά
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στό κάθε ισχυρό καί υπερήφανη έμμονή στήν ιδέα τοϋ έθνους καί άλλόκοσμο 
ήρωϊσμό. 'Απόλυτη κακία έθεωρεΐτο άπ’ αυτόν ή δειλία. Υπενθυμίζω δτι εφε- 
ρε πάντοτε μαζί του ενα γυναικείο έσώρρουχο, τό λεγόμενο «βρακί τής Κατερί­
νας» καί τό φοροϋσε μέτό ζόρι σ’ οποίον έδείλιαζε στή μάχη. ’Έτσι διαπόμπευε 
τους δειλούς. Ιδιαιτέρως τιμούσε τούς γενναίους πού διακρίνονταν στίς μάχες 
καί δλοι οί γύρω άπό αυτόν τόν εμπιστεύονταν μέχρι θανάτου καί τόν ύπερα- 
γαποϋσαν.

Υ πήρξε ήρωας ουσία άπροσκύνητος, δυνατός φορέας τής ζώσας ψυχής τοΰ 
έλληνισμοϋ. Α π λό ς καί φωτεινός μέ συγκρατημένο συναισθηματισμό καί μέ 
καυτερά πάθη πού ξεσποϋν σέ θύελλες μαχών καί αγώνων. Ελεύθερη καί παι- 
χνιδιάρικη συμπεριφορά, λάτρης τής άλήθείας καί τής δικαιοσύνης, συμβολι­
κός ήρωας τοΰ νεοελληνικού λαοϋ, αύτοδίδακτος δάσκαλος τής ζωής. Ό  Κα- 
ραϊσκάκης γνώριζε καλά τήν τέχνη τής ζωής. Ή ξευρε νά είναι δυναμική πα­
ρουσία καί νά εξαγγέλλει πνευματικά τήν ύπαρξή του, νά κάνει άγγελμα τήν 
παρουσία του, τρόπαιο νικητήριο. "Αστειευόταν τήν ώρα πού ξεψυχούσε! Αυτό 
κι άν δέν είναι μεγαλείο!

Γιορτάζουμε σήμερα τόν έξοχο πολέμαχο τοϋ έθνικοϋ μας άγώνα καί τον 
προβάλλουμε ώς πρότυπο μιας καθορισμένης ιστορικής περιόδου, πού δέν πε­
ριορίζεται σέ τοπικά καί χρονικά δρια. 'Έναν εθνομάρτυρα πού πέρασε στήν 
"Αθανασία.

Τόν προβάλλουμε ώς πρότυπο, ιδιαίτερα στούς νέους μας, εφαρμοσμένου 
άνθρωπισμοΰ, δηλαδή άγάπης πρός τήν ελεύθερη καί άξιοπρεπή ζωή γιά νά  
άνακαλύψουν τήν αγέραστη νεότητά τους, γιά νά μποροΰν νά έπαναλάβουν 
εκείνο πού ό χορός τών εφήβων έλεγε στήν άρχαία Σπάρτη: «άμμες δε γ ’ έσόμε- 
θα πολλώ κάρονες» εμείς δηλαδή θά γίνουμε πολύ καλύτεροι (άπό τούς ώρι­
μους) Σπαρτιάτες, πολύ καλύτεροι "Ελληνες. ’Ό χ ι διαφορετικοί, άλλότριοι, όχι 
άλλοι, όχι ξένοι. Θά γίνουμε πολύ καλύτεροι στό ήθος, στήν ψυχή, στό πνεύμα, 
τήν επιστήμη, τόν πολιτισμό, πολύ καλύτεροι άνθρωποι.

Ά ν  ό τιμώμενος ήρωας δέν ερεθίζει, δεν παραδειγματίζει, δέν φωτίζει, τότε 
είναι μάταιη ή συγκέντρωση εδώ καί οί πανηγυρισμοί είναι άνευ ουσίας, άνευ 
άντικρύσματος, είναι απλά μιά διαφυγή άπό τήν πλήξη τής καθημερινότητας ή 
μιά επαχθής υποχρέωση! Είναι χωρίς νόημα, άφοϋ ό ήρωας δέν έγγυάται τή 
διάρκειά του συνεπώς καί έμεϊς είμαστε λαός παροδικός μέ ήμερομηνία λήξεως. 
’Ά ν  συμβαίνει αυτό, τότε θά είμαστε άνάξιοι αύτοΰ τοΰ εορτασμού καί θά είναι 
γιά μάς ή πιό μεγάλη βλασφημία! Ό  ήρο^ας καί οί συναγωνιστές του μάς έδω- 
καν τόν σπόρο. Είναι δική μας υπόθεση ή σπορά, δηλαδή ή άξιοποίηση τών 
άγώνων τους.

Ώ ς εθνική ιστορική ύπαρξη δέν έχουμε τό δικαίωμα ούτε καί άλλα περιθα)ρια 
νά περιφρονοΰμε καί νά άγνοοΰμε τούς ήρωές μας καί τούς άξιους τής ζωής. Δέν 
μάς τιμά διόλου ή επανάληψη τέτοιου θλιβερού καί άνίερου φαινομένου. Οΰτε ή 
μετακίνηση άπό τούς υψηλούς στόχους, γιατί οδηγούμαστε μέ μαθηματική άκρί- 
βεια στήν άπαισιοδοξία καθιστώντας τήν ζωή μας πεζή καί δύσκολη.
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Ό  ηρωισμός τοΰ Καραϊσκάκη καί άλλων μαχητών τής πίστεως καί τής πα­
τρίδας είναι νΰν καί αεί επίκαιρος. Ό  ηρωισμός είναι έννοια δυναμική, ενέρ­
γεια ατομική, πυρηνική, πού περνά άπό τόν χθεσινό στον σημερινό καί στόν 
αυριανό μαχητή τών υψηλών καί ωραίων ιδανικών. Είναι ζωοποιός τής πιστε- 
ως καί συνεπώς τής άνακαινιστικής ορμής τοΰ άνθρώπου, όπως εύστοχα καί μέ 
περισσή σαφήνεια τόνισε χθές βράδυ σέ ομιλία του στό κάστρο τής ’Ά ρτα ς ό 
εκλεκτός πανεπιστημιακός καθηγητής κ. Ή λίας Μπάκος.

Ή  Σκουληκαριά, ή άδιαμφισβήτητη γενέτειρα τοΰ Καραϊσκάκη, άπόμακρη 
τής τύρβης τών καθημερινών βιωμάτων, στόν ουρανό τής όποιας τό πνεΰμα τοΰ 
ήρωα άνεβαίνει σάν άργυρή ομίχλη καί διαλύεται σέ «ποταμούς φωτός καί δό- 
ξης» (Κάλβος) άποτελεΐ τό άκροτελεύτιο οχυρό, πού άντιστέκεται επί αιώνες σέ 
επιβουλές καί πρωτοστατεί σέ άγώνες υπέρ τοΰ έθνους μας. Αυτή έδωκε τήν 
«πνοήν καί τά χρυσά δώρα» στούς άγωνιστές της. Α νήκει στήν πατρίδα τών 
πατρίδων. Καί πατρίδα δέν είναι μόνο ό Ελληνικός ιστορικός χρόνος άλλά καί 
ό έλληνικός τόπος. Τόσο ό τόπος δσο καί ό ιστορικός χρόνος έχουν τήν ιδιαιτε- 
ρότητά τους, τό χρώμα τους, τό έλληνικό. Στόν ελληνικό τόπο (χώρο) κυριαρχεί 
ή «ιδιαιτερότητα τοΰ μέτρου» (’Ηράκλειτος) ή ή συναδέλφωση τών ιδεών μέ τά 
αισθητά» (Πλατών). Ό  ιστορικός χρόνος σφραγίζεται μέ τό άνεξίτηλο χρώμα 
τοΰ Έλληνοχριστιανισμοΰ.

Ή  έκβαρβάρωση τοΰ Έλληνικοΰ τόπου καί τοΰ ίστορικοΰ του χρόνου συνι- 
στά «ΰβριν» έγκλημα καί άσέβεια στή μνήμη εκείνων πού θυσίασαν τή ζωή τους 
γιά τά δσια καί τά ιερά τής φυλής.

'Ένα γνωμικό πού άποδίδεται στόν άρχαίο φιλόσοφο Δημόκριτο λέγει: «αί 
μεγάλαι τέρψεις άπό τό θεάσθαι τά καλά τών έργων γίγνονται» πού απλά ση­
μαίνει δτι τίς μεγάλες χαρές δίνουν τά σπουδαία καί μεγάλα έργα, τά όποια  
άνάγονται στόν τομέα τοΰ πνεύματος, τής ψυχής καί τής τέχνης. Αυτά δμως δη- 
μιουργοΰνται μέ τή σύνδεση καί σύνθεση τοΰ παρελθόντος μέ τό παρόν, τοΰ 
εμείς μέ τό εγώ, τοΰ λαοΰ μέ τό άτομο, τής παράδοσης μέ τή σύγχρονη ζωή. 
’Έτσι καλλιεργείται ή ιστορική μνήμη, δηλαδή ή συνείδηση πού έχουν οί σύγ­
χρονοι γιά τό έργο καί τήν προσφορά τών προγόνων. Καί δσο πιό γερή είναι ή 
ιστορική μνήμη, δσο πιό καθαρή ή συνειδητοποίηση καί ή γνώση τοΰ έργου 
τους, τόσο πιό σταθερά γίνονται τά βήματα τοΰ παρόντος.

Έορτάζοντες, είμαστε παρόντες έδω, στή Σκουληκαριά καί μετέχουμε στήν 
αιωνιότητα τής εκστατικής στιγμής. Ό  ήρωας σώζεται μέσα στή μνήμη μας καί 
ή κάθε ώρα τοΰ έορτασμοΰ τοΰ διαρκώς ξαναγεννιέται μέσα μας. Ή χεΐ, στέλνει 
μηνύματα αισιοδοξίας, φωτίζει κρατώντας γερά τό είναι μας. Μάς καλει σ’ έναν 
έρωτα άκόρεστο νά ξεπεράσουμε τή φθορά τινάσσοντας άπό πάνω μας τή σκου­
ριά τής τετριμμένης καθημερινότητας. 'Ό σο καί άν προσπαθούν οι δυνάμεις 
τοΰ σκότους νά άπογυμνώσουν άπό τόν μύθο τά σύμβολα τής ελευθερίας, δέν 
θά τό καταφέρουν. Ό  ήρωας ώς άνθος (ζωής) δέν χάνει ποτέ τό μεθυστικό άρω­
μα τής ελευθερίας πού θεμελκομένο πάνω στό άχρονο, προσφέρει τήν οσμή τής 
τελικής ευδοκίας.
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Ή  μνήμη επιτάσσει νά νιώσουμε τόν ρυθμό τής ζωής ώς συνέχειας άναγεν- 
νώμενης μέ τή συνάφεια παρόντος-παρελθόντος, διαφορετικά δέ μπορούμε νά  
ζήσουμε ιστορικά καί ποιητικά. Γιατί οι μοΰσες εγκαταλείπουν τόν τόπο πού 
άπουσιάζει ή μνήμη. Ή  ζωή δέν είναι θρήνος, είναι χαρά. Είναι υπόθεση σο­
φίας νά τό άντιληφθοϋμε. Υπενθυμίζουμε τή σοφή προτροπή τής Σοφίας Σει- 
ράχ γιά κάθε άνθρωπο: «Είσακούσατέ μου, υιοί δσιοι καί βλαστήσατε ώς ρόδον 
φυόμενον έπιρεύματος ύγροϋ καί ώς λίβανος ευωδιάσατε οσμήν καί άνθήσατε 
άνθος ώς κρίνον». Αυτό προσφέρει ό ήρωάς μας.

Ή  Σκουληκαριά ώς τόπος άποκαλύψεως (γιά τοΰτο ήρθαμε δλοι έμεϊς φιλέ- 
ορτοι προσκυνητές) δέ χάρισε πλούτη οΰτε τά δπλα τών άγωνιστών της πού έτσι 
καί άλλιώς είναι γιά τό μουσείο. Χάρισε τήν ψυχή τοϋ Καραϊσκάκη καί άλλων 
ήρώων πού είναι άδύνατο νά υπερβληθεί, δσο υπάρχουν άνθρωποι σέ τοϋτο τόν 
τόπο. ’Αξίζει, λοιπόν, νά καθιερωθεί ώς πανεθνικό (ελληνικό) σήμα.

Ή  Σκουληκαριά εντάσσεται σέ μιά πατρίδα πού υπήρξε γενέτειρα τοϋ ήθι- 
κοϋ καί πνευματικοϋ κάλλους καί λίκνο τοϋ εύρωπάϊκοϋ καί τοϋ πανανθρώπι­
νου πολιτισμοϋ. Ψυχή τής Ευρώπης, πυρήνας τής επίπονης ιστορίας τοϋ 
άνθρώπου νά κατορθώσει τόν βαθύτερο εξανθρωπισμό του πού ένωτίζεται τίς 
φωνές τοϋ μέλλοντος.

Γιά τό άθάνατο αυτής τής πατρίδας ό Παλαμάς ειχε άπαγγείλει στιχουργικά:

Κι ήταν μιά χώρα σέ μιά ραχούλα 
άπλωμένη.
Ρώτησα εδώ πεθαίνει;
Κι άκουσα: (μέ τέτοιους ήρωες), δέν πεθαίνει.

Γιά τή σύνταξη τοΰ παρόντος έλάβαμε ύπ’ όψη:
1. Ιακώ βου Αχτσόγλου: « Ό  κεραυνός τής Ρούμελης, ό άπελευθερωτής τής ’Αθήνας» Δημοσίευμα 21- 

4-2002 ’Αθηναϊκής απογευματινής εφημερίδας.
2. Κείμενα εκλεκτών συνεργατών τοϋ μηνιαίου περιοδικού «Ευθύνη» κυρίως τών ΙΔ καί ΚΖ τόμων 

1983,1998 κ.ά. (Τσιρόπουλου-Μαλεβίτση-Καργάκου κ.ά.).
Ε κφω νήθηκε ώς πανηγυρικός λόγος στά «Καραϊσκάκεια» 2003.
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Γ.ΛΑΪΟΥ

Λίγες μέρες απομένουν γιά τήν Ε πέτειο τής 28ης ’Οκτωβρίου τοϋ ’40· τής Ε π ε ­
τείου τοΰ «ΟΧΙ»· τής Επετείου τής Δόξας τής Ε λλάδος μας.

Δυστυχώς, ή σκέψις μου -  μέ τήν αδιαφορία προετοιμασιών γιά τή γιορτή- 
έρχεται στήν άλήθεια σχεδόν, μέ τήν άπλή διαπίστωσι παρατηρήσεως, μιας 
αδιάψευστης πραγματικότητος: μέ τήν απουσία ζωντανών εκδηλώσεων καί 
μορφωτικών δραστηριοτήτων, γιά τή μοναδική εκείνη ιστορική περίοδο, τήν 
κοσμουμένην μέ τήν πνευματικήν ελληνικήν αρετή, γιά  Πατρίδα καί Λευτεριά.

Ή  σχεδόν περιθωριοποίησις, άποξένωσις καί άδιαφορία, δίκαια προκαλοϋν 
τήν απορία. Τί είναι εκείνο, πού μας τραβά, άπ’ τίς υποχρεώσεις μας, σάν 
άνθρώπων καί μάλιστα Ελλήνων; Μήπως όλα! άποτελοϋν θλιβερό άνάκρουσμα 
αύτουνοΰ, πού φαίνεται νά προοιωνίζη τό μέλλον τοΰ έθνους μας, άφοϋ τό πα­
ρόν είναι εκείνο, πού τό προετοιμάζει; Μήπως μαρτυροϋνται συμπτώματα 
άφελληνισμοΰ τής εθνικής καί πολιτισμικής μας ταυτότητος;

Μιλάω μέ πόνο, μπροστά στίς προσδοκίες εκείνες! πού μοΰ δάνεισε τό 
«ΟΧΙ» στά χρόνια τής νιότης μου, τά γραμμένα, μέ μιας ιερής σαγήνης τά δί­
χτυα άπλωμένα. Μέ πνίγουν τά μαΰρα σύννεφα καί άντιστέκομαι μέ τό μολΰβι 
μου, σάν προέκτασι τής ματωμένης ψυχής μου, παλεύοντας μέ αυτόν τόν πολι­
τισμό τοΰ μοντερισμοΰ, πού δέν ευνοεί τήν ελπίδα, μέ τήν διαφοροποίησι καί 
τήν διαστροφή τοΰ 21ου αί. πού πορευόμαστε. Τί νά φταίη άραγε;

Δυστυχώς στή σημερινή ζωή έχουμε άντιφάσεις, παραλογισμούς καί παρά­
δοξα. Ούτε κοινωνιολόγος είμαι, ούτε π ροφήτης, άλλά ό σημερινός πολιτισμός 
μας δέν ευνοεί τήν ελπίδα. Ό  μοντερνισμός μάς βάζει παρωπίδες καί παρωτί­
δες καί δέν διακρίνουμε, ούτε θέλομε νά άκούσωμε, καί σκοτεινά καί τό κρυμ­
μένο πρόσίοπο αυτής τής προόδου. Μετράει ή ποσότης καί όχι ή ποιότης και 
έχομε φαινομενικώς καλύτερη ζωή μέ τά τεχνολογικά επιτεύγματα, σέ βαθμό 
θαύματος. Ά λλά  δυστυχώς παύει ή έφεσις γιά παιδεία καί έξύψωσι τοϋ άνθρώ- 
που. Δέν χρειάζεται νά σκεπτόμαστε άφοϋ σκέφτονται οί μηχανές, πού συγχρό­
νως εκτοπίζουν τά εργατικά χέρια, μέ άνακατατάξεις στήν κοινωνική ζωή. Καί 
οδηγούμαστε μέ τήν διεύρυνσι τών τεχνολογικών επιτευγμάτων σέ μιά ψυχική 
καί ήθική ύπανάπτυξι. Οί νόμοι τής Ιστορίας δέν προσδιορίζουν τήν πρόοδο
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καί τίς εξελίξεις τοϋ μέλλοντος. Κι’ όλα! ξεκινοϋν άπ’ τίς διαθέσεις ή συνειδή­
σεις ή τήν βούλησι κάποιων, ποΰ ζητοϋν άλλοθι, γιά επεμβάσεις. ’Έτσι δέν μάς 
ικανοποιεί τίποτε. Τά ναρκωτικά σέ πρώτη δόσι, τό άλκοόλ, οί ληστείες, οί πορ­
νείες, οί πόλεμοι, ή διαθφορά, αναστατώνουν τόν -ψυχικό μας κόσμο καί σίγου­
ρα οδηγούμαστε στήν καταστροφή, άφοΰ οί αναταράξεις στήν κοινωνική ζωή, 
έχουν σάν αποτέλεσμα, νά μάς χτυπάη ή δυστυχία κατακόρυφα -καί οί εκμε­
ταλλεύσεις τών λαών, άπό ισχυρούς.

Πρέπει νά άποκαταστήσουμε τήν ιδέα τής άνάπτυξης καί τής προόδου μέ 
τήν ιδέα μιάς πολιτικής τοϋ πολιτισμοΰ. Χρειάζεται, νομίζω, νά μεταρρυθμί­
σουμε τόν ίδιο τόν πολιτισμό μας καί νά άναθεωρήσουμε τίς αρχές του. Καί θε­
ωρώ, δτι ή Ελληνική άρετή παρέχει τά πρότυπα. ’Ό χι! μέ τήν έπίφαασι δημο- 
κρατικότητας, μέ τόν διάλογο δηλ. στή σκληρότητα εξουσίας (ποιόν διάλογο, 
δταν μαζί κουβεντιάζουμε καί χώρια καταλαβαίνουμε;) άλλά μέ τόν θάνατο τών 
παθών μας. Ά φ ο ΰ  έτσι γινόμαστε άνθρωποι μέ έπίγνωσι τοΰ προσδιορισμοϋ 
μας, γιά καλύτερο κόσμο, έλευθερίας, δικαιοσύνης καί ειρήνης. Γι’ αυτό δέν 
πρέπει νά ξεχνάμε «μικρές στιγμές -  παμμέγιστες» μέ εκείνο τό μεγαλείο καί το 
φώς τους. Καί μακάρι... νά διαψευστώ στήν προσπάθεια καί στήν φροντίδα -  
έστω καί τήν 12ην- τών άρμοδίων φορέων καί τών ταγών, γιά τήν -δπως άξί- 
ζη - επέτειον τοΰ «ΟΧΙ» στήν Ά ρ τ α  μας.

Μέ τήν Νεκύσια γιά τούς ήρωες νεκρούς μας καί τήν τιμή καί δόξα γιά τούς 
μαχητάς τοϋ έπους τοϋ ‘40... άς μοϋ έπιτραπή νά αναφέρω ενα γεγονός, πού 
μοϋ έμεινε ριζωμένο βαθειά στήν καρδιά -  δταν παιδί 15 χρόνων -  σπαρτα- 
ροΰσε μέσα μου ή ορμή τής νιότης καί φτερούγιζαν τά όνειρα τής ψυχής, μέ 
εκείνο τό «ΟΧΙ» καί τό μεγαλείο τοΰ έπους τοϋ ‘40.

Θύμισες όμορφες! ήρωϊκές! Θύμισες μεγαλείου. Μέ τήν κήρυξι τοϋ πολέμου 
τής 28/10/40, ολόκληρη ή Ε λλάδα στό πόδι. “Ολοι γιά νά προσφέρουμε στόν 
ύπερ πάντων αγώνα.

Στό όργανωθέν τάχιστα Γραφείο, γιά τήν ηθική ύποστήριξι καί συμπαρά- 
στασι τών έπιστρατευομένων, πού κατευθύνονταν γιά τό μέτωπο, μετά τήν 
εισβολή, άλλά καί γιά  τήν παρασκευή συσσιτίου (άξέχαστος θά μοΰ μείνη ό μά­
γειρας κ. Καπές) γιά τά μέλη τών οικογενειών, πού οί προστάτες τους υπερά­
σπιζαν τήν πατρίδα στό μέτωπο... μέ προσέλαβε ώς βοηθό, ό κ. Θωμάς Χριστο­
δούλου (Δ/ντής μου στό Β' Δη μ. Σχολείο, δταν πήγαινα στό Δημοτικό). Έ κεΐ 
(στό οίκημα τοΰ κ. Ντεκούλη -  άπένατι άπ’ τό Μέγαρο Κ αζαντζή- δλα τά παι­
διά ετοιμάζαμε δεματάκια-δωράκια γιά τά φανταράκια μας.

Μέσα σέ «χαρτ-λίνες» ή σέ χωνιά (ιδιόχειρα) άπό «στρατσόχαρτο» βάζαμε ή 
Κορινθιακή μαύρη σταφίδα καί λίγα μπιρμπίλια ή ψιλοκομμένο καπνό καί δε­
σμίδα τσιγαρόχαρτου, πού μάς έφερναν άπ’ τό καπνεργοστάσιο Ριγανέλλα... 
’Ή , μια ιδιότυπη κούτα τσιγάρα, τοϋ Κογιαντή (πλακέ έξάπλευρη κούτα, πού 
άνοιγε άπ’ τή μικρή πλευρά τοϋ έξαπλεύρου καί είχε στή μεγάλη πλευρά φωτο­
τυπία τής Παρηγορίτριας. Δυστυχώς δέν μπόρεσα -  καί ήθελα- νά έχω ένα 
ενθύμιο, άπ’ αυτή τήν κούτα). Τά κορίτσια έφτιαχναν δεματάκια μέ μάλλινες
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κάλτσες ή φανέλλες, πού προσκόμιζαν σωρηδόν, εθελόντριες, Ά ρτινιές γυ ­
ναίκες. Ε πίσης ετοίμαζαν μικρά καλάθια γεμάτα πρώιμα πορτοκάλια.

Ή  αποστολή μας ήτο νά τρέξουμε νά μοιράσουμε τά δώρα, στά διερχόμενα 
επιστρατευμένα τμήματα, στίς αναγκαίες σταθμεύσεις, πού έκαναν γιά ξεκού- 
ρασι καί προετοιμασία γιά νυχτερινή πορεία.

Θυμάμαι έντονα ένα σούρουπο -στά μέσα τοΰ Νοέμβρη- τό περιστατικό πού 
μοΰ προξένησε έκπληξι καί έκστασι... Στά μεγάλα «βρωμόδεντρα» τοΰ Γκόγκα, 
στήν μεγάλη τότε χωματένια πλατεία, μεταξύ τών χαμώσπιτων Κολιούλη, Καρ- 
βελά, Τσιρώνη... απέναντι άπ’ τό ξενοδοχείο Γαλανοΰ (γιά νά θυμώμαστε τήν 
τότε ’Ά ρτα ) έκεΐ πού σήμερα είναι ή προτομή τοΰ Γκοντζούλα ήταν σταθμευ- 
μένα καί προετοιμαζόταν γιά τήν νυχτερινή του πορεία ένα τμήμα καί πήγαμε 
νά έκτελέσουμε τήν άποστολή μας, μοιράζοντας τά δεματάκια-δώρα. Α π α ρ α ί­
τητη σέ κάθε δεματάκι ήταν καί ή προσφορά μιας είκονίτσας τής Παναγίας, τής 
'Υπερμάχου Στρατηγοΰ, τής Ε λλάδος μας.

Μέ έκπληξι μου άντίκρυσα έκει τόν καθηγητή μου κ. Γιάννη Στάϊκο. Ειχε 
έπιστρατευτή στά μεταγωγικά καί ήταν ντυμένος... «μισοστρατιωτικά», μόνο 
χλαίνη καί δίκοχο, χωρίς άρβήλες καί μέ ένα «μάλιγχερ» πού ή κάνη του, υπε­
ρείχε ένα σχεδόν μέτρο πάνω άπ’ τό κεφάλι του. Καί έμεινα εκστατικός, διότι 
κρατοΰσε άπ’ τό «καπίστρι» ένα πανύψηλο «ψαρί» μουλάρι, πού φάνταζε άκό- 
μα πιό ψηλό, διότι ό καθηγητής μου ήτο μικρός τό δέμας.

Μέ τράκ, άλλά μέ σεβασμό τοΰ πρόσφερα τό δεματάκι του, πού τό δέχτηκε 
μέ χαρά,λέγοντας: «Τί κάνεις, βρέ Ά η  Θοδωρίτ’;» Μέ γνώριζε πολύ καλά καί μέ 
άποκαλοΰσε έτσι, γιατί ήθελε νά θυμάται τήν γειτονιά μας στόν 'Άη Θόδωρο. 
Έ κεΐ πάμφτωχος καί μέ άφάνταστες στερήσειςμεγάλωσε, άλλά ή θέλησίς του 
γιά γράμματα ή επιμονή καί ή έργατικότητά του, τόν έστεψαν νικητή στόν 
άγώνα τής ζωής.

Βλέποντας δμως νά συνεχίζεται ή σαστιμάρα μου μοΰ είπε: -  «Έγώ δέν είμαι 
οΰτε Βαβέκης, ούτε Άλίβερτης, στό μπόι» (πού νά ήξερε δτι ό Ά λίβερτης θά 
ήτο ό μέλλων πεθερός μου;) καί συνέχισε... Ή  μεγαλωσύνη δέν μετριέται μέ τό 
στρέμμα, άλλά μέ τής καρδιάς τό πύρωμα καί μέ τό αίμα». (Κί άκόμα, έγώ διε­
ρωτώμαι. Μήπως οί στίχοι τοΰ Παλαμά, ήταν παλαιότερη Ελληνική ρήσις; 
Βγαλμένη άπό ελληνικά στήθια ήρώων;).Μήπως μεταφυτεύουν τό «Μολών Λα- 
βέ» τοΰ Λεωνίδα καί τών Θεσπιέων; «Τό δέ τήν Πόλιν σοι δοΰναι, ούτ’ έμόν, 
ούτε άλλου τών κατοικούντων έν αυτή. Κοινή γάρ γνώμη πάντες αύτοπροαιρέ- 
τως άποθανοΰμε καί ου φεισόμεθα τής ζωής ημών», τοΰ Κωνσταντίνου ΙΆ  τοΰ 
Παλαιολόγου;... «Ελευθερία ή θάνατος» καί «Υπέρ Πίστεως καί Πατρίδος» 
τών ηρώων τοΰ ’21;... τό «ΟΧΙ» τοΰ ’40; πού δλα μαρτυρούν τήν διαχρονικότη- 
τα τής άξίας τής Ελληνικής άρετής;

Ή  συνειδητοποίησις τής μοίρας τών Ελλήνω ν καί ή ώριμότης έρχεται χω­
ρίς τήν δική τους υπαιτιότητα καί τούς άλλάζει έκ θεμελίων, γιά  νά γνωρίσουν 
τόν πραγματικό εαυτό τους, σάν Ελλήνω ν γιά ένα κόσμο καλύτερο, κόσμο ελευ­
θερίας, δικαιοσύνης καί ειρήνης.
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’Αγκάλιασα τότε, αλλά καί σήμερα δλο αυτό τό περιστατικό, πού δέν μπορεί 
νά περνά απαρατήρητο. Ή  ευαισθησία του έχει έπισημάνει τίς διαφορές, μέ 
έκεΐνο τό: «Η Μεγαλωσύνη δέν μετριέται μέ τό στρέμμα, αλλά μέ τής καρδιάς τό 
πύρωμα καί μέ τό αίμα»... Καί μέ τό -άνοίγοντας τό χωνί μέ τήν σταφίδα, έβα­
λε μιά μπουκιά στό στόμα του καί έδωσε καί ενα «πλουχεράκι» στό μουλάρι, 
πού μέ «χλεμέτρισμα», ευχαρίστησε...

Στιγμές μικρές-παμμέγιστες, πού μπορούν νά μάς τραβούν άπ’ τά χαλάσμα­
τα τοϋ σημερινοϋ πολιτισμού, μέ τήν άδιαφορία, τήν ήθική καί ψυχική ύπανά- 
πτυξι, πού δέν ευνοεί τήν έλπίδα.

Θυμάμαι τέλος, άκόμα... πώς μέ τό σφύριγμα τοϋ επικεφαλής τοϋ τμήματος 
γιά άναχώρησι... αυτός ό μικρόσωμος, σάν αίλουρος, πήδηξε καί κάθησε πάνω 
στό πανύψηλο μουλάρι. Καί δλοι, μέ τό: «Μπενίτο Μουσολίνι κανείς σας δέν θά 
μείνη...» ξεκίνησαν μέ χαρά, πού έξέπεμπε μιά τεράστια άκτινοβολία, μέ τήν 
έθελουσία θυσία τους γιά τήν πατρίδα· προσφορά πού μεταδίνονταν στά ύψη τ’ 
ούρανοϋ· στόν Δίκαιο Κριτή- μέ σιγόντο τίς ιαχές τών Άρτινών: «καί μέ τή Νί­
κη, λεβέντες μας», πού γέμιζαν τόν άέρα.

Στιγμές μικρές-παμμέγιστες γεμάτες φώς.



ΤΟ ΠΡΟΙΚΟΣΥΜΦΩΝΟ 
ΤΗΣ ΜΑΡΙΑΣ ΞΕΝΟΠΟΥΛΟΥ

ΤΑΚΗ Γ. ΒΑΦΙΑ

Τό προικοσύμφωνο τής Μανιώς (δπως λέγανε στήν ’Ά ρ τα  τή Μαρία) πρω- 
τανεψιας τοΰ Δεσπότη τής ’Ά ρτα ς Σεραφείμ Ξενόπουλου, κόρης του άδελφοΰ 
του Γεωργίου.

Βρέθηκε λόγω συγγενείας στά χέρια τής κας Δώρας Ματσούκα-Μπουραζά- 
νη, ή οποία μοΰ τό είχε παραχωρήσει πρό καιροΰ γιά  νά τό φωτοτυπήσω. Α κ ο ­
λούθως ή ϊδια τό προσέφερε στό Σύλλογο «Σκουφάς».

Τήν φωτοτυπία αυτή καταθέτω στό περιοδικό «Σκουφάς».
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fa*/ /sdc> ■r̂ zsy" /ity Ĉ psZspP/-SJ'Z/' J f y ^ U
. / ^ /  /  '  4  * f  ̂ * . ? yrta jy / <y~s ■ ]>&-' & Ju /y^ iy/ /̂ &~α> r > f / p ( 0 t -

Ί* W /7/ /  p  / ·“ (?s)r /  t ο/λ Sj?0Λά·τ/ - 't/sal·,# c/s-s/fr/ β/.ί̂ β> C t'/s/rvy ■#/>&;*> '̂ ά-Λ-· ^ a*s/y ο

'’/sfr/y' v /y^ y/ve /s dj^2s/>-z' //4/AM.#sp/$'Stfix' (Λ/y  ίί/ΎΤ’τ^ (Ujsf/i^pf& y'··

■ /  / 2"° ° /  /y  7 s? &  /vya/sy (/σ·# a^ /^^ zy r/W ^ yyy^  */ŷ  /’̂ /y ·? ^ /’ ay y/yif-^ ^ /y^ z^ .
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ΠΟΙΗΣΗ

ΥΔΑΤΟΓΡΑΦΙΑ
Χάρτινος μπαλωμένος ουρανός
σάν υδατογραφία
γιά τής δημιουργίας τό φως.
Ασβεστωμένος, πέτρινος 'Ήλιος 
σάν δάσος άπολιθωμένος 
καί πάνω του ενας άνθρωπος 
κί ενας θεός.
’Αδιάβατος δρόμος, κλειστός 
άπότομος σάν τό γκρεμό.
Χάρτινα λόγια, χάρτινο γέλιο 
χάρτινο δειλινό.

Ο Ξ ΕΝ Ο Σ

Ή ρθε έτσι ξαφνικά, 
σχεδόν άπροσκάλεστος.
'Έφυγε ετσι όπως ήρθε, 
ξαφνικά καί άδιάλλακτος.

ΣΩΤΗΡΗ ΖΥΓΟΥΡΗ

Τ Ο Υ  Ν Ε Ο Ν Υ Μ Φ Ο Υ

Είμαι ό νιόγαμπρος, τό ένστικτο,
Μέ πάει στήν καλή μου,
Στό νιούτσικο τ’ άμπέλι,
Στό σπίτι τό μισόχτιστο,
'Ό λα μαζί νά τ’ άπεργάζομαι.
Είμαι ό νιόγαμπρος, αυθόρμητα τό λέω,
Κατακτητής δέ γίνομαι,
Δέν κατακτείνω,
Δέ μένει έκδοτη,
Ή  πόρτα τής χαράς μου.

ΒΑΣΙΛΗ ΜΑΤΣΟΥΚΑ
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ΤΟΥ ΠΙΚΡΑΜΕΝΟΥ
Μνήμη τοϋ Γεωργίου
Πολλά τά τέρατα πού τόν οπλίσανε
Μέ τά δικά τους πάθη, τ’ αποτρόπαια.
Χαράζει τή γραμμή νά τόν χωρίζει.
’Ακινητεϊ τή σκέψη, τήν αδειάζει,
Ή  ζωή του ξεφεύγει, καί άποκάμνει.
’Αφήνει πίσω τή νεότητα, 
καί τίς χαρές της ματεβαμμένες.
Ή  φλόγα της αγάπης, ή συντάφια,
Σβήνει καί χάνεται.

ΒΑΣΙΛΗ ΜΑΤΣΟΥΚΑ

ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΗΣ ΚΑΡΔΙΑΣ

Στά μάτια σου έλαμπε 
τό νόημα τής ζωής 
Τό πρόσωπό σου 
ήταν χλωμό 
Τρεμόπαιζαν στά χείλη 
τά λόγια τής καρδιάς.

Σ’ άγαπώ δίχως δρια 
κι’ έξω άπ’ τό χρόνο 
Στής άγάπης τό φέγγος 
τό είναι μου δλο 
’Έτσι σάν φως 
Ε σένα  άγκαλιάζει 
Θά πρέπει νά τόνιωσες 
Α γαπημένε εσύ...
Ά γα π η  μένη 
θέλω τά μάτια σου 
νά τά φιλήσω 
Θέλω τ’ άντάμωμα 
να νιώσω της ψυχής μου 
με τη δική σου την ψυχή

Στα μάτια σου διαβάζω  
το νόημα της ζωής.
Στο ψίθυρο των χειλιών σου 
τή μουσική άκούω τής καρδιάς.

ΛΙΤΣΑ ΤΟΛΗ-ΤΑΤΣΙΟΠΟΥΛΟΥ



580 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

ΠΕΡΙΠΛΟΥΣ ΙΔΕΩΝ
"Ολοι όσοι δέ διδάχθηκαν τίποτα άπό τό ιστορικό 
τους παρελθόν, δλοι δσοι τάχα διαθέτουν «άσθενή 
μνήμη», είναι καταδικασμένοι νά ξαναζήσουν τίς κο­
λάσεις του παρελθόντος τους.

"Οσο υπάρχει ή άπόφαση, ή ιστορία θά συνεχίζεται. 
"Απρόβλεπτη δπως πάντα, σίγουρα συναρπαστική 
δταν έχει νόη μα.

Δέν είναι τυχαίο, πώς ή εξουσία προσπαθεί πάντοτε 
νά χτυπήσει τή συλλογική μνήμη ένός λαοΰ. "Ενας λα­
ός δμως χωρίς μνήμη, είναι μάζα, άρα άνυπεράσπιστο 
υλικό στά χέρια τής εξουσίας.

‘Ό ταν ό καταναλωτισμός καί τό χρήμα συμπράττουν, 
ή εξουσία βρίσκει τόν πραγματικό της εαυτό. Καί ή 
άποκάλυψη γίνεται στό σώμα τής κοινωνίας, μέ θύμα­
τα τά ϊδια τά μέλη της.

Ή  αγάπη δέ χρειάζεται φαντασμαγορικές πράξεις. 
Μικρές έμπρακτες εκδηλώσεις άρκοϋν.

"Ολοι μπορούμε νά έλπίζουμε. 'Ό σο υπάρχουν  
άνθρωποι, πού κάνουν τήν άγάπη τους κτήμα κοινό.

Ή  ελευθερία δέ γεννιέται άπό τήν άρνηση, άλλά άπό 
τή συνείδηση καί τήν άπόλυτη γνώση.

"Αλίμονο στους λαούς καί τούς άνθρώπους εκείνους, 
πού ταυτίζουν τήν έλευθερία μέ οτιδήποτε: πρόσωπο, 
κόμμα, ιδεολογία, δόγμα, καθορισμένη γραμμή. Ή  
ταύτιση αυτή είναι υποθήκευση τής ελευθερίας, άναί- 
ρεση καί άρνηση.

Ποιός πόλεμος δέν είναι εμφύλιος;

Μή λές τά πράγματα μέ τό όνομά τους. Προσπάθησε 
νά βρεις τά πολλά τους ονόματα.



ΠΟΙΗΜΑΤΑ

Μέσα στό θρήνο σφυριλατοϋνται οί δυνατοί, μέσα 
στήν άγνοια οί άδύνατοι.

Κάθε μέρα, κάθε στιγμή, έπιβάλλεται νά άναδεικνύ- 
ουμε τίς μικρές στιγμές σέ μεγάλες.

Είπαμε: άλλο Λέων, άλλο Χαμαιλέων.

'Όσοι άποδεσμεύονται άπό δεδομένα συστήματα ή 
άνωθεν επιταγές, αυτοί δικαιούνται νά όνειρερύο- 
νται, αυτοί έχουν θέση στό εργαστήρι τής φαντασίας.

Ά ς  κινηθούμε πρός τίς πηγές. ’Έστω, ας κινηθούμε.

"Οταν εκθέτεις αυτό ποΰ βρίσκεται μέσα σου, αυτό 
πού εκθέτεις θά σέ σώσει.

Παλαιότερα, τά ινδάλματα τών νέων ήσαν ποιητές, 
συγγραφείς. Καμιά φορά επαναστάτες καί κάποιες 
φορές καθηγητές. Τώρα, ινδάλματα είναι οί άνθρω­
ποι τής τηλεόρασης. Πολύ περίεργη διαδρομή, πράγ­
ματι.

ΔΗΜΗΤΡΗ Α. ΔΗΜΗΤΡΙΑΔΗ

Τ’ ΑΥΡΙΑΝΑ ΤΡΙΑΝΤΑΦΥΛΛΑ  

Κι αύριο,
θ’ άνθοϋν τριαντάφυλλα 
στής ’Ά νο ιξη ς τόν κήπο.
Οί μέλισσες θά τά φιλοΰν, 
πουλιά γ ι’ άγάπη θά μιλούν 
θ’ άνθοβολοΰν τά κλώνια.
Ττιές θά σκύβουν ντροπαλά 
νά κρυφακοϋν τούς όρκους, 
θά σιγοπαίζουν τά βιολιά 
μά θά γλυκαίνουν τά φιλιά 
άλλων χειλιών τό Μ άη...
Τ’ αυριανά τριαντάφυλλα 
άνατολές καί δειλινά χαμένα, 
κάτι πού θά μας δείχνει 
ενός ονείρου ϊχνη 
π ’ άργόσβησε δειλά.

581
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Χόρτασ’ απόψε τή ζωή 
κλάψε τραγούδα τώρα, 
αΰριο, θά ’ρθουν άλλοι 
γιά νά χαροϋν τά κάλλη 
τοϋ κήπου τής ζωής.

ΝΙΚΟΥ ΧΡ. Κ ΑΡΑΒΑΣ ΙΛΗ

ΓΙΑ ΕΝΑ ΚΑΛΥΤΕΡΟ ΑΥΡΙΟ

Κάποτε ήμασταν παιδιά καί πλάθαμε ελπίδες, 
γιά ενα κόσμο δίκαιο, γεμάτο ηλιαχτίδες 
παίζαμε καί γελούσαμε καί κάναμε αστεία 
ή μασταν όλο ζωή καί αισιοδοξία.

"Αργότερα μεγαλώνοντας, παλέψαμε γιά μιά ιδέα, 
λές καί ό κόσμος όλος, θά κρατιότανε άπό τούτη τήν 
παρέα.
Ή  ψυχή μας καθαρή, έδινε τή δική της μάχη.
Δέν ξέραμε τό τριαντάφυλλο πόσα αγκάθια θάχει!

Τά χρόνια περνάγανε γκριζάρανε οί κροτάφοι 
Φίλοι χάθηκαν νωρίς νωποί γ ι’ αυτούς οί τάφοι.
Τό σκηνικό γινότανε μολυβένιο, θλιβερό, 
τά ιδανικά θαβότανε σ’ ένα μέρος σκοτεινό.

Ή  γενιά μας άργοπέθαινε, χωρίς νά πιει νερό- 
Τό δίκαιο μέ τό άδικο χτυπιότανε σ’ ένα κόσμο ζοφερό.
Στό μάγουλό μας κύλησε ένα δάκρυ· 
είχαμε φθάσει πιά, στοϋ λιμανιού τήν άκρη.

Η ΛΥΤΡΩΣΗ ΤΗΣ ΑΛΗΘΕΙΑΣ

Δέν τόν μπορώ τόν θάνατο, μά νιώθω, σά νάμαστε δυό 
φίλοι,
γιατί στό σχολειό, μάς μάθανε πώς είναι τοϋ παραδεί­
σου ή πύλη.
"Οταν κοιμάμαι ταξιδεύω, μέ τοΰ ονείρου μου τό 
τραίνο
μέ μιά ξέφρενη ταχύτητα, χωρίς έλεγχο καί φρένο.
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Μά ξαφνικά, μέσα στ’ απόλυτο σκοτάδι, ξυπνάω  
ιδρωμένος.
Νάμαι τάχα ζωντανός: ή σ’ άλλον κόσμο έφυγα πι­
κραμένος;
Ή  αυγή άργεΐ νάρθει είναι μεσάνυχτα καί κάτι- 
Μόνο ή καρδιά μου άκούγεται, σάν ξέχωρο κομμάτι.

Σ’ όλη μου τή ζωή κουβάλαγα τό κουφάρι μου, σ’ ένα 
άθλιο μονοπάτι·
μιά άσή μάντη πορεία ενός μοναχικού διαβάτη 
πού, σά διψασμένος γιά νερό, έψαχνα τήν άλήθεια, 
κολύμπαγα στό ψέμα μου, καί ζήταγα βοήθεια.

Έκεΐ μέ βρήκε τό πρωΐ, μιά άνοιξιάτικη άχτίδα·
Μιά φωνή μοΰ φώναζε σιωπηλά· άπ’ τό κρεββάτι πήδα! 
ΤΗταν δμως άργά, καί γύρισα άπ’ τήν άλλη, 
Κατέβαινα κι’ δλας τά σκαλιά, μ’ όλόσκυφτο κεφάλι.

ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΖΑΜΠΟΥΡΑΣ



Ο... ΦΑΕΘΩΝϋ!
(ΣΤΗΝ ΑΡΤΑ ΜΕ ΒΡΟΧΗ)

ΣΤ. ΙΝΤΖΕΓΙΑΝΝΗΣ

Κυριακή. Μαρτιάτικο πρωινό. Πρώιμη άνοιξη μέ βροχή... Χρόνια είχα νά ζή- 
σω μιά τέτοια ώρα στήν ’Ά ρτα. Τήν πόλη π ’ άγαπώ. Τή γενέθλια. Τήν είχα πε- 
θυμίσει.

Βρέχει. Μέ ’κείνη τήν ιδιόρρυθμη Άρτινή βροχή, χαρακτηριστικό κι’ αυτή 
μαζί μέ τόσα άλλα, ετούτης τής μικρής μά ωστόσο πανέμορφης πόλης. Τής πρω­
τεύουσας τοϋ ένδοξου μά κι’ άτυχου βασιλιά Πύρρου.

Μιά ψιλή βροχούλα πού μοιάζει σάν νά ραντίζουν άγιασμα άπό τά βάθη τών 
αιώνων οί έπώνυμοι καί άνώνυμοι “Αγιοι ετούτης τής μικρομέγαλης ιστορικής 
πόλης, πού στέκει άπομεινάρι, ζωντανό στοιχειό -άγαθό πνεϋμα- τοϋ Δεσποτά­
του τής Η πείρου. Δέ χορταίνω νά κοιτάζω πίσω άπό τό παράθυρο καθώς στά­
ζει πάνω άπό τίς κεραμοσκεπές, σέ χοντρές στάλες πού σμίγουν στό τσιμεντό- 
στρωτο καλντερίμι κι’ υστέρα πιάνουν νά κατηφορίζουν τήν Περάνθη μέσα άπό 
στενοσόκακα καί σκαλοπάτια ή χαλικόδρομους ώσπου διακλαδώνονται, γίνο­
νται νεροσυρμές καί κατηφορίζουν άλλοι κατά τήν Παριορίτσα -τόν ιστορικό 
βυζαντινό ναό τής Παρηγορήτριας πού στέκει άσάλευτος στό κύλημα τών 
αιώνων νά ιστορεί τήν ευσέβεια μαζί καί τήν αισθητική, τό κλέος τών Κομνηνών 
τοΰ Δεσποτάτου- κι’ άλλοι κατά τόν πεζόδρομο τοϋ ιστορικού κέντρου.

Γυαλίζουν κάποια παλαιωμένα ξεβαμμένα πράσινα παραπόρτια καί κάποια 
μπρούτζινα χτυπητήρια ή τά σφυρήλατα φουρούσια καί οί κουπαστές τών 
μπαλκονιών, άπολιθώματα άλλης έποχής.

Στραφταλίζουν στόν άναιμικό ήλιο πού κάθε τόσο προβάλλει, σέ κάποιο ξά- 
νοιγμα τής συννεφιάς, μιά μικρή άντίσταση πες, στήν καταφορά τών μοντέρνων 
καιρών καί τής ίσοπεδωτικής αισθητικής τής δικτατορίας τοΰ τσιμέντου καί 
τής κυριαρχίας τοΰ πλαστικοϋ.

Γυαλίζει ή πόλη, σά μεσόκοπη πού χήρεψε πρόσφατα καί λούζεται-στολίζε- 
ται νά βγει μετά τό σαραντάρισμα τοϋ μακαρίτη, νά γιορτάσει τή λευτεριά της 
μέ νέο εραστή. Τήν καινούργια άνοιξη.

-Θ ά  βγεις- μέ ρωτάνε παραξενεμένοι, πού μέ βλέπουν νά ετοιμάζομαι γιά  
τήν πρωινή βόλτα μέ... όμπρέλλα.
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-  Α, δέν τήν χάνω γιά τίποτα ετούτη τήν ομορφιά τής ’Ά ρτα ς μέ βροχή. 
EivaL μιά αλλιώτικη αίσθηση έτοϋτο τό ψιλοβρόχι πού μαζεύεται στις άκρες 
τών τσίγκων -όσίον άπόμειναν- παίζοντας ένα παράξενο ρετσιτατίβο άγνωστης 
συμφίονίας τοϋ Μότσαρτ κί’ άλλοτε μιά μελαγχολική μελωδία κάτι σάν τόν «πα­
ράξενο ήχο τών βιολιών τοϋ Φθινοπώρου» τοΰ Πωλ Βερλαίν.

~Ην δέ ώς ή ώρα έννάτη!
Πρωΐ. Κλειστά τά μαγαζιά μέ τίς βιτρίνες ώστόσο νά άντιστέκονται 

κρατώντας άκόμη τόν Κυριακάτικο φωτισμό, μιά νότα χαράς καί υπογραμμίζει 
τίς ελπίδες καί τίς αισιοδοξίες τής μεταχειμωνιάτικης εποχής.

Ή  Ά ρ τ α  μέ βροχή. Θεέ μου ομορφιά. Μιά νότα μελαγχολίας πού ταιριάζει 
άπόλυτα σέ τούτη τήν πολιτεία τής ιστορίας καί τών θρύλων. Σέ τούτη τήν πό­
λη πού γιόρτασε νικητήρια ώσαννά μέ Βυζαντινούς αετούς καί πολύχρωμα λά­
βαρα νά ίστοροΰν τό κλέος τοΰ Δεσποτάτου τών Κομνηνών καί θρήνησε -Ρ α ­
χήλ κλαίουσα τά τέκνα αυτής- χαμένες μάχες θάβοντας στά βάθη τής μνήμης 
καί τοϋ τόπου τά ηρωικά παιδιά της πού έπεσαν -εν  τοΐς ίεροΐς ήμών άγώσι πά­
λαι τε καί επ’ εσχάτων καθώς μνημονεύει ό εκκλησιαστής.

Ή  Ά ρ τ α  μέ βροχή. Μιά ποιητική ομορφιά σπάνιας είκονοπλασίας καί 
εκφραστικής δύναμης μέ τίς λέξεις νά γίνονται σταγόνες βροχής πού λάμπουν 
σάν παράξενο κόσμημα στούς φανοστάτες τής Σκουφά, σ’ ένα μπαλκόνι τοΰ Ά ι  
Νικόλα ή στό καμπαναριό τοϋ Παντοκράτορα.

Α νεβαίνω  τή μικρή άνηφόρα γιά τό Κάστρο. Τό παλιό «ρολόι» άσάλευτο 
στό κύλημα τοϋ χρόνου στέκει βιγλάτορας θαρρείς πάνω στή στροφή τοΰ Ά ρ ά ­
χθου πού κάπου έκεϊ παίρνει μιά άκόμη στροφή τραβώντας κατά τή γέφυρα νά 
δροσίσει τήν πρωτομαστόρισσα τήν Κυρά-Λένη πού τή στοίχειωσε καί παραμέ­
νει νά μοιρολογά τό πικρό της παράπονο:

Τρεις αδερφάδες είμαστε κι οί τρεις κακογραμμένες, 
ή μιά έχτισε τό Δούναβη κι’ ή άλλη τόν Άφράτη  
κι’ εγώ ή πιό βαρυόμοιρη τής Ά ρτα ς τό γιοφύρι.

Παλιά μάλιστα δταν ερχότανε νυφιάτικα μπουλούκια μέ όργανα σταμάταγαν 
τά βιολιά καί οί νταουλόβεργες σάν πέρναγαν τή γέφυρα γιατί δέν ήταν σωστό 
νά ταράξουν τό μοιρολόγι τής στερνότερης άπ’ τίς τρεις. Τής... βαρυόμοιρης.

Χάνονται στραφταλίζοντας σάν δάκρυα μωροΰ πού δέν ξεχωρίζεις άν γελά­
ει ή κλαίει, οί σταγόνες τής βροχής μέσα στά νερά του ποταμοΰ πού κυκλώνει 
τήν πολιτεία ζείδωρη ευλογία -μαζί καί άπειλή βαριά στό θυμό του.

Δέν τοΰ χαρίστηκε ή σύγχρονη τεχνολογία καί τό τιθάσευσε μέ διπλά χαλι­
νάρια νά τοΰ δα)σει μιάν άλλη μορφή μέ τά δύο φράγματα τής Δ.Ε.Η. πού εκμε­
ταλλεύονται τήν άστείρευτη ροή του, δίνοντας χιλιάδες κιλοβατώρες στήν 
Ε λλάδα ολόκληρη. "Ομως παρ’ δλα αυτά τό μεγάλο ποτάμι-Θεό τό θέλει ή μυ­
θολογία μας κρατάει άληθινά μιάν ευλογία γιά τούτη τήν πανέμορφη πόλη «τή 
μικρή τήν μεγάλη» -γ ιά  νά θυμηθοΰμε τόν ποιητή- καί ποτίζει μέ τά νερά του, 
νάμα ζωής, τόν άπέραντο κάμπο της πού στά χρόνια τής κατοχής στάθηκε σι-
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τοβολώντας κι έσωσε χιλιάδες καί χιλιάδες κόσμο. Πεινασμένους πού άνεβαί- 
νανε άπ’ τήν πρωτεύουσα πού λιμοκτονούσε γιά νά αγοράσουν μιά χούφτα σι­
τάρι νά τραφούν καί νά θρέψουν τά παιδιά τής πείνας καί τής κατοχικής συμ­
φοράς.

Μέ καλωσορίζει ψηλά άπ’ τά τείχη ή ιστορία τοϋ Δεσποτάτου, μέ τούς Κο- 
μνηνούς Δούκες. Λένε πώς πιθανότατα χτίστηκε επί τοϋ Μιχαήλ Β/1236-1270.

Μέ ξαφνιάζει μέσα στή σιωπή τοϋ πανέμορφου ύγροϋ πρωϊνοϋ ό θόρυβος 
άπό τά πέταλα καί οι κλαγγές τών δπλων, οί φωνές τών ιπποτών τοϋ Δεσποτι- 
κοϋ φουσάτου καί τών στρατιωτών πού ή φαντασία μου οργιάζοντας φέρνει 
στά άφτιά μου. ’Έχω ενα ρίγος πού μέ διαπερνά καί δέν είναι ή βροχή. Κάτι σάν 
κλάμα μοϋ μοιάζει τοϋ Ούρανοϋ γιά τά μεγαλεία, τίς δαφνοστεφάνωτες δόξες 
τής ευλογημένης άπό τή βασιλεία τής Α γ ία ς  Θεοδώρας πρωτεύουσάς της, πού 
κάποτε έφτασε νά διαφεντεύει τόν Ελληνισμό μέχρι τή Θεσσαλονίκη -  λέει ή 
Ιστορία.

Ή  ώρα προχωράει άλλά δέ μοϋ κάνει καρδιά νά σταθώ. Πέρα στή γέφυρα οι 
νυσταγμένοι σερβιτόροι προσπαθούν νά τακτοποιήσουν τίς καρέκλες. Μέ κοι­
τάζουν άπορημένοι πού στέκομαι ώρα πολλή μέ τήν όμπρέλλα μέσα στή σιγανή 
βροχή, άπορροφημένος μπροστά στόν πλάτανο τοϋ Ά λή  Πασά. Τοϋ αί,μοβόρου 
Τεπελενλή. Έδώ ίστοροϋν κρέμαγε τούς χριστιανούς. Κάποιες νύχτες μάλιστα
-  λένε οί γριές τοϋ τόπου- δταν φυσάει ό άγέρας μέσα στά κλαδιά του άκοϋς τό 
θρήνο καί τίς φωνές, τά σκουσμάρια τών μελλοθανάτων.

'Ιστορίες άτέλειωτες. Θρύλοι χιλιόχρονοι. Ή  ’Ά ρ τα  τοϋ κόσμου τό άρτυμα.
Γιά λίγη ώρα ενα φωτεινό διάλειμμα ξεθαρρεύει κάποιους μοναχικούς πρω­

ινούς περιπατητές στόν πεζόδρομο. Ζωντανεύει τό... νυφοπάζαρο.
"Ηλιος καί βροχή παντρεύονται οί φτωχοί, τραγουδάγαμε παιδιά. Θυμήθη­

κα τή δασκάλα μας τή Ναταλία Μπιτζελέκη. Μάς είχε βάλει νά γράψουμε εκθε- 
ση. 'Ήλιος καί βροχή.

«... καί ξάφνου μέσα άπό τά σύννεφα πρόβαλε ό Φαέθων μέ τό τέθριππο 
άρμα του πατέρα του 'Ήλιου»!!!

Ό  ... Φαέθων! Τί ωραία γλώσσα. Πώς έγινε καί χάσαμε τήν τόση ομορφιά. 
Πόσο λίγοι άπόλαυσαν έτοϋτο τό Κυριακάτικο άνοιξιάτικο πρωινό μέ βροχή σέ 
τούτη τήν πανέμορφη-ευλογημένη άπό τήν εύνοια τών Θεών πόλη.

Α, ή ’Ά ρτα  μέ βροχή. Τί ομορφιά. Τί ποίηση. Τί ψυχική άνάταση. Α κόμα  κι’ 
άν δέν ήμουν άθεράπευτα ερωτευμένος μαζί της θά τήν ερωτευόμουνα άκόμα 
μιά φορά τώρα!
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ΕΛΠΙΔΟΦ ΟΡΟΥ ΙΝΤΖΕΜΠΕΛΗ

-  Φ ωτεινή, Φ ωτεινή...!
Τό κορίτσι είχε κρυφτεί πίσω άπό τόν χοντρό στύλο πού στήριζε τήν μπα- 

σκέτα. Τό μόνο πού διέκρινες ήταν τό μισό μέρος τοΰ σώματός της. Κοντά μαλ­
λιά, πρόσωπο γεμάτο φακίδες, καφέ φουστάνι μέ πιέτες. Κοίταζε πρός τό μέρος 
τοΰ δασκάλου καί πάλι κρυβόταν. 'Ό σο αισθανόταν ότι ό δάσκαλος έρχεται 
πρός τό μέρος της τόσο γρηγορότερα χτυπούσε ή καρδιά της. Γύρισε τήν πλά­
τη, άκούμπησε στό στύλο, κατέβασε τό κεφάλι καί έκλεισε τά μάτια. Κατάλαβε 
ότι βρισκόταν μιά άνάσα άπό τό δάσκαλο καί τήν παρέα τών συμμαθητών της. 
Μέ τήν προφορά τοΰ ονόματος της έβαλε τά χέρια στά μάτια της καί τούς γύρι­
σε τήν πλάτη άκουμπώντας στό στύλο, προσπαθώντας νά τούς άποφύγει. Πάνω 
στά μαλλιά ένιωσε τό χάδι τής άγάπης πού είχε άνάγκη. Γύρισε πάλι μπροστά 
καί ή οργισμένη θάλασσα είχε ήρεμήσει.

Τό χαμόγελο τοΰ κυρίου Μπάμπη ήταν ή επιβεβαίωση.
-  Φωτεινή, νόμισες ότι θά σέ δείρω. ’Ό χ ι μικρή μου, οί άνθρωποι θέλουν 

άγάπη όχι δάρσιμο. Γι’ αυτό δέν πρέπει νά χτυπάς μέ κλωτσιές ή μέ μπουνιές 
τήν Γιώτα καί τή Λένα. Ά φ οΰ  παίζουν μαζί σου σημαίνει ότι σέ θέλουν καί σέ 
προσέχουν. Πάμε τώρα πάλι στήν τάξη.

'Ό λα τά παιδιά άκολούθησαν τό δάσκαλο πού πήρε τήν Φωτεινή καί κα- 
τευθύνθηκαν στό μικρό διάδρομο πού όδηγοΰσε στήν τάξη.

Θάταν δέν θάταν 25 ετών. Ψηλός, λιγνός μέ άθλητικό παράστημα, πρωτο­
διόριστος σέ ενα χωριό τής επαρχίας τής Θήβας. Τό όνομα τοΰ χωριοΰ στά 
άρβανίτικα λεγόταν Ά δρίτσα, ή έπίσημή του Ά ρμ α , Ά ρ μ α  Θηβών. Τό σχολείο 
ήταν διθέσιο καί οί δάσκαλοι δύο, ό Μπάμπη ς καί ό Ά χιλλέας. Θά έπαιρναν 
άπό τρεις τάξεις καί θά προσπαθοΰσαν νά μάθουν στά παιδιά γράμματα. Ό  
Ά χιλλέας ψηλός καί γεροδεμένος είχε πάντα στό χέρι ένα τσιγάρο. Είχε όρεξη 
γιά δουλειά καί προσπαθούσε νά βοηθήσει τά παιδιά νά προκόψουν. Τό νά κά­
νεις όμως μάθημα σέ τρεις τάξεις έμοιαζε μέ τό νά γίνεις μαέστρος σέ μιά ορχή­
στρα δίχως νά ξέρεις μουσική. Επειδή όμως στή ζωή όλα γίνονται, οί δύο δά­
σκαλοι άρχισαν νά συγχρονίζονται καί νά βρίσκουν τό ρυθμό τους.

Ό  Μπάμπη ς προσπάθησε νά γνωρίσει καλύτερα τά παιδιά τών τάξεών του.
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Πρόσεξε δτι ένα άπό τά κορίτσια ειχε μεγαλύτερο ύψος άπό τά υπόλοιπα. Τήν 
έλεγαν Φωτεινή. Τό βλέμμα της θύμιζε τήν εικόνα πού έχει μιά φθινοπωρινή 
βροχή. Ή  φιγούρα της φάνταζε σάν ένα φυλλοβόλο δέντρο πού έψαχνε νά βρει 
νέα φύλλα.

Κάπου-κάπου ερευνούσε μέ τά μάτια της, ήθελε νά καταλάβει τι ρόλο έπαι­
ζε ό δάσκαλος καί γύριζε τό βλέμμα της στό άγνωστο ψάχνοντας μέ σωσίβιο τήν 
ελπίδα.

“Οταν έλεγε κάτι ή Φωτεινή, δλοι γελούσαν, χαμήλωνε τά μάτια της καί... 
βυθιζόταν σέ χειμερία νάρκη. Οί επιδόσεις της χαμηλές, είχε μείνει στάσιμη δυό 
φορές στήν ι'δια τάξη καί ή υπόληψη άπέναντι στούς συμμαθητές της άνύπαρ- 
κτη. Ό  Μπάμπης προσπάθησε νά τήν πλησιάσει μέ τόν πιό άπλό τρόπο. Τής χα­
μογέλασε καί τότε ή Φωτεινή είδε νά βγαίνουν πουλιά άπό τό στόμα του καί νά  
πετοΰν μέσα σέ ένα λειβάδι μέ όμορφα, ναί όμορφα πολύχρωμα φυτά μέ πετα­
λούδες πού στριφογύριζαν γύρω άπό τά σγουρά της μαλλιά. Καί τά μαλλιά της 
μάκραιναν καί γίνονταν δύο όμορφες κοτσίδες μέ δύο φιόγκους καί γύρω της 
έπαιζαν καί τραγουδούσαν μαζί της, δλα τά παιδιά τοϋ χωριοϋ, δλοι οι συμμα­
θητές της καί οί φίλοι της.

Καί δίπλα σέ δλους αυτούς ξεχώριζε μέ τό τρανταχτό του γέλιο ό άστεϊος, ό 
άγαπημένος, ό παράξενος κύριος Μπάμπης.

Ή τα ν  Γενάρης δταν ό Μπάμπης καί ό Ά χιλλέας έπιναν καφέ στό καφενείο 
τοϋ χωριοϋ. Α νάμεσα στούς δύο είχε άναπτυχθεΐ μιά φιλική άτμόσφαιρα καί 
προσπαθούσαν νά οργανώσουν τό σχολείο ένθαρρύνοντας τούς μαθητές. Ή  
πρώτη τους ενέργεια πραγματοποιήθηκε γρήγορα καί τό σχολείο άπόκτησε μιά 
δανειστική βιβλιοθήκη πού είχε γύρω στά έκατό βιβλία.

Παράλληλα σχέδιαζαν νά τυπώσουν μιά εφημερίδα.
Επειδή δμως πλησίαζε ή 25η Μαρτίου έπρεπε νά έτοιμάσουν κάτι διαφορε­

τικό. Ό  Μπάμπης ήξερε παραδοσιακούς χορούς καί ό Ά χιλλέας έπαιζε κλαρί­
νο. Σκέφτηκαν νά άποφύγουν τίς συνηθισμένες προχειρότητες καί νά ετοιμα­
στούν καλύτερα επιλέγοντας κείμενα άγωνιστών τοΰ 1821 καί νά χορέψουν. 
Ακόμη μέσα στό πρόγραμμα τής γιορτής θά έπαιζε παραδοσιακή μουσική μέ 
τό κλαρίνο ό Άχιλλέας.

Καί οί δύο σήκωσαν τά ποτήρια καί ευχήθηκαν καλή επιτυχία καί καλή 
δουλειά.

Ή  Φωτεινή πετοϋσε στά σύννεφα. Είχε δάσκαλο πού τήν άγαποϋσε, πού τής 
μιλοϋσε μέ γλυκά λόγια καί πού πάντα τής έδινε κουράγιο.

Ά π ό  τήν παθητικότητα ή Φωτεινή άλλαξε πλεύση καί άρχισε νά ζητάει άπό 
τόν κύριο Μπάμπη οτιδήποτε πού θά τήν έκανε νά συμμετέχει στό μάθημα.

Ό  Μπάμπης κατανόησε δτι έπρεπε νά αρπάξει τήν ευκαιρία άπό τά μαλλιά 
γιά νά προσπαθήσει νά μάθει ή Φωτεινή νά διαβάζει. Ή  πρόοδος τής Φω­
τεινής έγινε ραγδαία. ’Έμαθε νά διαβάζει καί νά μετράει μέ τή βοήθεια τών χε­
ριών της. ’Άλλωστε ή τύχη βρισκόταν μέ τό μέρος της γιατί πήγαινε στήν τρίτη 
τάξη καί ή ύλη μαθαίνονταν ευκολότερα άπό τό νά βρισκόταν σέ μεγαλύτερη
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τάξη. ’Έτσι, λοιπόν, ή Φωτεινή σήκωνε δειλά-δειλά τό χέρι καί έλεγε τή γνώμη 
της. Οί συμμαθητές της στήν αρχή κοιτάζονταν μέ απορία, υστέρα τήν θαύμα­
ζαν καί άργότερα τήν πήραν στήν παρέα τους. Ή  Φωτεινή απόκτησε αυτό πού 
τής έλειπε. Φίλους καί αποδοχή. Τό πρόσωπό της έγινε χαρούμενο, τό είναι της 
ταξίδευε, έπλαθε όνειρα πού δημιουργήθηκαν έτσι ξαφνικά άπό τό τίποτα. Τό­
τε ό Μπάμπης άνακάλυψε ότι τής Φωτεινής τής άρέσει ό χορός καί δτι θέλει νά 
χορέψει στή γιορτή τής 25ης Μαρτίου.

Ή  βελτίωση τής Φωτεινής καί ή διαρκής χαρά έφεραν στό σχολείο καί τούς 
γονείς της. Είναι άλήθεια ότι τά προηγούμενα χρόνια είχαν εξαφανιστεί άπό 
προσώπου γής.

Ή  μάνα είχε πάψει νά γελά καί ό πατέρας γιά νά ξεφύγει δούλευε πολλές 
ώρες στό χωράφι.

Πρώτα έπισκέφτηκε τό σχολείο ό πατέρας τής Φωτεινής. Είπε ευχαριστώ 
στό Μπάμπη, τόν κοίταξε στά μάτια καί ένα δάκρυ κύλησε άπό τά μάγουλά του. 
Κατέβασε τό κεφάλι καί παρακάλεσε τό Μεγαλοδύναμο νά δίνει δύναμη στό 
δάσκαλο καί σέ όσους άγαποΰν τά παιδιά. "Υστερα άκολούθησε ή μάνα τής 
Φωτεινής πού άπό τήν άμηχανία καί τήν ευχαρίστηση έφερε πεσκέσι ένα ψωμί 
καί ένα μπουκάλι κρασί.

Ό  Μπάμπης ένιωθε όμορφα μά καί μέ τό βάρος τής ευθύνης τοΰ λειτουργή­
ματος τοΰ δασκάλου. Χαμογελούσε καί κοιτοΰσε στό βάθος τοΰ ορίζοντα όπου 
έβγαινε ό ήλιος καί άναπολοΰσε τίς στιγμές πού καί ό Ιδιος ήταν παιδί.

Ξημέρωνε ή 25η Μαρτίου καί ή αυγή έδειχνε ότι ή μέρα θά είναι ζεστή καί 
δέν θά χαλοΰσε τά σχέδια τών δύο δασκάλων. Τό μικρό χωριό είχε σημαιοστο­
λίσει όλες τίς γωνίες μέ ελληνικές σημαίες καί όλοι οί χωριανοί φοροΰσαν τά 
καλά τους. Τό σχολείο πήγε πρώτα στήν εκκλησία όπου έγινε ό εκκλησιασμός. 
Τό πρόσωπο τοΰ ιερέα είχε φωτιστεί άπό τή χαρά γιατί έβλεπε ότι όλο τό χοοριό 
ειχε γεμίσει τήν εκκλησία. Ά φ οΰ  ευχήθηκε υγεία καί πρόοδο στά παιδιά βγήκε 
στό προαύλιο γιά νά πάρει τήν επίσημη θέση του γιά τήν γιορτή.

Στή μιά άκρη τής πολιτείας τοΰ χωριοΰ στέκονταν ό πρόεδρος, δίπλα οί 
σύμβουλοι καί ό παπάς καί δίπλα οί δάσκαλοι. ‘Ό λω ν τά βλέμματα ήταν στραμ­
μένα επάνω τους.

Τά μεγάλα παιδιά της πέμπτης καί τής έκτης διάβασαν κείμενα άπό τά άπο- 
μνημονεύματα τοΰ Μακρυγιάννη, τοΰ Κολοκοτρώνη καί τό Θούριο τοΰ Ρήγα. 
’Έπειτα συνέχισαν μέ τούς χορούς πού χόρεψαν τά παιδιά πού χωρίστηκαν σέ 
ομάδες. Ή  Φωτεινή ήταν ή κορυφαία σέ μιά άπό τίς ομάδες τών παιδιών. Ψ η­
λότερη άπό τά υπόλοιπα παιδιά ντυμένη μέ τήν παραδοσιακή στολή τών προ­
γόνων της, ειχε μετατραπεΐ σέ άέρινο χορευτή πού ό ρυθμός του βάδιζε μέ τό 
ρυθμό τής μουσικής πού αύλάκωνε τίς καρδιές τών χωριανών καί έδινε τό έναυ- 
σμα γιά ένα χορό πού συνεχιζόταν άπό παρέες ήλικιωμένων καί νέων μαζί μέ τά 
παιδιά.

'Ό ταν ξεκίνησε ή μαγική μουσική τοΰ κλαρίνου τά πουλιά ζαλίστηκαν καί 
τά χείλη σίγησαν απλώνοντας τήν αίσθηση τής κατοχής τοΰ οργάνου πού τό
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ήξεραν άπό τά γεννοφάσκια τους. Οί εναλλαγές χοροϋ, άπαγγελίας καί κλαρί­
νου προκάλεσαν ενθουσιασμό στό χωριό.

Νέοι, γέροι, νέες, γριές ενώθηκαν σέ ενα συναπάντημα πού δέν είχε ματαγί- 
νει. Καί μέσα σ’ αυτό τό πανηγύρι τό γέλιο τής Φωτεινής, που χόρευε μέ τους 
χωριανούς, μέ τούς συμμαθητές καί μέ τούς γονείς της, πού τήν καμάρωναν καί 
ένιωθαν περήφανοι πού είχαν τέτοια κοπέλα.

Ό  Μπάμπης έμεινε πολλά χρόνια στό χωριό. Παντρεύτηκε μιά χωριανή καί 
έδεσε μουράγιο στό "Αρμα δπου άπόκτησε δύο κόρες. Τά χρόνια πέρασαν καί 
τά μαλλιά του έγιναν άσπρα σάν τό μπαμπάκι. Θάχε είκοσι χρόνια πού ύπηρε- 
τοΰσε στό χωριό. Τώρα άπό τή θέση τοϋ διευθυντή γιατί τό χωριό είχε γίνει τρι­
θέσιο, οργάνωνε τό σχολείο πού έβγαζε έδώ καί είκοσι χρόνια έφημερίδα, έκα­
νε θεατρικές παραστάσεις καί έμπλούτισε τή δανειστική βιβλιοθήκη. “Οπως 
σκεφτόταν δλα αυτά πρόσεξε δτι στήν εξώπορτα βρισκόταν μιά γυναίκα πού 
περίμενε. Πήρε τά κλειδιά καί άνοιξε. Ή  γυναίκα μπήκε μέσα στάθηκε γιά λί­
γο  καί έπειτα τόν φώναξε μέ τό όνομά του.

-  Κύριε Μπάμπη, τοϋ είπε, είμαι ή Φωτεινή δέν μέ θυμηθήκατε ήρθα νά σάς 
δώ.

Εκείνη τή στιγμή ή εικόνα τής κοπέλας, θόλωσε μέσα άπό τά υγρά του μά­
τια, πού διέκριναν τό κορίτσι μέ τά σγουρά μαλλιά, πού χόρευε στήν πλατεία 
τοϋ χωριοϋ καί τόν κόσμο νά φωνάζει τό όνομά της άπό χαρά. Φωτεινή, Φω­
τεινή, μπράβο κορίτσι μας έλεγαν καί ή μουσική τοϋ κλαρίνου στροβίλιζε στή 
σήραγγα τοϋ χρόνου, επάλληλα κύματα τοϋ παρελθόντος ξεθώριαζαν τήν εικό­
να τοϋ κοριτσιού, υψώνοντας τό άνάστημά της καί μεγαλώνοντας τά χαρακτη­
ριστικά της, που τά είχε βαθύνει ό χρόνος.

Ό  Μπάμπης σφούγγισε τά μάτια καί άνοιξε τίς φτεροϋγες του δπως ό άετός 
πού κράζει άπό χαρά άνταμώνοντας μέ τό μικρό του καί φώναξε τό όνομά της.

-  Φωτεινή, Φωτεινή είπε καί τό προαύλιο σείστηκε άπό τό γέλιο, τά μάτια 
του έλαμψαν άπό ευτυχία καί ή άγαλλίαση δτι τίποτε δέν πάει χαμένο πλημμύ­
ρισε τήν αγνή του καρδιά.
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ΝΙΚΟΥ X. ΚΑΡΑΒΑΣΙΛΗ

Δέν κοιμοϋνταν ό Κωνσταντής. Τόχε τάξει στόν έαυτό του νά τό χουζουρέψει 
έκειό τό κυριακάτικο πρωινό κάτω άπό τό πάπλωμα ώσπου νά πάει γιόμα.

'Όμως ή συνήθεια άπό τή μιά μεργιά καί οί εγνοιες άπό τήν άλλη, τόν βγά­
λανε ψεύτη.

Μέ τή δεύτερη καμπάνα σηκώθηκε καί σάν μάντεψε μέ τής αυλόπορτας τό 
τρίξιμο πώς οί δύο του θυγατέρες οί μεγαλύτερες πηγαίνανε γιά τήν έκκλησιά, 
μέ τό νυχτικό άκόμα φορεμένο, έτσι καθώς ήτανε τραβήχτηκε ώς τό παράθυρο 
νά τίς κρυφοκαμαρώσει δγιαβαίνοντας γιορταλλαγμένες κι’ ολόδροσες σάν τίς 
πρώτες τοϋ Μάη τίς μέρες.

Μέ τή χαρά στό πρόσωπο καί τόν καη μό στά μάτια τόν βρήκε ή γυναίκα του 
σάν μπήκε στήν κάμαρα μέ τήν τσαγιέρα άχνίξοντας στό χέρι καί στ’ άλλο τή 
φετούλα τό ψωμί τό καθάργιο.

-  Πιέστο Κωνσταντή, τοϋ είπε, τώρα οπού είναι ζεστούτσικο άκόμα. Κράτη­
σα κι εγώ λίγο μιά δέν θά σοΰ κάμω συντροφιά σήμερα, έτοιμάζω παρέα μέ τή 
μικρή μας τό μαγείρεμα στήν κουζίνα καί μετά, σκοπεύω μιας καί εχουμε άκό­
μα λίγο άλεύρι άπό τή διανομή τής Οΰνδρας καί λίγη ζάχαρη, νά φκιάσω καί 
κάνα γλυκάκι, ετσι μιά ψευτοφορμούλα γιά τά παιδιά. Είπανε καί κάποιες φι­
λενάδες τών κοριτσιών μας πώς θέ νάρθουνε νά μάς δούνε τό άπόγευμα καί κά­
τι πρέπει νάχουμε γιά νά τίς τρατάρουμε.

-  Γυναίκα... καλά θέ νά είναι έγώ λέθ3 νά μήν ξανοιχτούμε σέ τέτοια άλιζ- 
βερίσια. Τό χρέος μας γιά τής λευτεργιάς τόν άγώνα σάν καλοί πατριώτες τό 
κάναμε καί μέ τό παραπάνω. Τώρα ή λευτεργιά ήρθε καί ό άγώνας τοϋ πάσα 
μιανοϋ είναι γιά τής φαμελιάς του τήν προκοπή καί γιά τό καρβέλι.

Τά κορίτσια μας μεγαλώσανε, άν τίς είδες, γίνανε νυφοϋλες γιά παντρειά καί 
μέ τούς σοαρέδες καθώς γένονται τώρα καί τών παιδιών τά άνακατώματα δέν 
άργεΐ ό παλιόκοσμος νά τόν είπει τόν κακόν τό λόγο. Καί εδώ ψυχή μου ή πο­
λιτεία μας είναι μικρή καί ό λόγος μαθαίνεται. Καί είμαστε καί φτωχοί κόσμος 
καί πού νά βρεθοϋνε στερνά μπαξιέδες καί λίρες γιά νά σκεπάσουμε τίς πομπές.

-Τ ίς  λές αύτοϋ άντρα μου, τό συλλογίστηκες καλά; ’Έχουμε τρία θηλυκά στό 
σπίτι μας, τρία θηρία πού θέλουν αποκατάσταση κί’ εμένα ό πόλεμος, δέν μ’ 
άφησε νά τούς ετοιμάσω ούτε άπό μιά κουβέρτα γιά νά σκεπάσουν τό γαμπρό,
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ήξεραν άπό τά γεννοφάσκια τους. Οι εναλλαγές χοροϋ, άπαγγελίας καί κλαρί­
νου προκάλεσαν ενθουσιασμό στό χωριό.

Νέοι, γέροι, νέες, γριές ενώθηκαν σέ ενα συναπάντημα πού δέν είχε ματαγί- 
νει. Καί μέσα σ’ αυτό τό πανηγύρι τό γέλιο τής Φωτεινής, πού χόρευε μέ τούς 
χωριανούς, μέ τούς συμμαθητές καί μέ τούς γονείς της, πού τήν καμάρωναν καί 
ένιωθαν περήφανοι πού είχαν τέτοια κοπέλα.

Ό  Μπάμπης έμεινε πολλά χρόνια στό χωριό. Παντρεύτηκε μιά χωριανή καί 
έδεσε μουράγιο στό "Αρμα δπου άπόκτησε δύο κόρες. Τά χρόνια πέρασαν καί 
τά μαλλιά του έγιναν άσπρα σάν τό μπαμπάκι. Θάχε είκοσι χρόνια πού υπηρε­
τούσε στό χωριό. Τώρα άπό τή θέση τοϋ διευθυντή γιατί τό χωριό είχε γίνει τρι­
θέσιο, οργάνωνε τό σχολείο πού έβγαζε εδώ καί είκοσι χρόνια εφημερίδα, έκα­
νε θεατρικές παραστάσεις καί εμπλούτισε τή δανειστική βιβλιοθήκη. "Οπως 
σκεφτόταν δλα αυτά πρόσεξε δτι στήν εξώπορτα βρισκόταν μιά γυναίκα πού 
περίμενε. Πήρε τά κλειδιά καί άνοιξε. Ή  γυναίκα μπήκε μέσα στάθηκε γιά λί­
γο  καί έπειτα τόν φώναξε μέ τό όνομά του.

-  Κύριε Μπάμπη, τοϋ είπε, είμαι ή Φωτεινή δέν μέ θυμηθήκατε ήρθα νά σάς 
δώ.

Εκείνη τή στιγμή ή εικόνα τής κοπέλας, θόλωσε μέσα άπό τά υγρά του μά­
τια, πού διέκριναν τό κορίτσι μέ τά σγουρά μαλλιά, πού χόρευε στήν πλατεία 
τοϋ χωριοϋ καί τόν κόσμο νά φωνάζει τό όνομά της άπό χαρά. Φωτεινή, Φω­
τεινή, μπράβο κορίτσι μας έλεγαν καί ή μουσική τοϋ κλαρίνου στροβίλιζε στή 
σήραγγα τοϋ χρόνου, επάλληλα κύματα τοϋ παρελθόντος ξεθώριαζαν τήν εικό­
να τοϋ κοριτσιού, υψώνοντας τό άνάστημά της καί μεγαλώνοντας τά χαρακτη­
ριστικά της, που τά είχε βαθύνει ό χρόνος.

Ό  Μπάμπης σφούγγισε τά μάτια καί άνοιξε τίς φτεροϋγες του δπως ό άετός 
πού κράζει άπό χαρά άνταμώνοντας μέ τό μικρό του καί φώναξε τό όνομά της.

-  Φωτεινή, Φωτεινή είπε καί τό προαύλιο σείστηκε άπό τό γέλιο, τά μάτια 
του έλαμψαν άπό ευτυχία καί ή άγαλλίαση δτι τίποτε δέν πάει χαμένο πλημμύ­
ρισε τήν αγνή του καρδιά.
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ΝΙΚΟΥ X. ΚΑΡ ΑΒΑΣΙΛΗ

Δέν κοιμοϋνταν ό Κωνστανχής. Τόχε τάξει στόν εαυτό του νά τό χουζουρέψει 
έκειό τό κυριακάτικο πρωινό κάτω άπό τό πάπλωμα ώσπου νά πάει γιόμα.

'Όμως ή συνήθεια άπό τή μιά μεργιά καί οί έγνοιες άπό τήν άλλη, τόν βγά­
λανε ψεύτη.

Μέ τή δεύτερη καμπάνα σηκώθηκε καί σάν μάντεψε μέ τής αυλόπορτας τό 
τρίξιμο πώς οί δύο του θυγατέρες οί μεγαλύτερες πηγαίνανε γιά τήν έκκλησιά, 
μέ τό νυχτικό άκόμα φορεμένο, έτσι καθώς ήτανε τραβήχτηκε ώς τό παράθυρο 
νά τίς κρυφοκαμαρώσει δγιαβαίνοντας γιορταλλαγμένες κι’ ολόδροσες σάν τίς 
πρώτες τοϋ Μάη τίς μέρες.

Μέ τή χαρά στό πρόσωπο καί τόν καημό στά μάτια τόν βρήκε ή γυναίκα του 
σάν μπήκε στήν κάμαρα μέ τήν τσαγιέρα άχνίζοντας στό χέρι καί στ’ άλλο τή 
φετοΰλα τό ψωμί τό καθάργιο.

-  Πιέστο Κωνσταντή, τοϋ ειπε, τώρα οπού είναι ζεστούτσικο άκόμα. Κράτη­
σα κι έγώ λίγο μά δέν θά σοϋ κάμω συντροφιά σήμερα, έτοιμάζω παρέα μέ τή 
μικρή μας τό μαγείρεμα στήν κουζίνα καί μετά, σκοπεύω μιας καί έχουμε άκό­
μα λίγο άλεύρι άπό τή διανομή τής Ούνδρας καί λίγη ζάχαρη, νά φκιάσω καί 
κάνα γλυκάκι, έτσι μιά ψευτοφορμούλα γιά τά παιδιά. Είπανε καί κάποιες φι­
λενάδες τών κοριτσιών μας πώς θέ νάρθουνε νά μάς δοϋνε τό άπόγευμα καί κά­
τι πρέπει νάχουμε γιά νά τίς τρατάρουμε.

-  Γυναίκα... καλά θέ νά εΐναι έγώ λέω νά μήν ξανοιχτοϋμε σέ τέτοια άλιζ- 
βερίσια. Τό χρέος μας γιά τής λευτεργιάς τόν άγώνα σάν καλοί πατριώτες τό 
κάναμε καί μέ τό παραπάνω. Τώρα ή λευτεργιά ήρθε καί ό άγώνας τοϋ πάσα 
μιανοϋ είναι γιά τής φαμελιάς του τήν προκοπή καί γιά τό καρβέλι.

Τά κορίτσια μας μεγαλώσανε, άν τίς είδες, γίνανε νυφοϋλες γιά παντρειά καί 
μέ τούς σοαρέδες καθώς γένονται τώρα καί τών παιδιών τά άνακατώματα δέν 
άργεΐ ό παλιόκοσμος νά τόν είπεΐ τόν κακόν τό λόγο. Καί έδώ ψυχή μου ή πο­
λιτεία μας είναι μικρή καί ό λόγος μαθαίνεται. Καί είμαστε καί φτωχοί κόσμος 
καί πού νά βρεθοϋνε στερνά μπαξιέδες καί λίρες γιά νά σκεπάσουμε τίς πομπές.

-  Τίς λές αύτοϋ άντρα μου, τό συλλογίστηκες καλά; ’Έχουμε τρία θηλυκά στό 
σπίτι μας, τρία θηρία πού θέλουν άποκατάσταση κί’ έμένα ό πόλεμος, δέν μ’ 
άφησε νά τούς έτοιμάσω ούτε άπό μιά κουβέρτα γιά νά σκεπάσουν τό γαμπρό,
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προικιά καί λίρες καθώς λες δέν έχουμε νά τάξουμε. Τά παιδιά, τά καλά τά παι­
διά σήμερα είναι λιγοστά καί δέν ξαγοράζονται μέ τίποτα. Τά πολλά τάφαγε ό 
σκασμένος ό πόλεμος καί καλότυχοι οί γονέοι σήμερα πού μέ τοϋτο ή μέ τ’ άλλο 
θά μπορέσουνε ν ’ άποκαταστήσουνε τά θηλυκά τους.

Αυτά είπε ή γυναίκα καί δίχως νά καρτερέσει άπόκριση τραβήχτηκε στό βα­
σίλειό της. Πήγε στήν κουζίνα καί ετοίμαζε, φαγητό καί γλυκό μαζί γιά νά  
προλάβει ή νοικοκυρά καί τό φοϋρνο. Βλέπεις τής γειτονιάς ό φούρναρης ό 
μπαρμπα-Σπύρος δλο καί γκρίνιαζε τίς Κυργιακές, γιατί τά ψηστικά ήτανε 
πολλά καί ό φούρνος μικρός. ’Ή θελε ό καημένος καθώς έλεγε, δτι περάσει άπό 
τά χέρια του νά βγει στήν ώρα του καί καλοψημένο, κοστίζει τό φαΐ καί χώργια 
πού τήν Κυριακή τόχουνε συνήθειο νά γιωματίζουνε δλοι άντάμα καί άπάνω 
στό φαγητό δλα τά κουβεντιάζουνε, σοϋ λέει, καί τό καλό καί τό άνάποτο.

Τράβηξε ό Κωνσταντής μιά παλιά καρέκλα κοντά στό τραπεζάκι μέ τό τσάϊ, 
άπιθώθηκε άνάλαφρα καί πίνοντας τό ζεστοκοπιό του γουλιά-γουλιά στοχάζο­
νταν τά περασμένα. ’Ά φ η σε τό νοΰ του νά πλανιέται άνάμεσα στά χρόνια καί 
τίς έγνοιες πού πέρασαν.

Θηλυκοπατέρας ό Κωνσταντής. Τρία χρόνια τότε παντρεμένος τρία θηλυκά 
στόν κόσμο.

Ά χ !  τό σκασμένο, έλεγε ή μανούλα του καί κρυφαναστέναζε, καλά είναι, τά 
παιδιά του κάθε φαμελίτη νά είναι άνακατωμένα, τά κορίτσια βλέπεις καί στό 
παλάτι, κι’ έκεΐ άκόμα βαρετά είναι. "Ομως, καί τί νά κάμει ό άνθρωπος ή κοι­
λιά τής μάνας είνα σακί δεμένο καί πού νά ξέρεις, καλό είναι οπού είναι σωστά 
τά παιδόπουλα, έλεγε καί τοΰκανε κουράγιο. Είναι δλα μέ τήν ύγειά τους καί 
γραμμένα άγγελουδάκια καί άν ήθελε ό Θεός νά μοιάσουνε εμένα στό μυαλό 
καί στά νειάτα, νά μοΰ τό θυμάσαι, παιδί μου, θά καλοπαντρευτοϋντε σάν άξί- 
νουνε μ’ ένα λουλούδι, πού λέει ό λόγος. Έ μενα δπου μέ βλέπεις μ’ ένα λόγο μέ 
πήρε ό μακαρίτης ό πατέρας σου, καί τί ήμουνα τότε, κοπελάκι άκόμα άπραγο, 
καί προίκα, ούτε ρουχισμό, ούτε μετρητά καί σεγύρια, κάτι καλά που βρέθηκε 
καί τοϋτο τό σπιτόπουλο δπου καθόμαστε άκόμα μέσα. Μή σκανιάζεις κανα­
κάρη μου. "Ομως χωρίς νά τό θέλει ό άνθρωπος δλο καί σκάνιαζε, ήθελε, δπως 
καί νά τό κάνουμε, ήθελε έστω κι’ ένα άπό τά παιδιά του νά είναι άρσενικό γιά  
νάχουνε σάν μεγαλώσουν καί τά θηλυκά έναν άδερφό, ένα άποκούμπι, έναν 
προστάτη νά τίς γ νοιάζεται, νά τίς βγάζει στό σεργιάνι, νά τίς συνοδέψει σέ μιά 
γιορτή σ’ ένα πανηγύρι. Μά πώς νά γίνει, στοχάζονταν, τώρα αυτά είναι τυχε­
ρά πράγματα καί χαράς τόν δπου ξέρει πούθε ξεκινάει καί ποϋ στέκει τοΰ κάθε 
μιανοϋ άνθρώπου τό ριζικό.

Καί τό πήρε άπόφαση άπό τότε ό Κωνσταντής καί άνασκουμπώθηκε καί χα­
μήλωσε τό κεφάλι καί κίνησε γιά δουλειά, κι’ έκανε καί τή νύχτα μέρα γιά νά 
φτάσει τό μεροκάματο καί άγάλια-άγάλια νά περισσεύει καί κάτι γιατί δλα μα­
ζί καί άπό δύο χέρια δέν προλαβαίνονταν καί τά θηλυκά είναι άλήθεια πώς σάν 
ξεπεταχτοϋνε λίγο άπέκεια πέρα ούτε πού προλαβαίνεις νά είδεϊς γιά πότε 
άξαίνουνε.

Λένε, πώς τά τραβάει ό διάβολος άπό τά μαλλιά. Καί συνηθίζει ό άνθρωπος
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στήν ανάγκη νά υποτάσσεται στή μοίρα του κι’ δλα τά δσα ήξερε καί τά δσα 
έβανε γρηγορότερα μέ τό νοϋ του λησμονιούνται.

Καί χίλιες δόξες νάχει ό Γεραμπής όπόδωσε γειά καί κουράγιο καί μέρα μέ 
τή μέρα χρόνο μέ τό χρόνο δλα πηγαίνανε μιά χαρά. Τά παιδόπουλα, ένα μέ τ’ 
άλλο μεγαλώνανε, καί τοϋ πατέρα οί δουλειές... Ε! κουτσοπερπατούσανε. 
"Ομως τί νά ποϋμε καμιά βολά καί τί νά κάμουμε, έκεΐ ή μέρα έκεϊ καί ή νύχτα, 
έκεϊ ό ήλιος σέ τοϋτον τόν κόσμο άδεκεϊ καμιά βολά καί ή βροχή, άδεκεΐ τό γέ­
λιο, άδεκεΐ τό κλάμα.

Οί Γερμανοί, είπανε μιάν αυγή, βήκαν στόν πόλεμο. Οί Γερμανοί, ήθελαν 
έτοϋνο, ήθελαν τ’ άλλο καί μακάρι νάξεραν καί οί ίδιοι τό τί ήθελαν άπ’ αυτόν 
τόν κόσμο. Καί τό κακό περπατάει σάν τή φλόγα στ’ άχυρο. Καί... τόμαθες στή 
γειτονιάσ’ καρτέρτο καί στγωνιά σου. Καί δέν άργησε νάρθει κι’ εδώ ό πόλε- 
μος.Ό  Μουσολίνι μέ τ’ άσκέργια του ήθελε νά περάσει στή μέση στήν πατρίδα 
μας γιά νά πάει τάχα, καί ποϋ στό χαμό νά πάει; Μά βιάζονταν λέει πολύ βιά­
ζονταν οπωσδήποτε νά δγιαβεΐ καί μάς χτύπησε τήν πόρτα μες τ’ άγρια μεσά­
νυχτα σάν τό δαίμονα δπου τής μέρας τό φως τόν σκιάζει, κήθελε νά τ’ ανοί­
ξουμε νά τοΰ κάμουμε τόπο νά δγιαβεΐ.

Καί ξεσηκώθηκαν οί Ρωμιοί, καί μέ τό χαμόγελο στά χείλη πάν οί φαντάροι 
μας μπροστά καί τοϋ φράξανε τό δρόμο καί τόν γυρίσανε γιά νά πάει... άπέκεια 
όποϋρθε.

Τόν Κωνσταντή ή πατρίδα δέν τόν πήρε στήν πρώτη γραμμή, τόν άφηκε 
θυμάται στής βιοπάλης τόν άγώνα γιατ’ είχε νά προστατέψει μιά τρανή φαμε- 
λιά. Τόν άφησε στά μετόπισθεν νά γνοιαστεϊ γιά τό φυτώριο τής καινούργιας 
γενιάς, δπου καθώς έλεγαν ήταν τό ζυμάρι, ήταν ή ελπίδα τοΰ έθνους. "Ομως 
μαζί μέ τά δικά του παιδιά τάχτηκε νά φυλάει κι’ δλη τήν πολιτεία μ’ άλλους τέ­
τοιους ικανούς γιά τήν άπό άέρος -  άμυνα δπου δέν είχε διάκριση κι’ αυτή σέ 
μέρα καί νύχτα σέ βροχή καί σέ κρύο. Καί πάλεψε σάν δλα τά παλικάργια όπού- 
χανε μέσα τους Ελληνική ψυχή. Πάλεψε κι’ ένοιωσε κι’ αυτός νικητής άπό τό 
δικό του χαράκωμα. Καί καμάρωνε σάν γύριζε τά βράδια γιά τήν έφοδο στό 
σπιτικό του, στό δικό του στρατόπεδο οπού κουλουργιασμένα γύρα άπό τό ξε- 
σπιθισμένο μαγκάλι καί κάτω άπό τό φως τού λιχναργιοΰ μέ τή χαρά τής προ­
σφοράς καί τής ευθύνης τήν αίσθηση, τά κοπελάκια του πλέκανε άσωτες ώρες 
τοΰ στρατιώτη τή κάλτσα, τή ζεστή φανέλα πού ό μαχητής θ’ άντιμάχονταν έκεϊ 
στήν πρώτη γραμμή, μ’ αυτή τόν άλλον έχθρό τόν ίδια ύπουλο, τό φοβερό βου­
νίσιο χειμώνα.

Μά τοϋ τότε κόσμου οί δυνατοί, ντροπιασμένοι, σμίξανε καί γυρίσανε κατά 
δώ άπό ζήλεια καί φθόνο δλη τοΰ πολέμου τή φωτιά καί τό σίδερο, καί κατα­
λάγιασε γιά λίγο ό Ρωμιός νά δέσει τίς πληγές του. Καί ό άγώνας ματακίνησε. 
Ματακίνησε, μά άτυχώς άπό ξέχωρα μετερίζια. Καί πόνεσε ό κοσμάκης καί πεί­
νασε καί ύπόφερε τά πάνδεινα ελπίζοντας καί καρτερώντας σέ κάποιου άγώνα 
τή δικαίωση. Καί κλάψανε μάνες τών παιδιών τους τό χαμό, και μείνανε φαμι- 
λιές στής όρφάνιας τους δρόμους καρτερώντας χωρίς άπαντοχή τοΰ άφέντη 
τους τό γυρισμό. Καί καλοτυχίζανε οί γειτόνοι τόν Κωνσταντή καί τή φαμελιά
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του πού καί πρόσφερε στόν ύπερ πάντοον αγώνα, μά σάν αδύνατο μέρος πού λο- 
γαριαζόνταν, σάν άμαχος όπούτανε πληθυσμός κάνας δέν τούς ζώρισε γιά νά 
ζωθοΰνε τ’ άρματα.

Καί κρυφοκαμάρωνε μέσα του ό Κωνσταντης μέ τήν κυρά του άνάμεσα άπό 
τά παιδάκια τους πού μέ όλη τή στέρηση καί τοϋ πολέμου τό φόβο άξένανε σάν 
τά πουλάκια στή φωλεά τήν ’Ά νοιξη . Καί καρτερούσανε, καί προσμέναν τή γα­
λάζια ολόφωτη μέρα όπου οί σειρήνες θά σταματούσανε τοϋ θρήνου τό σκοπό, 
κι’ ό σκύλος μέ τή γάτα άγκαλιά θά ονειροπολούσανε ξαπλωμένοι πάνω στοϋ 
Μάη τά τριαντάφυλλα, τίς καλύτερες μέρες πού έταζε ό άγώνας.

Καί μιας καί όλα κάποτε έχουνε ένα τέλος, καί τοϋ πολέμου ή άντάρα ξέφτισε 
στήν άντηλιά. Βασίλεψε τών κανονιών ή λάμψη, γονάτισ’ ό εχθρός κι’ ένας και­
νούργιος έλπιδοφόρος ήλιος ξεπρόβαλε κάποια αυγή στόν ουρανό. Καί σήμαναν 
χαρμόσυνα όλου τοϋ κόσμου οί καμπάνες γιά τής ειρήνης τόν ερχομό. Κ αί... κα­
λότυχοι είπανε όσοι καί σ’ εκείνο τό προσκλητήριο δώσανε παρόν. Οί πλούσιοι 
σύμμαχοι πέρα άπό τίς θάλασσες, θές μέ περίσσευμα, θές μέ υστέρημα βοήθησαν 
τοϋ κοσμάκη τήν άνέχεια. Τοΰ άπλώσανε τό χέρι γιά νά κρατηθεί καί νά ματακι- 
νήσει νάβρει τής χαμένης του ευημερίας του τό δρόμο. Κι’ έψαχνε ό καθένας με­
τά άπό τής πρώτης χαράς τό μεθύσι, μέσα στοϋ χαλασμοϋ τ’ άποκαΐδια νάβρει 
ψηφίδες γιά νά ξανασομπολιάσει τοϋ βίου του τό ψηφιδωτό. Κι’ άρχιζε άπό τήν 
άλλη κιόλας μέρα ένας καινούργιος άγώνας, τόν έβλεπε καλά ό Κωνσταντης. 
'Ένας άλλιώτικος πόλεμος δίχως μπαρούτι καί κανόνια μά μέ τραγούδια καί 
ιδρώτα πολύ, γιά τής χαράς τήν κατάκτηση ετούτη τή φορά καί γιά τής ευημε­
ρίας τήν άποκατάσταση. Καί χαράς τους συλλογιούνταν όπου καί σ’ αυτή τη μά­
χη δέν θά κιοτέψουνε, αυτοί θάβγουνε οί μεγάλοι νικηταί. Καί ό Κωνσταντης μέ 
τή φαμελιά του, τή γιόρτασε αυτή τή μέρα, αυτή τής ειρήνης τή γιορτή.

Καί τώρα, πάσχιζε σέ τούτη τοΰ στοχασμοΰ τή γαληνεμένη κυριακάτικη 
ώρα θά μαντέψει τής φαμελιάς του τό πεπρωμένο.

Πέρασε ώρα πολλή άκουμπισμένος στοϋ τραπεζιοϋ τό πρεβάζι μέ τήν παλά­
μη στό πρόσωπο άγναντεύοντας άσυναίσθητα τό άδειο φλυτζάνι.

Καί... μπάααμ, ένα δυνατό μπαμ. Έ να ς  βρόντος άπό έκρηξη ταρακούνησε 
τό σπίτι καί άναστάτωσε τή γειτονιά, καί γκρέμισε ξαφνικά τής άνεμελιάς τά 
κάστρα.

Κάτι τρέχει, κάτι κακό θάγινε εδώ κοντά καί άσυναίσθητα βρέθηκε στήν 
πόρτα. Πίσω καί ή γυναίκα του καί τά παιδιά του κι’ άντίκρυ φοβισμένοι άπό 
τό ξαφνικό οί γειτόνοι ρώταγαν ένας τόν άλλον σάν τί κακό νάγινε.

Στό φοϋρνο είπε κάποιος, κάτω στό φοϋρνο μέ τά ψηστικά, άπό κεΐ βλέπω ν ’ 
άνεβαίνει ένας κουρνιαχτός μέ καπνό καί στάχτες καί νά τραβάει κατά τόν 
ουρανό. Ξαφνιά μας καί τρομάρα μας, είπαν φοβισμένες οί νοικοκυρές, κι’ 
έτρεξαν πρός τά έκεϊ νά βροϋνε τά παιδιά όπούχανε στείλει νά πάρουν τό φα­
γητό άπό τό φοϋρνο.

Σαμποτάζ, πρόλαβε μέ τό μπάμ, καί φώναξε ό φούρναρης κι’ άπέ έπεσε κά­
τω, άλλοι είπαν σκοτωμένος κι’ άλλοι βαριά τραυματισμένος, μά καθώς φάνηκε 
παραύστερα, ξερός έπεσε άπό τήν τρομάρα του, καί σέ ώρα συνήρθε. Σαμποτάζ
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είπαν καί οί παραστεκόμενοι καί τό βάλανε στά πόδια καί όσο απομακρύνο­
νταν τόσο θάρρευαν καί ψαχουλέβονταν πατόκορφα μήπως έχουν καμιά λαβω­
ματιά.

Καί μέ τό μπάμ όπου ακούστηκε καί μέ τό σαμποτάζ πού ειπώθηκε, κατέφθα- 
σε έπί τόπου ή έξουσία, μ’ όλους αντάμα τούς τρανούς. Δύναμις Εθνοφυλακής 
άπό τούς στρατώνες καί άντρες έπιτετραμένοι τών Σ.Ε.Α. καί τών Μ.Ε.Α. καί 
γεμάτοι καχυποψία κοίταζαν ό ένας τόν άλλον κι’ όλοι άντάμα στό φοΰρνο μέ τά 
■ψηστικά καί κάνας μέ πεποίθηση δέν μπόραγε νά καταλήξει σέ συμπέρασμα.

Τά φαινόμενα, ήταν ταψιά άναποδογυρισμένα άπό τήν έκρηξη, κοψίδια 
σκορπισμένα ώς όξω στό δρόμο, ήταν Κυριακή, ζυμάρια κολλημένα στους τοί­
χους, λίγδες χυμένες πού τσιτσίριζαν άκόμα κάτω στίς καμένες φουρνόπλακες 
καί νταβάδες άναποδογυρισμένοι πού έχασκαν άνάκατα καθώς άγνάντευες 
άπό τή μισογκρεμισμένη φουρνόπορτα. Σαμποτάζ, είπαν οί άρχές. ’Ίσως χειρο­
βομβίδα μέσα σέ ταψί άπό κάποιον ή κάποιους έχθρούς άντικαθεστωτικούς 
πού θέλανε νά κάμουνε ζημιά στό φούρναρη καί στούς πολίτες γιά λόγους 
άντιεκδικητικών εντυπώσεων.

Πυροτεχνουργοί πού κατέφθασαν, μετά άπό μιά πρώτη πρόχειρη έρευνα 
πού έκαμαν, άπεφάνθησαν, πώς μάλλον εκρηκτικός μηχανισμός θά πρέπει νά 
ήτανε διότι, ούτε θύματα είχε ή έκρηξη, μά ούτε καί καταστροφές διαγνώσανε 
άπό βλήματα. Καί ώς εκ τούτου, ό καθένας έβαζε μέ τό νοϋ του καί μολόγαγε 
μέ τό στόμα του τό πώς αυτός μιά βολά, άπό τρίχα γλίτωσε καί τόν είναι σήμε­
ρα ορθός στόν άπάνω κόσμο.

Καί καταφθάσανε σέ ώρα κι’ άλλοι ειδικότεροι καί μέ κάθε προφύλαξη βγά­
λανε τό ότι άπόμεινε στο φοΰρνο, καί σάν ειδικοί όπούτανε δέν άργησαν ό κό­
σμος νά εντοπίσουνε τό μηχάνημα όπούχε προκαλέσει τήν τρομερή έκρηξη.

Καί ή υπόθεση άπό έκεϊ καί πέρα δόθηκε στόν άνακριτή γιά τά υπόλοιπα. 
Πολλές φαμελιές εκείνης τής Κυριακής τό μεσημέρι μείνανε χωρίς φαγητό γύ­
ρα άπό τοΰ Ά ϊ  Δημήτρη τή γειτονιά. Μά ούτε καί ό σοαρές έγινε στοΰ Κυρ-Κώ- 
στα τό σπίτι. Κάποιοι νεολαίοι ήρθαν γιορταλλαγμένοι ώς τήν πόρτα, μά τή 
βρήκανε κλειστή καί φύγανε.

Ή  οικογένεια ήτανε στόν άνακριτή καί ή κυρά Κώσταινα έπειτα άπό πολλή 
διαδικασία έξηγοΰσε στόν άνθρωπο πώς ή φόρμα όπου προπολεμικά ρίχνανε 
τό γλύκισμα γιά νά ψηθεί είχε σκουριάσει άλάδωτη στή κατοχή καί τρύπησε. 
Καί τώρα, γιά ευκολία στήν άνάγκη ή νοικοκυρά έριξε τό ζυμάρι στό τεψό- 
πουλο τό βαθύ καί γιά νά γένει τό γλυκό καί μέ τρύπα στή μέση σάν φόρμα, νά  
είποΰμε, έτσι καθώς τέργιαζε καί γιά τή γιορτή, άπίθωσε στή μέση, έτσι τής 
έκοψε τό μυαλό, μιά κονσέρβα μεγαλούτσικη άπό ’κείνες όπου μοίραζαν οί σύμ­
μαχοι καί πού τά παιδιά δέν τήν τρώγανε γιατ’ είχε μέσα, λέει, μυαλό νερόβρα­
στο άπό βόδια.

Καθώς φαίνεται, έβρασε καλά στό ταψί καί ό βάζος μέ τό μυαλό καί φού­
σκωσε καί έσκασε καί βρόντησε, τέτοιο μυαλό ειχε, καί άναστάτωσε τήν ’Ά ρτα. 
Σάν μαθεύτηκε στή μικρή πολιτεία, μικροί μεγάλοι γελάσανε καλόκαρδα. 
'Όμως συνατή τους οί γειτόνισσες είπανε τά τόσα καί άλλα τόσα γιά τίς παρα­
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ξενιές καί τίς παρασαντελιές δπου τάχα ξέρανε ή κάθε μιά γιά τήν Κώσταινα, 
είπανε τάχα, λέει, πως έκανε τήν πολύξερη καί τήν περήφανη, ήθελε νά φαίνε­
ται πώς είναι ενα σκαλί παραπάνω άπό τήν κάθε μια, ήθελε ή καρδιά της νά σύ­
ρει λεβεντιά, μά καταντιά δέν είχε. Κατά τά άλλα, είπανε καί καλόκαρδη ήταν 
χαλασιάτης καί κουβεντιαστοϋ καί ώς έκεΐ καί τίποτα τό παραπάνω. Καί καλά 
νά τήν έχει ό Θεός νά παρασταθεϊ στή φαμελιά της καί νά μπορέσει μέ καιρό ν ’ 
άποκαταστήσει καί τά θηλυκά της.

Ή  εξουσία όμως, κατά πρώτο δέν φάνηκε νά πίστεψε τίποτα άπό τά όσα τής 
είπανε, καί κράτησε μέρες τή φαμελιά στά κρατητήρια, καί τους άνακρίνανε κι’ 
άλλες κι’ άλλες φορές καί καλέσανε καί μαρτύρους γιά νά μάθουνε τό πώς καί 
τό τι. Καί ρωτήσανε καί... καλοθελητάδες γιά τής οικογένειας τά πολιτικά φρο­
νήματα. Καί λένε πώς κάποιοι τάχα καταθέσανε πώς άκουσαν μέ τ’ αυτιά τους 
τίς δύο κοπέλες πού κουβεντιάζανε μ’ άλλες τέτοιες νά λένε γιά λευτεργιά στό 
λαό καί γιά θάνατο στό φασισμό, καί νά κατηγοράνε άκόμα τάχα καί τήν εξου­
σία. Καίμ’ αυτά καί μ’ άλλα, καί μέ τό άμάν... όπόπεσαν στις άρχές τοΰ τόπου 
δικοί καί φίλοι, τρόμαξε ή οικογένεια τοΰ Κωνσταντή νά ματασυμμαζωχτεϊ στό 
σπιτικό της.

Καί είπε, κρίμα ό ένας, κ α ί ... πώς τό πάθαταν εσείς αυτό, ό άλλος, καί... νά 
κάθεστε φρόνιμα άπέδω πέρα είπε ή εξουσία, γιατί θά τό μετανιώσετε, όλα τά 
ξέρουμε εμείς κι’όλα τά μαθαίνουμε, έχουμε τόν κόσμο μας.

Καί άπ’ αυτά κι’ άπ’ αυτά άποπήρανε ό κόσμος καί μιας καί δέν ήτανε μα­
θημένοι καί άπό τέτοιες καταφρόνιες καί παρ’όλο πού ό κόσμος μέ τόν καιρό 
τους τό συμπάθησε ή φαμελιά ένιωθε ντροπιασμένη καί καταφρονεμένη, ωσπου 
μιάν αυγή άφήκε γειά στή γειτονιά, μαντάλωσε τοΰ σπιτιοΰ τήν πόρτα καί γιά  
χρόνια ξεχάθηκε στής προτυεύουσας τήν άνθρωποθάλασσα.

Έ κεΐ ματακινήσανε άπό τήν άρχή. Καί καθώς μαθεύτηκε, έκεΐ, καί κοπιά­
σανε καί πονέσανε, καί κλάψανε καί γέλασαν καί... χαράς τους όποΰχαν τό 
κουράγιο καί τραβήξανε μπροστά καί ζήσανε καί κάτι φτιάξανε στή ζωή τους, 
κι’ έδωκε ό Θεός μέ τόν καιρό καί καλοαποκατασταθήκανε καί τά θηλυκά, καί 
όλα καλά καί άγια. "Ολα καλά φαινότανε, μά καί καλά δέν ήταν. Οί μικρότεροι, 
μέ τον καιρό προσαρμοστήκανε στήν καινούργια πατρίδα καί γρήγορα γίνανε 
ένα μ’ εκείνου τοΰ κόσμου τή νοοτροπία, μ’ έκείνου τοΰ τόπου τό ρυθμό ζωής. 
Καί τό χωργιό, καθώς λέγανε τώρα, τό θυμοΰνταν κάθε πού τούς τό θύμιζε κά­
τι, καί πάλι τό ξεχνούσανε.

"Ομως οί γονείς, ποτέ δέν ξεχάσανε. Πάντα μέσα τους κρυφόβοσκε ή νο­
σταλγία, καί σάν τά χρόνια περάσανε καί τής ζωής τό δέντρο άρχισε άνήμπορο 
νά γέρνει, έγινε μεράκι ή νοσταλγία, έγινε εφιάλτης άβάσταχτος τής επι­
στροφής ό πόθος. Καί το πήρανε άπόφαση τών περιστάσεων οί έξοριστοι, τήν 
άλλη ’Ά νοιξη  μέ τό καλό νά κατέβουνε στήν πατρίδα. Ν ’ άνοίξουνε πάλι τό σπι­
τάκι τους, νά στήσουνε ξανά έκεΐ τό νοικοκυριό τους καί πότε έτοΰτοι στήν 
Α θ ή να  γιά νά ξεπονέσουνε τά παιδιά τους, πότε εκείνα στήν ’Ά ρτα, νά ξανα­
βάλουνε τή ζωή στό δρόμο της.

Νά ξανάβρουνε τήν παλαιά γραφική τους γειτονιά, τούς δικούς, τούς φί­
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λους, τους γνωστούς καί πότε-πότε νά πετάγονται καί ώς κείθε ν ’ άνάβουνε καί 
κανένα κεράκι στούς γονιούς πού χάθηκαν καί πού χρόνια τώρα τούς είχανε 
παρατημένους δίχίος καντήλι καί τρισάγιο.

Μά έλα πού εκείνη τή φορά ή θυγατέρα είχε προγραμματίσει διακοπές στά 
νησιά καί κάποιος θάπρεπε νά είναι καί στό σπίτι. ’Έ λα πού καί τήν άλλη 
’Ά νοιξη  ή μικρότερη περίμενε μέρα μέ τή μέρα παιδί, καί πώς νά τήν άφήνανε 
άβοήθητη.

’Ά ιντε είπανε, τί νά κάνουμε, κάθε εμπόδιο γιά καλό, καί δικαιολογώντας 
καί αυτή τήν άναβολή καρτερούσανε τήν επόμενη ’Ά νοιξη .

'Όμως, καλότυχος στό κόσμο ετούτον αυτός όπου θά πιστέψει πώς εξουσιά­
ζει άκόμα καί τό σήμερα.

Μεσοκαλόκαιρο ό Κωσταντής ένα βράδυ είπε πώς δέν νιώθει καλά, καί ξά­
γρυπνος γυρούφερνε άπό δωμάτιο σέ δωμάτιο μέ δυσφορία καί κοντανασασμό.

Δέν είναι τίποτα, τοϋ ειπε ή γυναίκα του καί τούκαμε κουράγιο. Κάπως έτσι 
Κώστα μου, ένοιωθα κι’ εγώ, βαρυστομαχιάσαμε μέ τό μεσημεργιανό φαγητό, 
είναι βλέπεις άπόψε κι’ αυτή ή μούχνη, μά πώς νά κάνουμε τώρα, ξάπλωσε λί­
γο καί θά σοΰ περάσει. 'Όμως δέν τοϋ πέρασε, καί τά παιδιά τηλεφωνήσανε στό 
πρώτων βοηθειών κι’ ό Κωνσταντή ς κάτι μέρες γυρούφερνε άνήμπορος στοΰ 
πόνου τό κρεββάτι.

Οι γιατροί κάνανε καί μέ το παραπάνω τό χρέος τους. Δικοί καί φίλοι δέν 
λείψανε άπο κοντά του, καί ή νοσοκόμα στό κεφάλι του πού λέμε, μά τοΰ Κω- 
νταντή τοΰ ήτανε φαίνεται γραφτό.

"Ενα δειλινό, άγναντεύοντας άμίλητος άπό τοΰ νοσοκομείου τό παράθυρο 
τόν ήλιο όπούγερνε πέρα κατά τή δύση, σάν θαμπωμένος άπό τίς κροκάτες του 
άχτίδες σφάλισε τά μάτια του καί τόν άκολούθησε μέ τών στοχασμών του τά 
φτερά.

’Έ φυγε κρατώντας, όπως χρόνια τώρα τό συνήθιζε σφιχτά στήν άγκαλιά του 
ένα παλαιό μικρό άλμπουμ μέ φωτογραφίες όπόγραφε άπέξω, ΑΡΤΑ, καί πα­
ρακάτω, μνημεία καί τοπία τής πόλης μας.

Κι’ αυτό ήτανε όλο.
Στό... Δεύτερο! τόν φιλοξένησε ή δεύτερη πατρίδα. Έκεϊ, κάπου σέ μιάν 

άλλη άκρη, σέ κάνα χρόνο καί τήν Κώσταινα πού μαράζωσε καί χάθηκε άπό 
τόν καημό της.

Τώρα... καθώς φαίνεται άργησε. ’Ά ργη σε πολύ μά κάποτε ήρθε κι’ εκείνου 
τοΰ πολυπόθητου στοχασμοΰ ή ’Ά νοιξη .

Έδώ καί μέρες, πραγματοποιοόντας τό άπιαστο τής επιστροφής όνειρο, τα­
ξιδέψανε διπλα-δίπλα τό άνδρόγυνο στό πίσω κάθισμα τοΰ αυτοκινήτου τής 
κόρης, σιγουρεμένοι σέ δύο καινούργια μεταλλικά κουτάκια μέ ταυτότητα.

’Ή ρθανε ό κόσμος στόν τόπο τους.
’Ή ρθανε δίχως πιά φόβο καί πάθος.
’Ή ρθανε ν ’ άναπαυθοΰνε γιά πάντα, ίσως ευτυχισμένοι, κάτω άπό τών κυ­

παρισσιών τό βαθύ ίσκιο κείθε στών προγόνων τό αιώνιο κατοικιό.
Κείθε τής λησμονιάς τό μαϋρο πέλαγο, μέ τή αιώνια τάχα γαλήνη.
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Η WIENERSTRASSE ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ

Γ.Μ. ΚΑΡΑΤΣΙΩΛΗ

Γ ράφω τις πρόχειρες (αρχικές) γραμμές αύτοϋ εδώ τοϋ κειμένου, κάποιες 
σημειώσεις -  αναμνήσεις παιδικές, ζωηρές καί ετσι ανεξάλειπτες στή ροή 

τοϋ χρόνου, στό τραπέζι τοϋ καφενείου «Ό  Κακαβάς», έχοντας άκριβώς απέ­
ναντι μου τό χώρο τοϋ σπιτιοϋ μας, τοϋ σπιτιού τών γονέων μου, δπου γεννή­
θηκα καί ό όποιος βρίσκεται στήν κεντρικό οδό «Σκουφά» καί Νόρμαν, εντελώς 
δέ πλάι μοϋ τήν οδό Καραϊσκάκη, δυό δρόμους τής μικρής μας -τότε- πόλης μέ 
ιστορικά ονόματα πρωτεργατών καί ήρώων τής Μεγάλης Ελληνικής Ε π α νά ­
στασης· δυό δρόμους πού σημάδεψαν ολόκληρη τήν παιδική μας ζωή.

Αυτοί οί δύο δρόμοι είναι οί μόνοι άπ’ ολόκληρη τήν πόλη τής "Αρτας, πού 
στά χρόνια τής πικρής σκλαβιάς καί πιό συγκεκριμένα στά χρόνια τής γερμα­
νικής κατοχής, άλλαξαν όνομα καί μετονομάστηκαν άπ’ τούς κατακτητές σέ 
Wienerstrasse (όδός Βιέννης) ό πρώτος καί σέ Kolnstrasse (όδός Κολωνίας) ό δεύ­
τερος άμέσως μέ τήν είσοδό τους στήν ’Ά ρ τα  τό φθινόπωρο τοϋ ’43.

Μαζί μέ τούς δρόμους αυτούς άπόχτησαν ένα όνομα, μέχρι καί τήν άπελευ- 
θέροοση, δηλ. ενα άκριβώς χρόνο μετά (τό φθινόπωρο τοϋ ’44) καί δύο άκόμη, 
άνώνυμες ώς τότε -ά ν  καί πολύ κεντρικές- πλατείες· ή πλατεία τοϋ «Κακαβά» 
πού ονομάστηκε Schillerplatz (Σίλλερπλάτς, πλατεία Σίλλερ, άπό τό όνομα τοϋ 
μεγάλου ποιητή), καί ή πλατεία δίπλα στό «Μονοπλειό» μπροστά στό κτίριο 
όπου ή σημερινή «Τράπεζα Πίστεως» -  οικία Μάτσου, στήν οποία έδωσαν τό 
όνομα Goetheplatz (Γκαίτεπλάτς, πλατεία Γκαΐτε) γιά  νά τιμήσουν, καί πάλι, ενα 
άλλο κορυφαίο Γερμανό ποιητή· τόν Γκαΐτε.

"Ολα αυτά έγιναν, προφανέστατα μέ σκοπό τέτοιο, ώστε τίποτε νά μήν θυ­
μίζει τόν μεγάλο ξεσηκωμό τοϋ ’21, στόν όποιο πρωτοστάτησαν δύο μεγάλοι 
άρτινοί άγωνιστές· ό πρωτεργάτης τής Επανάστασης Νικόλαος Σκουφάς (γεν­
νημένος στό Κομπότι) καί ό πολέμαρχος Γεώργιος Καραϊσκάκης (γεννημένος 
στήν Σκουληκαριά). Γι’ αυτό κι’ ήταν δυό δρόμοι (καί μόνο αυτοί καί κανείς 
άλλος, όπως καί καμιά άλλη πλατεία σ’ ολόκληρη τήν πόλη), πού άλλαξαν όνο­
μα ή άπόκτησαν, γιά πρώτη φορά καί γιά λίγο, κάποια ονομασία.

Οι δρόμοι αυτοί έχουν τήν δική τους ιστορία καί ειδικότερα τή δική τους 
κατοχική ιστορία. Αυτή τήν ιστορία,
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«κάποιος τήν εγραψε στόν τοίχο μέ μπογιά.. 
τΗταν μιά λέξη μοναχά « Ελευθερία».
Ε ίπανε- δμως- πώς τήν έγραψαν πα ιδιά ...».

ΟΙ παραπάνω στίχοι της Κωστούλας Μητροπούλου (στίχοι τραγουδισμένοι 
άπό τόν Μάνο Λοΐζο) μιλάν κι’ αυτοί γιά τά παιδιά (τά παιδιά τής άντίστασης, 
τής γενιάς μας, τής δικής μας γενιάς, τής δικής μας προεφηβείας καί εφηβείας1 
καί τοΰ τόπου μας ειδικότερα -Ναι! τά παιδιά2 -  γιά τά όποια μιλάει κι’ αυτός 
ό ϊδιος ό Γερμανός στρατηγός-διοικητής τών κατοχικών στρατευμάτων στήν 
περιοχή μας, ό Η. Lanz, στό βιβλίο του «Gebirgsjaeger [= «κυνηγοί τών βουνών»] 
σ. 250, τά παιδιά πού, άγωνιζόμενα, έγραφαν κι’ αυτά τή νεότερη ιστορία τής 
πατρίδας μας.

Μιά τέτοια ιστορία γραμμένη συχνότατα μέ αίμα, συνδιάζεται μέ τήν ιστο­
ρία τών δρόμων, γραμμένη στούς -τότε- λίθινους τοίχους («εν λίθοις φθεγγο- 
μένοις»), σέ λίθους πού μιλούσαν γιά έλευτερία καί όχι γιά «πωλήσεις πάσης 
φύσεως υλικών» ή οτιδήποτε άλλο.

Οί δρόμοι τοϋτοι τής ’Ά ρτας, πράγματι έχουν τήν δική τους ιστορία, ιδιαί­
τερα δέ ό κεντρικός της δρόμος, άρχικά λιθοστρωμένος (ενα υπέροχο καλντερί­
μι πού τό ξήλωσαν γιά νά περάσει πάνω του λίγο πριν τό ’40, ό άτμοκίνητος [μέ 
καυσόξυλα] όδοστρωτήρας-γίγας καί τόν μεταβάλλει, εσφαλμένα σέ... «άσφαλ­
το»), καί τώρα πεζόδρομος μετά πολλών άνθέων, άλλά καί μετά... Βαΐων καί 
κλάδων...

Ή  παλαιότερη -  άγνωστο πότε μετά τήν προσάρτηση τής ’Ά ρ τα ς- ονομασία 
του ηταν «Ό δός Εμπορίου», όπως φαίνεται κι’ άπ’ τήν εδώ παρατιθέμενη εικό­
να άπό μιά προπολεμική Carte Postale μέ τήν ξενόγλωσση λεζάντα «Rue de 
Commerce» [Είκ. 1]. (Ά ρχικά ονομαζόταν-άκριβέστερα- «Ό δός άγοράς» όπως 
σημειώνεται σέ μιά φωτογραφία δημοσιευμένη στό εικονογραφημένο άθηναϊ- 
κό περιοδικό «Παρνασσός» τοΰ 1914).

Τά κρεμασμένα εδώ χάλκινα κουδούνια (τά «κυπριά» = τά χάλκινα) στήν 
άρχή κιόλας τής κάρτας (σέ χαλκοματάδικο κοντά στήν πλατεία «Κιλκίς») δη­
λώνουν άμέσως τό πολυθόρυβον τής όδοϋ, σέ όλο της τό μήκος, όπου κυριαρ­
χούσε ό θόρυβος άπό τά συνεχή σφυροκοπήματα τής πληθώρας τών χαλκομα-

1) Ό  αξεπέραστος Παναγιώτης Κανελλόπουλος αντιστασιακός καί έμπνευστής τής φιλοσοφικά θεμε­
λιωμένης πρωτοποριακής πολιτικής «ιδεολογίας» τοΰ «Ένωτισμοΰ» κατά τά κοσμογονικά εκείνα 
χρόνια τής εφηβείας καί τής μετεφηβείας μας, στό υπό τόν πρωτότυπο τίτλο «Γεννήθηκα στό Χίλια 
Τετρακόσια Δύο» βιβλίο του (1957, σ.σ. 43-44), δπου όπως είχε ειπωθεί, «μέ πιστότητα, τεκμηρίωση, 
ποιητική ομορφιά καί μ’ ενα -μ α ζ ί-  μοντέρνο ιστοριογραφικό τρόπο αποδίδει τήν τραγικότητα τοΰ 
15ου ελληνικοί αιώνα τής Φραγκοκρατίας [μιας άλλης κατοχής], έγραφε: «'Ένας νέος δεκατεσσά­
ρων χρόνων δηλ. -εξη γε ί- όσο ήμουν τό φθινόπωρο τοΰ 1416, είν’ έτοιμος γιά  δλα. Είναι πιό πολύ 
έτοιμος γιά  το θάνατο άπ’ δτι είναι ό ώριμος άντρας μέ τήν πλούσια πείρα. Ε ίν’ έτοιμος νά δώσει τά 
πάντα -κ ι αυτή ή διάθεση διαρκεΐ σ’ όλους ώς τά δεκαοκτώ καί σ’ άλλους ώς τά είκοσι καί πέντε 
χρόνια τους -  χωρίς κανένα αντάλλαγμα. 'Ό σο μεγαλώνει ό άντρας θέλει νά παίρνει δσο μπορεί πε­
ρισσότερα καί νά δίνει δσο μπορεί λιγώτερα. Εξαίρεση άποτελοΰν οι ελάχιστοι εκείνοι πού μένουν 
έφηβοι σ’ ολόκληρη τή ζωή τους».

2) «Νά τά φοβάστε τά παιδιά  (τούς γαλανόλευκους πιτσιρικάδες) τυφεκιοφόροι μου» σημείωνε πρό­
σφατα καί μέ μιά άλλη ευκαιρία ό Γ. Τριάντης στήν «Ελευθεροτυπία» 22/4/04, σ. 63.
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τάδων καί καλατζήδων 
δπως τους λέγανε τότε. 
’Ακολουθούσαν οι φωνές 
τών πωλητών. («Κοκο- 
ρέτς’ καί ώραϊο σπληνά­
ντερο» φώναζε, γύρω  
στίς δέκα τό πρωΐ ό πλα­
νόδιος καί αεικίνητος 
πωλητής σ’ αυτή τήν άνυ- 
ποψίαστη εποχή τών μή 
τρελών -τουλάχιστον  
[άφοϋ δέν μπορούμε νά  
ποϋμε τών παχειώ ν]- 

άγελάδων, ό όποιος διέσχιζε πάνω-κάτω τήν κεντρική αρτηρία τής πόλης κρα­
τώντας μάχαιραν μέ τήν δεξιάν χεϊρα καί υπερυψώνοντας μέ τήν άριστεράν τή 
σούβλα καί τό οφιοειδές σ’ αυτή παρασκεύασμα δίκην τροπαίου τό όποιο πω- 
λοϋσε -μπονόρα σχεδόν- μέ τό κομματάκι, σέ μικρό λαδόχαρτο). Συχνά δια­
σταυρώνονταν ή φωνή του μ’ εκείνη τοϋ ιχθυοπώλη Ζώη πού διαλαλοϋσε: 
«Ψάρια Λογαρίσια-βιβαρίσια» [άπό τή λ. Vivarium = τόπος που τρέφει, εχει 
ζωή] καποσάνθες κ.ά. όντας συνεχώς όρθιος δίπλα στόν πάγκο τοϋ μαγαζιοϋ 
του μέ τόν «βαρύγδουπο» τίτλο τής ταμπέλας: «Το πεπρωμένον φυγεΐν άδύνα- 
τον». ’Ακολουθούσε ή συνυπήρχε ή φωνή τοϋ τελάλη, δημοτικού υπαλλήλου, 
τότε, φωνή Στέντορος: «Άααα-κούσατε Κύριοι!...». Ε πίσης, κορναρίσματα 
«άγοραίων» αυτοκινήτων «μπουΐκ» πού διέθεταν «κλάξον», τό όποιο δέν διέ­
φερε στήν εμφάνιση καί τόσο πολύ άπ’ τίς κορνέτες τής φιλαρμονικής τοΰ 
«Σκουφα» μέ προεξάρχον σ’ αυτή τό ισχυρό «μπάσο», τοΰ Ά λκίδα  σέ μέρες έορ- 
ταστικών παρελάσεων δπου μόνο ή σφυρίχτρα τοΰ Δερδεράκη καί τά βροντώ­
δη «έν-δυό» τοΰ Χαλκιά τό συναγωνίζονταν. Τέλος, τά υπό μορφήν πρόσκλη­
σης πελατών, ρυθμικά χτυπήματα πού προκαλοϋσαν ταχυδακτυλουργικά κι­
νούμενες οί βοΰρτσες τών υπαίθριων καί σέ σειρά παρατεταγμένων στιλβωτών, 
σέ άντίθεση μέ τήν σιωπηρή σοβαρότητα τοϋ κεντρικοΰ μεγάλου Στιλβωτηρίου 
τής, τότε, δπως λέγανε, ... «Ά ρχουσας Τάξης» πρός τήν οποία φαίνεται νά  
άπευθυνόταν καί μιά μεγαλογράμματη επιγραφή τοΰ μαγαζιοϋ: «Μηδενί συμ­
φορά όνειδίσης. Ή  γάρ τύχη κοινή καί τό μέλλον άόρατον».

Κι’ δλοι αυτοί οί θόρυβοι στόν κεντρικό δρόμο μιας πόλης, τής οποίας ή κοι­
νή τύχη καί τό μέλλον της δέν ήταν πιά καί τόσο άόρατα, μέ τόν διεθνή ορίζο­
ντα π ’ άρχιζε νά σκοτεινιάζει, δρόμο γεμάτο ζωή -στίς χαρούμενες καί στίς δύ­
σκολες ώρες τοΰ λαοϋ μας- άνάμεσα άπό ένα πλήθος κόσμου κάθε λογής· 
άστούς μέ σκληρά γλουτοειδή καπέλα, «πολύτιμα μπαστούνια μ ’ άσήμι», γκέ­
τες, λουτρίνια παπούτσια ή λευκά μέ στουπέτσ’ παπιόν καί μεταξωτά κασκόλ, 
όρεισίβους μέ στραβά τό φέσι καί γκλίτσες, άξιωμιατικούς μέ σπιρουνάτες μπό­
τες καί μαστίγιο στό χέρι, μέ τό όποιο καί τίς χτυποΰσαν κατά τακτά διαστήμα­
τα, διακονιάρηδες, τσακνούδισσες μέ προσανάματα καί δαδί καί καμπίσιους μέ
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ζωντανές κόττες ή μέ φοράδες πού στά καπούλια τους άκουμποϋσαν φρέσκες 
ζαραγάνες, καμπίσιους αγροφύλακες καί παπάδες. Κάρα, πολλά κάρα, καί κό­
σμος πολύς σέ διαρκή κίνηση ή χάσκοντες δπως ’Ά γγλο ι περιηγητές (;) μέ κά­
σκα καί φωτογραφικές μηχανές χιαστί κρεμασμένες. Δύο-τρία γιώτα-χί μέ ζε- 
λατίνες αντί γιά γυάλινα τζάμια καί φορτηγά μέ τσουβάλια ή κολόνες πάγου  
αλλά καί... προικιά. ’Έ πρεπε νά «περάσουν» κι’ αυτά λίγο πρίν άπ’ τό γάμο, 
άπό τοϋτον τόν κεντρικό, ενα καί μοναδικό, δρόμο γιά νά τά δουν όλοι καί, άπό 
τά γεμάτα λουλούδια καί κόσμο στά μπαλκόνια, νά τούς ρίξουν ρίζι, ροδοπέτα­
λα ή λεμονανθούς. Νά δουν μπαούλα, γιούκια, φλοκάτες, μαντανΐες, καραμε- 
λωτές, στρωσίδια, λαβομάνα, μαγκάλια καί «δοχεία νυκτός», νταμζάνες, 
κοϋκμες, τετζερέδια, κουνουπιέρες, τρόμπες γιά φλιτ, κλουβιά φαγητού, ρα­
πτομηχανές Σίγκερ καί τόσα άκόμη... Ή  «παρέλαση» αυτή γινόταν συνηθέ- 
στατα τό άπόγευμα σ’ ενα δρόμο τελείως διαφοροποιημένο άπ’ εκείνον τών 
πρωινών ωρών ένα δρόμο πέρα γιά πέρα άστικοποιη μένο πιά. Σ ’ αυτόν ξεκά­
μπιζαν καί οι κυρίες μέ τά καπελίνα, ενώ προηγούνταν οί οικιακές βοηθοί φο­
ρώντας ψηλό λευκό σκοϋφο καί ωθώντας καμαρωτά τό άμαξάκι μέ τό «νεογέν­
νητο» πού ειχε ήδη σαραντίσει. Είχε προηγηθεϊ ή καταβρεχτήρα τοϋ Στρατή, 
πού έκανε τό δρόμο φρέσκο καί λαμπερό, όπως καί τά πεζοδρόμια, όπου οί 
Έστιάτορες (τοϋ «Αεροπλάνου» καί άλλοι) τοποθετοϋσαν τά τραπεζάκια μέ τά 
ολόλευκα (κριτσαν’ στά) τραπεζομάντη λα καί τούς «καλόγερους» γιά νά κρε­
μούν τά παγιασόν (πλατύγυρα ψαθάκια) τύπου Μωρίς Σεβαλιέ.

Μειωμένη ή κίνηση, τώρα, ή άπογευματινή· στό Παντοπωλείο μέ τά «εδώδι­
μα καί άποικιακά» καί τίς ταμπέλες «Ή  δίκαια χείρ» καί τά τοιαϋτα, ή τά Μι- 
κρομπαγκάλικα μέ τίς κρεμασμένες στίς πόρτες τους γκλίτσες, φλογέρες, τσο- 
πέλες, μπασμάδες ή βούρλα καί τά πεζοδρόμιά τους τά κατειλη μμένα άπό άνοι- 
χτά σακιά μέ κροκάρ’, λούπινα, λινοκόκι, «βακαλάο» ή θειάφι καί γαλαζόπε­
τρα. Μειωμένη ήταν τίς ώρες τοϋτες, μέ τό κορεσμένο πιά ένστικτο, καί ή ζω­
ντάνια στά Α ρτοποιεία («Οί πέντε άρτοι» γιά παράδειγμα) στά Πιλοποιεία, τά 
πανελλήνιος φημισμένα Τσαρουχοποιεΐα, τά Σαγματοποιεία (έφτιαχναν σαμά­
ρια), τά Πανδοχεία, τά Όπο^ροπωλεΐα καί τήν έρημη, πιά, λαϊκή στό Μονο- 
πλειό. Ή  μόνη εξαίρεση, πέρα άπ’ τούς παιδικούς παραδείσους τών καταστη­
μάτων μέ τά «Σακχαρώδη προϊόντα» καί τίς πολύχρωμες βιτρίνες γεμάτες άπο 
«κάντιο», ήταν τά Σινεμά μέ τή Σίρλεϋ Τεμπλ καί άργότερα, μετά τήν περατζά- 
δα, τά οίνο-ζυθ-εστιατόρια καί τό ιδιότυπο στέκι τοϋ Τζάφου γιά κανένα 
«νταβά» χωρίς νά εξαιρεί κανείς εδώ τό «Οινο-μαγειρεϊον» (τήν υπόγεια τήν 
ταβέρνα τής ϊδιας, πάντοτε, κεντρικής όδοϋ, μέ τόν ίατροκτόνο έπαγγελματικώς 
τίτλο «Τό θεραπευτήριον τής Μελαγχολίας»!). Θορυβωδέστατο, ωστόσο, ήταν, 
άργά τό βράδυ, τό πέρασμα τριών ευ ζώνουν μέ πολεμικές σάλπιγγες, πού «βά- 
ραγαν» τήν έπιστροφή στόν στρατώνα τών μέ «δίωρη» συναδέλφων τους καθώς 
ό τόπος σείονταν μέ τό «Θοδώρα, Θοδώρα, ποϋ πάει ό Θοδίορής;». Στό κάστρο 
[ώς ήχώ-άπάντηση] στό κάστρο, τρέχα νά τόν βρεις!». "Ομοια, φυσικά, άπό 
άποψη κίνησης καί τά Ζαχαροπλαστεία καί τά Καφενεία τοϋ κέντρου ή τά επο­
χιακά στήν άνατολική άρχή καί είσοδο τής κεντρικής όδοϋ, «Ή  Αύρα» καί «Ή
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μυροβόλος Ά νο ιξ ις»  δπου καί ή μπάντα τοϋ «Σκουφά» μέ κομμάτια άπό Ρι- 
γκολέτο τοϋ Βέρντι, Βαφτιστικό τοϋ Σακελαρίδη κ.ά. Κάπου εδώ ήταν στημέ­
νος καί ό «Φωνόγραφος» μέ τό τότε σουξέ: «Μάρω, Μάρω, μιά φορά είν’ τά 
νειάτα», υπόμνηση μουσική όχι μόνο τής ματαιότητας τών έγκοσμίων πού λένε, 
άλλά καί τοϋ γεγονότος δτι εφθανε τό τέλος τής μεσοπολεμικής περιόδου σχε­
τικής ξεγνοιασιάς, άφοϋ τά πρώτα σύννεφα μιας παγκόσμιας σύρραξης άρχι­
σαν νά εμφανίζονται καί οδήγησαν στήν πρώτη μεγαλειώδη, καί γιά άρκετή 
ώρα, παρέλαση στόν ιδιο πάντα αυτόν κεντρικό δρόμο, τών επιστρατευμένων 
άνδρών τοϋ θρυλικοϋ Εύζωνικοϋ Συντάγματος (3/40) τής ’Ά ρτας σέ πλήρη πο­
λεμική σύνθεση. Σέ λίγο «επρεπε, λέει, αυτοί οί Ά ρτινοί, νά πιάσουνε τίς γραμ­
μές, άπ’ τήν πρώτη μέρα» κιόλας γιά νά θυμηθοϋμε τά εξοχα λόγια άπό τό 
«Ά ξιον Έστί» τοϋ Έλύτη, πού συνέθεσε, ετσι, ενα Επίγραμμα γιά τούς κυριο­
λεκτικά χωρίς καμιά άπολύτως υπερβολή -  υπέροχους, τούς άλλιώτικους 
αυτούς άνθρώπους, τούς «Ύπερανθρώπους», Επίγραμμα πού δέν άπέχει πολύ 
σέ άξια άπ’ εκείνο τοΰ Σιμωνίδου γιά τούς μεγάλους ήρωες τοΰ «Μαραθωνίου 
άλσους».

Έδώ, καί πάλι, θέλησαν οί μέχρι πριν λίγο ήττημένοι επιδρομείς, νά παρε- 
λάσουν εισερχόμενοι στήν πόλη μέ βήμα «τροχάδην». Τά παιδιά (κι’ αυτό είναι 
κάτι τό πρωτοφανές, τό μοναδικό) τούς γιουχάϊζαν άγρια ενώ πετοϋσαν ταυτό­
χρονα καί επιθετικά καταπάνω τους διάφορα άντικείμενα.

Στά δυό-δυόμισι πρώτα χρόνια τοϋ κατοχικοϋ πόνου, τής πείνας καί τοΰ 
άγχους ό κοντόχοντρος (καί κωμικός μαζί) Κολονέλο τοΰ «Κουαράντα ντοϋε» 
(42ου Συντάγματος) θρονιάστηκε σέ κεντρικό κτίριο τής όδοϋ Σκουφά, ή οποία  
έξακολουθοΰσε νά ονομάζεται ετσι. Έ κεΐ γινόταν καθημερινά ή θορυβοδέστα- 
τη καί θεατρινίστικη έπαρση καί υποστολή (κυρίως αυτή) της πολεμικής «τρι­
κολόρε» άφοϋ πρώτα πολυμελές άγημα στρατιωτικό διέσχιζε τήν οδό μέ μπρο­
στά τήν πολυμελή επίσης στρατιωτική μπάντα παιανίζουσα τό εξίσου κωμικό- 
ντουσεϊκό εκείνο «Βίντσερε Βίντσερε...» καί μέ ουρά (κούδα) τή «μαρίδα» τής 
πόλης πού άκολουθοϋσε μέ χειρονομίες... άρχιμουσικών!

'Όταν τόν Σεπτέμβριο τοϋ ’43 μπήκαν τά πρώτα ναζιστικά στρατεύματα, με­
τά άπό δραματικές διαπραγματεύσεις μέ τούς πρώην συμμάχους τους, οί όποιοι 
τελικά καί παραδοθηκαν δλοι τους, τό δλο ντεκόρ άλλαξε πολύ πιό δραματικά. 
Οί παραδομένοι, χωρίς καμιά άντίσταση, «σολντάτοι», διαμέσου τοϋ ϊδιου πά­
ντα, αύτοϋ δρόμου, μέ ενα σακίδιο μονάχα στόν ώμο, ϊσως καί καμιά πανιότα 
μαζί, έγκατέλειπαν τήν πόλη.

Μέ διαταγή πού άνακοινώθηκε γραπτά άλλά καί προφορικά μέσω τοϋ Τσα- 
κατσούκα, τοΰ δημοτικοΰ τελάλη, ό κόσμος διατάχτηκε, τώρα άπό τόν στρα­
τιωτικό διοικητή νά κλείνεται άπ’ τίς πέντε τό άπόγευμα -παρόλο πού ήταν 
άκόμη σχεδόν καλοκαίρι- στά σπίτια του.

Μέ φωνή -π ά λ ι- Στέντορος, ό Τσακατσούκας μετά τό εισαγωγικό καί επί 
μονίμου βάσεως, εκείνο «Ά ααα-κούσατε Κύριοι!» διάβαζε τή φοβερή διαταγή. 
Στό τέλος πρόσθετε, μέ δική του πρωτοβουλία σ’ενα τέτοιο τρομερό κείμενο τών 
κατακτητών, τήν έξης επωδό εκφρασμένη μέ χαρακτηριστική ντόπια προφορά:
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«"Οποιον πιάσουν νά κυκλοφορεί στό δρόμο... μπάμ και κάτ’». Πρόκειται γιά  
πρωτοφανή περιφρόνηση και διακωμώδηση τής διαταγής -  στήν ουσία- μαζί 
γιά ένα αλόγιστο θάρρος καί θαυμαστή στάση μέ τήν πρόκληση τοϋ όμαδικοϋ 
γέλιου πού άκολουθοϋσε (όλοι -μά όλοι- γελοϋσαν τίς κρίσιμες εκείνες στιγμές 
μ’ αυτό τό άμίμητο, τό ανεπανάληπτο, τό αξέχαστο καί ιστορικό πιά «μπάμ καί 
κάτ’», πού ώς έκφραση έμεινε παροιμιώδης καί πού ή αρχή της ανάγεται 
-ϊσω ς- στό παραπάνω γεγονός).

Μιά απ’ τίς πρώτες ενέργειες τών νέων, καί τυπικά πλέον, κατακτητών ήταν 
ή μετονομασία δύο κεντρικών δρόμων τής πόλης καί στό βάπτισμα -γ ιά  πρώτη 
φορά- τών δύο πλατειών πού προαναφέραμε. Ή  κεντρική οδός Σκουφά ονομά­
στηκε πλέον όδός Βιέννης - Wienerstrasse) καί ή οδός Καραϊσκάκη οδός Κολω- 
νίας-Kolnstrasse (Δες τίς έδώ παρατιθέμενες εικόνες [Είκ. 2-4] μέ ειδικό μοντάζ 
πού επιχείρησα -κάπως έρασιτεχνικά- καί τήν προσθήκη πινακίδων στό ϊδιο 
σημείο όπου ήταν καί οί παλιές καί αυθεντικές, άν καί τά κτίρια έμειναν σέ όλες 
τίς περιπτώσεις τά ϊδια κι’ απαράλλαχτα ίσαμε σήμερα καί μάλιστα σέ μιά πό­
λη, πού άλλαξε στό μεγαλύτερο μέρος της ριζικά).

Στό καφενείο τοϋ κεντρικοϋ, κυρίους, δρόμου στρατωνίστηκαν, μοιρασμένοι 
τά τμήματα πού είσήλθαν στήν "Αρτα (Στοϋ Κακαβά, τοϋ Ζαφείρη κ.ά.).

Είκ. 4

Εϊκ. 3

Πέντε καί μιά στρατιωτικές φιγοϋρες 
δέσποσαν γιά λίγο ή καί δέσποζαν γιά  
περισσότερο καιρό στό μετονομασμένο 
πιά καί μέ ταμπέλα μάλιστα (φόντο 
σκοϋρο καί γράμματα λευκά) ιστορικό 
κεντρικό δρόμο.

Τίς πρώτες μέρες καί μόνο, τόν διέ­
σχιζε πεζή, όταν άρχιζε νά αραιώνει ό 
κόσμος, ό σωματώδης κ’ άλάνταβος στίς 
κινήσεις καί τό περπάτημα στρατηγός
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Lanz (άν δέν μέ άπατά -  στό συγκεκριμένο καί μόνο αυτό σημείο -  πέρα γιά πέ­
ρα ή μνήμη) φορώντας ενα σόρτ, πού τόν έβγαζε άπό τόπο, χρόνο καί τά τότε 
δεδομένα. Φαίνεται πως ήταν ό ϊδιος αυτός πού βλέπουμε καί στήν εδώ παρα­
τιθέμενη εικόνα [Είκ. 7] άπό τό βιβλίο του «Gebirgsjager» σ. 27- δηλ. ό στρατιω­
τικός διοικητής τής άλήστου μνήμης, τών εφιαλτικών γιά μάς αναμνήσεων, Με­
ραρχίας «Έντελβάϊς», πού εύφημιστικά έφερε τό όνομα ενός «καλλωπιστικού 
ποώδους φυτοϋ» [Είκ. 6] μέ λογχοειδή» ωστόσο φύλλα τών ’Ά λπεω ν τής 
Αυστρίας άπ’ όπου καί πολλοί άπ’ τούς στρατιώτες της [Είκ. 5-7 (άπό τό βιβλίο 
τοϋ Η. Lanz)].

Είκ. 6 Είκ. 7

Μιά άλλη -άλήστου μνήμης- φιγούρα ήταν ό ξεραγκιανός καί χολερικός 
κρεμανταλάς ό Βά[ϊ]κελ (κάπως έτσι άκούγαμε νά τόν λένε) μ’ ενα πιστόλι πά­
ντα στή μέση, χρησιμοποιώντας το καί κάθε φορά πού μπροστά του εμφανιζό­
ταν ό οποιοσδήποτε περιπλανώ μένος σκύλος. Τόν σκότωνε άμέσως επί τόπου. 
’Έτσι, πιθανώς, χάθηκε καί τό περίφημο «σκ’λί τ’ Καρυτσ’νοϋ», ενα ήσυχο 
μπουλντόκ πού κυκλοφορούσε όλη τή μέρα μέ ήρεμη μεγαλοπρέπεια, στόν κε­
ντρικό δρόμο, γη τής επαγγελίας άλλοτε άπ’ τό πλήθος τών χασάπικων πού 
υπήρχαν έκεϊ μέ τά κρεμασμένα άπ’ τά τσιγγέλια τους σφαχτά καί τόν Καπνιά 
δίπλα νά διώχνει μέ «άλογοουρά» τίς μΰγες άπό πάνω τους.

Τρίτη φιγούρα ενας άξεστος κοκκινοτρίχης υποδεκανέας «κατακτητής» πού 
μάζευε τούς άνύποπτους διαβάτες τής μεγαλίόνυμης Wienerstrasse γιά άγγαρία  
συλλαμβάνοντάς τους ύπουλα, άπ’ τό γιακά πίσω καί τέλος τρεις τύποι βλοσυ­
ροί, άμίλητοι, αινιγματικοί καί στή συμπεριφορά καί στήν ψυχολογία (άκόμη 
καί στό «βαθμό» πού είχαν άλλά τόν «έκρυβαν» όπως άκούγαμε), μέ επικε­
φαλής τόν διαβόητο Λούνικ καί έχοντας κάτι σιδερένια πέταλα κρεμασμένα στό 
λαιμό τους, σήμα τής τρομερής γκεστάπο όπως καί πάλι άκούστηκε.

Στήν πλατεία Γκαΐτε, τήν Goetherplatz, είχαν εγκατασταθεί γιά  λίγο κάποια 
τάνκς, πού τότε τά πρωτόβλεπαν όλοι στή ζωή τους, καί στρατιώτες μέ γαζωμέ­
νη, χάριν μονιμότητος, τήν τσάκιση τοϋ παντελονιού, σκληροί, συνοφρυωμένοι, 
μέ ρηχό ή καί τελείως έπιπεδωμένο συναίσθημα, σέ μιά άτμόσφαιρα τρόμου καί 
φόβου, πάντα)ς διαφορετική -κάπω ς- άπ’ εκείνη τής ϊδιας αυτής -άνώνυμης
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ακόμη τότε- πλατείας δπου κατά προτίμηση καί αποκλειστικότητα μιά πολυ- 
μελέστατη στρατιωτική μπάντα τών Ιταλών, έδινε (σέ πολύ δύσκολες πάντοτε 
ωρες), σκόπιμα, άλλά χωρίς τήν παρουσία κανενός πολίτη, μουσικές «παρα­
στάσεις», «παίζοντας» ακόμη καί κανσονέτες καί άλλα «κομμάτια»: «Ο σόλε 
μίο», «Σάντα Λουτσία», «Κουάντο τί βόλιο μπένε», καί τά τοιαΰτα.

Φαίνεται, πάντως, πώς ή ’Ά ρ τα  ειχε γιά τούς κατακτητές μεγάλη στρατιω­
τική σημασία τόσο γιά τό φόβο επικείμενης στρατιωτικής απόβασης τών Συμ­
μάχων στις ακτές τής Βορειοδυτικής Ε λλάδος (ή καί πιό ψηλά ϊσως, στόν 
Ά δρία), δσο καί γιά τήν ύπαρξη ίσχυροϋ αντάρτικου στήν περιοχή της (τοΰ 
ισχυρότερου καί μεγαλύτερου, σέ σχέση μέ τόν πληθυσμό της, άντάρτικου σ’ 
ολόκληρη τήν Ε λλάδα, παρόλο πού ήταν τραγικά καί παράλογα διχασμένο), 
δπως καί γιά τίς προετοιμασίες σχετικά μέ τήν καταστολή τής «ανυπακοής» 
τών ευρισκομένων στά Ίόνια Τταλιών νά παραδώσουν στούς χιτλερικούς τόν 
οπλισμό τους, μετά τή συνθηκολόγηση τής ’Ιταλίας μέ τούς Συμμάχους. Στόν 
παρατιθέμενο χάρτη [Είκ. 8] είναι σχεδιασμένος ό χώρος αυτών τών πιθανών 
εξελίξεων καί ολοφάνερος (μέ τό είκονιζόμενο βέλος) ό σχεδιασμός γιά τήν έπι- 
χείρηση ενάντια στούς Ιταλούς στό Τόνιο μέ άφετηρία τόν Άμβρακικό.

Στό χάρτη αυτόν στόν όποιο -δπως βλέπουμε- υπάρχουν σημειωμένες 9 
(έννιά) χώρες (Ρωσσία, Ουγγαρία, Αυστρία, Ιταλία, Γιουγκοσλαβία, Ρουμα­
νία, Βουλγαρία, Α λβα νία  καί Ελλάδα) αναγράφονται ελάχιστες πόλεις, με­
τρημένες στά δάχτυλα, ανάμεσα στις όποιες ή ’Ά ρτα. Τό βέλος στήν εικόνα, πού

τό σχέδιασαν νά ξεκινά άπό τόν 
Άμβρακικό κόλπο καί νά κατευθύνε- 
ται πρός τήν Κεφαλλονιά, δείχνει τήν 
πορεία πού άκολούθησαν τά χιτλερι­
κά στρατεύματα κατοχής γιά νά κα­
ταπνίξουν τήν άντί στάση τών 
Τταλών τής έκεΐ Μεραρχίας «Acqui» 
πού άρνήθηκαν νά παραδώσουν τά 
δπλα. Κατάληξη ήταν ή γνωστή τρα­
γωδία, πού μιά πλευρά της είδαμε 
στήν προβλημένη πριν άπό λίγα χρό­
νια καί στή χώρα μας, κινηματογρα­
φική ταινία «Τό μαντολίνο τοΰ λοχα­
γού Κορέλι».

Εξίσου τραγικά ήταν καί στόν 
τόπο μας, τόν στενό ηπειρωτικό χώρο 
καί ιδιαίτερα αυτόν τής ’Ά ρτας, τά 
δσα άκολούθησαν έπί ενα ολόκληρο 
χρόνο- χρόνο άβάσταχτου πόνου καί 
άμέτρητων θυσιών.

Μετά τήν άποχώρηση τών κατα- 
σ 244  ̂ κτητών καί τό ευτυχισμένο τέλος τής



606 ‘ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

κατοχικής δραματικής ιστορίας τοϋ πόνου καί τοΰ αίματος, ήρθε ή ώρα, ανά­
μεσα σέ άλλα (σοβαρότερα, άσφαλώς καί σημαντικότερα), τής αποκαθήλωσης 
τών πινακίδων καί οί δρόμοι τής πόλης ξαναπήραν μαζί μέ τόν άέρα καί τό 
άρωμα τής ελευθερίας τά αγαπημένα όνόματά τους, ενώ οί πλατείες βυθίστη­
καν καί πάλι στήν ειρηνική ανωνυμία τους.

Ό  κεντρικός δρόμος τής μικρής μας, τότε, πόλης πλημμύρισε άπό νειάτα 
(τίς «παρέες» άπό άνθρώπους πού έπέμεναν νά ’ναι πάντα ελεύθεροι κι’ άδέ- 
σμευτοι στούς άγώνες τους όχι δμως καί άπολιτικοί), νειάτα πού γέμιζαν τήν 
άτμόσφαιρα μέ τά τραγούδια, τώρα, τής άγάπης καί τοϋ έρωτα. «Ή  ζωή ξα­
ναρχίζει» έλεγαν (κι’ ήταν τόσο νέοι, παιδιά, νά φανταστείς) «γιά μάς; πιά χα­
ρούμενη τώρα», καί τ’ άκουγε κανείς στόν κεντρικό δρόμο, ενώ συγκατένευ- 
αν χαμογελαστά καί οί σοβαροφανείς τής πόλης, μέ «τά δύσκολα καί τ’ άνε- 
κτίμητα Ε ύγε» τους.

Τό ελαφρό, τής εποχής, ερωτικό τραγούδι αντικατέστησε άμεσα καί άπόλυ- 
τα (τόση είναι ή διαιώνια δύναμή του) κάθε άλλο τραγούδι καί ιδιαίτερα τό 
άναγκαστικά «τραχύ» πολεμικό. «Δεν θά εχει ή αγάπη μας καρδιοχτύπια και 
π ό νο υ ς / κ ι’ αγκαλιά θά βαδίζουμε στούς μεγάλους τούς δρόμους» διαβεβαίω­
νε ό, ουσιαστικά (στό βάθος τής ψυχής του) ευαίσθητος νέος εκείνης τής 
εποχής, άλλά καί τής μικρής, άσφυχτικά κλειστής, κοινωνίας, μέ τήν έλπίδα 
άποφυγής τής άλλοτρκοτικής διαδικασίας τοϋ βλέμματός της, στερητικής μιας 
άλλης, έσωτερικής, ήθικο-πνευματικής πιά, ελευθερίας...

Κι’ ωστόσο, δπου κι’ άν πάει κανείς, σ’ δσους ατέλειωτους, «μέ τά λαμπρά 
μεγάλα όνόματά τους», δρόμους κι’ άν περιπλανηθεΐ, πάντα «στήν κώχη ετού­
τη τή μικρή» θά ξαναγυρίζει* στήν άλλοτε θλιμμένη Wienerstrasse τής ’Ά ρτας, 
πού ανανεωμένη καί μεταπλασμένη ώς ένας όλότελα καινούργιος πεζόδρομος 
μέ τό παλιό, πάντα, τρανό όνομά του, μάς χαμογελά- χαμογελά σ’ δλους μας, 
όμορφος καί καταστόλιστος άπό πολύχρωμα λουλούδια στά παρτέρια του, πού 
κι’ αυτά τά τοποθέτησε ό ϊδιος ό «εκτελεστής» του· ό, σχεδόν... συνομήλικός 
μας, ό Κώστας, ό Βάγιας, ό ... «Δρομομανής».



ΙΣΤΟΡΙΚΑ ΣΗΜΕΙΩΜΑΤΑ 
ΓΙΑ ΤΟΝ Γ. ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗΝ

ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΤΗΣ ΟΛΗΣ ΣΕΙΡΑΣ: Γ.Μ.Κ.

Τρομερέ Καραϊσκάκη μέ λαμπρόν γυμνόν σπαθάκι, 
Ρατοβιστινούς γενναίους παλαιούς καπιταναίους,
Καί πατρίδα έλευθέραν Δόσε σ’ όλους μίαν ημέραν, 
’Ή πειρος αναστενάζει καί τά τέκνα κύκλω κράζει,
Στήν παλάμην τό σπαθί! κι’ ό Σουλτάνος νά χαθη!
Ή  πατρίς σου φίλε κράζει Ρατοβίστ’ αναστενάζει 
Φίλη γή Ρατοβιστίου μέχρ’ αύτοϋ τοΰ παραλίου,
Ό  λαός τών πατριώτων μέ τόν τών χειρών του κρότον 
Θέλει σέ προϋπαντήσει καί περιχαρώς φιλήσει...
Καί ή μήτρη καί πατρίς σου όλ’ ή ’Ή πειρος δική σου, 
Θέλει χαίρει κι’ εορτάζει καί κατά Τουρκών θά βράζει, 
Θά στενάζη θά βρυχήση τάς άγκάλας της θ’ ανοίξει,
'Ίνα σέ προϋπαντήση καί περιπαθώς φιλήσει... Ήρα>ος 
λαμπροΰ συ τέκνον...
Δόξαν πάλιν δός καί κλέος στό τυραννισμένον έθνος...

Στό: Ενός Ήπειρώτσυ (1867) «Ή φέροπλος "Ηπειρος» Τραγωδία, Μέρος Β', 
Άσμα Δ, «Τοϋ Σπ. Καραϊσκάκη» (Γιοΰ τοΰ Γ. Καραϊσκάκη) Έν Λευκάδι.
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'Όπως -κατά τόν Η ρόδοτον- πολλαι πόλεις ήρι- 
ζον, διεκδικοΰσαι ώς ϊδιον τέκνον αυτών τόν "Ομη­
ρον, οΰτω καί περί τοΰ Καραϊσκάκη πολλά χωρία καί 
τόποι τής κεντρο-βορειο-δυτικής Στερεάς Ελλάδος, 
έν τή επιθυμία νά προσκτήσςοσι εκ τής δόξης αύτοΰ, 
διεξεδίκησαν καί διεκδικοΰσιν αυτόν ως γόνον των ή 
τουλάχιστον ώς επηλυν κάτοικόν των. Καί τινες -  άν 
μή είπω πολλοί -μετά τόν ένδοξον θάνατόν του, 
έπλασαν μύθους, εξαπέλυσαν ανακριβείς φήμας· οί 
δέ άπόγονοι αυτών -  καί έν γνώσει των έτι περί τού­
των- προσεπάθησαν καί θέλουσι νά έπιβάλωσι τό 
ψεύδος, ώς αληθή εκ τών προγόνων των παράδοσιν. 

Καί ένιαχοΰ όπιυς ούν έπετεύχθη εις τό νά διαχυθώσι δοξασίαι πείθουσαι τούς 
άγνοοΰντας λεπτομερείας περί τής καταγωγής, τοΰ βίου, καί μερικής δράσεως 
τοΰ ήρωος.

Ά λ λ ’ ή μελέτη τών κατ’ αυτόν καί ή βαθεϊα έρευνα τών πραγμάτων άγουσα  
εις θέσιν άφισταμιένην τών άνακριβειών εκείνων όδηγοΰσιν εις γνώσιν τής αλή­
θειας· εις άλήθειαν μή έπιτρέπουσαν κενά χρόνου, ή παραλήψεις γεγονότων 
άγούσας εις συσκοτισμόν αυτής.

Έ πί ταύτης δθεν στηριζόμενοι, καί παρά τάς σκιαγραφίας τών έξ Ά θαμα- 
νίας διακριθέντων άνδρών, δίδομε τήν προσήκουσαν θέσιν εις τόν Καραϊσκά- 
κην, ούτινος τό καριοφίλι έβρόντησεν άνά τάς χαράδρας καί τά βουνά αυτής 
κατά τούς ηρωικούς τής άναγεννήσεως τής πατρίδος μας χρόνους.

Ή  κατά κόσμον Διαμάντω, οίκογενείας άπροσκυνήτων Κλεφτών Δημησκή 
(1750-1800), έκ Σκουληκαριάς-Ραδοβυζίου, ύπανδρευθεισα έν αυτή έπηλύν τι- 
να -αγνώστου πατρίδος- Γιάννην Μαυρομματιώτην όνόματι, πρωΐμως έχήρευ- 
σεν. ’Ά τεκνος δ’ απ’ αύτοΰ μείνασα, έτάχθη μετά τινα έτη ώς μοναχή εις τήν 
εκεί Ί. Μονήν Κοιμήσεως τής Θ εοτόκον, δτε καί έλαβεν ώς κληρικόν της όνο­
μα «Ζωή».

Έ ν αυτή δέ, είτε αίσθήματι, εϊτε βία τοΰ έκ τής γειτονικής επαρχίας Βάλτου 
Κλεφταρματολοΰ Δη μ. Καραΐσκου, εύρέθη έγκυος- έφ’ ώ αποδείξει τοΰ Η γ ο υ ­
μένου -  καί πρός τούς συγγενείς της ιδία -  άποσνρθεϊσα εις καλνβην ερήμου 
περιοχής έγέννησεν. Έκεΐθεν δέ, πρός συγκάλυψιν τής ατιμίας, ευθύς ώς άνέ- 
λαβεν, έφυγαδεύθη  εις Μαυρομμάτι, ένθα έφθασεν ώς πτωχή, δυστυχής, καί, 
κατ’ ατυχίαν της, τοΰ τοκετοΰ έπελθόντος κατά τήν άπό τής ορεινής πατρίδος 
της κάθοδον. Προη γη θείση δμως παρακλήσει τοΰ Η γουμένου πρός τόν έν τή 
έκεΐΤ. Μονή Ά γιο υ  Γεωργίου συνάδελφόν του, έτυχε περιθάλψεως· τό παιδίον 
βαπτισθέν ΰπ’ αύτοΰ ώνομάσθη Γεώργιος· αυτή δέ μετ’ όλίγας ημέρας έγκατέ- 
στη εις -πλέον τοΰ χιλιομέτρου άπό τής Μονής άπέχον- κατοικήσιμόν σπήλαι- 
ον, παρ’ φ καί καλύβαι σκηνιτών, παραχειμαζόντων κτηνοτροφών. Προστασία 
δέ τοΰ Η γουμένου, έκκλήσει αύτοΰ πρός τούς κατοίκους τοΰ χοορίου, σχετική 
συνδρομή τών γειτόνων Σαρακατσαναίων, καί προσωπική της κατόπιν έργα-
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σια, μόλις άπέζη· καί συνεπληροΰτο ήδη τριετία. Ά παυδήσασα δ’ έν τέλει καί 
αναζητούσα άλλαχοϋ πόρον ζωής, εΰρεν εργασίαν είς τόν αρχοντικό 5Αρματο­
λικόν οίκον Γεωργίου Καραΐσκου· καί έν αύτώ στεγαζομένη καί μετά τοΰ τέ­
κνου της διατρεφομένη, οκταετίαν δλη διήγαγεν.

Κατ’ αυτήν, τό παιδΐον είς μικροϋπηρεσίας άποστελλόμενον, ήτο γνωστόν 
παρά τοΐς κατοίκοις ώς «ό μικρός πού είναι στό στίτι τοΰ Καραΐσκου» ή «ό μι­
κρός τοΰ Καραΐσκου» καί διά τό εύπρόφερτον «ό Καραϊσκάκης»· έπώνυμον 
6περ ούχί δυσαρέστως ήκουεν, καί έκτοτε διά βίου έτήρησεν...

NIK. X. ΠΑΠΑΚΩΣΤΑΣ
«’Ηπειρωτικά. Α! ’Αθαμανικά» 

Τ.Α. σ.σ. 509-511 (Άθηναι, 1967).

«Σ’ αυτό τό μοναστήρι [τό μο­
ναστήρι τής Κοιμήσεως τής Θεο­
τόκου στή Σκουληκαριά] έλαχε 
νά γίνει τό λίκνο ενός άπ’ τους 
ενδοξότερους ήρωες τής επανά­
στασης τοΰ 1821, τοΰ «γιοΰ τής 
καλογριάς», τοΰ ΓΕΩΡΓΙΟΥ  
ΚΑΡΑΪΣΚΑΚΗ. Σώζεται μισο- 
γκρεμισμένο τό κελλί (ενα καμα- 
ροσκέπαστο υπόγειο) δπου ή κα­
λογριά Ζωίτσα Ντιμισκή τόν γέν­
νησε τό 1782 και γιά ν ’ άποφύγει 
τό σκάνδαλο καί τήν οργή τών 
συγγενών της κατέφυγε μέ τό 

παιδί της στό Μαυρομμάτι τής Καρδίτσας γεγονός πού δημιούργησε τήν λαθε­
μένη άποψη δτι ό ήρωας γεννήθηκε έκεΐ. Σήμερα κακώς τό Μαυρομμάτι διεκ- 
δικεΐ -κ ι’ ώς ενα βαθμό τό κατάφερε νά ιδιοποιηθεί- τόν τίτλο τής γενέτειρας 
τοΰ Καραϊσκάκη· οί δάφνες άνήκουν στή Σ κ ο υ λ η κ α ρ ι ά  καί στό άγνωστο ώς 
τότε μοναστήρι της, τοΰ οποίου ή σημασία προσλαμβάνει εθνικές διαστάσεις».

Κ.Θ.Γιαννέλου
«Τά βυζαντινά μνημεία τής ’Άρτας» (1990), σ. 91: 

«Τό μοναστήρι τής Κοιμήσεως τής Θεοτόκου στή Σκουληκαριά».

Τό κελλί όπου γεννήθηκε ο γιός της καλογριάς, ο Κα- 
ραϊσκάκης, στο μοναστήρι της Π αναγίας στη Σκου- 
ληκαριά.
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Στό: X. Γ. Κατσαλίδου (1931) 
«Μέγα Πανηπειρωτικόν Εγκυκλοπαιδικόν 

Περιοδικόν Σύγγραμμα Η ΔΩΔΩΝΗ» 
Άλεξάνδρεια-Αιγΰπτου, Τ.Α., σ. 38 

(«Ή συμβολή τής Ηπείρου εις τήν άναγέννησιν 
καί άνάπτυξιν τής νεωτέρας Ελλάδος: 

Γεώργιος Καραϊσκάκης, Σκουληκαριά "Αρτης).



ΜΝΗΜΗ ΓΙΑΝΝΗ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟ Υ

Ό  Σύλλογος «Σκουφάς» βρέθηκε στή δυσάρεστη θέση νά θρηνήσει τόν άξιο 
άρτινό δημιουργό, τόν νομικό καί Ιστορικό συγγραφέα καί έρευνητή Γιάννη 
Τσούτσινο.

Γιά τόν Σύλλογο «Σκουφά» ό Γιάννης Τσούτσινος υπήρξε ή ψυχή, ή πρώτη 
καί μεγάλη φωνή, ό αναμορφωτής καί άναδημιουργός ώς πρόεδρός του. Ό  πο­
λύτιμος συνεργάτης καί ό πιστός του σύμβουλος. Μέσα καί έξω άπό τόν Σύλλο­
γο ή προσφορά του άναμφισβήτητα ήταν άνεκτίμητη.

Είναι γνωστό σέ όλους τό συγγραφικό του έργο, ανεπανάληπτο γιά τήν 
ιστορία τής "Αρτας, πού τήν άγάπησε καί τήν πόνεσε πολύ. Τό έργο του, πού 
άναφέρεται στήν «Τστορία τών εκατό χρόνων τοΰ Συλλόγου» άποτελεΐ ΰψιστη 
τιμή γιά όλους τούς Ά ρτινούς, άναφερόμενο κατατοπιστικά καί μέ λεπτομέρεια 
στήν ιστορική πορεία τοΰ Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου.

Ό  Γιάννης Τσούτσινος «μετέστη» στήν άλλη ζωή καταμεσής τοΰ φετινοΰ 
καλοκαιριού (18 Ιουλίου). Χαρακτηριστική υπήρξε ή έξόδιά του άκολουθία 
γιά τήν λιτότητα καί απλότητά της, όπως ό ϊδιος τήν άπαίτησε άπό τούς οι­
κείους του.

Υ πήρξε ένας μεγάλος πνευματικός δάσκαλος, γιατί παντοΰ καί πάντα είχε 
νά δώσει κάτι, είχε μιά δυναμική πνευματική παρουσία. Κοσμοΰσε μέ τήν πα­
ρουσία του. Προσάρμοζε άνετα τό χθές μέ τό σήμερα καί έξέπεμπε πάντα επί­
καιρα μηνύματα καί διδάγματα.

Κρατήθηκε νέος σέ όλη του τή ζωή. Δέν άπέβαλε τόν Γιάννη Τσούτσινο τής 
εφηβικής του ήλικίας. Όραματιστής, ίδεολόγος, βαθύτατα πολιτικός, προβλη­
ματισμένος γιά τό μέλλον καί τήν πορεία τοΰ τόπου του, πάντα αισιόδοξος, έδι­
νε τίς πιό κατάλληλες συμβουλές στούς επιτόπιους άρχοντες γιά τήν άνάδειξη 
τής πόλης. Ό  λόγος του υπήρξε πάντοτε ζωντανός, γλαφυρός, σοβαρός καί σα­
φής. Καί ό ϊδιος μέχρι τοΰ θανάτου του φιλομαθής καί πνευματικά άνήσυχος, 
εραστής τοΰ καλοΰ καί τοΰ ωραίου, τών μεγάλων άξιών τής ζωής, τής τέχνης, 
τής ευταξίας καί τοΰ καλοΰ γούστου, ενώ άποστρεφόταν τήν πνευματική φτή- 
νεια, τήν άπαιδευσία καί τή χοντροκομμένη άναζήτηση ικανοποίησης τών άτο- 
μικών άναγκών.

Ό  μακαριστός Γιάννης Τσούτσινος στάθηκε στή ζωή του αυτάρκης, 
άνθροοπος τοΰ μέτρου, τής σωφροσύνης καί τής σεμνότητας. Πνευματικά άνή­
συχος διέθετε τόν περισσότερο χρόνο τής ζωής του διαβάζοντας πολύ καί γρά­
φοντας λίγο, πάντα μέ ποιότητα καί ουσία. Ώ ς έπαγγελματίας ταυτίστηκε μέ
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τήν κοινωνική προσφορά, μετατρέποντας τό επάγγελμά χου σέ κοινωνικό λει- 
τούργη μα.

Δέν υπάρχει άρτινός απανταχού της γης ποΰ νά επικοινωνεί μέ τίς ρίζες του, 
παλιός καί νέος, καί νά μή γνωρίζει τόν Γιάννη Τσούτσινο. Δέν είναι υπερβολή 
ή ταύτιση τοϋ ανθρώπου μέ τήν ’Ά ρτα , τό σύμβολό της. Τά «Ά ρτινά ιστορικά 
θέματα» τά πάσης φύσεως άρθρα του τόσο στό περιοδικό μας δσο καί σέ άλλα 
έντυπα, βεβαιώνουν τήν άλήθεια αυτή. Τό Δ/κό Συμβούλιο τοϋ Συλλόγου καί 
τά μέλη του, θά διατηροϋν πάντα τήν πνευματική άνάμνησή του, τήν χαρακτη- 
ρίζουσα αυτόν γραμμή τής σεμνότητας, τής άξιοπρέπειας καί τοϋ ήθους.

Ό  Σύλλογός μας εύχεται νά υπάρξουν άντάξιοι συνεχιστές τοϋ έργου του. 
'Υποδειγματικοί Ά ρτινοί πολίτες άναστήματος Γιάννη Τσούτσινο.

Τόν τιμήσαμε καί τόν τιμοϋμε.
Ά ς  είναι αίωνία ή μνήμη του.

«ΕΦΥΓΕ» Ο ΣΕΜΝΟΣ ΚΑΙ ΑΞΙΑΓΑΠΗΤΟΣ 
ΓΙΑΝΝΗΣ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΣ

ΕΦΗΜ. ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ 20/7/04

Σέ ηλικία 84 χρόνων πέθανε ό συμπολίτης μας Γιάννης Τσούτσινος καί κηδεύ­
τηκε χθές στό εκκλησάκι τοϋ Δημοτικού Κοιμητηρίου, σέ στενό οικογενειακό 
καί φιλικό κύκλο.

Ό  ϊδιος είχε ζητήσει νά μήν κατατεθούν στεφάνια καί ούτε νά εκφωνηθούν 
επικήδειοι, διατηρώντας έτσι τήν γνώριμη καί χαρακτηριστική σεμνότητα του 
καί τίς τελευταίες ώρες τής ζωής του.

Δικηγόρος στό επάγγελμα μέ πλούσια δραστηριότητα στά κοινά τής Ά ρ τα ς  
καί μέ μεγάλο συγγραφικό ιστορικό έργο γιά τήν περιοχή μας.

Διετέλεσε πρόεδρος τοϋ Δημοτικού Συμβουλίου τοϋ Δήμου Ά ρταίω ν επί 
δημαρχίας Χρήστου Γκίζα καί δέκα χρόνια πρόεδρος τοϋ «Σκουφά».

’Ιδιαίτερα δέν τόν συγκινοϋσε ό στίβος τής πολιτικής, ενώ είχε δλες τίς δυ­
νατότητες καί τίς λαϊκές προσβάσεις νά άσχοληθεϊ μέ αυτήν καί νά διαπρέψει.

Πολλές φορές μεγάλες κομματικές παρατάξεις καί κυρίως τό Π Α ΣΟ Κ  έπιδίω- 
ξαν νά τόν χρίσουν υποψήφιο δήμαρχο γιά τό Δήμο Άρταίω ν, άλλά ό ϊδιος τό 
άπέφευγε.

Δέν άντεχε τίς μικρότητες καί τίς αντιπαλότητες τής πολιτικής, ήθελε νά ζεϊ 
ήρεμα, σεμνά καί άγαπημένα μέ δλον τόν κόσμο. ~Ηταν ό άνθρωπος πού ποτέ 
δέν προκάλεσε καί ποτέ δέν τόν προκάλεσαν, ζοϋσε πάντα μέ τό χαμόγελο στά 
χείλη, ήταν άξιαγάπητος.

’Έτσι, έζησε, έτσι καί έφυγε άπό αυτή τή ζωή.
Αίωνία του ή μνή μη!
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Πέθανε τήν Κυριακή καί κηδεύτηκε χθες 
ό δικηγόρος-ίστορικός Γ ιάννης Τσούτσινος 

Α π ώ λεια  γιά  τήν περιοχή μας

ΕΦΗΜ. ΠΡΩΙΝΗ 20/7/04

Μεγάλη απώλεια γιά τήν ’Ά ρτα , ό 
θάνατος τοΰ δικηγόρου καί ιστορι­
κού ερευνητή Γιάννη Τσούτσινου, ό 
όποιος έχασε τή μάχη μέ τό θάνατο 
τήν Κυριακή τό βράδυ στό Γενικό 
Νοσοκομείο ’Ά ρτα ς δπου νοσηλευό­
ταν τίς τελευταίες ήμερες.

Γιά τό μεγάλο καί σημαντικό 
ιστορικό καί ερευνητικό του έργο 
έκαναν λόγο δλοι οί άρτινοί πού 
πληροφορήθηκαν τόν θάνατο τοΰ 
Γιάννη Τσούτσινου, ό όποιος γιά  

πολλούς αποτελεί παράδειγμα εργατικότητας, άλλά καί συνεπούς πορείας, μέ 
μεγάλη προσφορά στόν τόπο μας καί στό επίπεδο τής καταγραφής τής ιστορίας 
τής ’Ά ρτας, άλλά καί στό επίπεδο τής προσφοράς στά κοινά, ώς πρόεδρος τοΰ 
Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου ’Ά ρτα ς «Ό  Σκουφάς», είτε ώς δημοτικός σύμ­
βουλος, άλλά καί πρόεδρος τοΰ δημοτικού συμβουλίου.

Α π λός σέ δλη του τή ζωή ό Γιάννης Τσούτσινος, έφυγε άπ’ αύτή τή ζωή τό 
ίδιο απλά καί ή κηδεία του έγινε χθες άπ’ τόν 'Ιερό Ναό τών Ά γιω ν Α π οσ τό­
λων τοΰ Κοιμητηρίου ’Ά ρτας, δπίος ό ίδιος είχε ζητήσει, άφήνοντας εντολή νά  
μή γίνει ή κηδεία του μέ στεφάνια καί επικήδειους, επιθυμία τήν οποία σεβά­
στηκε ή οίκογένειά του.

Στήν κηδεία του, άν καί ή είδηση τοΰ θανάτου του δέν έγινε ευρέως γνωστή, 
παραβρέθηκαν πάρα πολλοί άρτινοί, οί όποιοι είχαν νά θυμηθούν μόνο καλές 
στιγμές άπ’ τή ζωή τοΰ Γιάννη Τσούτσινου, σ’ δλα τά στάδια τής ζωής του.

Τόν άκούγαμε...
Στήν εκδοτική προσπάθεια πού κάναμε δλα τά τελευταία χρόνια, τόν έκλι- 

πόντα Γιάννη Τσούτσινο τόν είχαμε κοντά μας καί πολλές φορές είχαμε τήν τι­
μή νά φιλοξενήσουμε στήν εφημερίδα μας άρθρα καί σχόλιά του, τά όποια, άνε- 
ξάρτητα άπ’ τό θέμα πού άναφερόταν, είχαν τήν καθολική άποδοχή τών πο­
λιτών τής ’Ά ρτας.

'Όμως δέν ήταν μόνο ή συνεργασία στήν καταχώρηση άρθρων καί σχολίων 
τοΰ Γιάννη Τσούτσινου, άλλά καί τό μεγάλο ενδιαφέρον γιά τήν πορεία της 
εφημερίδας μας, δπου συχνά πυκνά έκεΐ στό καφενεδάκι τοΰ Χρήστου Φωτίου, 
μάς καλοΰσε γιά νά μάς πει κάποιες άπόψεις καί προτάσεις του, τίς όποιες πά­
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ντα υλοποιούσαμε, γιατί σ’ δ,τι έχει σχέση μέ τά εκδοτικά, αυτός είχε πάντα τήν 
έγκυρη άποψη.

Νά προσπαθούμε μάς έλεγε νά προβάλλουμε περισσότερο δλες τίς πνευματι­
κές αναζητήσεις τών συμπολιτών μας, αλλά καί τήν ιστορία τής ’Ά ρτας καί σέ κά­
θε περίπτωση ή κριτική του ήταν αυστηρή, πράγμα πού καί σέ μάς έκανε καλό.

"Ολοι οί συμπολίτες μας θά θυμοΰνται γιά πάντα τόν καλό επιστήμονα καί 
άνθρωπο Γιάννη Τσούτσινο, ευχόμενοι νά είναι ελαφρύ τό χώμα τής άρτινής 
γής πού τόν σκέπασε.

Ά π ’όλους εμάς εδώ στήν «Π» θεμά συλλυπητήρια στήν οικογένεια του.
Κώστας Γκέτσης

Ο ΠΡΩΗΝ ΔΗΜΑΡΧΟΣ ΚΩΣΤΑΣ ΒΑΓΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΟΝ ΘΑΝΑΤΟ ΤΟΥ ΓΙΑΝΝΗ ΤΣΟΥΤΣΙΝΟΥ

ΕΦΗΜ. ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΣ 21/7/04

Μέ τήν αναγγελία τοϋ θανάτου τοϋ Γιάννη Τσούτσινου ό πρώην δήμαρχος καί 
τέως πρόεδρος τοϋ «Σκουφά» Κώστας X. Βάγιας προέβη στήν παρακάτω δή­
λωση:

« Ό  Γιάννης Τσούτσινος, υπήρξε μιά σημαντική άρτινή προσωπικότητα τής 
επιστήμης, τών γραμμάτων καί τοϋ πολιτισμού.

Μέ τίς σημαντικές ιστορικές του μελέτες καί εκδόσεις σχετικά μέ τήν ’Ά ρτα , 
συνέβαλε καθοριστικά στήν ιστοριογραφική ερευνά τοΰ τόπου μας.

Ώ ς πρόεδρος επί σειρά ετών τοϋ Συλλόγου «Σκουφάς», συνέβαλε στήν θετι­
κότατη εξέλιξη καί ανάπτυξη τοϋ Συλλόγου, γεγονός τό όποιο εμείς οί διάδο­
χοί του στό Σύλλογο εκτιμήσαμε καί άξιοποιήσαμε τά μέγιστα.

Α ξίζε ι επίσης νά αναφέρω τή σημαντική προσφορά του στήν πόλη τής 
’Ά ρτας καί άπό τή θέση τοϋ Προέδρου τοϋ Δημοτικοϋ Συμβουλίου.

Μέ τήν μεγάλη του παιδεία καί τήν άστική του καταγωγή τίμησε τήν πόλη 
μας καί προσέφερε σημαντικές υπηρεσίες στούςΆ ρτινούς.

Μέ τόν Γιάννη Τσούτσινο μέ συνέδεε μακροχρόνια βαθύτατη προσωπική 
καί οικογενειακή φιλία.

Υ πήρξε άκέραιος χαρακτήρας, εύγενής καί ενας πραγματικός Ά ρτινός  
ευπατρίδης.

Δ έν θά τόν ξεχάσω ποτέ.
Θερμά συλλυπητήρια στήν οίκογένειά του.

Αίωνία του ή μνή μη.
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Ή  συνεισφορά τοΰ Γιάννη Τσούτσινου 
στά πολιτιστικά πεπραγμένα τής ’Άρτας μέσα άπό 

τό φωτογραφικό άρχεϊο τοΰ Μ.Φ. Συλλόγου «Ό  Σκουφάς»

Κατευόδιο στόν Γιάννη Τσούτσινο

ΕΦΗΜ. ΠΡΩΙΝΗ 22/7/04

“Οπότε φεύγει ενας μεγάλος, σάν νά μι­
κραίνουν λίγο οι άπομένοντες. Σάν νά  
στενεύει ό ορίζοντας, σάν νά στερεύουν 
κάποιες πηγές τής χαρμολύπης. Τό ορι­
στικό, τό άνεπίστρεπτο τοΰ τέλους, κο­
νταίνει καί τή δική μας άνάσα, άγκυλώ- 
νει καί τά δικά μας βή ματα.

Μιάν τέτοιαν άνεπούλωτη πληγή κλη­
ροδοτεί τώρα, ό Γιάννης Τσούτσινος σ’ 
δσους τόν θαύμασαν, τόν χάρη καν, τόν 
άγάπησαν, άπό μακριά κι’ άπό κοντά.

Ό  άνθρωπος, ό συγγραφέας, ό λογο­
τέχνης, ό ιστοριοδίφης, ό διακεκριμένος 
συμπολίτης μας ταξίδεψε στήν αιωνιότη­
τα, πάει κι’ αυτός γιά τά Ή λύσια πεδία, 
γιά τίς μοΰσες τής Ά χερουσίας, γιά τά 
άνήλιαγα βασίλεια τοΰ Ά δη .

Διαλεκτικός καί διαλλακτικός, στοχα­
στικός καί φιλοσοφημένος, μέ τό ήρεμο 
ΰφος καί τή μεσότητα τοΰ λόγου, σέ έντυ- 

ά π ό  τό ν  π ρ ό ε δ ρ ο  το ϋ  Μ /Φ  Σ υ λ λ ό γ ο υ  πωσιαζε με τον τροπο με τον οποίο συμ-
«Σκουφάς» Γιάννη Τσούτσινο στήν Βιβλίο- φωνοΰσε ή διαφωνοΰσε μαζί σου.
θήκη του Συλλόγου. Διδάχτηκα πολλά κοντά του πάρα

πολλά. Μέ συνέπαιρνε ενας θαυμασμός 
κι’ επιζητούσα τήν παρέα του. Πάντοτε εφευγα σοφότερος, ενθουσιασμένος, 
άνθρωπινότερος...

Ή  παρουσία του είναι έντονη στά βιβλία του πού ξαναδιαβάζω, κι’ άκούω 
τόν ήχο τής φωνής του, καθώς θυμάμαι έκείνες τίς άτέλειωτες συζητήσεις πού 
οί δύο μας, είχαμε, έκεϊ στό καφενεδάκι τοΰ Τάκη Φωτίου καί πού μοΰ εξιστο­
ρούσε γλαφυρότατα τόσα ώραια, όφέλιμα καί σημαντικά γεγονότα καί πρόσω­
πα γιά τή «μικρή μας πόλη», πού τόσο πολύ άγάπησε, ύμνησε καί περιέγραψε 
στά βιβλία του.

Τήν ’Ά ρ τα  τή λάτρεψε καί γ ι’ αυτό δέν ήθελε ποτέ νά ξεμακρύνει άπό αυτή, 
λέγοντάς μου πώς «ό άνθρωπος είναι βαρύς στόν τόπο του».

Μ ετα π ο λ ίτευ σ η : Ό  Π ρ ό εδ ρ ο ς τή ς  Δη μο­
κοατ iac  Κ ω νσταντίνος Τσάτσος έεναγεΐτα ι



Στίς φ ω τογραφ ίες εκτός άπό  τόν Γιάννη Τσούτσινο διακρίνοντα ι ό γραμματέας τοΰ Συλλό­
γου  Κώστας Τσέτης, όπως επ ίσης στό βάθος τή ς δεξιάς φ ω τογραφ ίας ό μακαριστός Μ η­
τροπολίτη ς ” Αρτη ς ’Ιγνάτιος.

Δ ιακρίνονται ό χειρουργός Ά ν δ ρ έα ς  Τσέτης, ό δικαστικός Σπύρου, ό σημερινός πρόεδρος 
έφετών Γ ιώ ργος Λ ιόλιος, ό οδοντίατρος Ν. Βαδιβούλης, ό τεχνικός προϊστάμενος τοϋ Ρ/Σ 
Γιώργος Ζέρβας καί ή σύζυγός του Ε λευ θερ ία , ή πρώτη έκφω νήτρια Λ ίτσα Παναγκότου, 
ό Μ ιχαήλ Π απαδόπουλος (Π εράνθης), ό δημοσιογράφος Χ άρης Μ αυρομάτης, ό παιδοψ υ- 
χίατρος Γ ιώ ργος Καρατσιώλης, ό νομαρχιακός υπάλληλος Β ίτσιος, τά  μέλη τοΰ Π ροεδρεί­
ου τοΰ «Σκουφά», Β αφιάς, Τσούτσινος, Τσέτης καί δ ιάφοροι φίλοι.



Ό  Γιάννης Τσούτσινος υπήρξε κινητή βιβλιοθήκη καί ή ζωντανή ιστορία 
τής πόλης μας. Προσέφερε τά μέγιστα στήν πολιτική ζωή τής ’Ά ρτας.

Ή  άπλότητα τής ζωής του, ή σοφία του, ή σεμνότητα του θά παραδειγματί­
ζει τούς νεώτερους. Θά μείνει τό έργο του μοναδικό, θεμελιακό, αξεπέραστο καί 
ό σοφός πάντα ανανεώσιμος λόγος του. Ε πίσης θά μείνει ζωντανή στή μνήμη 
μας ή παρουσία του. Ά φ οΰ  άφησε κομμάτια από τόν έαυτό του σέ όλους μας... 
καί ιδιαίτερα τή φωτεινή μορφή του νά ζωντανεύει τήν καρδιά μας.

Τώρα αναπαύεσαι στήν απέραντη σιωπή τοΰ κοιμητηρίου. Δεν υπάρχεις 
πιά, όμως γιά μένα ήσουν ό πνευματικός δάσκαλος, ό οδηγός, πού αδιάκοπα, 
καλλιεργούσες τήν ψυχή καί τό μυαλό μου. Μά τώρα ανήκεις σ’ εναν άλλο κό­
σμο. ’Ίσως καλύτερο. Μά μάς λείπεις. "Ολα τά άλλα -  όπως ήθελες κι’ εσύ- είναι 
σιωπή...

Κώστας Τραχανάς
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Υ π ο γρ α φ ή  των συμβολαίων παραχώ ρησης τοΰ οικοπέδου γ ιά  τήν ανέγερση τής Πνευμα­
τικής Σ τέγης τοϋ Μ/Φ Συλλόγου «Σκουφάς»: Ό  δή μ α ρ χο ςΆ ρ τα ίω ν  Χρηστός Γκίζας υπο­
γράφ ει τά  συμβόλαια. ’Α ριστερά του βρίσκονται ό πρόεδρος τοΰ Δημοτικού Συμβουλίου 
Ά ρ τα ίω ν  Γ ιάννης Τσούτσινος, ό συμβολαιογράφος Τηλέμαχος Γαρουφαλιάς, ό γυμναστής 
Θ εόδιυρος Μ ποτσιόλης, ενώ δεξιά  του βρίσκονται ό πρόερος τοϋ «Σκουφά» Τ άκης Βα- 
φιάς, ό συμβολαιογράφος Κώστας Τσέτης καί ό "Α γγελος Στεργίου.
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Μ εταπολιτευτικό Δ.Σ. τοΰ «Σκουφά»: Ά π ό  αριστερά ό ’Έ μ π ο ρ ο ς Λ αογράφος Ν ίκος Κα- 
ραβασ ίλης, ό ια τρός κ α ί σημερινός π ρ ό εδρ ο ς τοΰ «Σκουφά» Β ασίλης Κ αρατσιώ λης, ό 
Έ μ π ορος-Π οτοπο ιός Κ ώστας Ψ αθάς, ό πρώ ην δήμαρχος και πρ. πρόεδρος τοΰ ΣΚ Ο Υ Φ Α  
Κώστας Β άγιας, ό Γεωπόνος τή ς Δ /νσης Δασών Γ ιώ ργος Καλύβας, ό πρόεδρος Γ ιάννης 
Τσούτσινος, ό γραμμ ατέας τοΰ Π ρω τοδικείου  ’'Α ρ τα ς καί γραμμ ατέας του συλλόγου Κ. 
Τ σιρογιάννης, ό επ ιχειρηματίας Γ ιώ ργ. Μ ανόπουλος, ό οδοντίατρος Δημ. Λ άιος, ή όδο- 
ντίατρος Ε ύαγγ. Βάσσου-Π απακίτσου καί ό στυλοβάτης τής Φ ιλαρμονικής τοΰ ΣΚ Ο Υ Φ Α  
Εύστ. Τατσιόπουλος.

Π ανηγυρική  Συνεδρ ία  τοΰ Δεκεμβρίου 1978 στην ’Α καδημία  ’Α θηνών. Ό  πρόεδρος τοΰ 
«Σκουφά» Γ ιάννης Τσούτσινος λαμβάνει γ ιά  τον Σύλλογο τό βραβείο τής “Α καδημίας άπό 
τόν ’Α καδημαϊκό Ζ έππο. Δ ιακ ρ ίνοντα ι μεγάλες προσω πικότητες τής πολιτικής, τώ ν Τε­
χνών καί τοΰ Πολιτισμού, δπω ς ό πρόεδρος τής Ε Δ  Α Ή λ ία ς  Ή λ ιού , ό μουσουργός Μ ανώ­
λης Παλάντιος, ό ’Α καδημαϊκός Θ εοχάρης, ή ηθοποιός Βούλα Ζουμπουλάκη κ.ά.
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’Ακόμη μιά βράβευση τοΰ Μ/Φ 
Σ υ λλό γο υ  «Σ κουφ άς»  α π ό  τή ν  
Π ανηπειρω τική Συνομοσπονδία 
Ε λλ ά δα ς, ή οπο ία  τιμά τόν Σύλ­
λογο γ ιά  τήν προσφορά χου στόν 
Πολιτισμό. Τό βραβείο πα ρ α δ ί- 
δει στόν πρόεδρο τοΰ Συλλόγου 
Γ ιάννη Τσούτσινο, ό πρόεδρος 
τή ς  Π α ν η π ε ιρ ω τ ικ ή ς  Κ ώ σ τα ς 
Ν άσης, ό ό π ο ιο ς  τότε ή τα ν  κ α ί 
αρχηγός τοΰ Ά γρ ο τ ικ ο ΰ  Κόμμα­
τος Ε λλά δος.

5 Αντίο φίλε Γιάννη

τοΰ Λάμπρου Ρίζου, Νομάρχη ’Ά ρ τα ς  

«ΠΡΩΙΝΗ» 24-7-04

Πέρασαν λίγες μέρες άπ’ δταν συνοδεύσαμε τόν Γιάννη Τσούτσινο στην τελευ­
ταία του κατοικία.

Ή  θλίψη μου γιά τήν απώλεια ενός καλοΰ φίλου, εξαίρετου Δικηγόρου καί 
ένός σπουδαίου άνθριοπου των γραμμάτων, είναι μεγάλη.

Αισθάνομαι δτι μέ τόν θάνατο τοϋ Γιάννη ή ’Ά ρτα  έγινε πιό φτωχή, γιατί 
υπήρξε ό κατ’ έξοχήν εραστής τής ’Ά ρτας. Τό κενό πού αφήνει πολύ δύσκολα 
θά αναπληρωθεί, γιατί ζοϋμε σ’ έ'ναν κόσμο άποσυντεθημένο καί εν πολλοΐς 
άδικο.

Είχα τήν τύχη νά τόν γνωρίσω από τά πρώτα βήματα τής δικηγορίας μου, 
καί μέ τήν πάροδο τοΰ χρόνου διαπίστωσα τήν έπιστη μιονική του κατάρτιση, τό 
ήθος του, τήν άνιδιοτέλειά του. ’Έ δειχνε απέναντι σέ εμάς τούς νεώτερους καί 
άπειρους τότε δικηγόρους μιά ευγένεια, μιά συμπάθεια σπάνια στό σκληρό λει­
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τούργημα τοϋ δικηγόρου.5Αλλά κυρίως πίστευε και αυτός στην πιό απλή φι­
λοσοφία τής ζωής, τή φιλοσοφία τοϋ χαμόγελου. Πίστευε είλικρινά στήν απο­
στολή τοϋ δικηγόρου που είναι ή ειρήνευση των ανθρώπων.

Προσπαθοϋσε πάντοτε νά συμφιλιώσει τους άντιδίκους, επί βλάβη των δι­
κών του συμφερόντων. Πέρασε έντιμος καί αξιοπρεπής μέσα από τίς μικρότη­
τες που κατατρύχουν τήν κοινωνία μας. "Ενας πραγματικός Ευπατρίδης τής 
δικηγορίας.

Νά άναφερθώ στήν προσφορά του, πολύ φοβοϋμαι δτι 0ά τόν αδικήσω. Πέ­
ραν τοϋ δτι υπήρξε άριστος νομικός, υπήρξε καί επιτυχής πρόεδρος τοϋ Δικη­
γορικού Συμβουλίου καί λαμπρός πρόεδρος τοϋ Συλλόγου Σκουφάς, μέ πλού­
σιο συγγραφικό έργο, καί σπουδαίος Ερευνητής κυρίως τής ιστορίας τοϋ τό­
που μας.

Μοϋ είχε συστήσει σέ μιά συνομιλία μας, νά φροντίσω ώς Νομάρχης πλέον, 
νά μετονομασθεΐ ή λίμνη Πουρναρίου σέ λίμνη Γεωργίου Καραϊσκάκη. Θά τό 
προσπαθήσω Γιάννη.

Μ’ αυτά τά λίγα λόγια άποχαιρετώ τόν καλό φίλο Γιάννη Τσούτσινο.
Συλλυποϋμαι τήν οίκογένειά του καί εύχομαι τό χώμα τής ’Ά ρτα ς -πού  τό­

σο άγάπησε- νά είναι ελαφρύ.
Ά ς  είναι αίωνία ή μνήμη τού Γιάννη Τσούτσινου.

’Αποχαιρετιστήριο αφιέρωμα 
ατό Γιάννη Τσούτσινο

Τοϋ Νίκου Ρίγγα

Φύλλο-φύλλο καί εικόνα τήν ε’ικόνα, μέ προσοχή καί σεβασμό άπό τοϋ νοϋ τά 
ράφια κατεβάζω κι’ απλώνω στούς λογισμούς τίς θύμησες τής εφηβείας μου. Κι’ 
ανάμεσα στούς λίγους διαλεχτούς τής ’Ά ρτα ς τού 1950-1960, έραστής, μελετη­
τής καί λαογράφος τής πόλης μας, μιά καταξιωμένη προσωπικότητα μέ μιά πά­
ντα ωραία, επιβλητική, ευγενική καί επιμελημένη παρουσία ήταν ό Γιάννης 
Τσούτσινος.

Θυμάμαι πολλές συζητήσεις καί εκδηλώσεις στό «Σκουφά», στόν «Όρφέα» 
στό Γραφείο του, στήν πλατεία Ε θνικής Αντίστασης καί στήν Ταβέρνα τοϋ 
Μένιου Ζαρκαλή γιά τόν άνθρωπο, γιά τόν πολιτισμό, γιά τήν 'Ιστορία, γιά τίς 
οικουμενικές άξιες.

Ά ρχοντόπουλο ό Γιάννης Τσούτσινος μπολιάστηκε μέ προοδευτικές παναν­
θρώπινες άριστερές ιδέες, γεγονός πού τοϋ πρόσθετε μιά ξεχωριστή αίγλη καί 
απ’ αυτόν (δπως καί άπό τόν Ά λέκο Λιαροκάπη) παίρναμε κουράγιο εμείς οι 
μαθητές -  κι’ άργότερα φοιτητές- πού ειμασταν παιδιά άριστερών καί φτωχών 
οικογενειών.

Καί σέ κάθε έκφοβισμό καί δίωξη άπό τό χωροφύλακα τής έποχής εκείνης,
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σ’ αυτοί)ς προστρέχαμε, πού τούς είχαμε νομικούς αλλά καί ψυχολογικούς συ­
μπαραστάτες. Κι’ αυτοί μέ τόν αέρα τοϋ δικηγόρου καί, κυρίως, τής κοινωνικής 
αναφοράς τους γινόντουσαν μπροστάρηδες, μαχητικοί καί υπολογίσιμοι καί 
γλιτώναμε γ ι ’ αυτό πολλές ταλαιπωρίες καί διώξεις.

’Από τίς πολύπλευρες καί στοιχειοθέτημένες επιστημονικές καί ιστορικές 
του έρευνες γιά την πόλη μας ξεχωρίζω δύο κορυφαίες -κατά την εκτίμησή 
μου- μελέτες του πού έφεραν στην επιφάνεια ισάριθμα καί μοναδικά γεγονότα  
τούτου τοϋ τόπου.

Τό ένα αφορά τό Δημοκρατικό πολίτευμα τής αρχαίας ’Αμβρακίας, πού 
προηγεΐτα χρονικά (582 π.Χ. Αριστοτέλης) από τη Δημοκρατία τής ’Αθήνας 
πού καθιέρωσε ό Κλεισθένης (508 π.Χ.)!! Καί ναί μέν ό Σόλωνας από πρίν ειχε 
θεσπίσει κοινωνικούς νόμους υπέρ των φτωχών (σεισάχθεια γιά τούς κλήρους, 
τά χρέη, τούς φόρους), πλήν δμως οί άρχοντες τής πόλης δέν έκλέγονταν από τό 
Δήμο (τό λαό), αλλά επιβάλλονταν από διάφορες κοινωνικές, πολιτικές καί τα­
ξικές συγκυρίες. Γι’ αυτό καί ό Σόλωνας θεωεΐται μέν πρόδρομος, αλλά όχι θε­
μελιωτής, τής Δημοκρατίας. Δυστυχώς δμως χάθηκαν τά «Άμπρακικά» τοϋ 
Άμπρακιώτη ’Αθανάδα καί κυρίως χάθηκε ή Άμπρακιωτών πολιτεία τοΰ 
Αριστοτέλη, σέ άλλα βιβλία τοΰ οποίου υπάρχουν παρενθετικές μικρές καί λί­
γες σχετικές άναφορές. Καί θά ‘ναι τό μέγιστο Ιστορικό κεφάλαιο τής πόλης 
μας, άν τεκμηριωθεί αδιαμφισβήτητα καί επίσημα αυτή ή μελέτη-άποψη.

Αυτή λοιπόν ή έρευνα έγινε καί απλώθηκε ευρύτατα από τό Γιάννη Τσού- 
τσινο.

Τό δεύτερο γεγονός πού έφερε στήν επιφάνεια μέ τίς μελέτες του αφορά τόν 
ευαίσθητο ’Ά γ γ λ ο  νέο Κλέμεντ Χάρις πού στά 26 του χρόνια καί μέ αφορμή τόν 
Πόλεμο τοΰ 1897, κατατάχτηκε ώς θερμός φιλέλληνας, εθελοντής στόν ελληνικό 
στρατό καί σκοτώθηκε πολεμώντας στά Πέντε Πηγάδια τής Η πείρου.

Ό  Κλέμεντ Χάρις φίλος καί συμπολεμιστής τοΰ ποιητή Λορέντζου Μαβίλη 
ειχε σπουδάσει μουσική στή Γερμανία καί, ανάμεσα στά έλάχιστα έργα πού 
έγραψε, ηταν καί το συμφωνικό ποίημα «Ό  άπολεσθείς παράδεισος», έργο -τό  
καλύτερο-τό όποιο πρωτοπαρουσίασε στήν Ε λλάδα στις 14.5.1937 ό Δημήτρης 
Μητρόπουλος. Τό ϊδιο έργο παρουσιάστηκε στις 24.2.1997 από τήν ορχήστρα 
των χρωμάτων «Μάνος Χαντζηδάκις» σέ συνεργασία μέ τό Μέγαρο Μουσικής 
καί τό Βρεττανικό Συμβούλιο.

Κι’ αυτό τό σπουδαίο καί τιμητικό γιά  τήν πόλη μας γεγονός, καθώς καί 
τό έργο τοϋ Κλέμεντ Χάρις, ήρθαν στό φως από τήν έρευνα τοϋ Γιάννη Τσού- 
τσινου.

’Α π ’ αυτό τό τελευταίο ειχα συγκινηθεΐ κι’ εγώ πολύ καί τηλεφώνησα τόν τε­
λευταίο καιρό 3-4 φορές στό Γιάννη (πρίν 2 μήνες ήταν ή τελευταία φορά) λέ- 
γοντάς του ότι έψαξα καί ψάχνω ακόμα -στή Βρεττανική πρεσβεία, τό Βρεττα­
νικό Συμβούλιο, τήν ’Ορχήστρα των Χρωμάτων καί τό Μέγαρο Μουσικής γιά  
νά βρω τυχόν ηχογράφηση ή CD τοϋ συμφωνικού ποιήματος «Ό  άπολεσθείς 
παράδεισος» τοϋ Κ.Χ., άλλά δυστυχώς δέν είχα βρει τίποτα καί εισπραξα πολ­
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λή συγκίνηση καί χαρά τοϋ Γιάννη γιά δσα τοϋ είπα. Καί ή τελευταία του φρά­
ση πού μοϋ είπε ήταν: «Πρέπει ό Δήμος ’Ά ρτα ς νά δώσει τό δνομα τοϋ Κλέμε- 
ντ Χάρις σέ μιά οδό τής πόλης. Ά μ π οτες Γιάννη σε κάποια οδό τής πόλης νά  
γράψουν καί τό δικό σου όνομα...». Κι’ εγώ την ϊδια στιγμή σκεφτόμουνα τί χα­
ρά θά ’παίρνε ό Γιάννης, αν έβρισκα CD καί τοϋ ’στελνα -  τό ’χα υπόψη μου- 
ένα τέτοιο δίσκο.

Ε κτός άπ’ αυτά καί τόσα άλλα υπάρχει καί τοϋτο τό συμβάν πού συνέβηκε 
έκεϊ γύρω στά 1960:

Κάποια βραδιά μετά τά μεσάνυχτα ένας χωροφύλακας μάς συνέλαβε, έμενα, 
τό Σπύρο Ζαρκαλή καί τό Βασίλη Ντέτσικα, επειδή τραγουδάγαμε μέ τις κιθά­
ρες (πράγμα πολύ συνηθισμένο τότες) καί κάναμε, δπως κατηγορηματικά καί 
αυστηρά μας δήλωσε, «διατάραξη τής κοινής ήσυχίας», μέ συνέπεια νά γίνει 
μιά έντονη φραστική αντιπαράθεση ανάμεσα στήν έννοια της διατάραξης καί 
τό άκουσμα ενός τραγουδιού καί τή διάσταση γενικότερα τής μουσικής. Ό  χω­
ροφύλακας, ήταν ανένδοτος στήν κρίσή του καί γ ι’ αυτό μάς ζήτησε τά στοιχεία 
μας. Έ γώ τά ’δωσα, αλλά ό Σπύρος καί ό Βασίλης άρνήθηκαν νά τά δώσουν 
οπότε ξανάρχισε ή συζήτηση γιά τό άν κάνουμε ή όχι «διατάραξη τής νυκτε­
ρινής κοινής ήσυχίας» τραγουδώντας μιά ερωτική καντάδα. 'Όλη αυτή τήν 
ωρα κάποιοι περίοικοι βγήκαν στά παράθυρα καί παρακολουθούσαν τή φρα­
στική διαμάχη μέ τό χωροφύλακα καί σέ κάποια στιγμή πού εκείνος έπέμενε 
στήν άποψή του περί διατάραξης τής νυκτερινής κοινής ήσυχίας, κάποιος άπ’ 
αυτούς τοϋ φώναξε: «Δέν μάς ενοχλούν τά παιδιά, μάς αρέσουν τά τραγούδια 
μέ τις κιθάρες μές τή νύχτα, δέν κάνουν διατάραξη κοινής ήσυχίας». Ό πότε ό 
χωροφύλακας πού εύλογα αίσθάνθηκε πολύ δύσκολη τή θέση του, είπε σάν 
απάντηση τοϋτο τό ανεπανάληπτο, ανεκδιήγητο καί παροιμιώδες: «Δέ μέ νοιά­
ζει, κάνουν διατάραξη τής νύχτας!...». Τελικά έφυγε ό χωροφύλακας μέ μόνο 
τά στοιχεία τά δικά μου καί τήν επομένη μάς υποβλήθηκε μήνυση μέ όλωνών 
πλήρη τά στοιχεία... (μάς είχαν φακελωμένους καί σταμπαρισμένους γιά τά κα­
λά στήν Α σφάλεια  καί όλα τά στοιχεία μας τά είχαν όποτε ήθελαν...).

"Οταν έγινε τό Δικαστήριο, έγώ βρισκόμουνα στήν Α θή να  λόγω σπουδών, 
καί γ ι’ αυτό εκτός άπό κατηγορούμενος δικάστηκα καί «ερήμην», άφοϋ ήμου­
να άδικαιολόγητα άπών.

Στή δίκη λοιπόν αυτή συνήγορος υπεράσπισης ήταν ποιός άλλος, ό Γιάννης 
Τσούτσινος, ό όποιος όπως έμαθα μετά, έκανε μιά εμπεριστατωμένη άγόρευση 
μέ στοιχεία γιά τό τραγούδι, τήν καντάδα, τή μουσική, τήν παράδοση, τόν πο­
λιτισμό καί έπίσης είχε επιχειρήματα γιά τό ότι ή μουσική μές τή νύχτα, όχι μό­
νο δέν διαταράσσει τήν κοινή ησυχία αλλά γαληνεύει, ξεκουράζει, ευχαριστεί 
καί εμπλουτίζει τις ευαισθησίες τοϋ κάθε ανθρώπου, άφοϋ καλλιεργεί τήν επι­
κοινωνία των ανθρώπων μέσα άπό ξεχωριστές διαστάσεις τής ευαισθησίας. K l’ 
όλα αυτά κι’ άλλα πολλά ειπώθηκαν μέ πολλή πειθώ καί σοβαρότητα άπό τόν 
Γιάννη Τσούτσινο, μέ άποτέλεσμα νά άθωωθοϋμε όλοι.

Αυτό τό έξόδιο άφιέρωμα σοϋ κάνω αγαπητέ Γιάννη, σεβόμενος τήν επιθυ­
μία σου νά μή σοϋ γίνουν επικήδειοι λόγοι. Αισθάνομαι δμως τήν άνάγκη νά
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πω δτι εσύ άνήκει πρώτα στην ’Ά ρτα , ή όποια καί περήφανα θά σε μνημονεύ­
ει. Τό γεγονός δέ, δτι είχες καί την αγάπη καί την έκτιμηση καί τό σεβασμό απ’ 
όλους τούς πολιτικούς καί κοινωνικούς χώρους τοϋ τόπου μας είναι άδιαμφι- 
σβήτητη άπόδειξη τής αξίας καί τής προσφοράς σ’ αυτόν.

Τά χνάρια πού άφησες 0ά τά βρούνε άλλοι μεταγενέστεροι εύαίσθητοι ερευ­
νητές καί παίρνοντας από σένα την σκυτάλη θά συνεχίσουν καί θ’ απλώσουν τις 
μελέτες σου πού αφορούν την Ά ρ τα  μας. Ή  γυναίκα σου καί ό γιός σου ξέρουν 
καλά πόσο άξιζε ό σύζυγος, πατέρας καί λάτρης τής ’Ά ρτας καί γ ι’ αυτό είναι 
εύλογα περήφανοι γιά σένα.

"Ομως σέ βεβαιώνω, δτι καί έμεϊς οί Ά ρτινοί είμαστε περήφανοι γιά σένα...
Καλό σου ταξίδι στούς λογισμούς μας καί πολλές καλές θύμησές σου στούς 

κύκλους τοϋ χρόνου.
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Έκδηλοοσεις μνήμης καί τιμής γιά  τούς 384 Ε βρα ίους  
πού εξοντώθηκαν ατά Ναζιστικά στρατόπεδα συγκέντρωσης 

έγιναν τό Σαββατοκύριακο στήν ’Ά ρτα  άπό τό Δή μο Ά ρταίω ν  
καί τό Κεντρικό Ίσραηλιτικό Συμβούλιο τής Ε λλά δος

’Αποκαλυπτήρια τοΰ Μνημείου των Εβραίων

Ρεπορτάζ: ΑΘΑΝΑΣΙΑ ΣΕΡ ΔΕΝΕ

Στή μνήμη των 384 Ελλήνω ν Ε βραίω ν τής ’Ά ρτα ς πού εξοντώθηκαν στά Να- 
ζιστικά στρατόπεδα συγκέντρωσης είναι αφιερωμένο τό Μνημείο τοϋ 'Ολοκαυ­
τώματος τό όποιο βρίσκεται στό χώρο τής πρώην Τεράς Συναγωγής, στήν πλα­
τεία πριν τήν είσοδο τοΰ Κάστρου, ή όποια ονομάστηκε πλατεία Εβραίω ν  
Μαρτύρων καί τά αποκαλυπτήρια τοΰ οποίου έγιναν τήν Κυριακή παρουσία 
εκπροσώπων τών εβραϊκών κοινοτήτων μέσα σέ κλίμα μεγάλης συγκίνησης.

Ό  Δήμος Άρταίω ν καί τό Κεντρικό Ίσραηλιτικό Συμβούλιο Ελλάδος διορ- 
γάνωσαν διήμερο εκδηλώσεων μνήμης καί τιμής μέ αποκορύφωμα τά αποκα­
λυπτήρια μέ κεντρικό ομιλητή τόν πρώην Δήμαρχο κ. Κώστα Βάγια. Εκδηλώ ­
σεις οί όποιες είχαν κι’ έναν απώτερο στόχο, νά διδάξουν στις επόμενες γενιές 
τήν ειρηνική, άνθρα)πινη αδελφοσύνη δπου δέν έχουν θέση ό ρατσισμός καί οί 
διακρίσεις, ώστε νά μήν ξανασυμβοΰν ποτέ στήν πορεία τής ανθρωπότητας τέ­
τοια ομαδικά κι’ αποτρόπαια εγκλήματα. Συγκλονιστικές ήταν οι μαρτυρίες 
διασωθέντων Εβραίω ν πού άναφέρθηκαν στά προσωπικά τους βιώματα καί 
στό πώς κατάφεραν νά έπιζήσουν άπό τήν θηριωδία τών Ναζί. Τήν έκδήλωση 
πού έγινε τό Σάββατο στήν αίθουσα «Σκουφάς» τίμησαν μέ τήν παρουσία τους 
ό Σεβασμιότατος Μητροπολίτης ’Ά ρτα ς κ.κ.Ίγνάτιος, ό Νομάρχης ’Ά ρτα ς κ. 
Λάμπρος Ρίζος, ό Δήμαρχος Ά ρταίω ν κ. Παναγιώτης Οίκονομίδης, ό πρώην 
Δήμαρχος κ. Κώστας Βάγιας πού έκανε καί τήν κεντρική ομιλία, ό πρόεδρος 
τοΰ Δημοτικοΰ Συμβουλίου Ά ρτα ς κ. Γιώργος Ευταξίας, εκπρόσωποι τών 
Τσραηλιτικών κοινοτήτων, εκπρόσωποι τών πολιτικών άρχών καί άλλοι φορείς. 
Ή  έκδήλωση άνοιξε μέ τό χαιρετισμό τοϋ Δημάρχου Ά ρταίω ν κ. Παναγιώτη 
Οίκονομίδη ό όποιος τόνισε τήν άνάγκη νά υπάρξει μιά γέφυρα έπικοινωνίας
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μεταξύ τών έπιζώντων έβραίων Ά ρτινώ ν, τών απογόνων τους καί τής τοπικής 
κοινωνίας τής ’Ά ρτας, ή οποία εδώ καί πολλά χρόνια φαίνεται πώς εχει χάσει 
τήν επαφή μέ ενα αναπόσπαστο γιά μιά χιλιετία στοιχείο της. "Οπως υπογράμ­
μισε ό δήμαρχος Ά ρταίω ν κ. Παναγιώτης Οικονομίδης, οφείλουμε νά γεφυρώ- 
σουμε τό χρονικό χάσμα τών 60 χρόνων άπό τό 'Ολοκαύτωμα τών ’Ισραηλιτών 
τής ’Ά ρτα ς καί νά φέρουμε κοντά τούς δύο λαούς, προκειμένου άπό τήν κοινή 
μας ιστορία, πολιτισμό, άγώνες καί πάθη, νά γνωρίσουμε ό ενας καλύτερα τόν 
άλλο γιά νά μην έπαναληφθοϋν τά προβλήματα, πού οφείλονται στήν άγνοια, 
στήν μισαλλοδοξία, τά συμπλέγματα...

Θυσία άφθαρτη στό χρόνο
Ό  κ. Οικονομίδης πρόσφερε στή συνέχεια ενα άναμνηστικό τής εκδήλωσης 
στόν πρόεδρο τοϋ Κεντρικοΰ Ίσραηλιτικοϋ Συμβουλίου Ε λλάδος κ. Μωυσή 
Κωνσταντίνη. Ό  κ. Κωνσταντίνης στήν ομιλία του τόνισε ότι ή μέρα τών άπο- 
καλυπτηρίων είναι μιά σημαντική μέρα στήν Ιστορία τοϋ Ελληνικού Ε β ρ α ϊ­
σμού κι’ αυτό τό Μνημείο άποτελεϊ στήν ουσία Μνημείο Ελευθερίας. Ά νέφερε  
ότι ή εβραϊκή κοινότητα τής ’Ά ρτα ς είναι μιά άπό τίς παλαιότερες σέ διάρκεια 
καί συνέχεια στόν ελληνικό χώρο. Μιά κοινή ζωή εθίμων καί πολυμερών προ­
σπαθειών ενωνε τούς Χριστιανούς μέ τούς Ε βραίους κατοίκους τής ’Ά ρτας, 
ζωή ή οποία σφυρηλατήθηκε περισσότερο μετά τήν άπελευθέρωση άπό τόν 
τουρκικό ζυγό. Ουδέποτε δημιουργήθηκαν προβλήματα ή διαχωρισμοί μεταξύ 
τών Ά ρτινώ ν Χριστιανών καί Εβραίω ν, οί όποιοι πάντοτε πορεύτηκαν μαζί 
γιά τήν πρόοδο τής περιοχής. Ή  άδελφωμένη συνύπαρξη σταμάτησε βίαια καί 
τραγικά κατά τό 'Ολοκαύτωμα οπότε οί 384 Ε βραίοι τής Ά ρτα ς οδηγήθηκαν 
στήν εξόντωση άπό τόν κοινό εχθρό πού ήταν τό ναζιστικό καθεστώς. Γιά τόν 
Ελληνικό Εβραϊσμό ό όλεθρος ήταν τραγικός άφοϋ άφανίστηκαν οί 28 μέχρι 
τότε άκμάζουσες σέ ελληνικές πόλεις Ίσραηλιτικές κοινότητες καί τό 86% τοΰ 
εβραϊκού πληθυσμού, περίπου 67.000 άνθρωποι, εξοντώθηκαν στά χιτλερικά 
κρεματόρια θανάτου. Ή  εγκληματική χιτλερική μανία θέλησε νά εξαφανίσει 
τούς Ε βραίους άπό τό πρόσωπο τής γης. «Τελική λύση» δηλαδή ολοκληρωτι­
κή έξολόθρευση ονόμαζαν οί Ναζί τή συστηματική προσπάθεια σ’όλόκληρη 
τήν Ευρώπη γιά νά έξοντώσουν τούς Εβραίους κάθε ηλικίας, τούς άρρώστους, 
τούς γέροντες, τά νεογέννητα βρέφη.

Τό τραγικό γιά τούς "Ελληνες Ε βραίους είναι ότι πολλοί άπ’ αυτούς πού 
έχασαν τή ζωή τους στά στρατόπεδα τοΰ θανάτου ήταν οί ’ίδιοι πού είχαν έπι- 
στρέψει άπό τούς νικηφόρους Βαλκανικούς πολέμους, τήν Μικρασιατική κα­
ταστροφή καί τό Α λβανικό μέτωπο, όπου μαζί μέ τούς άλλους "Ελληνες, είχαν 
άγωνιστεΐ νικηφόρα γιά νά προστατέψουν τήν τιμή τής πατρίδας, τή ζωή τών 
οικογενειών τους, τήν άνθρώπινη άξιοπρέπεια. Ό  κ. Κωνσταντίνης ολοκλήρω­
σε τήν ομιλία του λέγοντας «τό 'Ολοκαύτωμα βυθίζεται στήν ιστορία τών πιό 
σκοτεινών στιγμών τής άνθρωπότητας καί γ ι’ αυτό ή θυσία τών 6.000.000 
Έβραίων τής Ευρώπης παραμένει άφθαρτη στά χρόνια πού περνούν. Τό 'Ολο­
καύτωμα όμως ταυτόχρονα διδάσκει γιά τό ποϋ μπορούν νά οδηγήσουν μυθο­
πλασίες, παραλείψεις, προκαταλήψεις, διαχωρισμοί, όλα έκεΐνα τά σκοτεινά
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στοιχεία πού προκύπτουν ώς αποτέλεσμα τοΰ ρατσισμοΰ, τής μισαλλοδοξίας, 
τής μή ανοχής των θρησκευτικών, φυλετικών καί πολιτισμικών διαφορών, κα­
θώς καί τοΰ αντισημιτισμού. Τό 'Ολοκαύτωμα αποτελεί ένα πικρό μάθημα γιά  
τίς νέες γενιές, πού τίς οδηγεί στήν άθληση γιά τήν κατάκτηση τής ειρήνης καί 
τής ελευθερίας ώς αποτέλεσμα τής έκρίζωσης δσων χωρίζουν τούς άνθρώπους. 
Τό Μνημείο τών Ελλήνω ν Μαρτύρ<χ>ν Θυμάτων τοΰ 'Ολοκαυτώματος εντάσσε­
ται στή ζωή τής ’Ά ρτας -χάρις στήν πρωτοβουλία τών παραγόντων τής πόλεως 
καί ιδιαιτέρως τοΰ πρώην Δημάρχου κ. Κωνσταντίνου Βάγια, τοΰ νέου Δημάρ­
χου κ. Πάνου Οικονομίδη, τοΰ προέδρου τοΰ Δημοτικού Συμβουλίου κ. Γεωρ­
γίου Ευταξία, τοΰ Μ/Φ «Σκουφάς» καί άλλων εύγενών δωρητών- αποτελεί 
Μνημείο τιμής καί μνήμης. Παράλληλα δμως αποτελεί μνημείο διδαχής γιά τίς 
επόμενες γενιές καί κάτω άπ’ αυτό τό πρίσμα αποτελεί στήν ουσία Μνημείο 
Ελευθερίας». Ό  κ. Κωνσταντίνης άνήγγειλε δτι τό Κεντρικό Τσραηλιτικό Συμ­
βούλιο υιοθέτησε πρόταση τοΰ κ. Κώστα Τσιλιγιάννη, ό όποιος έχει γράψει ενα 
βιβλίο γιά τήν ιστορία τών Εβραίω ν τής Ά ρτα ς πού θά έκδοθεΐ προσεχώς καί 
θ’ άποσταλεϊ γιά νά κοσμήσει καί τή βιβλιοθήκη τής πόλης μας. Ό  Μητροπο­
λίτης Ά ρ τα ς κ.κ.Τγνάτιος τόνισε δτι ή άλήθεια τής πίστης θέλει τήν άγάπη, τήν 
δικαιοσύνη, τήν ελευθερία, τήν ειρήνη, τήν αρμονική συνύπαρξη δλων τών 
ανθρώπων κι’ δλων τών λαών, ανεξάρτητα από φυλή, χρώμα, πολιτισμό καί 
θρησκεία κι’ άπηύθυνε τό ερώτημα «γιατί οί άνθρωποι φτάνουμε σ’ αυτό τό 
τραγκό σημείο τής κατάπτωσης τής ηθικής ώστε νά δημιουργούμε τέτοια 
εγκλήματα πού σημαδεύουν τραγικά τήν ιστορία μας. Ό  Σεβασμιώτατος συνε- 
χάρη τόν Δήμαρχο καί τήν Δημοτική Ά ρχή  καί δλους δσους συνετέλεσαν ώστε 
μιά μακροχρόνια συζήτηση νά γίνει πραγματικότητα.

Συγκλονιστική μαρτυρία έπιξώντος
Συγκλονιστική ήταν ή μαρτυρία τοΰ κ. Τσαάκ Μιζάν, εκπροσώπου τών έπιζο> 
ντων Εβραίων ό όποιος έκανε αυτήν τήν έπώδυνη άναδρομή στό παρελθόν γιά  
χάρη τής ομιλίας τους καί γιά νά διδάξει τίς νεώτερες γενιές δτι τό μίσος, ό ρα­
τσισμός καί οί θηριωδίες δέν όδηγοΰν πουθενά. Ό  κ. Μιζάν ξεκίνησε τήν ομιλία 
του λέγοντας: «Αγαπητοί, πατριώτες, φίλοι καί συμμαθητές, 24 Μαρτίου τοΰ 
1944 είχε βραδιάσει. Στό σπίτι μας κρύβαμε τήν οικογένεια τοΰ λοχαγού Στα- 
μούλη πού ήταν αντάρτης στά βουνά. Νομίσαμε δτι ήταν γ ι’ αυτούς. Καθυστε­
ρήσαμε νά τούς ανοίξουμε γιά νά τούς δώσουμε τήν ευκαιρία νά κρυφτοΰν στό 
πατάρι. Οί Γερμανοί δμως είχαν έρθει γιά μάς. Μέ τήν τραχιά φωνή τους μάς 
διέταξαν νά πάρουμε βιαστικά πρόχειρα ροΰχα καί νά πάμε μαζί τους. Τά υπό­
λοιπα άργότερα. Μάς πήγανε στόν κινηματογράφο τοΰ Βασίλη Τσολιά στό Κιλ­
κίς. Μετά από δύο μέρες μάς φόρτωσαν σέ αυτοκίνητα γιά τό Α γρίνιο , τήν Πά­
τρα καί τέλος τήν Α θήνα. Μετά από λίγες μέρες μάς φόρτωσαν σέ βαγόνια γιά  
τό Ά ουσβιτς. Δέκα μέρες χωρίς φαΐ, χωρίς νερό, χωρίς νά μποροΰμε νά ξαπλώ­
σουμε, νά ουρήσουμε, νά άναπνεύσουμε. Μόλις φτάσαμε στό ’Ά ουσβιτς εξα­
ντλημένοι, ξεκίνησε ή διαλογή. Γέροι, μάνες μέ μικρά στήν αγκαλιά τους κι’ ανή­
μποροι γιά εργασία δεξιά σειρά γιά τα κρεματόρια. Ε μ ά ς τούς άλλους τούς γε­
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ρούς, μάς κουρέψανε, μάς ξυρίσανε, μάς τρύπησαν τό χέρι μέ τό νούμερο καί, μάς 
ανέθεσαν σκληρές, εξοντωτικές έργασίες. Αυτή ή δική μου μαρτυρία μοιάζει μέ 
πολλές πού έχετε ακούσει άπό χιλιάδες άλλους "Ελληνες Εβραίους καί μοιάζει 
μέ πολλές άλλες μαρτυρίες πού δέν ακούσατε ποτέ γιατί οι φωνές τους δέν γύρι­
σαν ποτέ τους. Χάθηκαν στή φρίκη τοϋ πιό αδυσώπητου, τοϋ πιό φρικαλέου 
εγκλήματος τής άνθρώπινης ιστορίας. 3 Ιουλίου 2004, 60 χρόνια αργότερα, μέ­
ρα μνήμης καί νοσταλγίας. "Ας θυμηθοϋμε τά νιάτα μας, τή γειτονιά μας, τήν 
’Ά ρτα  μας. ’Αγαπητοί μου φίλοι Ά ρτινοί, πρίν λίγα χρόνια μέ αξίωσε ό Θεός νά 
γυρίσω γερός άπ’τά στρατόπεδα, νά παντρευτώ, νά δουλέψω, νά γνωρίσω τήν 
ευημερία τής ειρήνης, νά κάνω οικογένεια καί νά έπιστρέψω σήμερα στή ν ’Ά ρτα  
νά τιμήσω τούς συμπατριώτες μου πού ήταν λιγότερο τυχεροί άπό μένα. Ά ρτι- 
νοί πατριώτες, πού χαθήκατε στά στρατόπεδα τής Πολωνίας καί τής Γερμανίας, 
τό Μνημείο αυτό είναι δικό σας. Είναι δική σας ή μαρτυρία, είναι δική σας ή 
συμβολή στήν παγκόσμια ειρήνη. Αυτό τό Μνημείο έχει ιδιαίτερη σημασία γιά  
δλους εμάς τούς 'Έλληνες Εβραίους τής ’Άρτας, τούς "Ελληνες Εβραίους τής 
Ελλάδας, τούς "Ελληνες Χριστιανούς. Είναι ένα Μνημείο κατά τοΰ ρατσισμού, 
τοϋ φασισμού, τοϋ πολέμου». Ό  κ. Μιζάν ευχαρίστησε τούς κυρίους Οίκονομί- 
δη καί Βάγια γιά τήν προσφορά τους στήν άποπεράτωση τοϋ Μνημείου.

Μνήμες άπ’ τήν ’Άρτα
Α ρχικά  γιά τήν κεντρική ομιλία είχε άνακοινωθεϊ τό όνομα τοϋ προέδρου τοϋ 
Δημοτικοϋ Συμβουλίου ’Ά ρτα ς κ. Γιώργου Ευταξία, ό όποιος παραχώρησε τή 
θέση του στόν πρώην Δήμαρχο κ. Βάγια, πού επί τών ημερών τής θητείας του 
έγινε ή έναρξη κατασκευής τοϋ Μνημείου. Ό  κ. Ευταξίας άνέφερε στό χαιρετι­
σμό του: «Σήμερα είναι μιά ξεχωριστή μέρα γιά τήν ιστορία τοϋ λαοϋ τής 
’Ά ρτας. Συγκεντρωθήκαμε εδώ γιά νά τιμήσουμε μέ τήν άρμόζουσα επισημό­
τητα τούς έκτελεσθέντες άπ’ τούς Ναζί συμπατριώτες μας. Είμαστε εδώ σήμερα 
γιά νά θυμηθοϋμε τήν άπώλεια ενός εύγενικοϋ, δημιουργικού καί άψογου κοι­
νωνικού κομματιού τοϋ λαοϋ τής ’Ά ρτας, πού έζησε εδώ αμετακίνητο 1.000 πε­
ρίπου χρόνια. Οί συμπατριώτες μας Ε βραίοι πλέον τής ιδιαίτερης θρησκείας 
τους διατηροϋσαν τά ι'δια έθιμα μ’ εμάς, είχαμε κοινή ζωή, τά ϊδια κοινωνικά 
βιώματα, κοινή συμμετοχή σέ γάμους καί κηδείες, κοινές χαρές καί λύπες. Προ­
σωπικά, επειδή έχω μόνο πέντε δεκαετίες στήν πλάτη μου, δέν συντηρώ ιδιαί­
τερα πολλές άναμνήσεις, άπό διηγήσεις όμως τοϋ πατέρα μου Νίκου Ευταξία 
πού ήταν ό δικηγόρος τής Ίσραηλιτικής κοινότητας μέ πολλούς φίλους, έχω 
μιά εικόνα τής άκμάζουσας προπολεμικής εβραϊκής κοινότητας. Ώ ς πρόεδρος 
τοϋ Δ.Σ. τοΰ Δήμου Άρταίω ν, εκ μέρους δλων τών δημοτικών συμβούλων, άπο- 
τίω φόρο τιμής στούς θυσιασθέντες συμπολίτες μας Εβραίους. Θά παραχωρή­
σω τό βήμα στόν κ. Κώστα Βάγια γιά νά κάνει αυτός τήν κεντρική ομιλία πού 
επί τών ημερών τής θητείας του έγινε ή έναρξη κατασκευής τοϋ Μνημείου, θά 
σάς ξεναγήσει πιό άναλυτικά στήν χιλιετή παρουσία τών συμπατριωτών μας 
Εβραίω ν στήν ’Άρτα».

Ό  πρώην Δήμαρχος κ. Κώστας Βάγιας άναφέρθηκε στήν Ιστορία τής 
έβράΐκής κοινότητας στήν Ά ρ τα  καί στήν ’Οδύσσεια τών Ά ρτινώ ν Εβραίων,
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πού οί διασωθέντες άπ’ αυτούς καθώς καί απόγονοί τους, δεύτερης καί τρίτης 
γενιάς, θεωρούν τήν πόλη μας ώς τή μητέρα πατρίδα τους.

Σύμβολο θυσίας καί ελευθερίας
Τήν Κυριακή, άπό τόν Δήμαρχο Ά ρταίω ν κ. Παναγιώτη Οικονομίδη καί τόν 
πρόεδρο τοϋ Κεντρικοϋ Τσραηλιτικοϋ Συμβουλίου Ε λλάδος κ. Μωϋσή Κων- 
σταντίνη έγιναν τά άποκαλυπτήρια τοϋ Μνημείου, ενώ μετά άπό πρόταση τοϋ 
κ. Βάγια εις άνάμνηση αυτής τής εκδήλωσης φυτεύτηκε συμβολικά ενας φοίνι­
κας στή θέση πού προϋπήρχαν άλλοι δύο, άπό τόν πρόεδρο τοΰ Μ/Φ Συλλόγου 
«Σκουφάς» κ. Βασίλη Καρατσιώλη (ή Τσραηλιτική Κοινότητα συγκαταλέγεται 
στούς μεγάλους ευεργέτες τοϋ Συλλόγου) καί άπό τόν κ. Κωνσταντίνη. Ή  έκδή­
λωση ξεκίνησε μέ επιμνημόσυνη δέηση ή οποία έψάλη άπό τόν Ραββίνο 
Α θηνώ ν κ. Τακώβ Ά ρ ά ρ  καί άκολούθησαν χαιρετισμοί. Στήν τελετή τών άπο- 
καλυπτηρίων συμμετείχαν σχεδόν όλοι οί φορείς πού ήταν τό Σάββατο στό 
«Σκουφά» καί έπί πλέον καί ό βουλευτής κ. Κώστας Καραμπίνας. Ό  Δήμαρχος 
Ά ρταίω ν κ. Οικονομίδης τόνισε ότι τό διήμερο τών εκδηλώσεων πού ολοκλη­
ρώνεται μέ τά άποκαλυπτήρια τοϋ Μνημείου άποτελεϊ ενα ελάχιστο χρέος τιμής 
σ’ όλους όσους χάθηκαν στά ναζιστικά στρατόπεδα κατοχής. «"Ενα χρέος τιμής 
πού εκτιμάμε ότι μέ τήν αρμονική συνεργασία όλων μας, συμπληρώνοντας καί 
διαδίδοντας τά ιστορικά στοιχεία, θά ολοκληρωθεί σέ μιά προσπάθεια νά βά­
λουμε κι’ έμεΐς ενα λιθαράκι ώστε στό μέλλον τέτοιες άπάνθρωπες πράξεις νά 
μήν έπαναληφθοΰν». Ό  κ. Κωνσταντίνης άναφέρθηκε στό συμβολισμό καί στό 
νόημα αυτής τής κίνησης.

«Μπροστά στό Μνημείο τών Έβραίων τής ’Ά ρτα ς πού θανατώθηκαν κατά 
τό 'Ολοκαύτωμα άποτίω εκ μέρους τών Ελλήνω ν Έβραίων, φόρο τιμής στή 
μνήμη αυτών τών άθώων θυμάτων πού χάθηκαν μέσα στή βαρβαρότητα καί τόν 
παραλογισμό τών χιτλερικών στρατοπέδων θανάτου, θύματα τής πλέον θηριώ­
δους καί ψυχρής επιχείρησης πού γνώρισε ή ιστορία, άποτέλεσμα τής εφαρ­
μογής επιστημονικού σχεδίου πού άπέβλεπε στήν πραγματοποίηση τοΰ άντι- 
κειμενικοϋ σκοπού τής ολοκληρωτικής εξαφάνισης τών Έβραίων. Μνημονεύ­
ουμε σήμερα τήν άδικη άπώλεια τών 384 Ελλήνω ν Έβραίων τής ’Ά ρτα ς πού 
εξοντώθηκαν στά Ναζιστικά στρατόπεδα συγκέντρωσης, σ’ αυτό τό χώρο όπου 
βρισκόταν ή Τερά Συναγωγή τής πόλεως, δεδομένου ότι γ ι’ αυτούς πού χάθη­
καν άπάνθρωπα στά στρατόπεδα τοΰ τρόμου δέν υπήρξαν ιεροί τόποι άνάπαυ- 
σής τους, δέν υπάρχουν τάφοι. Μνημονεύουμε τόν τραγικό τους θάνατο μέ τό 
Μνημείο αυτό πού τούς άφιερώνει στό διηνεκές ή γενέτειρά τους, γιά νά θυμί­
σει στους έπερχόμενους τήν τραγική τους άπώλεια. Τό Μνημείο αυτό υπο­
γραμμίζει τό μέγεθος τής καταισχύνης στήν οποία είναι δυνατόν νά βυθιστεί ό 
άνθρωπος, διδάσκει έπίσης ότι ή ειρήνη, ή ελευθερία καί ή δικαιοσύνη είναι 
άδιαίρετα στοιχεία τής δημοκρατίας καί τής διεθνούς ήθικής. Ή  θυσία τών 
6.000.000 Έβραίων τής Ευρώπης, μεταξύ τών οποίων 65.000 'Έλληνες Εβραίοι, 
στούς οποίους συγκαταλέγονται καί οί 384 Ε βραίοι τής ’Ά ρτας, άς προβλημα­
τίσει τούς νεώτερους γιά τά δεινά πού επιφέρει στήν άνθρωπότητα ό ρατσισμός, 
ή μισαλλοδοξία, ό αντισημιτισμός, ή κάθε Ιδεολογία πού διαιρεί τούς άνθρώ-
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πους καί οδηγεί στην απαξίωση των αξιών. Αυτό είναι τό νόημα πού προκύπτει 
άπό τό μαρτύριο των αθώων Ε βραίω ν θυμάτων πού βάδισαν στό θάνατο βέ­
βαιοι δτι ή θυσία τους θά οδηγούσε τελικά στην ανθρώπινη αδελφοσύνη πού 
απαγορεύει νά ξανασυμβοΰν παρόμοια προγραμματισμένα ομαδικά εγκλήμα­
τα. Τήν έννοια αυτή εκφράζει τό Μνημείο πού αποκαλύπτουμε σήμερα καί πού 
θά αποτελεί μέρος τής Ιστορίας τής ’Ά ρτας. Αυτή τή φλόγα τής ιερής μνήμης 
διατηρούμε καί έμεΐς ζωντανή σήμερα καί γιά πάντα. Έ κ μέρους του Κεντρι­
κού Ίσραηλιτικοϋ Συμβουλίου Ε λλάδος ευχαριστώ τό δημοτικό συμβούλιο τοΰ 
Δήμου ’Ά ρτα ς γιά τήν πρωτοβουλία του καί προσωπικά τόν Δήμαρχο Ά ρταί- 
ων κ. Πάνο Οίκονομίδη καί τόν πρόεδρο τοϋ Δ.Σ. κ. Γεώργιο Ευταξία γιά τά 
δσα μέ αγαθή πρόθεση επραξαν γιά τήν ανέγερση τοϋ Μνημείου. Ευχαριστώ 
επίσης αφάνταστα τόν τέως Δήμαρχο κ. Κώστα Βάγια καί τήν πρώην Δημοτι­
κή Ά ρχή», δπως επίσης τόν Μ/Φ. «Σκουφά». Παραδίδοντας στήν εύλάβεια των 
έπερχόμενων γενεών, τό σεμνό τοϋτο Μνημείο στήν πόλη τής ’Ά ρτας, πού 
υπήρξε τό λίκνο πλούσιας εβραϊκής παράδοσης καί άγαθής συμβίωσης Χρι­
στιανών καί Εβραίω ν στήν κοινή πορεία τους γιά τήν πρόοδο τής περιοχής, ό 
Ελληνικός Εβραϊσμός εύχεται δπως αυτή να άποτελέσει πηγή διδαγμάτων κυ­
ρίους γιά τούς μεταγενέστερους. Αίωνία τους ή μνήμη». Ή  εκδήλωση ολοκλη­
ρώθηκε μέ τήν κατάθεση στεφάνων άπό τόν Νομάρχη κ. Ρίζο, τόν Δήμαρχο κ. 
Οίκονομίδη, τόν πρόεδρο τοϋ Κεντρικού Ίσραηλιτικοϋ Συμβουλίου κ. Kojv- 
σταντίνη, άπό εκπρόσωπο τοϋ ’Οργανισμού Περιθάλψεως καί Άποκαταστάσε- 
ως Ισραηλιτών Ελλάδος, άπό εκπροσώπους τών Ίσραηλητικών κοινοτήτων 
Α θηνώ ν, Θεσσαλονίκης, Βόλου, Ίωαννίνων, Τρικάλοον, Κερκύρας, Καβάλας, 
άπό εκπροσώπους τών έπιζώντων τοϋ 'Ολοκαυτώματος πρώτης καί δεύτερης 
γενιάς, τοϋ Ε βραϊκού Μουσείου τής Ε λλάδας καί τής Εβραϊκής Νεολαίας 
Ελλάδας, ενός λεπτοϋ σιγή καί άνάκρουση τοϋ Έθνικοΰ 'Ύμνου.
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ΚΩΝ. X. ΒΑΓΙΑΣ

3Ομιλία πού δόθηκε στίς 3 5Ιουλίου 2004 στήν Πνευματική Στέγη τον Συλλόγου μέ τήν 
ευκαιρία των άποκαλυπτηρίων τοϋ Μνημείου των 'Εδραίων τής  ’Ά ρ τα ς .

Είναι περίεργη ή αίσθηση που βιώνω στήν σημερινή εκδήλωση, καί στήν 
σκέψη τοϋ θέματος τής ομιλίας μας.

Γιατί σέ μάς τούς παλαιότερους κάποτε θά ήταν περίεργο μιά ολόκληρη 
ιστορία, μιά πορεία σχεδόν χιλιετής μιας κοινότητας τής ’Ά ρτας, ένα κομμάτι 
τοϋ λαοϋ μας, νά περνάει έτσι, άπό τήν ζωντανή αίσθηση, τά κοινά βιώματα, τις 
προσωπικές επαφές, στήν έννοια τής μνήμης, ή οποία υλοποιείται μέ τήν κατα­
σκευή τοϋ μνημείου τή ς’Ισραηλιτικής κοινότηταςΆ ρτης, ένός μικροΰ σήματος 
ιστορίας καί τής σημερινής εκδήλωσης άπό τήν αίθουσα τοϋ Πολιτιστικοϋ Συλ­
λόγου ό «Σκουφάς», τέκνο τής Ίσραηλιτικής προσφοράς στήν πόλη μας.

Κάποτε θά ήταν περίεργο νά φανταστοϋμε καί μόνο τήν πόλη μας χωρίς τήν 
παρουσία των Ισραηλιτών, πού ή λαϊκή μας παράδοση καί ή ιστορία, τούς συν­
δέει άπόλυτα μέ τήν γέννηση, τήν παρουσία καί τήν ιστορία τής ’Ά ρτας άπό τό 
βάθος των αιώνων.

Ή  ιστορία τής Ίσραηλιτικής κοινότητας τής πόλης μας θυμίζε έντονα μιά 
ελληνική αρχαία τραγωδία, πού δυστυχώς σέ έλάχιστα σημεία υπάρχει ένα κα­
λό τέλος, έστω μιά κάθαρση γιά τήν ψυχή όσων μέ κριτική ματιά γνωρίζουν τήν 
πορεία των άνθρώπων αυτών πού επιβίωσαν μέσα άπό τις Μαινάδες τής ιστο­
ρίας, διατηρώντας τις Παραδόσεις τους, τήν γλώσσα τους, τήν ιστορία τους, ζώ- 
ντας παρόλα αυτά ώς άναπόσπαστο κομμάτι τής τοπικής κοινωνίας τής πόλης 
μας, μέ έντονη δραστηριότητα, μέ προσφορά, μέ μεράκι.

Στήν παρουσία των "Ισραηλιτών στήν ’Ά ρτα , θυμάμαι άπό μικρό παιδί, τήν 
μεγάλη φαντασία πού είχαμε σχετικά μέ τήν ιστορία τους. Πιστεύαμε ότι τά 
παιδιά τοΰ Δαυΐδ είχαν έρθει άπό μαγικές μακρινές χώρες ότι κατείχαν μυθικά 
πλούτη, ότι είχαν ιστορικά μυστικά, ότι αν ήθελαν μποροϋσαν νά καταφέρουν 
τά πάντα.

Ε κείνο πού όμως πραγματικά είχαν οί συμπολίτες μας, μοναδικό τους 
πλοϋτο, ήταν ή Κιβωτός τής Παράδοσής τους, ή Ευθύνη τής Ιστορίας τους, ή 
Πίστη τους στόν κοινό Θεό μας.

Καί αυτά ήταν έκεϊνα τά στοιχεία πού έμειναν στήν μνήμη μας, αυτός ήταν
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ό θησαυρός τών «ιερών Έβραίων», δπως έλεγε καί ό ποιητής μας Κωνσταντί­
νος Καβάφης. Πλέον ή μνήμη μπορεί νά γυμνώνεται άπό τήν παιδική φαντα­
σία, παρόλα αυτά ή Ιστορία πού μένει γιά τήν παρουσία τής Ίσραηλιτικής Κοι­
νότητας στήν ’Ά ρτα , δέν άπέχει πολύ άπό ενα παραμύθι, δπως πολύ όμορφα 
μάς τό διηγείται ή ϊδια ή ισραηλιτική κοινότητα τής ’Ά ρτα ς...

’Ήδη άπό 1173 ό περιηγητής Ραμπί Μπεγιαμίν άπό τήν Τονδέζη, στά ατέ­
λειωτα ταξίδια του σέ δλη τήν Ευρώπη γιά τήν καταγραφή τοΰ λαοΰ του, συ­
μπεριλαμβάνει καί τήν ’Ά ρ τα  στις άναφορές του, σημειώνοντας δτι στήν πόλη 
μας κατοικοΰσαν 100 οικογένειες μέ πλούσια πνευματική καί θρησκευτική δρά­
ση. Ή  Κοινότητα αυτή συνέπλευσε απόλυτα μέ τήν ιστορία τής περιοχής μας, 
γνώρισε τή δόξα τοΰ Δεσποτάτου τής Η πείρου, άναπτύχθηκε υπό τήν προστα­
σία τής πολιούχου μας Βασιλίσσης Ά γ ια ς  Θεοδώρας, στήν βασιλεία τής οποί­
ας ιδρύθηκε καί ή πρώτη Συναγωγή, δίπλα άπό τήν είσοδο τοΰ Κάστρου τής 
πόλης μας, μέ σχολή διδασκαλίας τής εβραϊκής γλώσσας (Μιζράς) άπό τήν 
όποια καί άπεφοίτησαν πολλοί σπουδαίοι διδάσκαλοι (Ραμπανίμ).

Τήν ϊδια έποχή ιδρύθηκε καί τό ίσραηλιτικό νεκροταφείο στό Πετροβούνι, 
σέ χώρο πού δώρισε ή ϊδια ή Α γ ία  Θεοδώρα μέ Χρυσόβουλο τό όποιο καί έσώ- 
ζετο στά άρχεΐα τής Κοινότητας μέχρι τό 1944.

Ά π ό  τήν δόξα τών Ελλήνω ν βασιλέων, στά χρόνια τής Όθωμανικής Κα- 
τοχής, ή Ισραηλιτική παροικία τής ’Ά ρτα ς ήκμασε, μέ τά Σουλτανικά φιρμάνια 
καί τά προνόμια, άλλά έμελλε νά μεγαλώσει δεχόμενη στήν άγκαλιά της έναν 
άριθμό προσφύγων, άπό τούς 200.000 Ε βραίους πού έξεδίωξαν άπό τήν Ισ π α ­
νία, οί βασιλείς Φερδινάνδρος καί Τσαβέλα τό 1472.

Μιά άλλη δίωξη θρησκευτικοΰ φανατισμού επηρέασε καί τήν ϊδια τήν ιστο­
ρία καί τήν πορεία τής δικής μας ’Ισραηλιτικής παροικίας. Τό 1480-1494 διώ­
κονται οί έβραΐοι τής Ά πουλίας τής Καλαβρίας καί τής Σαρδηνίας, εκ τών 
οποίων ένας μεγάλος άριθμός εγκαθίσταται στήν ’Ά ρτα , στήν συνοικία τής πό­
λης μας, πού έμελλε νά ονομάζεται στό μέλλον ως «Έβραίϊκα».

Ό  τόπος αυτός, άγαπητοί φίλοι, εκλεκτοί επισκέπτες, στό άκρωτήρι τής 
Ευρώπης, στό σταυροδρόμι τών πολιτισμών, στό πέρασμα τών Ε θνώ ν φίλες καί 
φίλοι γνώρισε τήν προσφυγιά, τήν μετανάστευση κάθε έθνους, κάθε λαοΰ, κά­
θε πολιτισμού. Καί είναι σχήμα οξύμωρο καί δείγμα τής θεϊκότητας τής άνθρώ- 
πινης φύσης, δτι δταν μιά φυλή ξεριζώνεται, δταν τό αίμα ποτίζει τήν γή καί ό 
πόνος βασανίζει τήν ψυχή τοΰ άνθρώπου, άπό αυτό τό μίγμα άνθίζει ή δημι­
ουργία, ή προσπάθεια γιά τό καλύτερο.

’Έτσι, καί οί πρόσφυγες ’Ισραηλίτες τής δευτέρας περιόδου, άπό τήν Καλα­
βρία καί τήν Σαρδηνία προσπάθησαν έδώ στήν ’Ά ρτα νά διασώσουν τήν διαφο- 
ρετικότητάτους καί άπετέλεσαν ιδιαίτερη θρησκευτική Κοινότητα, ίδρυσαν δίκιά 
τους συναγωγή, τήν οποία καί ονόμασαν «Πολυένζα» εις μνήμη τής ίδιαίτερής 
τους πατρίδας τής Άπουλίας, ένώ οί ’Ισραηλίτες τής πρώτης περιόδου, οί ντόπιοι 
έδωσαν στήν Συναγωγή τους τό δνομα «Γκρέκα» δηλαδή Ρωμαίικη, Ελληνική.

Ό  εύγενής άνταγωνισμός πού άναπτύχθηκε μεταξύ τών δύο αυτών παρατά­
ξεων τής ’Ισραηλιτικής Παροικίας, μάς θυμίζει τίς συνθήκες δπου οί 'Έλληνες
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πρόσφυγες ανταγωνίζονταν σέ πρόοδο και ανάπτυξη τούς "Ελληνες πού τούς 
υποδέχονταν. ’Έτσι κι’ εδώ υπό τίς ϊδιες συνθήκες ιδρύονται σχολεία εβραϊκής 
γλοόσσας, Ιδρύονται σύλλογοι, δπως τό Φιλόπτωχον ή Χέβρα τσε Δακά, Ε π ι­
σκεπτών ’Ασθενών ή Χέβρα Μπεκούρ Χολέμ, ’Αδελφότητα ή Χεβρά Ά καντάθ  
Ά χίμ , Σχολική Επιτροπή ή Χεβρά Ταλμωταρά καί αργότερα από τόν αγωνι­
στή τής σιωνιστικής ίδάς Χαΐμ Δανιήλ ό Σιωνιστικός Σύλλογος ’Άρτας.

Κατά τήν απελευθέρωση τής ’Ά ρτα ς τό 1881, ή Ίσραηλιτική Κοινότητα υπο­
δέχθηκε μαζί μέ τούς υπόλοιπους κατοίκους τής πόλης τόν Ελληνικό Στρατό 
καί δλοι πολιτογράφησαν "Ελληνες πολίτες, ό δε εβραϊσμός τής περιοχής δια­
τήρησε τήν θρησκευτική καί οικονομική του ανεξαρτησία.

Ά π ό  τότε οί ’Ισραηλίτες είχαν τήν ’ίδια πορεία μέ τούς υπόλοιπους "Ελληνες 
πολίτες, τά ϊδια προβλήματα, τίς ’ίδιες αγωνίες έπιβίο^σης σέ έναν αιώνα πού 
άλλαξε δλα τά δεδομένα του άνθρίόπινου πολιτισμού.

Ά π ό  τίς αλλαγές τών κοινωνικών τάξεων καί τών οικονομικών ισορροπιών, 
μέχρι καί τό μεταναστευτικό ρεϋμα πρός τή νέα Γη τής Ε παγγελίας, στήν Α μ ε ­
ρική. "Οσες ανακατατάξεις κι’ άν έγιναν πάντοτε τά'Ίσραηλιτόπουλα τής πό­
λης μας, είχαν τήν ’Ά ρ τα  στήν καρδιά τους, τήν οποία ακόμη καί σήμερα δπου 
κι’ άν βρίσκονται, ακόμη καί οί απόγονοί τους δεύτερης καί τρίτης γενιάς θεω­
ρούν τήν πόλη μας, ώς τήν μητέρα πατρίδα τους.

Δυστυχώς στόν αιώνα πού πέρασε ή Ό δύσσεια δέν σταμάτησε καί έκεΐ πού 
δλοι πίστευαν δτι ζοΰμε στήν κοινωνία τής ειρήνης, τής ανάπτυξης καί τής ευη­
μερίας, τά σύννεφα τής βαρβαρότητας, τό κτήνος μέσα στήν ψυχή τοΰ ανθρώπου 
δέν άφησε άνέγγιχτη τήν μικρή μας ’Ά ρτα, καί εδώ ακόμη άφησε τά στίγματά 
της. Ή  Ελλάδα πόνεσε πολύ άπό τόν Β' Παγκόσμιο Πόλεμο. Οί "Ελληνες πολί­
τες γνώρισαν δλη τήν άπανθρο:>πιά τοΰ πολέμου, τήν βία τής ισχυρής ναζιστικής 
πολεμικής μηχανής, τήν παράνοια... Ιδίως ή ’Ά ρτα  δπου όμολογουμένως άπο- 
τέλεσε καί πεδίο δράσης καί ισχυρής αντίστασης κατά τών κατακτητών. Ά λλά  
δση αντίσταση κι’ άν υπήρξε, τά τραύματα άπό αυτόν τόν πόλεμο έμειναν γιά πο­
λύ καιρό ανοιχτά, ίδιους δταν ό εμφύλιος πόλεμος συνέχισε τήν καταστροφή...

Χωρίς νά είμαστε μοιρολάτρες, χοορίς νά δεσμευόμαστε πίσω άπό τό άρμα 
τής κακοδαιμονίας, ήταν φαίνεται γραφτό δλοι οί διωγμοί πού ύπέστησαν οί 
Ισραηλίτες σέ δλη τήν Ευρώπη, νά ώχριοΰν μπροστά στό έγκλημα κατά τής 
άνθρωπότητας πού έκανε ό Χίτλερ, μέ αποτέλεσμα μέσα σέ διάστημα ενός έτους 
νά εξοντώσει 6 εκατομμύρια ’Ισραηλίτες στήν Ευρώπη, μιά μαύρη σελίδα τής 
ιστορίας τής Ανθρωπότητας, πού μένει χαραγμένο στήν πανανθρώπινη συλλο­
γική μνήμη μέ τό ελληνικό δνομα «ΟΛΟΚΑΥΤΩΜΑ».

Δέν γνοορίζω πόσοι άπό σάς πιστεύετε σέ προλήψεις! Ξέρω δμιως δτι μιά ημε­
ρομηνία, ή 24η Μαρτίου είναι μιά μέρα ορόσημο γιά τήν ιστορία τής ’Ά ρτας, 
μιά ημέρα πόνου καί θλίψης.

Τήν 24η Μαρτίου 1449, ή «πόλη μας έάλίο» άπό τόν Τοΰρκο κατακτητή, ρί- 
χνοντάς μας σέ τεσσερισήμισι αιώνες σκλαβιάς καί τήν 24η Μαρτίου 1944 εξο­
λοθρεύτηκε ή εβραϊκή παροικία τής ’Ά ρτας, άπό τά γερμανικά στρατεύματα 
κατοχής, έκτελώντας μιά παρανοϊκή άπόφαση ένός αιμοσταγούς δικτάτορα.
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Ό  πρόεδρος Ίσραηλιτικής Κοινότητας ’Ά ρτας, Ραφήλ Γκιούλης σέ ενα ση­
μείωμά του στό περιοδικό τοΰ Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου «Ό  Σκουφάς» 
τό 1958 καταγράφει μέ λίγες λέξεις τό τέλος τής χιλιετοΰς περίπου παρουσίας 
τής Ίσραηλιτικής παροικίας στήν πόλη μας:

«Τήν νύχτα τής 24ης Μαρτίου 1944 περικυκλώθη άπό γερμανικά στρατεύ­
ματα ή εβραϊκή παροικία τής Ά ρ τη ς  καί συνελήφθησαν 480 μέλη αυτής. 'Όλοι 
οΐ συλληφθέντες όδηγήθησαν γυμνοί καί άνυπόδητοι χωρίς νά τούς έπιτραπεΐ 
νά πάρουν μαζί των οΰτε χρήματα, οΰτε τρόφιμα εις τόν κινηματογράφον τής 
’Ά ρτης «Όρφεύς». Τήν επομένην άρχισε ή διά αυτοκινήτων πορεία πρός τά 
στρατόπεδα συγκεντρώσεως τής Πολωνίας καί τής Γερμανίας. Έ κεΐ έγένετο ή 
σχετική διαλογή καί οί μέν ικανοί πρός εργασίαν μετεφέρθησαν εις διάφοραν 
στρατόπεδα εργασίας, ενώ οί άλλοι 430 περίπου έθανατώθησαν τήν 11ην Α π ρ ι­
λίου 1944 ριφθέντες όμαδικώς εις θαλάμους άσφυξιογόνων αερίων. Ά π ό  τά 480 
μέλη τής κοινότητός μας, πού άπήχθησαν εις τήν Γερμανίαν έπέστρεψαν μόνον 
30 καί αυτοί μαζί μέ άλλους 40 περίπου πού είχον διαφύγει τήν όμηρίαν άπε- 
τέλεσαν τή νέαν ισραηλιτικήν κοινότητα ’Ά ρτης. Αί νέαι συνθήκαι, πού έδημι- 
ουργήθησαν εν Ά ρ τη  μετά τόν πόλεμον καί ή δημιουργία ανεξάρτητου κρά­
τους υπό τής εβραϊκής φυλής τοΰ κράτους τοΰ Ισραήλ συνετέλεσαν εις τήν άπο- 
χώρησιν καί τών τελευταίων οικογενειών εκ τής πόλεως ’Ά ρτα ς καί οΰτω σέ 
έχομεν άπομείνει πλέον άπό τήν άλλοτε άκμάζουσαν ισραηλιτικήν κοινότητα 
παρά 18 άτομα μάρτυρες τής τραγικής καταστροφής, πού ΰπέστη ό εβραϊσμός 
υπό τοΰ Χίτλερ. Εις τάς νέας εστίας μας πάντοτε θά ένθυμούμεθα τήν ’Ά ρτα ν  
καί θά θεωροΰμεν ταύτην ώς ιδιαιτέραν μας πατρίδα».

Ά π ό  τά Ιστορικά σημειώματα άπό τό 'Ιερό Ευαγγέλιο τοϋ Τ.Ν. Ά γ ιο υ  Δη- 
μητρίου ’Ά ρτης, πού γράφηκαν άπό τόν Αιδεσιμότατο ’Εφημέριο Σταϋρο Πα­
παχρήστου, καταγράφουμε τό γεγονός άπό τήν σκοπιά ενός Χριστιανοΰ: «24η 
Μαρτίου 1944: Θρήνος καί κλαυθμός εις τήν πόλιν. Σήμερον ημέραν Παρα­
σκευή καί ώραν 8ην μ.μ. οι Γερμανοί συνέλαβον όλους τούς Ε βραίους τής πό­
λεως καί τούς ένέκλεισαν εις τό κινηματοθέατρον «Κιλκίς». Ή  σύλληψις έγένε­
το ώς εξής: Οί Γερμανοί πρός τής 8ης μ.μ. έκάλεσαν ολόκληρον τό σώμα τής 
Χωροφυλακής καί έδωσαν όρισμένας διαταγάς. Τήν 8ην μ.μ. ώραν μετέβησαν 
δύο ή τρεις Γερμανοί καί εις Χωροφύλαξ καί έστάθησαν έμπροσθεν τής θύρας 
εκαστης Ίσραηλιτικής οικίας. Δύο Γερμανοί έστάθησαν εις Μονοπώλιό καί μό­
λις ή ώρα πήγε οκτώ έρριψαν δύο πυροβολισμούς καί συγχρόνως αί θύραι τών 
οίκικών τών Ισραηλιτών ήνοίχθησαν, άλλες μέ σμπρωξιές καί άλλες τις σπάσα­
νε. ’Έδωσαν εις τούς Ίσραηλίτας είκοσι λεπτών προθεσμίαν νά λάβωσι μεθ’ 
εαυτών τά άναγκαΐα εις αυτούς ροϋχα καί ό,τι τιμαλφές είχον. Θρήνος καί 
κλαυθμός. Ε ντός τής ώρας όλοι οί Ε βραίοι ήσαν συγκεντρωμένοι εις τό καφε- 
νεΐον «Κιλκίς». Τήν επομένη 25ην Μαρτίου οί Χριστιανοί έπλησίαζον εις τό 
«Κιλκίς» όπου ήσαν οί Ε βραίοι καί έκόμιζον εις αυτούς τρόφιμα, ροϋχα κ.λπ. 
Οί Γερμανοί άλλοτε έπέτρεπον νά πλησιάσωσιν οί Χριστιανοί καί άλλοτε όχι.

Τήν ϊδιαν ημέραν τής 25ης Μαρτίου συνεκεντρώθησαν αυτοκίνητα προερ­
χόμενα έκ Πρεβέζης καί τήν έπομένην 26ην Μαρτίου ήρχισεν ή έκκίνησις τών
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Εβραίω ν μέ κατεύθυνσιν πρός Ά γρίνιον. Τό δράμα τό όποιο συνετελέσθη, δεν 
περιγράφεται. 'Όλη ή κοινωνία τής Ά ρ τη ς  ήτο κατασυγκεκινημένη...».

Έδώ επαναφέρουμε καί τό θέμα τής μνήμης... Τής μνήμης καί τής ιστορίας! 
Γιατί ή νέα γενιά τής ’Ά ρτα ς δέν ειχε τήν ευκαιρία καί τήν ευτυχία που ειχε ή 
δική μου γενιά νά γνωρίσει τήν Ίσραηλιτική κοινότητα τής Ά ρτα ς ζωντανή 
καί άκμάζουσα. ’Έχει δμως τήν δυνατότητα καί τήν ευθύνη νά τήν μάθει μέσα 
από τις ιστορικές αναφορές, τίς αναμνήσεις καί τις διηγήσεις εμάς των παλαιο- 
τέρων!

Οι Ισραηλίτες τής πόλης μας ήταν άνθρωποι ζεστοί, απλοί, οξυδερκείς καί 
εργατικοί απόλυτα συντονισμένοι μέ τίς δραστηριότητες τής χριστιανικής κοι­
νότητας.

Γιορτάζαμε μαζί τό Πάσχα, συμμετείχαμε από κοινοϋ σέ δλες τις κοινωνικές 
έκδηλώσεις, ερχόταν πάντοτε στούς γάμους καί στά βαφτίσια, δπως καί έμεϊς 
παριστάμεθα στις δικές τους θρησκευτικές δημόσιες εκδηλώσεις... Ό  πρώτος 
Μητροπολίτης τής Ελεύθερης ’Ά ρτα ς Σεραφείμ Ξενόπουλος, στό Ιστορικό  
Δοκίμιό του περί ’Ά ρτης, θεωρεί τούς "Ισραηλίτες αναπόσπαστο κομμάτι τής 
Ελληνικής κοινωνίας καί σέ ελάχιστα σημεία τούς διακρίνει από τό θρησκευ­
τικό του ποίμνιο.Ύπογραμμίζει τά κοινά μας ήθη καί έθιμα, δπως επί παρα- 
δείγματι, τό έθιμο τής Στράτας, δπου οποίος εΰρισκε ένα άβάπτιστο μωρό στό 
δρόμο του, ήταν υποχρεωμένος νά γίνει πνευματικός του πατέρας, νονός του 
δηλαδή. Ά ν  δέ ήταν "Ισραηλίτης καί ώς εκ τούτου αδύνατο νά γίνει μάρτυρας 
τής πίστης, υποχρεωνόταν από τό έθιμο νά καλύψει τά έξοδα τής βάπτισης. Ό  
Σεβασμός έκ μέρους τής θρησκευτικής ήγεσίας τής πόλης μας ήταν πάντοτε 
εκπεφρασμένος καί ακόμη νωπές είναι οί μνήμες πολλών Άρτινώ ν, δταν ό Μη­
τροπολίτης ’Ά ρτης Σπυρίδων Γκινάκας, άκολουθοΰσε πάντοτε τίς νεκρώσιμες 
άκολουθίες των ’Ισραηλιτών τής ’Ά ρτας. Είναι εκείνος ό ένδοξος Μητροπολί­
της, ό όποιος παρενέβη στόν Γερμανό Διοικητή τής ’Ά ρτα ς καί ζήτησε, χωρίς 
αποτέλεσμα βέβαια, νά αρθεί τό μέτρο τοϋ περιβραχιονίου μέ τό αστέρι τοϋ 
Δαυίδ πού επιβλήθηκε κατά τήν Ναζιστική Κατοχή στούς ’Ισραηλίτες τής πό­
λης μας, γιά νά διακρίνονται από τούς υπόλοιπους δημότες...

Μιά κοινότητα ευγενική, πού πάντοτε τιμοΰσε σέ κάθε ευκαιρία τήν πόλη 
μας, μέ μέλη πού έδειξαν τήν γενναιότητά τους καί τήν μαχητικότητά τους σέ 
έθνικούς αγώνες τής Ελλάδας, πολεμώντας ώς "Ελληνες άξιωματικοί ή ώς 
άπλοι στρατιώτες, αλλά καί πρωτοστάτες στούς αγώνες τής Ειρήνης.

Ά λλά  καί μετά τήν ολική καταστροφή τής Κοινότητας, τά ελάχιστα αλλά 
εκλεκτά μέλη της, πολεμώντας τόν πόνο τής αδικίας πού ύπέστησαν, άναγεννή- 
θηκαν μέσα από τήν τέφρα τους, έπέδειξαν ψυχική ανωτερότητα καί πριν έγκα- 
ταλείψουν τήν πόλη μας γιά τήν δημιουργία μιας νέας πατρίδας, στις πατρογο­
νικές έστίες τής παράδοσής τους, φρόντισαν νά έξοπλίσουν οικονομικά, πνευ­
ματικά, πολιτιστικά τήν πόλη μας, παραδίδοντάς της τόν μεγάλο θησαυρό τής 
ιστορίας τους, ό όποιος είναι πολύτιμη πλέον άρχειακή καί μνημειακή παρα­
καταθήκη τοΰ ιστορικού Μουσικοφιλολογικοΰ Συλλόγου «Ό  Σκουφάς». Θυμί­
ζω λοιπόν δτι τό οικόπεδο τής Συναγωγής έξω από Κάστρο τής ’Ά ρτας, δωρί­
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στηκε άπό τήν Ίσραηλητική Κοινότητα στόν «Σκουφά». ’Έπειτα άπαλλοτριώ- 
θηκε άπό τόν Ε.Ο.Τ. καί μέ τά χρήματα αυτά κτίστηκε ή αίθουσα τής Πνευμα­
τικής Στέγης, όπου βρισκόμαστε σήμερα. Μήν ξεχνάμε επίσης ότι στό Διοικη­
τικό Συμβούλιο τοΰ Σκουφά μετείχαν πάντοτε καί Ε βραίοι άπό τήν εποχή τής 
ίδρύσεως τοϋ Μουσικοφιλολογικοϋ Συλλόγου. Καί δέν ξεχνάμε ότι στό Δημο­
τικό Συμβούλιο τοΰ Δήμου Ά ρταίω ν έκλέγονταν πάντοτε δύο (2) δημοτικοί 
σύμβουλοι...

Γιά μένα όλα αυτά είναι μνήμη. Ή  νέα γενιά όμως δυστυχώς δέν τά γνώρι­
σε... Καί εδώ είναι τό καθήκον μας αυτήν τή μνήμη νά τήν μετουσιώσουμε σέ 
Ιστορία, σέ μάθηση, σέ γνώση, ότι σέ τοΰτον έδώ τό τόπο εζησε, μεγαλούργησε, 
προσέφερε μιά κοινωνία άνθρώπων πού σέ τίποτε δέν διέφερε άπό μάς παρά 
στήν θρησκεία, σέ τοΰτο τόν τόπο άναπτύχθηκε μιά άπό τίς καλύτερες Ίσραη- 
λιτικές παροικίες στήν Ευρώπη!

“Ενα μνημείο όμως δέν είναι παρά τό πρώτο λιθαράκι, στήν προσπάθεια πού 
πρέπει νά γίνει ετσι ώστε ή μνήμη, ή ιστορία, ή Παράδοση νά διασωθεί. Καί γιά  
νά επιτευχθεί αυτό είναι προσωπικό καί συλλογικό καθήκον όλων μας, νά άπο- 
δώσουμε έστω καί στά επίπεδα τής υστεροφημίας, ενα μικρό άντάλλαγμα όσων 
προσέφερε ή έδώ ’Ισραηλιτική παροικία, διασώζοντας τήν ιστορία της, τιμώ­
ντας τήν μνήμη της, ως άναπόσπαστο κομμάτι τής ιστορίας τής πόλης τής 
’Ά ρτας, ώς μέρος τής συλλογικής μας μνήμης.



ΠΟΛΙΤΙΣΤΙΚΕΣ ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ 
τοΰ ΣΥΛΛΟΓΟΥ «ΣΚΟΥΦΑΣ»

Η  ΖΩΗ ΚΑΙ Η ΚΙΝΗΣΗ  
ΤΗΣ ΠΟΛΗΣ

14-2-04
Τό χορευτικό τμήμα τοϋ «Σκουφά» παρου­
σίασε πρόγραμμα μέ εξαίρετη επιτυχία 
στήν Πρέβεζα πού είχε προσκληθεί άπό το 
Σύλλογο τών έν Πρεβέζη Άρτινών. Ε πί­
σης παρουσίασε στήν ’Άρτα τό έθιμο τών 
Άπόκρεων τό «Γαϊτανάκι» καί ποικίλο 
μουσικοχορευτικό πρόγραμμα.

11-3-04
Τό Θεατρικό τμήμα τοϋ «Σκουφά» ανέβα­
σε στήν Πνευματική Στέγη τοΰ Συλλόγου 
τό θεατρικό εργο τοΰ Θανάση Σκρουμπέ- 
λου «Τό θαΰμα, Ή  Άγια Θεοδώρα ή έν 
Άρτη βασιλεύσασα» σέ σκηνοθεσία Βαγ­
γέλη Τραϊφόρου, μουσική επιμέλεια Ντ. 
Καλούδη, σκηνογραφία Τάσου Άμπατζή, 
χορογραφία Στέλλα Βάκκα, μακιγιάζ Έβυ 
Νώνη, βοηθός Ελένη Βάσιου, ήχος-φωτι- 
σμός Γιώργος Τζαχρήστας, δ/νση Βυζαντι­
νού χοροΰ Ντ. Πλακιάς.

25-3-04
Ό  «Σκουφάς» διοργάνωσε όμιλία-διάλεξη 
μέ τόν ομότιμο καθηγητή τοΰ Παν/μίου 
Θεσσαλονίκης κ. Νικ. Μουτσόπουλο μέ θέ­
μα «Παραμονές τοΰ ’21». Μετά τήν ομιλία 
άπενεμήθησαν τά Άγραφιώτεια καί τά 
Μπαρμπαστάθεια Βραβεία.

2-4-04
Ή χορωδία Παραδοσιακοΰ Δημοτικοΰ 
Τραγουδωΰ τοΰ «Σκουφά» διοργάνωσε 
στήν Πνευματική Στέγη τοΰ Συλλόγου σέ 
συνεργασία μέ τήν χορωδία «Δεσποτάτο», 
τής 'Ιεράς Μητροπόλεως Άρτης, υπό τήν 
Δ/νση τοΰ Κων. Πλακιά επίκαιρη λαογρα- 
φική, μουσική έκδήλωση μέ θέμα «Νά γι­
νότανε στόν Άδη πανηγύρι» αφιερωμένη 
στό μοιρολόγι, τοΰ χάρου καί τής ξενητειάς 
καθώς καί στό θρήνο τής Παναγίας.

12-5-04
Στήν Πνευματική Στέγη τοΰ Σκουφά 
πραγματοποιήθηκαν εκθεση ζωγραφικής 
τοΰ Λ. Προβίδα καί εκθεση Γλυπτικής-Μι- 
κρογλυπτικής τοΰ Γ. Νάκου.

27 & 28-6-04
’Οργανώθηκε άπό τόν «Σκουφά» στό θέα­
τρο Κάστρου τής πόλης μας τό 9ο Φεστι­
βάλ Παραδοσιακών χορών (Παράδοση- 
Χορός-Τραγούδι). Παρουσίασαν πρό­
γραμμα τά χορευτικά συγκροτήματα «Πο­
λιτιστικός Σύλλογος Πολυγύρου», τό Λύ­
κειο Έλληνίδων Σαλαμίνας.

3-7-04
Πραγματοποιήθηκε έκδήλωση άπό τόν 
Δήμο Άρταίων καί τό κεντρικό Ίσραηλιτι- 
κό Συμβούλιο στήν αίθουσα «Σκουφάς» εις 
μνήμη τών Ελλήνων Έβραίων τής ’Άρτας 
πού εξοντώθηκαν στά Ναζιστικά στρατό­
πεδα συγκεντρώσεως.
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4-7-04
Ήμερα Κυριακή έγιναν τά αποκαλυπτή­
ρια τοϋ μνημείου τοϋ ολοκαυτώματος πού 
βρίσκεται στό χώρο της πρώην Ίερας Συ­
ναγωγής, στήν πλατεία Εβραίων μαρτύ­
ρων, πρίν τήν είσοδο τοΰ Κάστρου, μέ τήν 
παρουσία έπισήμων καί εκπροσώπων 
εβραϊκών κοινοτήτων. Στό τέλος τής τε­
λετής φυτεύτηκε συμβολικά από τήν Πρόε­
δρο κ. Μ. Κωνσταντίνου καί τόν Πρόεδρο 
τοϋ Μ/Φ Συλλόγου «Σκουφάς» κ. Β. Καρα- 
τσιώλη, ενας φοίνικας στή θέση πού προ- 
ϋπήρχαν άλλοι δύο. Ή  Ίσραηλιτική Κοι­
νότητα συγκαταλέγεται στούς μεγάλους 
ευεργέτες τοϋ Συλλόγου μας.

*

Ό  Σύλλογος απέκτησε επί πλέον 63 τόμους 
βιβλίων των συγγραφέων Χρ. Γιανναρά 
και Παν. Κανελλόπουλου.

*

Ό  κ. Τάκης Βαφιάς στή μνήμη τοΰ έκλε- 
κτοΰ καί αγαπητού φίλου του Γιάννη Τσού- 
τσινου, προσέφερε στό Σύλλογο «Σκουφάς» 
25 τόμους τής ετήσιας Φιλολογικής Πρωτο­
χρονιάς τοΰ ’Αριστείδη Μαυρίδη.

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 
ΠΡΟΣ ΤΗ ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ

Υπουργείο Παιδείας &
Θρησκευμάτων 500,00

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΝΙΣΧΥΣΕΙΣ 
ΠΡΟΣ ΤΟ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟ

Σοφία Μπάη ευρώ 40,00
Πρωτ/ρος Ελ. Καρακίτσος 30,00
Κων/νος Μπανιάς εις μνή μη
τοΰ πατρός του Χρήστου 60,00
Βασιλική Δ. Καρατζένη
εις μνή μη τοϋ πατρός
της Δη μητριού 50,00
Γ ιάννης Ήλιόπουλος 10,00
Σ. Φλόκας 30,00
Έλευθ. Μανόπουλος 200,00
Μαίρη Τσκου εις μνήμη
τών γονέων της Λάμπρου-Άννας 30,00
’Έρικ. Ρηγανέλα εις μνήμη
τών γονέων της Λάμπρου-’Άννας 30,00
Σπυρ. Παπακώστα εις μνήμη
τών γονέων του Νικολάου-Μαρίκας 50,00
Παΰλος Δόϊκας 15,00
Βαλεντίνη Τόλη-Μιχάλη εις μνήμη
Σταυρούλας Άθ. Παλαιοδήμου 50,00
Σταυρούλα Γ.5Αναγνοστοπούλου
εις μνήμη Σταυρούλας
5ΑΘ. Παλαιοδήμου 50,00
Παναγιώτης Γ. Σπυρόπουλος 500,00
Σπυρίδ. Παπαγεωργίου 32,00
Βησσαρίων Παπασπύρου 50,00
Χριστίνα Παπακώστα 20,00
"Ιδρυμα Κώστα καί
Ελένης Ούράνη γιά τό ετος 2004 1414,53
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Γ. ΔΑΛΛΑ
«Μιά πόλη στοιχειωμένη στά νερά τοΰ χρόνου»*

Μιά πόλη, ολόκληρη χτισμένη απάνω στήν άρχαία Ά μβρα- 
κία. Συμπιεσμένη ή μικυκλικά άπό τή θηλιά τοΰ Ά ράχθου  
κι’ άπέναντι ό ορίζοντας νά σβήνει στή φυτεμένη μέ άτακτα 
φτωχόσπιτα Περάνθη. Έ κεΐ μαθήτεψα στά γυμνασιακά μου 
χρόνια, εζησα τή συνάντηση ζωής καί ιστορίας, δοκίμασα 
τά πρώτα μου σκιρτήματα. Καί άπ’ τίς πλευρές τίς πιό ση­
μαδιακές άλλος κλοιός, ή Ιστορία: Ά π ’ τήν πλευρά τοΰ νό­
του, είσοδος μοναδική τότε στήν πόλη γιά πεζούς καί τρο­
χοφόρα, τό Γεφύρι.

Καί δυτικά ή κάθετη πλευρά τοΰ κάστρου, πού τό έχτισε ό Μιχαήλ ό Β' ό 
Ά γγελοδούκας καί τό στοίχειωσε σ’ άλλος καιρούς ό Μακρυγιάννης. Ό  
άνθρωπος πού άρχισε τή δράση του ώς έμπορευόμεος έδώ, πριν γίνει ό γνωστός 
άγωνιστής τοΰ ’21: «Μ’ είχαν οι κάτοικοι Ρωμαίγοι καί Τοΰρκοι ώς ταμίαν», 
γράφει, «καί καζάντησα τοϋ Θεοΰ τά έλέγη». Καί έδώ τόν βρήκε καί τόν σφρά­
γισε ή Ιστορία: «Μέ πήγανε στό κάστρο άλλη βολά νά μέ χαλάσουνε καί μ’ έβα­
λαν σ’ ενα μπουντρούμι... καί άπό τήν κλειδωνόπορτα τής πόρτας βάζαμε τή 
μύτη μας καί παίρναμε άέρα». "Ωσπου ξεφεύγόντας τό φύλακα πού τόν συνό­
δευε, πήρε τό βάφτισμα πυρός στό Μακρυνόρος, στή μάχη πού έδωσε ό πρώτος 
οπλαρχηγός Γώγος Μπακόλας.

Μες στά κλειστά αυτά ορόσημα, ή πόλη άσφυκτιοΰσε γύρω άπό τήν κεντρι­
κή της άρτηρία: ή οδός Σκουφά καί κατά μήκος οί πλατείες: ή πιό ψηλή καί θε­
αματική μέ τήν Παρηγορίτισσα σάν καρτ ποστάλ στό βάθος, κάτω ή Κιλκίς μέ 
τόν «Όρφέα» τοΰ Τσολιά, πιό πάνω οτϋ Μονοπωλιοϋ καί τής Ψαραγοράς καί 
παραμέσα άλλες εσωτερικότερες: τοϋ Ρολογιοϋ καί τής Ε βραϊκής Συναγωγής. 
Μιά πόλη δικηγόρων μέ μιά πολυάνθρωπη ένδοχώρα χωρικών δικομανών: πέ- 
ντε-έξι βετεράνοι κί’ άποπίσω τά δικηγοράκια στή σειρά ξιπάζοντας τούς δι­
καστές μέ άναφορές στόν Ντρέϊφους καί τόν Ούγκώ. Γλιστρούσαμε στά δικα­
στήρια κρυφά καί παρακολουθούσαμε τίς δίκες σάν παράσταση. ’Ά λλη παρά­
σταση ήταν ό «Πανάρετος». Μέ τίς άποκριές, μιά κομπανία χωρικών ντυμένων 
παρδαλά, γύριζε άπό πλατεία σέ πλατεία κι’ υστέρα άπ’ τό «Γαϊτανάκι» άκο- 
λουθοΰσε ή παράσταση πού λέγαμε, μέ μιάν υπόθεση βασιλική σέ δεκαπεντα-

* Εφημ. «Ελευθεροτυπία» 16-2-2001 (’E m μ. Μ. Φάϊς: «Γραφές τής περιφέρειας. Μιά πόλη ενας συγ­
γραφέας. Ή  Ά ρ τα  τοΰ Γιάννη Δάλλα»).
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σύλλαβους πού μάθαινε καθένας τους στοματικώς, χωρίς νά ξέρει πώς προέρ­
χονται άπό τήν παλαιά εκείνην Έρωφίλη. Κι έβγαινε τότε πάλι ό λαϊκός μας 
ποιητής, ό Καραπάνος, καί μοίραζε άπό καφενέ σέ καφενέ καί σ’ δλα τά γρα­
φεία τή φυλλάδα του μέ κάλαντα στούς προύχοντες καί σάτιρες γιά τά παράξε­
να τοΰ χρόνου καί τής πόλης. Ένώ ό ξέφραγος λαός στίς γειτονιές χόρευε γύρω 
άπό φωτιές μέ γαμοτράγουδα κι’ υστέρα μπούκαρε στήν κεντρική πλατεία τρα­
γουδώντας: ”Α ν  είσαι κ ι’ αν δεν είσαι /  Τοϋ δήμαρχου πα ιδ ί / ’Εγώ θά σέ φ ιλή­
σω / Κ ι’ ας πάω στή φυλακή.

Καί ή άλλη, ή επίσημη πλευρά των τελετών νά συνεχίζεται άδιατάρακτη: ή 
λιτανεία τής Α γ ία ς  Θεοδώρας καί οί εκδηλώσεις τοΰ «Σκουφά», οί μουσικές 
καί φιλολογικές ενός συλλόγου άπό τούς άρχαιότερους τής χώρας -ιδρύθηκε τό 
1896- μέ συναυλίες κι’ ομιλίες στερεότυπες. Ή  άρχαία Ά μβρακία, ό Μάξιμος 
Γραικός, «Τό δαχτυλίδι» τοΰ Καμπύση, ό «Πρωτομάστορας» τοΰ Καλομοίρη...

’Αλλά τά ιδιαιτέρα χαρακτηριστικά τά έδινε ή τάξη των νοικοκυραίων. 
?Ηταν ή άστική τάξη τής ’Ά ρτας, κτηματίες μέ κολάρα. Μέ τή ρεπούμπλικα τής 
εποχής ό Ά ρτινός άστός μπαινόβγαινε στίς τράπεζες γιά δάνεια κι’ έπειτα μέ 
τις μπότες λασπωμένες, ως τό γόνα μές στά περιβόλια. Ή  σέ μεσίτες καί σέ κα­
φενεία στά περίχωρα μέ τούς χωριάτες, παζαρεύοντας τά κτήματά τους. Τ ’ άγό- 
ραζε καί γρήγορα τά μεταμόρφωνε σέ πορτοκαλεώνες όλων των ειδών -  μέρλιν 
καί ντόλτσα καί ξινά καί νέες ποικιλίες είσαγμένες άπό τήν Ισπανία. "Ετσι ώς 
τις μέρες τοΰ πολέμου καί τής Κατοχής... Κι’ υστέρα ξέσπασε ό παγετός τοΰ φο­
βερού χειμώνα τοΰ ’42. Φαρμάκι ή γεύση των καρπών κι’ οι κλάδοι ένας-ένας 
νά ξεραίνονται. Σ’ όλη τή χώρα ή θέα ένός νεκροταφείου δέντρων. Καί τότε 
ήταν πού ό Ό ρέστης Λάσκος άπό τό πατάρι τοΰ «Όρφέα» σάν άνοιξε ή αυλαία 
τοΰ περιοδεύοντος θιάσου του, βγήκε κι’ άπάγγειλε μέ μιά φωνή ρητορικά σπα­
ρακτική, όχι τις «Άγριόπαπιες» καί τό «Βλαδιβοστόκ» όπως συνήθιζε, αλλά 
ένα ποίημα πού τό ονόμασε «Ό  πορτοκαλένιος Θάνατος».

Τό 1942, μέ τήν ξαναλειτουργία των σχολείων κάναμε μάθημα στήν εκκλη­
σία τοΰ Ά γ ιο υ  Βασιλείου. Καί οί άλλες τάξεις σ’ άλλες εκκλησίες, πού κάποτε 
εξ’ αιτίας τώ οργάνων τής Χημείας καί τής Φυσικής τις συναλλάσσαμε. Βασι­
λικές τής παλαιολόγειας άναγέννησης, μέ κλίτη καί κεραμική περίτεχνη. Ή  πιό 
εντυπωσιακή ή Παρηγορήτισσα μέ δύο σειρές παράθυρα ψηλά καί πλούσια πε- 
ρικόσμηση θυμίζοντας φλωρεντινή παλάτσα, μά μέσα έσωστρεφής, σέ μυστικι­
στικήν άνάταση. Καθόμαστε στά μπροστινά στασίδια κι’ άρχιζε τό μάθημα. Κι’ 
άπάνω ό Παντοκράτορας σάν παιδονόμος.

Ά π ό  τήν Κάτω Παναγιά ώς τή Βλαχέρνα ν ’ άναδύεται ή παράδοση τοΰ Δ ε­
σποτάτου. Κι’ ήρθε ή στιγμή πού άναδύθηκε καί ή ποίηση. Τό έναυσμα είχε δο­
θεί άπ’ τά καλά συναπαντήματα, καί πρώτα ένός καθηγητή μου, τοΰ Ά χείμα- 
στου, πού άργότερα άνακάλυψα πώς ήταν μέλος τοΰ «Εκπαιδευτικού 'Ομί­
λου». Μάς διάβασε τό «Ποιος ή το ό φονεύς τοΰ άδελφοΰ μου» καί άπό τήν ποί­
ηση τόν Καρυωτάκη. «Καρυωτάκης» ήταν κι’ ό τίτλος τοΰ ποιήματος τής πρώ­
της άθηναϊκής μου δημοσίευσης. Κατόπιν ένας μεγαλύτερος μου, οργανωμένος
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καί αδικοχαμένος απ’ τούς πρώτους, μου γνώρισε τά «Νέα Γράμματα» καί πρό­
λαβε νά διαβάσει ενα ποίη μα μέ τόνους σικελιανικούς πού τέλειωνε: «Νά 6ρν- 
χηθεΐ ό Ά ρα χτος ό ποταμιώνας».

’Έτσι άρχισε νά μπαίνει στη ζωή μας καί στήν ποίηση καί πάλι ή Ιστορία. 
Σφαγές καί διωγμοί, συνθηκολόγηση τών ’Ιταλών, πογκρόμ καί τών εδώ 
Εβραίων. Στό μεταξύ από ενα μονοπάτι στοϋ Κατσούλη κίνησε ό Ζέρβας 
(δπως εγραφε αργότερα ή πινακίδα) ενώ στήν πόλη φούντωνε άλλη φλόγα κι’ 
άρχισε νά καμινεύεται στό στήθος μου ό στίχος: ’Ά ρη, μπροστάρη, σιόερέ, βαρ­
διάνε, καπετάνε. ..

Μέ αυτόν στά χείλη καί μέ τά χειρόγραφα γιά  τή Σφαγή τοϋ διπλανοϋ Κομ­
μένου, αποχαιρέτισα τήν ’Ά ρτα καί δύο μήνες πριν απ’ τήν απελευθέρωση κα­
τέφυγα κυνηγημένος στήν "Αθήνα.



ΗΛΙΑ ΛΑΓΙΟΥ
Ά π ό  τήν ποιητική συλλογή «Πράξη υποταγής»,

’Αθήνα 2000, σ. 44,47,85

α
«Τί είσαι; *Η πώς; ενα βατόμουρο στόν ’Ά ρ α χθ ο . 
Κανείς δέν είμαι, πλήν πού επικαλούμαι τή μορφή σου. 
"Ο,τι αγάπησα καί γνώρισα καί πλέον ποτέ· 
χαρτί βιβλία, ό θάνατός μας πού σοΰ ανήκει.

β
Μνήμη, δικαιοσύνη. Λάζαρος. Τά πάντα έπιστρέψαν. 
Στήν Ά ρ τ α  βρίσκομαι εκ νέου. Γεγονός καί θαϋμα. 
Βυθίζομαι στήν παιδική σου ηλικία, αχόρταγος 

μές στή ακέραια ’Αθήνα τοΰ ’60.

ΎΣτήν κάποτε ’Ά ρ τα . Στούς ηδονικούς τριγμούς τοΰ μεταμεσονυκτίου 

Στήν πρόσφατη ώρα πού μ’ αγάπησεν ή μάνα μου

Ά π ό  τήν ποιητική συλλογή «Τό βιβλίο τής Μ αριάννας» 
σ. 58 «Επιλεγόμενα εις πάσαν μέλλουσαν μεταφυσικήν», ’Αθήνα, 1994

Είμαι ενας δοΰλος, res, στούς κάμπους τής Άμβρακίας 
(έδώ ή ύψηλόφρων Ρώμη ποτέ, ποτέ, δέν έχει άλωθεΐ)

Ά π ό  τήν ποιητική συλλογή «Θεατρολογικά» 
’Αθήνα, 1998 σ. 21 «Γύψ Δεσμώτης»

Μπαίνει ή αγελάδα. Τώ Ίοΰς. Μωρή, τί σκούζεις;
Θεός σέ γκάστρωσε, Θεά σέ κυνηγάει. Παραπονιέσαι;

Πέρνα νά δεις καί τό δικό μου δράμα βέβαια. Τόν κρεμάμενον 
επί γής, πρό ύδάτων. Κουράγιο γιά τό κάτεργο.
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Νά έρχεσαι εξαγγελία αυγής, ψεύτικη, πρόστυχη υπόσχεση
τής σωτηρίας, νά ’ρχεσαι, λεμονιά τή ς’Άρτας,
κάτι άπό σπιτίσια ευωδιά. Ψωμί, γάλα, καρυδάκι γλυκό, νερό.

5Α πό τήν ποιητική συλλογή 
«Τά κατά ’Α λέξιον καί Μ αρίαν», ’Α θήνα 1990 

(σ. 21): «Στόν καιρό τής ύστάτης ευτυχίας του τί άναλογίζεται ό ’Αλέξης»

Μέ μιάν αιφνίδια μεταβολή τής τύχης 
(εδώ μιλάμε γιά ανέλπιστη καλοτυχιά), 
ή Μαρία μεταλάσσεται 
διαδοχικώς κι’ έπαναληπτικώς· 
γίνεται,

βραχάκι στόν λόφο τοΰ Φιλόπαππου,
σταγόνα στόν ’Ά ραχθο ποταμό
-τόν  μεγαλύτερο, τόν ενεργετινό,
τόν πλέον συγκινημένο ποταμό τοϋ κόσμου- ,
ενα ποτήρι φραπές στό Quartier-Latin τό 1983,
ή κόρη μου ή Φένια,
ενα όποιοδήποτε παστέλι στό άρτινό μουχούστι, 
τό ποίημα «Ό  Μπαταρίας» τοΰ Μαλακάση,

αυτά κι’ άλλα πολλά σπουδαία πράγματα 
(ών άληθώς ούκ έστιν αριθμός) 
γίνεται ή Μαρία, 

όμως

ή πλέον θηλυκιά μεταβολή,
αυτή πού ίδιωτικώς καί μόνο εγώ απολαμβάνω
είναι πού γίνεται
ή Σιντεφένια.

ΣΗΜ . «Έν ” Αρτη τής Η πείρου γεννηθείς ήκμασεν από Ιουλίου τοΰ σωτηρίου έτους 1958. Κατήγετο άπό 
μέσην οικογένειαν, έντιμον καί φυλάττουσα τόν λόγον, παρ’ ής ελαβεν τά χρεία τής θεοσεβείας. Ά π ό  
τοϋ πρώτου τής ηλικίας εδειξεν υψηλά φυσικά καί διανοητικά χαρίσματα, κάλλος μορφής καί πνεύ­
ματος οξύτητα, α έμελλεν άπαρτίσωσι, ταϊς όπώραις τής άπαύστου φιλομαθείας καί τής ηθικής αύτοϋ 
τοΐς εύόσμοις άνθεσι συμπληρούμεναι τήν εικόνα τής κατά τά τρία τοϋ ανθρώπου μέρη ωραίας πλη- 
ρότητος. Φημολογεΐται έτι, δτι έδιδάχθη άνάγνωσιν εις ηλικίαν τριών ετών, νήπίος ών, εις δέ τό πέ- 
μπτον τής ήλικίας έκοινώνει, άνευ δυσκολίας, άπό τών πηγών τά ζώντα νάματα τών Γραφών. Ή δύνα- 
το άνευ κόπου περισσού νά εννοεί τών Πατέρων τούς βαθυτάτους στοχασμούς καί πάσης επιστήμης 
τάς λύσεις. Ταϋτ’ εύλόγως τών οικείων έκίνων τόν θαυμασμόν (καί μην ποιου τοϋ γνωρίζοντος τό παι- 
δίον;) συνεκίνει δέ αυτούς έτι τής δψεως ή χάρις, ή σεμνότης τής στάσεως, ή καλή άφέλεια τών κινη- 
μάτων, τής ψυχής τό τρανόν παράστημα, τοΰ νοός ή άκρα ταπεινότης (ώς είκός).Καί έτζι διά τά άλλα.»



ΝΤΙΝΟΣ ΔΗΜΟΠΟ ΥΛΟΣ
’Αναζητώντας τήν Ά ρ τα

Τί αναζητώ;
Τί ψάχνω ν ’ ανασύρω από τό χώμα καί τήν πέτρα, 
από τόν στεγνωμένο πηλό τών καιρών, 
στά ακατοίκητα σοκάκια τής ’Άρτας;

Τί άναζητώ;
?Ωρες τοΰ σούρουπου, 
πού μυρίζουν καμένο ξύλο 
καί ξεραμένες φλοΰδες πορτοκαλιών, 
πού μυρίζουν οδύνη.
Νύχτες γυμνές άπό μνήμες, 
πού αποπνέουν κίτρο καί νεράτζι, 
καί σβησμένο φοϋρνο.
Τί ψάχνω;
Τί γυρεύω στό ποτάμι
πού κουβαλάει κατά τόν Άμβρακικό
τά υγρά κόπλα μέ τούς τουμπανιασμένους σκύλους;
Τί προσπαθώ νά πώ στόν ’Ά ραχθο,
πού δέ μοΰ μιλεΐ,
καθώς τή φωνή του τήν πνίγουν
τά διερχόμενα άνω λεωφορεία τών ΚΤΕΑ
κι’ οί εξατμίσεις τών πετρελαιοκινήτων φορτηγών;
Τί προσπαθώ;
’Ονόματα ημιτελή καί θρυμματισμένα
στά υπέρθυρα τών καταστημάτων,
ταμπέλες χίορίς επιγραφές στά δημόσια κτίρια.
Τί άναζητώ;
Ποιός εκλεψε τήν πόλη μου
κι’ εμεινα μόνος εκτός τών τειχών,
όπισθεν τοΰ παλαιοΰ Κάστρου,
πού δέν φρουρεί παρά σπίτια χωρίς κατοίκους;
Τόπον έγκαταλειφθέντα.
Μολαταΰτα ή αγορά φαίνεται πλήθουσα.
Ό μιλίες, διάλεκτοι, άσματα, ύβρεις,



επικλήσεις, ψαλμωδίες, οίμωγαί...
"Ολα συντελοϋνται κανονικώς.
Πλήν ερήμην μου. Καί έρήμην τών ανθρώπων.
Χωρίς ήχον.
Λέξεις παντοϋ ακατάληπτοι. Βαρβαρικαί.
Στήν Πλατεία, στό Παλιό Ρολόϊ, στό Κιλκίς.
Λέξεις τής σιωπής.
Ό νόματα γνωστά, προσώπων αγνώστων.
Παντελώς.
"Ακόυσα τή μητέρα μου στό πλήθος 
νά αρθρώνει καί νά μήν άκούγεται:
-  «ΟΙ Μελισσουργοί». «Ό  Πέμπας». «Ό  Μπανιάς».
«ΟΙ Ρετζαίοι», ελεγε.
-  Δέν τούς ξέρω, μητέρα.
Κι’ ό πατέρας, στήν εβραϊκή συνοικία,
μέ κρατά άπό τό χέρι σφιχτά,
γιατί φοβούμαι μή μέ κλέψουν έκεϊ,
καί βάλουν βελόνες στό σώμα μου
καί ρουφήξουν τό αίμα μου,
κι’ ό πατέρας μου μέ κρατάει σφιχτά,
κι’ υποκλίνεται καί χαιρετά ύπομειδιών:
-  Σαμπά-Σαλώμ! Σαμπά-Σαλώμ!
-  Ποιόν χαιρετάς, πατέρα;
-  Τό ραββΐνο παιδί μου.
Κι’ ό ραββΐνος νά ’ναι καμένος
στους φούρνους τοϋ Ά ουσβιτς άπό τό σαράντα τέσσερα. 
Εισέρχομαι στόπλήθος καί ερευνώ.
"Αναζητώ φυσιογνωμίες, τοπωνύμια, ήχους.
’Αναζητώ.
Τούς φίλους πού παίζαμε σκλέντζα καί κότσια, 
στό Μονοπλιό.
Καί τή χαμένη μου σάρα μέ τό χυτό μολύβι 
στή λακκούβα.
’Απόντες.
Κι’ ή σάρα χαμένη.
Τι ψάχνω λοιπόν, νά βρώ στά σοκάκια τής ’Ά ρτας, 
τήν ώρα τοϋ δειλινού,
πού χαμηλώνουν τά φώτα στούς λιγνούς λυχνοστάτες; 
-Π αρακαλώ . Παρακαλώ... Κυρία... Κύριε... Παρακαλώ. 
Τό σπίτι μου ήταν κάτω άπό τό Ρολόι... Στό Κάστρο... 
Είχε στήν αυλή μιά ψηλή κρανιά...
Μέ προσπερνοϋν.



Τά παιδιά δέ μέ γνωρίζουν.
Κι’ οί κοπέλες πού σχολνούν άπό τό Γυμνάσιο Θηλέων, 
μέ τις μπλέ ποδιές καί τίς δερμάτινες τσάντες στόν ώμο, 
φεύγουν αμίλητες.
Τί ψάχνω νά βρω;
Τί γυρεύω στήν Ά ρ τα  
τήν ώρα πού βρέχει;
Καί στάζουν οί ρονιές άπό τά τσίγκινα στέγαστρα,
άπό τά ραγισμένα κεραμίδια,
άπό τά φθαρμένα φουρούσια των μπαλκονιών,
άπό τό βομβαρδισμένο σπίτι τοϋ Ντέμιτσα,
τήν ώρα πού στάζουν οί ρονιές
άπό τούς εφτά τρούλους τής Παρηγορήτισσας,
πού στάζουν οί ρονιές άπό τά μάτια μου.
Κάποιος κακεντρεχής χωροταξικός, φαίνεται,
ή άλλος άνειδίκευτος χαρτογράφος,
τίς οιδεν πόθεν όρμώμενοι
διά χρηματισμόν ϊσως ή άπό άντιπαλότητα,
θά άπάλειψαν τήν προσφιλή πόλη,
τήν πόλη μου,
άπό τόν σύγχρονον χάρτην τής Ελλάδος.
Έσκεμμένως.
Ή , πιθανόν,
είναι κι’ αυτό μιά εκδοχή, 
τήν κατέλυσεν ό χρόνος.
Ό  χρόνος κατέλυσε τόν τόπο μου.
Απλώ ς.

«’Άρτα. Φωτογραφικές αναδρομές ιστορικής-κοινωνικής μνήμης καί πολιτισμοί}», 
’Έκδοση τοϋ περιοδικού «Πρόταση», Ά ρτα 1999.



Κ. ΤΣΑΜΑΚΟΥ
ΤΑ ΤΖΟΥΜΕΡΚΑ*

Τζουμέρκα μου, περήφανα 
βουνά μου ξακουσμένα, 
λυώστε τά χιόνια γλήγορα, 
σκορπίστε τίς αντάρες, 
νά λάμψ’ ό ήλιος στις κορφές 
καί νάβγει νηό χορτάρι.
Νά ξεκινήσουν τά νερά 
στίς δροσερές βρυσοϋλες, 
νά βγοϋν οί βλάχοι στά ψηλά, 
νά βγοϋν κ’ οί βλαχοποϋλες, 
νά βγοϋν κοπάδια πρόβατα 
μ’ ολόλαμπρα κουδούνια.
Νά βγή κ’ ή βλάχα ή Γιώταινα 
πρώτη στό μπροστοστροϋγκι, 
πώχει τήν παρδαλή ποδιά 
τή πλουμιστή τη φούστα, 
πώχει τά χίλια πρόβατα, 
τά πεντακόσια γίδια.

Από τό βιβλίο του «Ό  Τσαούς Χασάν ’Αγάς» σ. 11



Β. ΝΙΤΣΙΑΚΟ Υ-Μ. ΑΡΑΠΟΓΛΟΥ-ΓΡ. ΤΣΟΥΝΗ
«“Αραχθος, ό ταχυδρόμος ιών βουνών»*

Όλύτσικα, Τζουμέρκα, πες τά φρούρια ισόβια 
Αραχτος, Λοϋρος, πες τούς ταχυδρόμους των βουνών, 

κάτω ή κοιλάδα τους παιγνίδι γιά τούς ζωντανούς, τήν ξε­
φυλλίζει ή "Ανοιξη πράσινη, ό χειμώνας κίτρινη 
σά βίβλος χωματένια

(Γ. Δάλλας, Στό ρεϋμα τοϋ ποταμού, Έρμης, ’Αθήνα 1986)

Ό  ’Ά ραχθος μπορεί νά θεωρηθεί δτι ξεκινάει από τή 
θέση Μπαλντούμα. Λ ίγα χιλιόμετρα πιό κάτω τό πο- 

, Η Π Κ Ι Ρ Ο Σ  1 I τάμι κυλάει ορμητικά μέσα στή χαράδρα του, πού 
• Λκολουόώνιης ιον μου ν»\ ηυκψών οριοθετεΐται απο το ερειπωμενο γεφυρι τοΰ Παπα-

------------------------  στάθη μέχρί τό γεφύρι στή θέση Πλάκα. Τό πέτρινο
γεφύρι τής Πλάκας βρίσκεται στό μέσο περίπου τής συνολικής διαδρομής του, 
οριοθετώντας τόν άνω καί κάτω ροΰ τοΰ ποταμοΰ. Ή  κοιλάδα τοΰ Ά ράχθου  
εχει κατεύθυνση άπό βορρά πρός νότο. Τό κάτω τμήμα της είναι άνοιχτό πρός 
τή θάλασσα. ’Έτσι, ό ’Ά ραχθος γίνεται ή πύλη τών νοτίων άνεμων, πού φέρ­
νουν στήν ουσία τις περισσότερες βροχές στήν ένδοχώρα τής ’Ηπείρου. Στήν 
κάτω κοιλάδα τοΰ ’Ά ραχθου βρίσκονται οί τεχνητές λίμνες τών υδροηλε­
κτρικών σταθμών Πουρναρίου, πού τά φράγματά τους ρυθμίζουν, πλέον, τή 
ροή τών νερών του. Μετά τά φράγματα ό ’Ά ραχθος διαρρέει τίς πεδινές εκτά­
σεις τής ’Ά ρτας καί έκβάλλει στόν Άμβρακικό κόλπο.

Γεφύρια
Τά πέτρινα γεφύρια οριοθετούν, κατά κάποιο τρόπο, τούς δρόμους καί τά το­
πία τοΰ ποταμοΰ Ά ράχθου. Φυσικά, ή άνθρώπινη παρέμβαση άποτελεϊ σημα­
ντικό παράγοντα σέ δ,τι άφορά τή διαμόρφωσή τους. ’Έτσι γιά τήν κοιλάδα τοΰ 
Ά ράχθου εχουμε: Τόπους έπίπεδους μέ τοπία πορτοκαλιάς άπό τίς έκβολές τοΰ 
ποταμοΰ μέχρι το γεφύρι τής ’Άρτας. Τόπους λοφώδεις μέ τοπία πουρναριού 
άπό τή θέση Πλάκα μέχρι τό ερειπωμένο γεφύρι τοΰ Παπαστάθη.Τόπους κοι­
λάδων μέ τοπία καρυδιάς καί άλλων δέντρων μέσα ή στούς δχτους μικρών 
άγρών άπό τή θέση Μπαλντούμα μέχρι τό γεφύρι τοΰ Άνθοχωρίου.

Οι ποταμοί Μετσοβίτικος, Βάρδας καί Ζαγορίτικος συναντούν στή θέση 
Μπαλντούμα, τόν ’Άραχθο. Ό  πρώτος, δπως δηλώνει τό όνομά του, έρχεται άπό

* Στό «Ή  καθημερινή - Έ π τά  ήμερες». ’Αφιέρωμα: «’Ήπειρος. ’Ακολουθώντας τόν ροΰ τών ποταμών». 
Έπιμέλ. εκδ.: Έλ. Τραΐου (9-7-2000), σ.σ. 24-26.
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τό Μέτσοβο καί οι άλλοι δύο 
άπό τό ανατολικό Ζαγόρι. Ή  
παροχή τους σέ νερό καί συ­
νεπώς ή όρμητικότητα τών 
νερών τους αύξομειώνεται 
ανάλογα μέ τίς βροχές. Οί 
κοιλάδες τους άποτελοϋν φυ­
σικά περάσματα, πού οδη­
γούν στό κεντρικό καί δυτικό 
Ζαγόρι, στό ιστορικό μονα­
στήρι τής Βουτσάς, καθώς 
καί στήν τοποθεσία Πολτσιές 
τοΰ Μετσόβου καί πιό πέρα 
στόν αυχένα τής Κατάρας. Τά 
δάση κυριαρχούν στό ανατο­
λικό Ζαγόρι. Δρύες, πεύκα, 
έλατα καί καστανιές καλύ­

πτουν τούς λόφους καί τά βουνά, πού πλαισιώνουν τίς κοιλάδες τών ποταμών 
Βάρδα καί Ζαγορίτικου. "Οπου ποτάμι δμως καί γεφύρι καί τά πέτρινα γεφύρια 
στήν ’Ή πειρο είναι πολλά. Στήν περιοχή τοΰ άνατολικοΰ Ζαγορίου ξεχωρίζουν 
τά γεφύρια τοΰ Καμπέρ5Α γά καί τής Γκάνας, έπί τοΰ Ζαγορίτικου ποταμού, καί 
τής Τσίπιανης, έπί τοΰ Βάρδα, πού εξυπηρετούσαν παλιότερα τά χωριά τής Λάκ- 
κας Μιτσικελίου καί τοΰ άνατολικοΰ Ζαγορίου άντίστοιχα.
’Αρχιτεκτονική τής πέτρας
Τό νερό καί ή πέτρα άδελφώνονται στήν ’Ήπειρο. Τό φυσικό ενσωματώνεται 
στό ανθρώπινο καί άντίστροφα. Ή  σχέση αυτή πολλαπλασιάζει τούς τόπους 
καί τά τοπία τής ηπειρωτικής γης. Στά Τζουμέρκα, τά χωριά τοΰ Ά ράχθου, 
είναι τόποι μαστόρων καί ή κοιλάδα τοΰ ποταμοΰ φαίνεται νά έπωφελεΐται άπό 
τήν τέχνη τους.

Πράγματι, ή άρχιτεκτονική τής πέτρας κυριαρχεί σέ δλη τήν κοιλάδα τοΰ 
Ά ράχθου καί γίνεται ενα σώμα μέ τούς τόπους του. Τά μοναστήρια, γιά παρά­
δειγμα, τής Τσούκας στό Ελληνικό, τής Κηπίνας στούς Καλαρρύτες καί τής 
Βύλιζας στό Ματσούκι συμφιλιώνουν τήν άγρια φύση μέ τήν παρουσία τοΰ 
άνθρώπου καί καθαγιάζουν τό τοπίο. Τά χωριά Συράκο καί Καλαρρύτες συ­
νταιριάζουν κτηνοτροφικά τοπία μέ πέτρινους τόπους. Στά Τζουμέρκα, τέλος, 
οί νερόμυλοι, τα πέτρινα γεφύρια, οί πέρτρινες σκάλες, τά ξωκκλήσια, τά εικο­
νίσματα, τά άλώνια, οί πέτρινες βρύσες, οί άναβαθμίδες ξερολιθιάς καί δλα τά 
κτίσματα, δσο μικρά κι άν είναι αυτά, συνδυάζουν τοπία ξερολιθιάς μέ τόπους 
τής παραγωγής τής κατοικίας, τής κοινωνικής συνεύρεσης καί τής λατρείας.
Δάκρυα καί ευλογία
«... Κι’ άνάμεσά τους ό ’Ά ρα χθος τόσο στενά δεμένος μέ τή ζωή τους θεριεύει 
μέ τά δικά τους δάκρυα. Δέν χορταίνει τόν ιδρώτα τους πού άναβρύζει άπό τόν 
καθημερινό τους μόχθο, θέλει νά γευτεί καί τήν άρμη τών δακρύων τους πριν

Το γεφ ύρι της Πλάκας στο Α ραχθο, κάτω από τα Τζουμέρ­
κα. Το έχτισε, το 1866, ο πρωτομάστορας από τα Πράμαντα, 
Κώστας Μ πέκας.



13

φτάσει στη θάλασσα τό αέναο 
κύλισμά του. Ό  ’Ά ρ α χθος  
είναι τό ποτάμι πού εχει συνη­
θίσει στίς ανθρώπινες θυσίες. 
Πνίγει στά νερά του ό,τι ανε­
βάζουν οί άνθρωποι άγκομα- 
χώντας στην κορφή τοΰ βου­
νού κάνοντάς το νά κατρακυ­
λάει στους τροχούς τοΰ πε­
πρωμένου ώς τήν ορμητική 

κοίτη του, γιά  νά μπορέσουν οί άνθρωποι νά μοχθήσουν καί πάλι επαναλαμβά­
νοντας τό μύθο τοΰ Σίσυφου...».

(Γ. Κ αραβίδας, Τά χω ριά  πού δακρύζουν Ά ρ α χθ ο , Έ νδοχώ ρα, 9 (1961).

’Αλήθεια, είναι τραγική ή σχέση μέ τόν ’Ά ραχθο των χωριών «πού τόν δα­
κρύζουν». Πρέπει νά τόν περάσουν γιά νά πάνε στίς πολιτείες. Πρέπει νά τόν 
δαμάσουν γιά νά συνυπάρξουν μ’ αυτόν. Ν ά’ ναι τυχαίο δτι ό θρύλος γιά τή θυ­
σία τής γυναίκας τοΰ πρωτομάστορα καί ή γνωστή παραλογή γιά τό γεφύρι τής 
’Ά ρτα ς αφορά τόν ’Ά ραχθο; "Οπως καί νά ’ναι, ό ’Ά ραχθος δπως δλα τά πο­
τάμια, είναι πρώτα απ’ δλα ευλογία. Γιά τά νερά του καί τά καλά πού πηγαί­
νουν μαζί μ’ αυτά.
’ Αραχθος καί ’Ιστορία
Ά λλά  ό Ά ρ α χθος είναι καί ιστορία. Ό  Ά ρα χθος καί τά γεφύρια του. Γεφύρια 
δπως αυτό τής Πλάκας, έχουν καταστεί σημαντικά ιστορικά σύμβολα, καθώς 
συνδέθηκαν μέ γεγονότα ύψίστης εθνικής σημασίας. Τό γεφύρι τής Πλάκας δέν 
είναι απλά ενα μνημείο τής λαϊκής άρχιτεκτονικής. Είναι ενας συμβολικός τό­
πος συνυφασμένος μέ ιστορικά γεγονότα, ετσι πού νά μπορεί νά λειτουργεί ώς 
τόπος ιστορικής μνήμης καί νά συμβολίζει τά ιδανικά τής ελευθερίας καί τής 
ομοψυχίας σ’ ενα λαό πού στερήθηκε τήν πρώτη γιά πολλούς αιώνες καί πλή­
ρωσε ακριβά τήν απουσία τής δεύτερης, ιδιαίτερα στό πρόσφατο παρελθόν. 
Στίς 27-28 ’Ιουλίου τοΰ 1821 οί Μάρκος Μπότσαρης, Μήτρος καί Γιαννάκης 
Κουτελίδας, Ά νδρέας Καραΐσκος καί άλλοι αγωνιστές τής ελληνικής επανά­
στασης κατατρόπωσαν τούς Τούρκους υπό τόν Ά λή  Τοπάλ Πασά. Στίς 3 Φε­
βρουάριου τοΰ 1878 ό Κ. Κοττίκας επιτέθηκε κατά τής τουρκικής φρουράς τής 
Πλάκας καί ανάγκασε τούς Τούρκους νά έγκαταλείψουν τίς θέσεις τους.

Κατά τή νεότερη ιστορική περίοδο τό γεφύρι τής Πλάκας συνδέθηκε μέ τόν 
εμφύλιο πόλεμο και κυρίως μέ τήν υπογραφή τοΰ πρωτοκόλλου γιά τήν κατά­
παυση των εχθροπραξιών ανάμεσα στίς οργανώσεις ΕΛΑΣ καί ΕΔΕΣ. Νά πώς 
ή ιστορία συναντά τό θρΰλο, ό θρΰλος τήν οικολογία. Τήν οικολογία πού απο­
καλύπτει μέ τή σειρά τή σχέση τής φύσης μέ τόν πολιτισμό. Κι’ δλα αυτά γύρω 
άπό ενα ποτάμι.

Τό γεφύρι της Ά ρ τα ς. Ό λημ ερ ίς τό χτίζανε τό βράδυ γκρε­
μιζόταν... Ν ά ’να ι τυχα ίο  δτι ή παραλογή τοϋ θρύλου γ ιά  
τήν θυσία τοϋ πρωτομάστορα άφορά, εδώ, τόν Ά ρα χθο ;



ΗΛΙΑ ΒΕΝΕΖΗ
ΤΟ ΓΕΦΥΡΙ ΤΗΣ ΑΡΤΑΣ *

Χρόνια τώρα φωνάζουμε μερικοί άνθρωποι στήν Ελλάδα, μέ 
δλους τούς τρόπους, μέ δλα τά μέσα επικοινωνίας πού μπορεί 
νά διαθέτουμε: Πρός Θεοΰ, διαφυλάξτε τήν παράδοση αύτοϋ 
τοΰ τόπου, τή μνήμη της! Σώσετε τά παλιά τά βενετσιάνικα 
τά κάστρα πού ρημάζουν, τά βυζαντινά τά ξωκκλήσια πού 
λεηλατοΰνται καί μπογιατίζονται, τά παλιά άρχοντικά, τίς 
βρύσες τής τουρκοκρατίας, τά τζαμιά. Δέ θυμίζουν μονάχα 
τά δάκρυα καί τήν περιπέτεια τοΰ Έλληνισμοΰ. Βεβαιώνουν 
τήν άντοχή αυτής τής ράτσας -  νά περνά πάνω άπ’ τίς δυ­
σκολίες, άπ’ τό αίμα, άπ’ τούς κατακτητές. Νά χωνεύει μέσα 

της τίς ξένες επιδράσεις, νά κρατά δ,τι είναι ομορφιά καί νά άποβάλλει δ,τι 
είναι άσχήμια.

Φωνάζουμε, άλλά ποιός ακούει; Ύπερέλληνες, οι άνθρωποι μέ τήν άξίνα 
στό χέρι, σάς λένε: «Πρέπει νά γκρεμίζουμε καί νά έξαφανίζουμε παν δ,τι ενθυ­
μίζει τήν δουλείαν καί τά μαρτύρια τής Ε λλάδος υπό τόν ξένον ζυγόν». ’Έ χουν  
τήν άξίνα στά χέρια τους καί τή δύναμη. Πώς νά άναμετρηθεΐ μαζί τους ή δική 
μας ή φωνή;

Ή  καταστροφική μανία δέ σταματά μόνο στόν «ξένον ζυγόν». Παίρνει σβάρ­
να δ,τι εχει τή στόφα τοΰ παλιοΰ. Σ ’ αυτόν εδώ τόν τόπο, πού τό «παλιό» είναι, 
έπρεπε νά είναι ή αυθεντικότερη ένεστώσα δύναμη, υπάρχει μιά ψύχωση άπί- 
στευτη εναντίον τοΰ παλιοΰ. Πόσα ωραιότατα κτίρια τοΰ παρελθόντος δέν βλέ­
πουμε νά κατεδαφίζονται, βάρβαρα κάθε μέρα μες στήν Α θήνα . ’Ιδού δτι βά­
λαμε χέρι άκόμα καί στούς θρύλους. Τί θρΰλος Έ λλην, τό Γεφύρι τής ’Άρτας! 
Καί δμως τό Γεφύρι τής ’Ά ρτα ς κινδυνεύει. Οί σύγχρονοι μηχανικοί έπρεπε νά  
κάνουν ένα νέο γεφύρι, σιδερένιο στόν Ά ρα χθο . Καί δέν εύρηκαν άλλοΰ νά τό 
στερεώσουν παρά έπάνω στά ϊδια τά πόδια τής παλαιάς. "Ολα τά αυτοκίνητα 
λοιπόν, τής βορειοδυτικής Ε λλάδος πού περνάνε πάνω άπ’ τό νέο γεφύρι τό κά­
νουν νά σείεται, ή δόνηση μεταδίδεται στά στηρίγματα, στά πόδια τοΰ παλιοΰ 
γεφυριοΰ. Καί τό παλιό γεφύρι άρχισε νά παρουσιάζει ρωγμές, κινδυνεύει. Κι’ 
έπειδή είναι παλιό καί χρησιμεύει ελάχιστα εν σχέσει πρός τό σιδερένιο, τό νέο, 
βέβαια κανείς δέν θά γνοιατεΐ γιά δ,τι δέν είναι άνάγκη.

Τό Γεφύρι τής ’Άρτας! Σέ κάθε άλλον τόπο ή είδηση πώς κινδυνεύει ένας τέ­
τοιος θρύλος θά προκαλοΰσε άμεση άντίδραση τών πιό υψηλών δυνάμεων τοΰ

* Στό π. «’Ηπειρωτική Ε στία», Τ.Γ., 1954, τχ. 32, σ.σ. 1135-1136.
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Κράτους, όχι απλώς ενός ύπουργοΰ, αλλά όλης τής κυβερνητικής εξουσίας. Θά 
περιμένουμε νά δοϋμε αν, έστω καί άργά, θά υπάρξει μιά τέτοια αντίδραση εδώ 
γιά νά σωθεί τό Γεφύρι.

Θά πρέπει, άραγες, νά υπενθυμίσουμε άπό πόσο παμπάλαιες δοξασίες τής 
Ε λλάδας έρχεται αυτός ό θρύλος πού πρέπει σήμερα νά προστατέψουμε; Καί οί 
άρχαϊοι έλληνικοί μύθοι καί οι βυζαντινές παραδόσεις άναφέρονται στήν δο­
ξασία πώς γιά νά στερεωθεί καί νά προφυλαχτεΐ ένα κτίσμα πρέπει στά θεμέλιά 
του νά «χτιστεί» καί ενα ζωντανό πλάσμα. «Ή  ψυχή τοϋ θύματος -σημειώνει ό 
άείμνηστος Νικόλαος Πολίτης -  ύπετίθετο ότι διά τών υπερφυσικών δυνάμεων 
τάς οποίας έχουν αί επί γής άπολελυμέναι τών δεσμών τοϋ σώματος ψυχαί, ήδύ- 
νατο νά προσλαμβάνη κατά βούλησιν παντοίας μορφάς καί είχε ρώμην ύπε- 
ράνθρωπον, προωρισμένη δέ νά φυλάττη καί περιέπη τό οικοδόμημα εις τό 
όποιον προσηλώθη ή το φοβερά εις τούς έπιχειροϋντας νά τό παραβλάψωσι καί 
ικανή νά άποτρέπη τούς άπειλοϋντας αυτό κινδύνους. Τό θϋμα έγίνετο τό 
«στοιχειό» τοϋ οικοδομήματος».

Αυτή είναι ή παράδοση τοϋ «Γεφυριοϋ τής ’Άρτας». Μέλλει νά δοϋμε αν τό 
«στοιχειό» πού υπάρχει στά θεμέλιά του, στά σπλάχνα του θά τό προστατέψει 
ώς τό τέλος. Κρίμα πού τό στοιχειό δέν έκαμε έγκαίρως τά δουλειά του σπάζο­
ντας τά κεφάλια τών συγχρόνων μηχανικών τότε πού θεμελιώνανε τό νέο γεφύ- 
ρι πάνω στό παλιό. Οι σύγχρονοι μιηχανικοί καί οι άρχιτέκτονες τής Ελλάδος, 
άνάμεσα σε έργα λαμπρά, έχουν κάμει καί εγκλήματα άσυγχώρητα. Ευτυχώς 
πού μέσα άπό τούς κόλπους τους, μέσα άπό τό Τεχνικό Επιμελητήριο τής 
Ε λλάδος καί μέ τήν πρωτοβουλία τοϋ προέδρου του, τοϋ καθηγητοϋ Ροσσο- 
πούλου, ξεπήδησε ή κίνηση γιά τήν προστασία τού ελληνικού χώρου καί τών 
μνημείων τής πατρίδας. Ά ς  κινηθεί, λοιπόν, άμέσως ή Επιτροπή Προστασίας 
τοϋ Έλληνικοϋ Τοπίου γιά νά σώσει τό Γεφύρι τής ’Άρτας! Γιά τεχνικό έργο 
πρόκειται, γιά ευθύνη τών τεχνικών πρόκειται, άς κινηθοϋν οι τεχνικοί. Κι’ 
εμείς όλοι είμαστε στή διάθεσή τους.
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Γ.Δ. ΚΟΥΤΣΟΓΙΑΝΝΗ
ΙΣΤΟΡΙΑ ΜΙΑΣ ΠΡΟΤΟΜΗΣ*

Πώς εγινενή  έ ν ’Άρττ] προτομή 
του Κρυστάλλη, ολόκληρος ή ιστορία της

Θά προσπαθήσω μέ τό σημείωμά μου αυτό, γράφων 
εντελώς εξακριβωμένα γεγονότα, τών οποίων γραπτά  
τεκμήρια υπάρχουν εις τό άρχεϊον τοΰ συλλόγου «Οί 
φίλοι τοΰ Κρυστάλλη» νά αποδείξω δτι οι κάτοικοι τής 
Ά ρ τη ς  έπραξαν δ,τι μποροΰσαν ηθικώς καί ύλικώς 
απέναντι τοΰ Κρυστάλλη.

Βεβαίως κατά τά πρώτα έτη μετά τόν θάνατον τοΰ 
ποιητοΰ οί Ά ρτινοί δέν ήννόησαν τήν άξίαν του εις 

δλον της τό πλάτος, άφοΰ καί αυτοί οι έν Ά θή να ις λόγιοι τής εποχής έκείνης, 
οί επίσημοι αντιπρόσωποι τής επιστήμης καί τής τέχνης, αν έξαιρέσωμεν ένα 
Γαβριηλίδην, που έβροντοφώνησε μέ τό πολύκροτον εκείνο άρθρον του δικαι­
οσύνην μαζί καί «προφητείαν» τόσον οίκτρώς έπλανήθησαν καί παρεγνώρισαν 
ένα μεγάλον καλλιτέχνην, πού σήμερα τό γεγονός αυτό προξενεί κατάπληξιν. 
Έ ν τούτοις δμως ή έκφώνησις επικήδειου άποδεικνύει δτι κάποιαν ιδέαν είχαν 
διά τόν νεκρόν, πού κηδεύουν οί Ά ρτινοί. Είναι γνωστόν δτι εις τάς επαρχίας 
σπανίως καί μόνον εις έξέχοντα πρόσωπα εκφωνούνται επικήδειοι.

'Οπωσδήποτε τό γεγονός είναι δτι ουδέποτε διά τήν ’Ά ρ τα  έμεινεν άγνω­
στος ό ποιητής καί δσον περνούσαν τά χρόνια καί έμορφώνετο περισσότερον ό 
κόσμος καί δσον τό έργον τοΰ Κρυστάλλη άνεγνωρίζετο, έξηπλώνετο καί έπε- 
βάλλετο εις τό Πανελλήνιον τόσον ηΰξανε περισσότερον ή έκτίμησις τών 
Ά ρτινώ ν πρός τόν μεγάλον συμπατριώτην των.

Δύο χρόνια μετά τόν θάνατον τοΰ ποιητοΰ περνάει άπό τήν ’Ά ρτα, ώς άντα- 
ποκριτής τής «Άκροπόλεως» ό ποιητής Κώστας Π ασαγιάννης.Ό  κ. Μόραλης 
καί ό τότε Δήμαρχος τής ’Ά ρτη ς κ. Ευάγγελος Γαρουφαλιάς τόν όδηγοΰν εις τό 
νεκροταφειον καί τοΰ δείχνουν τόν τάφον τοΰ Κρυστάλλη. ’Οργανώνουν διάλε- 
ξιν εις τήν οποίαν ό ποιητής όμιλεΐ διά τόν έργον τοΰ Κρυστάλλη καί γράφει 
σχετικώς εις τήν «Άκρόπολιν».

* Έ φημ. «Ελεύθερος Λόγος» Ά ρ τη ς
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Και άργότερον, όπως μοΰ έλεγεν ό κ. Γαρουφαλιάς, έγινεν καί άλλη διάλε- 
ξις είς τήν ’Ά ρτα ν περί τοϋ Κρυστάλλη καί άπηγγέλθησαν διάφορα ποιήματά 
του. "Οταν δέ κατά τό 1908 ύπηρέτει ώς σχολάρχης εν Ά ρ τη  ό κ. Μόραλης, μα­
ζί μέ άλλους διανοούμενους οργανώνει φιλολογικήν εορτήν πρός τιμήν τοϋ 
Κρυστάλλη, όποϋ υπό τήν οδηγίαν του όμιλεΐ καί άπαγγέλλει ποιήματα ή δις 
Φιφίκα Μυλωνά.

'Ένας άπό τούς δρόμους τής πόλεως ονομάζεται οδός Κώστα Κρυστάλλη. 
Ρίπτεται ή ιδέα ότι πρέπει νά άποτυπωθη σέ μάρμαρο ή μορφή τοϋ ποιητοϋ, 
πού τώρα άρχισε νά επιβάλλεται σ’ δλην τήν Ε λλάδα καί νά προσέχεται καί 
άπό ξένους άνθρώπους τών Γραμμάτων.

Ά λ λ ’ ήταν εύκολον νά πραγματοποιηθή ή ιδέα αυτή; Ά ν  υπήρχε βέβαια ό 
πλούσιος χορηγός τίποτε εύκολώτερο.

Ά λ λ ’ άφοϋ τοιοϋτος δέν εύρίσκετο έπρεπεν ό πολύς λαός νά ύποβληθή εις 
τήν υλικήν θυσίαν διά τήν κατασκευήν τοϋ έργου. Ά λ λ ’ ό λαός ευθύς άμέσως 
δέν είναι διατιθεμένος νά άναλάβη τά βάρη ενός έργου άπό τό όποιον δέν βλέ- 
πη καμμίαν άμεσον ωφέλειαν. Χρειάζεται διαφωτισμός καί κατήχησις τοϋ πλή­
θους. Εις μίαν μικράν πόλιν τά μέσα είναι δυσανάλογα πρός ένα μεγάλο έργον, 
όπως ήτο ή κατασκευή ενός άγάλματος άνταξίου τής μεγάλης μορφής τοϋ Κρυ­
στάλλη.

-  Χρειάζεται άληθινή σταυροφορία διά τήν επιτυχίαν ένός τοιούτου σκο- 
ποϋ. Καί τήν εργασίαν αυτήν ποτέ δέν παρέλειψαν οί διανοούμενοι τής ’Άρτης. 
Ό  δεκαετής πόλεμος πού έκάλεσε καί τούτους είς τήν έκτέλεσιν άλλου υπέρτα­
του καθήκοντος έχαλάρωσε βέβαια εκείνην τήν προσπάθειάν των, ή οποία  
όμως ποτέ δέν έπαυσε.

Είς τάς αιθούσας τών παραδόσεων συχνότατα άντηχοϋσαν τά ποιήματα τοϋ 
Κρυστάλλη καί ή διδασκαλία διά τό έργον του, όπως έγώ ό ’ίδιος μαθητής τότε 
ένθυμοϋμαι. Ό  κ. Μόραλης καί άλλοι καθηγηταί μέ θρησκευτικήν εύλάβειαν 
οδηγούσαν τούς μαθητάς εις τόν τάφον τοΰ ποιητοϋ. Ό  λαός σιγά-σιγά έμάν- 
θανε τό έργον του- τό έδιάβαζε μέ ευχάριστησιν καί άγάπην.

Καί όταν αί πολεμικαί περιπέτειαι έληξαν καί έπανήλθεν ό κανονικός ρυθ­
μός τής ζωής, ή κάπως άτονος άλλά συνεχής εκείνη εργασία εύρήκε νέους 
ένθουσιώδεις έργάτας πάλιν Άρτινούς, οί όποιοι μέ όλον τόν ενθουσιασμόν καί 
τήν αυτοθυσίαν πού άπαιτεΐται είς τοιαύτας περιστάσεις άνέλαβον νά φέρουν 
είς πέρας τόν έργον.

Νά μαρμαρώσουν, άν όχι είς άγαλμα τουλάχιστον είς προτομήν υπερφυσι­
κού μεγέθους τήν έκτίμησιν καί τόν θαυμασμόν τών Ελλήνω ν πρός τόν νέον 
Θεόκριτον καί επί πλέον νά καταστήσουν συνειδητήν είς τόν πολύν κόσμον τήν 
άξίαν τοϋ ποιητοϋ.

Δέν είναι δυνατόν νά άναφέρω όλους όνομαστικώς όσους είργάσθησαν διά 
τό ώραϊον αυτό έργον, ούτε αί στήλαι μιας έφημερίδος άρκοϋν διά νά γράψω 
λεπτομερώς ολόκληρον αυτήν τήν Ιστορίαν. Θά προσπαθήσω όμως νά κατατο­
πίσω τόν άναγνώστην άναφέρων έν γενικαΐς γραμμαΐς τά γεγονότα.
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Καί ας άρχίσωμεν άπό τούς Νεωτέρους· Εις τάς άρχάς τοΰ 1921 οι μαθηταί 
τη τέταρτης τάξεως τοΰ Γυμνασίου Ά ρ τ η ς  Ν. Παγουλάτος, Έλευθ. Κοτσαρί- 
δας, Δημ. Γαρουφαλιάς, Τωάννης Ζαχαρής, Ά ρ . Παπαφώτης καί άλλοι συ- 
γκροτοΰν σύλλογον διά τήν άνέγερσιν μνημείου τοΰ Κρυστάλλη, γράφουν εις 
τόν Παλαμάν ζητοϋντες τήν ύποστήριξιν του καί δίδουν μαθητικήν συναυλίαν 
ή οποία φέρει εισπράξεις 400 δραχμών. Α ργότερα μετά τόν πόλεμον, οπότε συ­
γκεντρώνονται εις τήν ’Ά ρ τα  νέοι επιστήμονες μέ όρεξιν καί ένθουσιασμόν διά 
κάθε καλόν έργον, ή κίνησις διά τήν άπόδοσιν τής όφειλομένης τιμής εις τόν 
Κρυστάλλη ν γίνεται ζωηρότερα.

Συγκροτείται σύλλογος υπό τήν έπίονυμίαν «Οί φίλοι του Κρυστάλλη» πού 
παίρνει επάνω του δλην τήν εργασίαν. Τό πρώτον διοικητικόν συμβούλιον τοΰ 
Συλλόγου άποτελεΐται άπό τόν ιατρόν κ. Γεώρ. Παπακώσταν ώς πρόεδρον, ό 
όποιος ενθουσιώδης διά τό έργον, είναι ή ψυχή τοΰ συλλόγου καί άπό τούς κ.κ. 
Εύρ. Καζαντζή, Ξεν. Κοτσαρίδαν, Ά λ . Μάντζαρην δικηγόρους, Τωάν. Δημη- 
τριάδην επιθεωρητήν τών δημοτικών σχολείων καί Βασ. Μπανιάν. Ό λίγον  
άργότερον προσλαμβάνονται εις τό συμβούλιον ό κ. Παν. Παπασπύρου καθη­
γητής ώς ταμίας καί ό υποφαινόμενος ώς γενικός γραμματεύς.

Έ κτοτε δλη ή ένέργεια έχει τό κέντρον καί τήν άφετηρίαν της άπό τό συ- 
σταθέντα σύλλογον. Ή  έφημερίς τής ’Ά ρτη ς «Βορειοδυτική» [τοΰ Εύρυπίδη 
Καζαντζή] ιδού τί γράφει σχετικώς εις τό φύλλον τής 29ης Μαρτίου 1925 υπό 
τόν τίτλον «Διά τόν άνδριάντα τοΰ Κρυστάλλη». «... οπωσδήποτε σ’ δλο τό Νο­
μό έχουν συγκεντρωθή τώρα πολλοί νέοι άνθρωποι, παιδιά πού στούς πολέμους 
έταξίδευσαν μακρυά καί πολύ καί είδαν πολλά τά μάτια τους. Καί άλλοι πού 
ηύτύχησαν νά άσχοληθοΰν μέ τά γράμματα καί τάς τέχνας. Αίσθανόμεθα άπει­
ρον ευτυχίαν διότι εύρισκόμεθα εις τήν εύχάριστον θέσιν νά άναγγείλωμεν σή­
μερα δτι άκριβώς άπό τούς κύκλους τών νέων αυτών άνθρά)πο;>ν άναπηδά μιά 
υπέροχος ιδέα ή οποία ριζοβολοΰσα, δπως τής άξίζει θά άποτελέση τήν άπαρ- 
χήν μιάς ωραίας κοινωνικής κινήσεως, άπό έκείνας, πού στολίζουν πραγμα- 
τικώς μορφωμένας κοινωνίας καί παρακάτω. Βέβαια χρειάζεται ένα άρκετόν 
χρηματικόν ποσόν δι’ ένα άνδριάντα. Ά λλά  οί «φίλοι τοΰ Κρυστάλλη» θά κα­
ταβάλλουν κάθε προσπάθεια διά νά προπαγανδίσουν τήν ιδέα. Μέ διαλέξεις μέ 
άπαγγελίας ποιημάτων του, μέ οργανώσεις εορτών».

Καί ή προπαγάνδα συνεχίζεται καθ’ δλον τό έτος 1925.
Ό  σύλλογος έκδίδει θερμήν έκκλησιν πρός τούς άπανταχοΰ Ήπειρώτας καί 

εις δλους τούς "Ελληνας δσους τιμοΰν τόν ποιητήν ζητών τήν ένίσχυσίν των. Δ ί­
δει τόν Φεβρουάριον τοΰ 1925 χορόν εν Ά ρ τη  ό όποιος άποφέρει τό ποσόν 6 χι­
λιάδων δραχμών. Τό κοινόν τής ’Ά ρτη ς εντυπωσιάζεται. Ό  δήμος Ά ρταίω ν τη 
εισηγήσει τοΰ Δημάρχου κ. Καζαντζή δίδει εις τόν σύλλογον ώς πρώτη ν ένί- 
σχυσιν δραχμάς 2 χιλιάδας.

Ό μά ς έπαγγελματιών οργανώνει άποκρηάτικην εορτήν τής οποίας τάς 
εισπράξεις εκ χιλίων δραχμών προσφέρει εις τόν σύλλογον «οί φίλοι τοΰ Κρυ­
στάλλη».
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Κατά τά τέλη τοϋ 1925 διήλθεν εξ Ά ρ τη ς  ώς περιοδεύων ανταποκριτής τοϋ 
«Ελεύθερου Βήματος» ό δημοσιογράφος κ. Μ. Ρόδάς. Ό  σύλλογος δέν χάνει 
τήν ευκαιρίαν. Τόν παρακαλεϊ νά γράψη διά τό εργον του καί νά τόν ένισχύση 
οπωσδήποτε. Ό  κ. Ρόδάς υπόσχεται τοϋτο. Έ πί πλέον δέ έπρότεινε νά έξεύρη 
ό ίδιος τόν κατάλληλον καλλιτέχνην, όστις θά άνελάμβανε τήν έκτέλεσιν τής 
προτομής αντί μικροϋ ποσοϋ. Πράγματι μετ’ ολίγον είδοποίησεν εξ ’Αθηνών 
τόν σύλλογον δτι ό κ. Θωμάς Θωμόπουλος καθηγητής γλυπτικής εις τό Πολυ- 
τεχνεϊον, θαυμαστής τοϋ Κρυστάλλη, άνελάμβανε τήν κατασκευήν τής προ­
τομής μετά τοϋ βάθρου άντί 25 χιλιάδων δραχμών. Κατόπιν τούτου ό σύλλογος, 
καίτοι άρχικώς έσκέπτετο νά προκηρύξη τακτικήν δημοπρασίαν διά τήν έκτέ- 
λεσιν τοϋ έργου άπεφάσισε νά δεχθή -κακώς καθ’ ημάς- τήν πρότασιν τοϋ κ. 
Ροδά καί τοϋτο λόγω τοϋ μικροϋ σχετικώς ποσοϋ τό όποιον έζητεϊτο. Βραδύτε­
ρα δμως κατά τήν άποπεράτωσιν τής προτομής ό κ. Θωμόπουλος άγνωστον διά 
ποιον λόγον άνεβίβασε τό ποσόν τών 25 χιλιάδων εις 40 χιλιάδας καί τοϋτο διά 
τήν κατασκευήν μόνον τής προτομής άνευ τοϋ βάθρου. Τό βάθρον δέ δπως θά 
λεχθή κατωτέρω έστοίχισε μέ τά έξοδα μεταφοράς καί τοποθέτησιν άλλας 30 χι­
λιάδας δραχμάς. Καί ουτω οί «φίλοι τοϋ Κρυστάλλη» εύρέθησαν υποχρεωμένοι 
νά έξεύρουν τό τεράστιον διά τήν ’Ά ρ τα  ποσόν τών 70 χιλιάδίον.

Ό  κ. Ρόδάς έπανελθών εις Α θή να ς άφιερώνει τό άρθρον του τής 1ης Α π ρ ι­
λίου 1926 εις τόν Κρυστάλλην...

Ό  σύλλογος δμως χωρίς νά αισθάνεται ούδεμίαν άπογοήτευσιν εξακολου­
θεί τάς ένεργείας του. Ε γγράφ ει ώς άντεπιστέλλοντα μέλη του τούς έν Α λ ε ­
ξάνδρειά Ήπειρώτας κ.κ. Σωτήρ. Μπίτσιον, Κωνστ. Τσατσάνην, ιατρόν καί 
Στέφ. Πάργαν διευθυντήν τοϋ περιοδικοϋ «Γράμματα» καί τούς παρακαλεϊ νά 
άντιπροσωπεύσουν εις τήν Αίγυπτον τόν σύλλογον συλλέγοντες τά προσφερό- 
μενα έκεΐ ποσά. Οί τρεις οΰτοι άνθρωποι καί Ιδίως ό κ. Μπίτσιος δέν έφείσθη- 
σαν κόπων διά νά βοηθήσουν τό έργον τοϋ Συλλόγου. Συνέλεξαν τό ποσόν τών 
17 χιλιάδων δραχμών, εκ τών οποίων τάς 3720 προσέφερεν ό έν Ζιγαζίκ Ή πει- 
ρώτης κ. Γεωργ. Σταμάτης. Ά λλά  καί οι Ά ρτινοί έξακολουθοϋν έργαζόμενοι. 
Ό μάς φοιτητών διοργανώνει φιλολογικόν μνημόσυνον τοϋ Κρυστάλλη μέ ομι­
λητήν τόν Φιλόλογον κ. Ίωάννην Παπαβασιλείου, φοιτητήν τότε, τοϋ οποίου 
τάς εισπράξεις εκ δραχμών 350 καταθέτουν εις τό ταμεΐον τοϋ Συλλόγου. Ό  
έμπορος κ. Γκινάκας διαθέτει υπέρ τοϋ σκοποϋ τοϋ συλλόγου τάς εισπράξεις 
μιάς παραστάσεως τοϋ κινηματογράφου του εκ δραχμ. 1532.

Εις τήν πατρίδα τοϋ ποιητοϋ, τό Συρράκον, άντιπρόσωποι τοϋ συλλόγου 
διενεργούν έρανον δστις άπέδωκε δραχ. 3.915 πλούσιον ποσόν δι’ ενα χωρίον. 
Κατά τό ετος 1926 καί 1927 δίδονται υπέρ τής προτομής τοϋ Κρυστάλλη χοροί 
καί συναυλίαι έν Ά ρ τη , αί όποΐαι άποδίδουν σεβαστά ποσά εις τά όποια προ­
στίθενται καί άλλαι δωρεαί τοϋ Δήμου Άρταίων.

Ουτω συνελέγη ποσόν 45 χιλιάδων άλλά 40 χιλιάδες άπαιτοϋνται μόνον διά 
τήν προτομήν. ’Έ πρεπε νά έξευρεθοϋν άλλαι 25 χιλιάδες διά τήν κατασκευήν
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τοΰ βάθρου, μεταφοράν καί τοποθέτησιν τής προτομής. Ό  σύλλογος άπεφάσι- 
σε νά άπευθυνθή τότε δι’ έκκλήσεως προσωπικής εις πολλούς 'Έλληνας πλού­
σιους διανοουμένους, μεταξύ τών οποίων καί εις τούς Ά ρτινούς αδελφούς Κα- 
ραπάνου ζητών τήν ένίσχυσίν των. ’Αλλά δυστυχώς παρ’ αυτών ούδεμίαν άπά- 
ντησιν έλαβεν. Μόνον ό άείμνηστος Ψυχάρης άπέστειλε 100 Γαλλικά φράγκα μέ 
μίαν χαρακτηριστικήν έπιστολήν πού φυλάσσεται είς τά αρχεία τοΰ συλλόγου.

Καί ό σύλλογος άπεφάσισε νά στραφή καί πάλιν είς τόν λαόν τής ’Ά ρτης. 
Καί οί Ά ρτινοί έφάνησαν καί αυτήν τήν φοράν, πρόθυμοι νά ύποστοΰν καί τήν 
νέαν θυσίαν. Καί αυτό είναι πρός τιμήν των. Μιά τέλος δωρεά τοΰ «Μικροΰ 
Όμίλου» σωματείου διανοουμένων έν Ά ρ τη  έξ 6 χιλιάδων δραχμών συνεπλή- 
ρωσε τό άπαιτούμενον ποσόν καί τό έργον έτελείωσεν.
Ιδού  καί ό χρηματικός απολογισμός του:

ΕΣΟΔΑ
1) έκ μαθητικής 
συναυλίας

2) έκ τοϋ πρώτου χοροϋ 
υπέρ τής προτομής 
τοϋ Κρυστάλλη

3) Πρώτη δωρεά 
δήμου Άρταίων

4) έξ εορτής έπαγγελματιών
5) έκ διαλέξεως

κ. Μιχαήλ Ροδά
6) έκ δωρεάς κ. Καίσαρη
7) έκ δωρεάς κ. Κάκκαρου
8) έκ δωρεάς κ. Κότση
9) έκ δωρεών μαθητών 

Πατρών
10) έκ δωρεών ομογενών 

Αίγυπτου
11) έκ διαλέξεως

κ. Ί. Παπαβασιλείου
12) έξ εισπράξεων 

κινηματογρ. παραστ.
13) έξ εράνου Συρράκου
14) έκ δοορεάς Ψυχάρη
15) έκ δευτέρας δωρεάς 

δήμου Άρταίων
16) έκ δ(ορεάς 

«Μικροΰ Όμίλου»

Σύνολον

Χρημ. Ποσόν 
400

6000

2000
1.000

1.750
500
500
200

50

17.000

350

1532
3.195

300

10.000

6.000

70.000

ΕΞΟΔΑ
Εις γλύπτην κ. Θωμάν 
Θωμόπουλον διά τήν 
κατασκευήν τής Προτομής

Χρημ. Ποσόν 
40.000

Είς διαφόρους διά τήν 
κατασκευήν βάθρου

25.000

Όμοίως διά τήν μεταφοράν 5.000 
καί τοποθέτησιν τής Προτομής

Σύνολον 70.000
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Αυτή είναι ή ιστορία τής προτομής τοϋ Κρυστάλλη, γραμμένη χάριν τής 
αλήθειας καί τής ιστορίας καί εις ενδειξιν ευγνωμοσύνης εις δσους καθ’ οίον- 
δήποτε τρόπον συνετέλεσαν εις τήν κατασκευήν της.

Καί ετσι ό Κρυστάλλη ς στις 14 Νοεμβρίου 1928 έστήθη εις τήν πλέον πανο­
ραμικήν θέσιν τής Ά ρ τη ς παρά τήν είσοδον τής πόλεως. Ε πάνω  εις τετραγω­
νικήν βάσιν υπάρχει τό βάθρον τής προτομής έκ φυσικοϋ βράχου. Ε π ’ αύτοϋ 
έχει έντειχισθή πλάξ μαρμαρίνη, δπου έχουν χαραχθή ή φλογέρα καί ή άκλίτσα 
προσφιλή αντικείμενα τοϋ ποιητοϋ. Καί επάνω εις τό βάθρον στηριγμένη εις τά 
φτερά ενός σταυραετοϋ ή προτομή τοϋ ποιητοϋ -  όχι καί τόσον επιτυχής κατά 
τήν γνώμην μας· φαίνεται ότι είναι τής τύχης τών ποιητών νά άδικοϋνται ακό­
μη καί εις τό μάρμαρον.

Τό βάθρον περιβάλλει καταπράσινος κισσός. Γύρω του λουλούδια καί πλού­
σια πρασινάδα προσπαθούν νά δώσουν χαράν εις τόν μαρτυρικόν τραγουδι­
στήν των.

Κάτω ό Ά ρ α χθος κυλάει ήσυχα τά νερά του καί πιό πέρα ξαπλώνεται ή κα- 
ταπράσινη πεδιάδα τής Ά ρτης. Α ντίκρυ αί λοφοσειραί τού 'Ιστορικού Πέτα 
καί Γριμπόβου καί εις τό βάθος τά ψηλά βουνά τής Η πείρου, πού τόσον έπό- 
θησεν ό ποιητής.

Καί ό Κρυστάλλη ς με τήν αρρενωπήν, αλλά πονεμένην μορφήν του, μαρμα- 
ρωμένην πιά, τά ατενίζει μέ λαχτάρα καί παράπονον.
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ΟΛΜΟΥ ΠΕΡ ΑΝΘΗ 
«ΚΩΣΤΑΣ ΚΡΥΣΤΑΛΛΗΣ»

(Λυρική βιογραφία καί κριτική άνασκόπηση μέ ανέκδοτη 
εργασία τοϋ ποιητή) ’Αθήνα, 1936, σ.σ. 8,91-103.

Ή  Επιτροπή πού ώργάνωσε τόν ’Απρίλη τοϋ 1930 τήν 
γιορτή τών αποκαλυπτηρίων τής προτομής τοϋ Κώ­
στα Κρυστάλλη στήν ”Αρτα, ανάμεσα στούς άλλους 
διαλεχτούς διανοούμενους καί έκπρόσωπους τών 
γραμμάτων καί τής τέχνης, κάλεσε καί τόν Κωστή Πα- 
λαμά. Εμποδίζονταν δμως ό μεγάλος μας ποιητής άπό 
άσχολίες του άλλες. Κι’ άντίς γιά άρθρο, πού τοϋ ζη- 

Μ ΙΧ .Π Ε ΡΑ Ν Θ Η - Παστέλ τοϋσαν έπειτα έστειλε σάν χαιρετισμό του, τό ποίημά 
τής Θάλειας Φλωρά -  του «Κ. Κρυστάλλη ς» (τό γράμμα δη μοσιεύτηκε καί στό

Καραβία (1953) ένθετο «Ή  ’Ά ρτα  στή Νεοελληνική Λογοτεχνία» άρ. 10
στό π. «Σκουφάς», Τ.Θ., 1992/1, τχ. 78-79, σ.σ. 40-42:

Ή  προτομή του
Τό συννεφιασμένο άπόγευμα τής 22ας Α πριλίου 1930, 
ένα αυθόρμητο καί συγκινητικό παλλαϊκό μνημόσυνο 
γένηκε μπροστά στήν προτομή Ε κείνου πού τραγού­
δησε τήν ομορφιά τής φύσης καί τή λεβεντιά τοϋ βου- 
νοϋ. Ό  ευγενικός λαός τής ’Ά ρτας τίμησε τόν ποιητή 
πού ή μοίρα έστειλε στά χώματά της νά πεθάνη...

Γραμματισμένοι κι’ άπλοϊκοί, τρανοί καί μικροί, μέ 
λουλούδια καί μέ στεφάνια καί μέ ξέχειλα αισθήματα 
άγάπης καί θαυμασμοϋ, μαζεύτηκαν έκεϊνο τό συννε­
φιασμένο άπόγευμα στόν όμορφοστολισμένο χώρο τών 
Α γίω ν  Θεοδώρων, λιγο έξω άπ’ τήν ’Ά ρτα , γιά τ’ άπο- 

τελέσματα τής προτομής του...
Σχολεία καί μαθητές καί σύλλογοι κι’ οργανώσεις, δλοι κάτι είπαν, κάτι 

άπλό, κάτι ωραίο... Λόγια αυθόρμητα καί λόγια περήφανα, γιατί, καθώς θά 
ιδοϋμε, τό δλο έργο άποκλειστικά καί μόνο στίς ενέργειες τών Ά ρτηνώ ν όφεί-
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λεται... Κι’ αυτό τιμάει ιδιαίτερα αυτούς, γιατί ό 
Κρυστάλλης καί χωρίς τήν προτομή δέν θάπαυε 
νάναι μεγάλος κι’ «αθάνατος»:

’Ά ν  δέν είναι άθάνατος, άνθρωπος πιά όέν είναι, 
γ ια τί νοεϊ τ ’ άθάνατα καί ζ ε ϊμ ’ αυτά . .. (Παλαμάς) 

Τό έργο του αναλύθηκε τότε κι’ άκούστηκε άλλη 
μιά φορά ή ιστορία τής βασανισμένης ζωής του... Κι’ 
αντήχησαν σέ μιά εύλαβικιά σιγή ό σταυραετός καί ό 
ετοιμοθάνατος βοσκός, μά κι’ άλλα λόγια, βαθειά 
στήν άπλότητά τους, άπ’ τούς μικρούς:

«Α γαπημένε μας ποιητή, γλυκέ Κρυστάλλη, μέ λίγα  
αγριολούλουδα πού μαζέψαμε στίς πλαγιές τοϋ βουνοϋ πού 
τραγούδησες, ήρθαμε μεϊς οι μαθηταί τών δημοτικών σχο­
λείων νά ράνωμε τήν προτομή σου. Σ τήν 'ψυχή σου, ή ψυχή 
μας είναι. Κρυστάλλη, αγριολούλουδο, πάντα σύντροφός 

μας θάσαι. Δέξου κ ι’ άπό μας τούς μικρούς τά λουλούδια αυτά, πού αμάραντα ή δόξα 
σον τά κάνει».

Καί ή όμορφη γιορτή τελείωσε μέ τό χαιρέτισμα τ’ ούρανοϋ... Κάποια σύννε­
φα πού παραμόνευαν έκεϊ άπάνω στά βουνά τοϋ ποιητή, δέν μπόρεσαν νά κρα­
τηθούν κι’ ήρθαν κι’ αυτά, σάν όλους, νά χύσουν τίς ύγρόχαντρες τοϋ πόνου 
τους, καί νά φέρουν τό χαιρέτισμα τοϋ Συρράκου πρός τό διαλεχτό παιδί του...

Κι’ άλήθεια, πρός τά έκει μένει άπλανές τό βλέμμα τοϋ ποιητή «γιά νά  
βλέπη, (όπως είπαν λίγο πρωτήτερα), πρός τίς κορφές τίς κακοτράχαλες τών 
Τζουμέρκων καί τής Πίνδου, ν ’ άκούη τά βελάσματα τής στάνης, τά βουΐσματα 
τών λαγκαδιών καί τά θροίσματα τών ελάτων, νά ρουφάη σάν τό διψασμένο 
πλατόνι τό μοσκόβολο άέρι τοϋ βουνοϋ. Καί ν ’ άγαλλιάζη ή ψυχή του κυττάζο- 
ντας ελεύθερη όλη σχεδόν τήν ’Ή πειρο, πού τήν άφήκε μιά τρομερή νύχτα, 
υστέρα άπ’ τίς «Σκιές τοϋ Ά δ ο υ »  γιά νάρθή στήν ελεύθερη γή, όπου βρήκε τό 
σαράκι τής καταφρόνιας καί τής άρρώστειας, πού τόν ξάπλωσε σκέλεθρο πιά 
στίς ποδιές τής Περάνθης»... (*)

Ά λλά  ή προτομή τοϋ Κρυστάλλη ώσπου τελικά νά γίνη καί νά στηθή γνώρι­
σε πολλές περιπέτειες. Μιά Ιστορία ολόκληρη. Καί άν βέβαια αυτό ενδιαφέρει μό­
νο τούς Άρτηνούς, δέν στερείται όμως καί μιας γενικώτερης σημασίας, γιατί 
στήν όλη κίνηση καί άντιρρήσεις φανερώθηκαν κι’ άπαντήσεις δημοσιεύτηκαν 
στά περιοδικά τότε... "Ωστε θ’ άξιζε τόν κόπο, μιά πού μάς δίνεται τώρα ή ευκαι­
ρία, νά γράψουμε όλη αυτή τήν «ιστορία» τής προτομής τοϋ Κρυστάλλη.

’Ά ς  πάρωμε όμως τά πράγματα άπ’ τήν άρχή:
Ή  Ιδέα γιά τό στήσιμο τής προτομής ήταν πολύ παληά κι’ ή πρωτοβουλία 

καθώς καί ή όλη έργασία γιά τήν περαίωση τοϋ έργου ήταν άποκλειστικά τών 
Άρτηνώ ν, παρ’ όσο κι’ άν θέλησαν νά τήν εκμεταλλευτούν άλλοι, καθώς θά 
γράψουμε παρακάτω.

* Περάνθη -  τό όνομα τοΰ λόφου πού δεσπόζει τής “Αρτας και όπου υπάρχει τό κοιμητήρι.
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Στά 1896 δπως είπαμε, έπεσκέφθηκε τήν "Αρτα ώς άνταποκριτής της 
«Άκροπόλεως» τοΰ Γαβρι,ηλίδη ό ποιητής Κώστας Π ασαγιάννης... Ά φ οΰ  τοΰ 
έδειξαν τόν τάφο τοΰ φίλου του ποιητή καί τοΰ μίλησαν γιά τόν τραγικό θάνα­
τό του στό μουσικοφιλολογικό σύλλογο «Ό  Σκουφάς», αποφάσισε νά δώση 
σχετικά μιά διάλεξη. Ό  «ντελάλης» γνωστοποίησε στούς Ά ρτηνούς τήν είδη­
ση, κι’ ή διάλεξη δόθηκε τήν άλλη μέρα στήν αίθουσα τοΰ «Σκουφά». ’Από τό­
τε άρχίζει καί ή πρώτη κίνηση γιά τό στήσιμο άνδριάντος στόν Κρυστάλλη. Ό  
πατέρας τοΰ ποιητή, δταν έμαθε τήν είδηση, προθυμοποιήθηκε κι’ αυτός νά  
στείλη στό σύλλογο δσα άντίτυπα τών βιβλίων είχε τοΰ γυιοΰ του γιά νά ένι- 
σχυθη άπ’ τήν πώλησή τους τό άπαιτούμενο χρηματικό ποσόν. Έ ν τώ μεταξύ 
δμως οί πολεμικές επιχειρήσεις άνέκοψαν τήν κίνηση.

’Αλλά τόν Όκτώβρη τοΰ 1921, μιά συντροφιά άπό μαθητές τοΰ Γυμνασίου 
τής ’Ά ρτας άποφάσισαν ένα βροχερό άπόγευμα πού δέν έκαναν γυμναστική, νά  
ιδρύσουν έναν προοδευτικό δμιλο. Πρωτοπόρος στήν κίνηση ήταν ό κ. Νίκος 
Παγουλάτος κι’ δλοι οι ενθουσιώδεις νέοι πού συσσωματώθηκαν είναι σήμερα 
δημοσιογράφοι, δικηγόροι υπάλληλοι στήν Α θ ή να  οι πιό πολλοί. Σκοπός τους 
ήταν ή καθιέρωση τής δημοτικής ώς επίσημης γλώσσας τους, μά πρό παντός 
ήθελαν νά εργαστούν γιά νά στηθή στήν ’Ά ρ τα  ή προτομή τοΰ άγαπημένου τους 
ποιητή. Μ’ ενα γράμμα τούς άπευθύνονται στόν Κωστή Παλαμα παρακαλώντας 
τον νά τούς ένισχύσει στήν προσπάθειά τους. Ό  Παλαμάς στό ταχτικό του χρο­
νογράφημα στό «Εμπρός» άναδημοσιεύει τήν επιστολή μέ λαμπρά σχόλια:

«Είναι ώραΐον καί εις τήν ουσίαν και εις τήν μορφήν του. Κ αί μόνον τό ευγενικό του 
ξεχώρισμα εις τούς καιρούς τούτους τών εύκολων πατριωτικών κηρυγμάτων τοΰ λυσσώ­
δους άλληλοφαγώματος, πού μάς ενθυμίζει ότι ύπάιρχουν νέοι, άντί νά κατατρίβωνται 
εις πολιτικάς όιαμάχας, νά άσχολοϋνται μέ τήν άνεύρεσιν ενός τάφου, κάτω άπό τόν 
όποιον άναπαύεται εις ποιητής, άξίζει νά κινήση τό ενδιαφέρον κα ί τόν ενθουσιασμόν 
ακόμα».

Ε πίσης ό Ξενόπουλος γράφει άπ’ τήν ίδια άφορμή στις «Αθηναϊκές Ε π ι­
στολές τής Διαπλάσεως» (Βλ. τό ένθετο «Ή  ’Ά ρ τα  στή Νεοελληνική Λογοτε­
χνία» άρ. 10, τοΰ π. «Σκουφάς», Τ.Θ., 1992/1, τχ. 78-79, σ.σ. 58-60.

Δυστυχώς δμως τό έργο δέν κατάφερε νάρθή σέ τέλος. Δέν ξαίρω άν αυτό 
ήταν άπό άπροθυμία τών άλλων γυμνασιοπαίδων τής Ελλάδας, ή άπό άδρά- 
νεια τών Άρτηνόπουλων, πού δέν τό πιστεύω. Γιατί οί ίδιοι αυτοί μαθητές, φοι­
τητές πιά τώρα στήν Α θή να , εξακολουθούν άκάματα τή δράση τους γιά τόν 
ίδιο σκοπό. ’Έπειτα, άτυχες επιχειρήσεις πολεμικές παραλύουν κάθε άλλη προ­
σπάθεια. Γιά λίγο τουλάχιστο. Γιατί μετά τή λήξη τών περιπετειών εκείνων καί 
τήν κανονική επάνοδο στό ρυθμό τής ζωής, οί ενέργειες γιά τήν άπόδοση στόν 
Κρυστάλλη τής όφειλόμενης τιμής ξαναρχίζουν ζωηρότερες. Διαλεχτοί διανο­
ούμενοι τής ’Ά ρτα ς άποφασίζουν ενα βράδυ καί ιδρύουν τό σύλλογο «Οί φίλοι 
τοΰ Κρυστάλλη». Κύριος σκοπός τους είναι ή εξεύρεση πόρων γιά τήν προτομή 
τοΰ ποιητή. Συγχρόνως δμως, καθώς φαίνεται κι’ άπό τό καταστατικό τοΰ συλ­
λόγου, σκοπεύουν νά συλλέξουν δλη τή δημοσιευομένη κι’ άνέκδοτη πεζή καί 
ποιητική εργασία τοΰ Κρυστάλλη γιά μιά φροντισμένη έκδοση τών άπάντων 
του. Μέ κάθε τρόπο νά διαδόσουν τά έργα του καί νά τηροϋν ζωηρότερη τή
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μνήμη του, τέλος δέ κάθε χρόνο τήν πρώτη Κυριακή μετά τήν έπέτειο τής θανής 
του νά οργανώνουν φιλολογικό μνημόσυνο. Πρώτος πρόεδρος τοϋ συλλόγου 
διετέλεσε ό πρωτοπόρος στήν όλη κίνηση ιατρός κ. Γ. Παπακώστας. Αυτά άπ’ 
τίς άρχές άκόμα τοϋ 1926, άς σημειωθή δέ δτι άπό τά 1925 ή σχετική άρθρο- 
γραφία γιά τήν άνάγκη κινήσεως γύρω άπ’ τόν Κρυστάλλη δέν ελλειπε άπ’ τόν 
εγχώριο τΰπο (δρ. έφημ. «Βορειοδυτική»’Ά ρτας). Ή  δράσις άρχίζει μέ ζήλο. 
"Ενας χορός τοϋ συλλόγου άποφέρει κέρδη εξη χιλιάδες. Οί έπαγγελματίες τής 
’Ά ρτα ς ενθουσιάζονται κι’ αυτοί καί δίνουν τό χορό τους υπέρ τοϋ Κρυστάλλη. 
’Έτσι προσφέρουν στό σύλλογο άλλες χίλιες δραχμές. Δυό χιλιάδες άκόμα προ­
σφέρει ό Δήμος τής ’Ά ρτας. Καί οί προσφορές συνεχίζονται. Τήν έποχή αυτή 
περνάει άπ’ τήν ’Ά ρ τα  ό δημοσιογράφος κ. Μιχ. Ρόδάς καί είν’ άλήθεια, δέν 
εμεινε άσυγκίνητος άπ’ τίς προσπάθειες αυτές τών Άρτηνών. ’Ενδιαφέρθηκε 
μάλιστα κι’ ό ’ίδιος πολύ, κι’ άνέλαβε νά υποστήριξή τήν προσπάθεια. Στά Γιάν­
νενα δπου πήγε κατόπι συνάντησε πρόσωπα (καί κυρίως τόν έμπορο κ. Μιχ. 
Θεόπιστον, συμμαθητή τοΰ Κρυστάλλη) πού τοϋ σύστησαν «Οί Φίλοι τοΰ Κρυ­
στάλλη» κι’ άπ’ τούς οποίους πήρε μερικά στοιχεία γιά τή ζωή τοϋ ποιητή.

(«Ελεύθερον Βήμα» 11-4-1926 Δημοσιεύεται έδώ σέ προηγούμενες σελίδες). 
Έδώ νομίζω πώς πρέπει νά μποΰν στή θέση τους ώρισμένα ζητήματα. 

Πρώτα γιά τήν ιστορική τους άξια, κι’ έπειτα γιά νά καταδειχθή γιά μιά άκό­
μα φορά, πόση υπομονή χρειάζεται καί πόσες άντιδράσεις πρέπει νά καμφθοΰν 
γιά τήν επιτυχία μιας όποιασδήποτε προσπαθείας στήν Ελλάδα. Καί πρώτα 
δσον άφορα τόν προμνησθέντα νομάρχη κ. Μαραγκόπουλο, τόν όποιο ό κ. 
Ρόδάς θέλει άξιον μαχητήν στά «κατά Κρυστάλλην». Έ νώ αυτός ήταν άπλού- 
στατα ενα στοιχείο άντιδραστικό στήν δλη κίνηση, πού δταν είδε πώς τ’ όνομά 
του δέν θά φαινόταν πουθενά μές άπ’ τήν ομαδική προσπάθεια, μόνος του, πει­
σματικά καί παρά τίς συστάσεις τών φίλων τοΰ Κρυστάλλη χρησιμοποίησε ενα 
ποσόν πού στάλθηκε σ’ αυτόν άπ’ τήν Ά λεξάντρεια γιά έντείχιση τής άτυχης 
πλάκας στό σπίτι πού πέθανε ό Κρυστάλλη ς (*) καί τήν τοποθέτηση τοΰ άτυχέ- 
στερου γκρίζου καί χοντροκομμένου λίθινου κώνου στόν τάφο του. Τή στιγμή 
μάλιστα αυτή πού καί τό μικρότερο ποσό ήταν άπαραίτητο γιατί ή προτομή 
είχε παραγγελθεΐ καί τό άπαιτούμενο ποσόν δέν ήταν δλο συγκεντρωμένο.

"Οσο γιά τήν έκτέλεση τής προτομής ό σύλλογος σκεφτόταν νά προκηρύξη 
ταχτική δημοπρασία. Ά λ λά  ό κ. Ρόδάς τούς παράγγειλε πώς βρήκε τόν ένθερ­
μο θαυμαστή τοϋ Κρυστάλλη καί καθηγητή τοϋ Πολυτεχνείου γλύπτη κ. θω μά  
Θωμόπουλο πρόθυμο νά άναλάβη τό εργο μέ τό βάθρο μαζί, μέ 25 μόνο χιλιά­
δες δραχμές. Τό ποσόν ήταν λίγο κι’ ό σύλλογος δέχτηκε. Στό πρώτο του γράμ­
μα πρός τό Σύλλογο ό ίδιος γλύπτης γράφει:

«Ασμένως καί μ ετ’ άνεπιφυλάκτου ενθουσιασμού άπεδέχθην τήν υπό τοϋ κ. Ροδά προ- 
ταθεϊσαν μοι άπόφασιν τοϋ ύμετέρον συλλόγου κ.λπ. Σας αναγγέλλω ευχαρίστως δ η  εύρί-

* ’Αξίζει να σημειωθεί καί ή έξης λεπτομέρεια. Ό  παραπάνω κ. Μαραγκόπουλος, μήν ξέροντας ποΰ 
ακριβώς βρισκόταν τό σπίτι ποΰ πέθανε ό ποιητής, καί μέ τό φόβο μήπως στήν τοποθέτηση τής πλά­
κας ή επέμβαση καί άλλων τοϋ άφαιρέσει μέρος τής... δόξης του, βιάστηκε καί τήν κάρφωσε σ’ ενα 
αντικρινό σπίτι, ώσπου οί φίλοι τοϋ Κρυστάλλη επανόρθωσαν τό λάθος.
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σκομαι επί τό εργον καί εντός ολίγον ό μεγάλος αντός καλλιτέχνης θά ζή διά τής ενγενι- 
κιάς τον μορφής στίς καρδιές εκείνων πού αίσθάνθηκαν βαθύτατα τό εργον τον. Καί τό 
πεντελικό μάρμαρο θά μαρτνρα στίς έπερχόμενες γενεές δτι ό Κρνστάλλης δέν τραγούδη­
σε μάταια. Τό τραγούδι τον θ' άντηχη σάν ενας αιώνιος άντίλαλοςγιά κείνους πού θ ’ αγα­
πούν τό ώραϊον... Σάς παρακαλώ νά μοϋ απαντήσετε στήν επιστολήν μον, άποστέλλοντές 
μον τό μέχρι τοϋδε είσπραχθέν ποσό δπως προβώ εις τήν άγοράν μαρμάρον».

Σέ παρακατινά του γράμματα ζητάει άκόμη λεπτά, κι’ άλλα λεπτά. Σέ μιά 
περίσταση πού ή αποστολή χρημάτων άργησε, ό γλύπτης τούς έγραψε χαρα­
κτηριστικά otl «φιλοκαλοϋμεν μετ’ εύτελείας...». Τέλος, τό αρχικό ποσόν των 25 
χιλιάδων άρχισε ν ’ αύξάνη. Είσέπραξε μέχρι 35 χιλιάδες κι’ υπολογίζει τά έξο­
δα ώς σαράντα. Στό σύλλογο φυσικά εγείρονται απορίες κι’ ό πρόεδρος κ. Πα- 
πακώστας έρωτάει σέ γράμμα του τόν κ. Θωμόπουλο γιά τούς λόγους τής αύξη­
σης τής τιμής γιά τήν προτομή.

Ή  απάντηση ήταν πως οί 25 χιλ. θά ταίριαζαν άν έπρόκειτο γιά μιά κοινή 
προτομή. ’Αλλά, συνέχιζε:

«Έγώ  τουλάχιστον, ώς καθηγητής τοϋ Πολντεχνείον καί καλλιτέχνης σεβόμενος τήν 
τέχνην, ουδέποτε υπολογίζω τήν άξίαν των έργων μον εις δραχμάς, αλλά πάντοτε καλ- 
λιτεχνικώς... Α νεξαρτήτω ς δμως τούτου έγώ ώς αληθινός καλλιτέχνης θαυμαστής καί 
φίλος τοϋ Κρνστάλλη, κατεσκεύασα εν εργον τοϋ οποίον ή μέν καλλιτεχνική αξία είναι 
άνωτέρα των 80.000, ή δέ δαπάνη τής κατεργασίας εις ημερομίσθια κα ί ή αξία των μαρ­
μάρων φθάνει άσφαλώς τάς 40.000 δρχ.».

’Εκτός όμως άπ’ αυτές τίς 40.000 χρειαζόταν ακόμα άλλες 30 χιλιάδες γιά τήν 
κατασκευή τοΰ βάθρου καί τήν μεταφορά καί τήν τοποθέτηση τής προτομής. 
Δηλαδή γενικά σύνολο 70 χιλ. Πώς λοιπόν εξοικονομήθηκε, έκτός άπ’ τό πρώτο 
μικρό ποσόν, τό τεράστιον υπόλοιπο;

Φυσικά οί «Φίλοι τοΰ Κρυστάλλη» έπρεπε νά πάρουν τό βάρος άπάνο.) τους. 
Καί δίχως άπογοήτεψη καμμιά τά κατάφεραν ώς τό τέλος μιά χαρά, παρά τίς 
τόσες δυσκολίες πού συνάντησαν. Τό πλήθος βέβαια δέν ενθουσιάζεται αμέ­
σως, προκειμένου γιά δουλειές άπ’ τίς όποιες δέν προκύπτει άμεση ωφέλεια. 
Χρειάζεται διαφώτιση, άληθινή σταυροφορία. Καί «οί Φίλοι τοΰ Κρυστάλλη» 
δέν παρέλειψαν τό καθήκον τους. Ό  «Φοιτητικός "Ομιλος» (ό όποιος κατόπι 
συγχωνεύεται μέ τούς «Φίλους τοΰ Κρυστάλλη» οργανώνει φιλολογικό μνημό­
συνο καί κατόπιν διάλεξη μέ ομιλητή τόν ενθουσιώδη κ. Γιάννη Παπαβασιλεί- 
ου. Οί εισπράξεις ήταν 350 δρχ. ’Ά λλοι έρανοι γίνονται στήν ’Ά ρ τα  καί δίνο­
νται συναυλίες καί χορευτικές εσπερίδες άπ’ τίς όποιες προκύπτει ένα κέρδος 
19.532 δρχ. Ά π ’ το χωριό τοΰ ποιητή στέλνονται ένα ποσόν άπό 3.195 δρχ. πού 
μαζεύτηκε κατόπιν εράνου. Ε π ίση ς άλλες 1.532 δρχ. προσφέρονται άπ’ τίς 
εισπράξεις μιας κινηματογραφικής παράστασης πού δόθηκε γιά ενίσχυση τής 
προσπάθειας.

Στήν Α θ ή να  πάλι ό κ. Μιχ. Ρόδάς οργανώνει τή διάλεξη (πού τόσο καιρό 
ειχεν αναγγείλει, κι’ άπ’ τήν οποία άναμένονταν νά συμπληρωθή τό άπαιτού- 
μενο ποσόν) γιά τή ζωή καί τό έργο τοϋ Κρυστάλλη. Ή  διάλεξη έγινε στίς 8 τοϋ 
Μάη τοϋ 1926, στό Θέατρο τής Μαρίκας, πού, θαυμάστρια καί ή ϊδια τοϋ ποι­
ητή, διέθεσε δωρεάν τό Θέατρό της.
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Δυστυχώς οί εισπράξεις μόλις έφτασαν τίς... 1.750 δρχ. Αυτή ήταν ή συμβο­
λή τοΰ κ. Ροδά στήν δλη προσπάθεια. ’Ά ς  προστεθούν άκόμα καί 1.250 δρχ. πού 
στάλθηκαν στόν ϊδιον γιά λογαριασμό τών «Φίλων τοΰ Κρυστάλλη» άπό εισφο­
ρές ομογενών τοΰ Λονδίνου καί τών μαθητών τής Πάτρας. Δηλαδή συνολικά 
3.000 δρχ.

K l’ δμως έξ αιτίας αυτής τής διάλεξης, παρά λίγο νά δημιουργηθή ή εντύ­
πωση πώς τά πάντα οφείλονταν αποκλειστικά στίς προσπάθειες τοΰ κ. Ροδά καί 
πώς άκόμα... «χρειάστηκε» ό κ. Ρόδάς γιά νά ... άνακαλυφθή στήν ’Ά ρτα, 
άγνωστος άπ’ τούς Ά ρτηνούς ό τάφος τοΰ Κρυστάλλη! ’Έτσι άνάμεσα σ’ άλλα 
ό Κώστας ’Αθάνατος έγραφε τήν άλλη μέρα μετά τήν διάλεξη τοΰ κ. Ροδά.

«Πάλι καλά δτι εύρέθηκε ένας χριστιανός νά θυμηθή τόν Κώστα Κρυστάλ­
λη...»

Ά κόμα  τελευταία κι’ ό κ. Ά γγελομάτης σ’ ένα του άρθρο στήν «’Ιδέα», πα­
ρόμοια μιλάει γιά τή συμβολή στά «κατά Κρυστάλλην» τοΰ κ. Ροδά. ?Ηταν φυ­
σικό ή δημιουργία μιας τέτοιας άτμόσφαιρας νά πικράνη κάπως εκείνους πού 
πραγματικά μόχθησαν κι’ ουσιαστικά βοήθησαν. Ό  κ. Μπίτσιος άπ’ τήν Ά λε-  
ξάντρεια δημοσίεψε σχετική διαμαρτυρία. Ε πίσης κι’ «οί Φίλοι τοΰ Κρυστάλ­
λη» παρακαλοΰν σέ γράμμα του τόν γλύπτη κ. Θωμόπουλο νά μή διστάση προ- 
κειμένου νά φανερωθή ή άλήθεια. Κι’ αυτός τούς άπαντάει πώς τίποτε δέν θά 
τόν έμποδίση νά βροντοφωνήση τ’ αληθινά γεγονότα. Ά λλά  άπ’ τήν απλή πα­
ραπάνω έξιστόρηση φαίνεται άν οι Ά ρτηνοί άγαποΰσαν τόν Κρυστάλλη κι’ άν 
εκδήλωναν καί πώς τό θαυμασμό τους. 'Όπως φαίνονται κι’ οί πραγματικές 
προσπάθειες τών άλλων. Έ ξ άλλου καί ό πρόεδρος τότε τοΰ ομίλου «Οι φίλοι 
τοΰ Κρυστάλλη» κ. Παπακα>στας σέ δύο σύντομα καί άντικειμενικά σημειώμα- 
τά του έβαλε τά πράμματα στή θέση τους.

Νομίζω πώς κι’ άπό δώ δέν πρέπει νά παραληθφή ή άφταστη προθυμία κι’ 
ή μεγάλη συμβολή τών ήπειρωτών τής Αίγύπτου. Μακρυά άπ’ τήν Ελλάδα, 
νοιώθουν ζωηρά τήν «Πατρίδα» κι’ ένδιαφέρονται γιά τίς πνευματικές κι’ 
άλλες εκδηλώσεις της. ’Έτσι λοιπόν δέν μπορούσαν παρά νά συγκινηθοΰν άπ’ 
τήν άναληφθεϊσα προσπάθεια γιά τό στήσιμο τής προτομής τοΰ ήπειρωτολάτρη 
ποιητή. ’Ιδίως ό κ. Μπίτσιος, διευθυντής κινηματοθεάτρου στήν Αλεξάνδρεια, 
μέ τή βοήθεια καί μερικών άλλων πού γράφτηκαν άντεπιστέλλοντα μέλη στήν 
Α λεξάνδρεια τοΰ Συλλόγου «οί Φίλοι τοΰ Κρυστάλλη», άναλαβαίνει τήν πρω­
τοβουλία διενέργειας έράνων. Γίνονται διαλέξεις, τυπώνονται φυλλάδια, δημο­
σιεύονται προκηρύξεις καί εκκλήσεις -  κι’ έτσι ό κ. Μπίτσιος άποστέλλει συνο­
λικά στό σύλλογο τό σεβαστό ποσό τών 17 χιλιάδων.

Λείπει δμως άκόμα ένα ποσόν γιά τήν κάλυψη τών εξόδων. Τήν εποχή αυτή 
εμφανίζεται στήν Ά ρ τα  ό «Μικρός "Ομιλος». Σωματείο προοδευτικό, επιστη­
μονικό, φιλολογικό, πού σχηματίσθηκε άπ’ τούς ίδιους τούς «Φίλους τοϋ Κρυ­
στάλλη», μέ πλατύτερες δμως βλέψεις καί συμπεριλαμβάνοντας μεγαλύτερο κύ­
κλο μελών. Μέ τό καινούργιο σωματείο ένα πνευματικό ξεσήκωμα φανερώθηκε 
στόν διανοητικό κόσμο τής Ά ρτα ς. Μιά κίνηση φωτεινή, ή ωραιότερη, γιά τή 
δημιουργία μιας ανώτερης εργασίας. Μιά έσώτερη πνοή γιά τό ζωντάνεμα στήν



28 “ΣΚΟΥΦΑΣ” * Τ.97

απόμακρη επαρχία μιας πνευματικής άνθισης. Στό δημιουργικό του πρόγραμ­
μα ό «Μικρός 'Όμιλος» δέν ήταν δυνατό παρά νά νοιαστή πρώτα-πρώτα γιά  
τήν τελική αποπεράτωση τής προσπάθειας. Καταβάλλονται κι’ οί τελευταίες 
ενέργειες, κι’ εδώ οφείλουμε νά επαινέσουμε άλλη μιά φορά τήν ευγένεια καί 
προθυμία τοϋ λαοϋ τής ’Ά ρτας. Ό  «Μικρός 'Όμιλος» προσφέρει κι’ αυτός ένα 
ποσόν άπό 6 χιλιάδες. Α ποφ ασίζουν άκόμα ν ’ άποταθοϋν προσωπικά σέ (ορι­
σμένους πλούσιους διανοούμενους τής Ελλάδας. Καμμιά δμως απάντηση δέν 
πήραν άπό μέρους τους. Μόνο ό Ψυχάρης έστειλε άπ’ τό Παρίσι 100 φράγκα σέ 
γράμμα του χαρακτηριστικό, πού υπάρχει στά άρχεϊα τοϋ συλλόγου καί δέν 
θάταν άσκοπο νά τό παραθέσουμε:

Είκοσι οχτώ τοϋ Νοέμβρη, 1928.
Φίλε Πρόεδρε καί φίλε Γραμματέα,
«Είστε καί οί δυό σας σάν τούς μεγάλους ανθρώπους πού υπογράφουνε βια- 

στικά-βιαστικά, επειδής έχουνε πολλές δουλειές κι’ ό καθένας πρέπει νά ξαίρη τά 
ονόματα τους. Νά μέ συμπαθάτε τό λοιπόν πού σας χαιρετώ μόνο μέ τούς τίτλους 
σας.’Έχετε μεγάλο δίκιο νά δοξάζετε τό γλυκό, τό μετριόφρονο ποιητή πού λεγό­
τανε Κρυστάλλη ς. Θά εΐτανε χρέος τοΰ Κράτους, μά ποΰ Κράτος σέ μας ικανό νά 
τίμηση τή διάνοια; Λειποΰμαι πού δέν μοΰ είναι δυνατό νά σάς προσφέρω πιό πο­
λύ άπό τό εσώκλειστο εκατοστάρικο φράγκα. Τά λίγα μας τά λιανά, εκείνα δηλα­
δή πού περισέβουνε, πάνε στή βιβλιοθήκη Ψυχάρη τής Αθήνας, πού είναι καί 
δάφτη βιβλιοθήκη εθνική. Σέ διάστημα δυό χρονώ τής άγόρασα τριακόσιες χι­
λιάδες φράγκα βιβλία. Τά έγγόνια μας θά τά χαροϋν.

Μέ φιλικούς ασπασμούς 
Ψυχάρης

Υ.Γ. -  «Σάς ευχαριστώ παί γιά τό μάθημα. Έ γώ γνώριζα ή ’Ά ρτα τής Ά ρτας. 
Φαίνεται πώς είναι ή Ά ρτη  καί τής ’Ά ρτης καί μάλιστα εν Ά ρτη  δοτική. Ποΰ 
νά μή μάς φτύσουνε! Πότες θά τό μάθουμε νάχουμε φρόνηση, νάχουμε κ^ αγάπη 
στήν αλήθεια. Ποτές».

Τό υστερόγραφο αυτό ό Ψυχάρης γράφει άπ’ άφορμή τόν έντυπο τίτλο πού 
έφερνε τό γράμμα τοΰ συλλόγου καί πού έλεγε: «Σύλλογος οί Φίλοι τοΰ Κρυ­
στάλλη » «Έν ’Ά ρτη τή...»

Τήν τελευταία ενίσχυση ξανάδωσε ό Δήμος ’Ά ρτα ς μ’ ένα ποσόν 10.000 
δραχμών. Καί ή ιστορία τελείωσε. Ή  προτομή ήταν έτοιμη. Οί Ά ρτηνοί μπο- 
ροϋσαν νά ύπερηφανεύωνται. Ό  ποιητής φέρνεται στά φτερά σταυραετοϋ, βι­
βλία ποιητικά καί φλογέρες τοΰ κρατάν συντροφιά. Γιά βάση τοΰ χρησίμεψε 
ένας άτακτος κόλουρος κώνος άπό φυσικούς βράχους τής ’Ά ρτας, πού σκεπά­
ζονται άπό κισσούς καί δίνουν έναν τόνο φυσικότητας στό περιβάλλον. ’Έτσι 
στις 22 τοϋ Α πρίλη τοΰ 1930 έγινεν τ’ άποκαλυπτήρια τής προτομής τοϋ τρα­
γουδιστή τοϋ χωριοϋ καί τής στάνης.

Ή  προτομή πού μάς παρουσίασε ό κ. Θωμόπουλος δέν είναι ’ίδια ή φάτσα 
τοϋ ποιητή. Είναι ένας Κρυστάλλης δπως φανερώνεται μέσ’ άπ’ τούς άθάνα- 
τους στίχους του, ένας Κρυστάλλης δπως τόν φαντάστηκε ό καλλιτέχνης πού θέ­
λησε (καθώς γράφει στή «Ν. Εστία» ό διαλεχτός καθηγητής καί διανοούμενος
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κ. Πανος Παπασπύρου) νά «μάς δώση τόν εσωτερικό γίγαντα άντρα, τόν Κρυ­
στάλλη-άγρότη, τόν Κρυστάλλη άνθρωπο τής στάνης καί τών βουνών». Γιατί 
βρέθηκε άλλος (ό κ. Σούλης, καθηγητής τής Ζωσιμαίας, στά Γιάννενα) πού 
άρνήθηκε κάθε άξια τής προτομής.

(Βλ. σχετ. τό ένθετο « Ή  Ά ρ τ α  στή Νεοελληνική Λογοτεχνία», 
τοϋ π. «Σκουφάς» άρ. 10 Τ.Θ., 1992/1, τχ. 78-79, σ.σ. 56-58). 

“Ας σημειωθή πώς άντιρρήσεις γιά τήν επιτυχία τής προτομής εκφράστηκαν 
κι’ άπ’ τούς φίλους τοϋ Κρυστάλλη. ?Ηταν όμως άργά!...

Παρασύρθηκαν άπό τό λίγο ποσόν πού άρχικώς διά τοϋ κ. Ροδά είχε ζητή­
σει ό γλύπτης κι’ έτσι δέν κατέφυγαν σέ τακτικό διαγωνισμό.

Ό  κ. Σούλης, μάλιστα κάκισε τούς Ά ρτηνούς γιατί άνέλαβαν τό στήσιμο τής 
προτομής τοϋ ποιητή, δουλειά πού θάπρεπε, κατ’ αυτόν, νά γίνη στά Γιάννενα. 
Τόν άντέκρουσαν όμως άλλοι.

Ε πίσης μιά συζήτηση πού έγινε ήταν αν ήταν ή καταλληλότερη θέση εκεί­
νη τών Α γίω ν  Θεοδώρων γιά τό στήσιμο τής προτομής. Μερικοί (καί σ’ αυτούς 
άνάμεσα κι’ ό κ. Κώστας Καιροφύλλας, νομάρχης κατά τό 1930 στήν ’Ά ρτα) 
προτιμοϋσαν τήν Πλατεία «Σκουφα». Μά ή επιτροπή τοϋ άντέταξε τό έπιχεί- 
ρημα πώς ή πλατεία εκείνη είναι άφιερωμένη σ’ άλλο διαλεχτό παιδί τής Η π ε ί­
ρου. 'Όσο γιά τό ότι ή σημερινή θέση είναι έξω άπ’ τήν πόλη, αυτό είναι πιό 
καλό, γιατί βρίσκεται μακρυά άπό κάθε θόρυβο, γιατί τήν προτομή θά πρωτα- 
ντικρύζη κάθε ξένος πού μπαίνει στήν πόλη κι’ άκόμα γιατί τό μέρος εκείνο 
είναι ταχτικός περίπατος τών Ά ρτηνώ ν. Ε πίσης ή γύρω φύση άπλώνεται μ’ 
όλη τήν άγριότητα μά καί τήν ομορφάδα της, (Ά ραχθος, Τζουμέρκα, Πέτα), 
γιατί άπό κεΐ μόνο βλέπει ό ποιητής τ’ άγαπημένα βουνά τής πατρίδος του κι’ 
ή πονεμένη του ματιά σοϋ δίνει τήν εντύπωση πώς παρακολουθεί τό φτερούγι- 
σμα τό άνάλαφρο κάποιων στίχων του:

Παρακαλώ σέ στανραητέ, γιά  χαμηλώσου λίγο, 
καί δόσμον τίς φτεροϋγες σου και πάρε με μα ζί σου.
Πάρεμε απάνω στά βουνά, τ ί θά μέ φάει ό κάμπος.



ΑΛΕΞΑΝΔΡΑ ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΥ
«ΤΑ ΧΕΙΡΟΓΡΑΦΑ ΤΟΥ ΚΩΣΤΑΚΗ»

— Η»(Τή σκιαχοϋ Κώστα Κρυστάλλη)

Πλήν στέφει τάφους ή κλεινή τοϋ Έλικώνος κόρη- 
σπανίως ζώσα εστεψε τήν μεγάλοφνΐαν!... 

ή διαμένουν άγνωστοι τοϋ κόσμου οδοιπόροι 
οι φίλοι της, ή θνήσκουσιν εις τήν άπελπισίαν.

3Α γα ν . Μαζαράκη

Η σύχασε. Δέν αναστενάζει πιά...
Ά χ !  Αυτά συλλογίζεται ή Άδριανή...

Μιά γρηά... Ε σένα  τά λέγω αυτά τρελλή. Μην τύχη καί ελπίζεις ακόμα νά  
άναστηθη ό λογιώτατός σου;

Σταμάτησε ένα αμάξι καί ή Ά δριανή ξεπετάχτηκε.
-  Αυτοί είναι, είπε καί τά καστανά μάτια της ξεκαρφώθηκαν άπό τόν Κω- 

στάκη της καί έστρεψεν άπό άγανάκτησι.
Μπήκαν δυο νέοι μέ γάντια καί μέ ψηλά καπέλα στά χέρια.
Συμμαθηταί τοϋ Κωστάκη στό Πανεπιστήμιο· μά αυτοί στάθηκαν τυχεροί- ό 

ένας ήταν πλουσιόπαιδο καί ό άλλος ήξερε κ’ έκολάκευε τά πλουσιόπαιδα.
Τό πλουσιόπαιδο, φίλησε μέ συγκίνηση τό νεκρό καί υστέρα στενοχωρήθη­

κε νά κάθεται στήν ’ίδια θέσι καί άρχεψε νά περιπατή..........
Ό  άλλος, έσκυψε σ’ ένα χειρόγραφο καί τό διάβαζε μέ καμάρι καί έστριφτε 

καί τά μουστάκια του. ?Ηταν επικήδειος τοϋ Κωστάκη καί ήξερε, πώς θά έκανε 
πολύ θόρυβο αΰριο, ποΰ θά δημοσιεύονταν στήν εφημερίδα. Μά άν δέν συμβαί­
νουν κάποτε καί τέτοιοι θάνατοι συγκινητικοί, πώς θά δοξασθοϋν οί ρήτορες!

Σταμάτησε κι’ άλλο αμάξι καί παρουσιάσθηκε ενας γέρος μέ σεβάσμιο πρό­
σωπο, ό όποιος είπε, στήν Άδριανή·

-"Υστερα θά σου μιλήσω, κόρη μου.........
Ό  γέρος μιλούσε μέ τούς δύο νέους καί παινοΰσαν τόν Κωστάκη δλοι μαζύ 

καί έλεγαν: πώς ή πατρίδα χάνει ένα παιδί πολύτιμο καί τό όνομά του θά μείνη

* Στό: «Εθνικό Ήμερολόγιον, Κ. Σκόκου», 1895 σ.σ. 193-198. Τό διήγημα είναι εμπνευσμένο άπό τό κάψι­
μο τών χειρογράφων (τοΰ «αρχείου») τοΰ ποιητή Κρυστάλλη στό σπίτι τής άδελφήςτου στήν "Αρτα. ’Απ’ 
τή ζωή, ενικότερα, τοΰ ήπειρώτη ποιητή, είναι έμπνευσμένο καί τό δράμα «Τό δακτυλίδι τής μάνας» τοϋ 
Γιάννη Καμπύση δπως καί τό Διήγημα τοΰ Ζαχαρία Παπαντωνίου «Τό λαμπρό αμάξι».
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άθάνατο γιατί τό πνεϋμα τοϋ Κωστάκη έφθασε πολύ υψηλά καί τά έργα του θά 
είναι πλούσια κληρονομιά διά τάς έπερχομένας γενεάς.

-  Δέν ξέρω άν θά είναι κληρονομιά πλούσια μά γιά ’κείνον ήτανε ζωή υστε­
ρημένη καί θάνατος βασανισμένος, άφεντάδες μου είπε ή κυρά Περμαθούλα...

Αυτή ή θεοπάλαβη, μέ τό βελόνι της τόν έθρεψε καί τόν κύτταξε στήν άρρώ- 
στεια του· κληρονομιά χά χά χά χά!.............

’Ά ξα φ να  ή Ά δριανή ήκουσε όμιλίαις, ένοιωσε καί ενα χέρι νά τήν σκουντά 
ελαφρά.

-  Ποιός είναι; είπε μέ φωνή πνιγμένη.
-  Δέν σάς είπα, δτι έχω νά σάς πώ μερικά πράγματα;
-  Ά ,  εσείς είσθε;
-  Ναι, έγώ.
-  Τί θέλετε; ειπεν ή Ά δριανή χωρίς ν ’ άνοιξη τά μάτια της.
- Ά φ η κ ε  τίποτε χειρόγραφα ό μακαρίτης;
-  Τί τά θέλετε;
-  Τί θά πή τί τά θέλω; αυτά δέν ανήκουν σέ μάς, άνήκουν στήν άνθρωποτη-

τα.
-  Κ’ εκείνος άνθρωπος ήταν, μά ή ανθρωπότητα τόν άφηκε καί ’πέθανε σά 

σκυλί.
-  Φαίνεται πώς θέλει ή μικρούλα νά τής φέξη τίποτα; είπε ό γέρος στό νέο 

πού είπε τό λόγο.
-  Καί έχει δίκηο. Έσεΐς μάλιστα μέ τόν πρόλογο πού θά γράψω έγώ, θά κερ­

δίσετε πολλά, δόστε κ’ αύτηνής τής δυστυχισμένης τίποτε.
- ’Έ χεις δίκηο· λοιπόν έλπίζεις νά πάγη ή έπιχείρησι μιπροστά;
-  Τί λέτε; Θησαυρός μοναχός, μάλιστα μέ τόν πρόλογο πού σχεδιάζω έγώ, 

δέν πιστεύω νά κερδίσετε περισσότερα άπό άλλη σας έκδοσι. Μόνον νά γράψε­
τε άπο πάνω «πρός όφελος τής οικογενείας του» γιατί ξέρετε...

-Ν α ι, ναι, ξέρω... Λοιπόν δεσποινίς, θά άποζημιωθήτεγιά τούς κόπους σας· 
άποφασίζω γιά τήν αγάπη τοϋ Κωστάκη, νά σάς δώσω 20 λίρας άπό τήν τσέπη 
μου. Μέ δίδετε σάς παρακαώ τά χειρόγραφα;

Ή  Ά δριανή ξεπετάχτηκε καί σάν τρελλή έγέλασε καί είπε·
-  Πηγαίνετε στή σάλα καί έγώ θά σάς τά φέρω.
Ό  Γέρος πήρε τούς δύο νέους καί βγήκε.
Ή  Ά δριανή συρτάρωσε, άνοιξε τήν κασέλα τοϋ Κωστάκη, ’πήρε τά χειρό­

γραφά του, τά γλυκοφίλη σε μέ σεβασμό καί υστέρα τά έρριψε στή θερμάστρα 
καί έβλεπε μέ τρελλή χαρά τήν φλόγα τους καί άκουε τό φρού-φρού.

"Υστερα άπό λίγα λεπτά άνοιξε καί είπε στό γέρο·
-  Ε λάτε είναι έτοιμα.
Ό  Γέρος έτριψε τά χέρια του καί ’μπήκε μέ χαρά.
-  Τά χειρόγραφα τοϋ Κωστάκη είναι έκεΐ μέσα μαύρη στάκτη.
-  Θηρίο, τέρας, Έ λγΐνε...
-Έ ρ ρ ινύ ς  σίοστή!!! είπεν εκείνος, πού άπήγγειλε τόν επικήδειο.
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-  Πολλαις φοραίς είδα τόν Κωστάκη μου νά γυρίζη απελπισμένος άπό εκδό­
τες και άπό δημοσιογράφους. Μόνο περιφρόνησι ξεύρατε νά τόν ποτίζετε όσω 
ζοϋσε καί τώρα έρχεσθε νά κερδοσκοπήσετε στό θάνατό του! αυτό δέν έπρεπε 
νά γείντ). Έγώ, καλλίτερα έχω νά μοϋ κόψουν τό χέρι μου, παρά νά δεχθώ δε­
κάρα άπό τά έργα πού τόν ’φαρμάκα)σαν.

-  Ξέρεις τι έκαμες; έκαψες τή δόξα του, τήν ’Αθανασία του· στόν άλλον κό­
σμο θά σοϋ γυρέψη λόγο γ ι’ αυτήν τήν βανδαλική πράξι σου. Ά ν  θαρρείς πώς 
οί καλλιτέχναι δουλεύουν γιά τό ψωμί είσαι άπατημένη. Ε ργάζονται γιά τήν 
άθανασία.

Ή  ’Αδριανή στάθηκε χλωμή καί άγρια, συλλογίσθηκε λιγάκι καί είπε:
-  ’Έκαμα καλά. ’Εσύ προ πάντων, γέρο, μοΰ τόν φαρμάκωνες· και τώρα θέ­

λεις νά πλουτίσης καί δέν λυπεϊσαι γιά τήν ’Αθανασία τοϋ Κωστάκη, μόνο γιά  
τήν έπιχείρησι πού ναυάγησε.

Αυτήν τήν τύχη είχαν τά χειρόγραφα τοΰ Κωστάκη. Δέν μπορώ νά κρίνω 
τήν πράξιν τής ’Αδριανής· ϊσως νά ήταν ή άρχή τής τρέλλας, πού τώρα τήν έχει 
καταδικασμένη σ’ ένα κελί τοϋ φρενοκομείου· ϊσως νά ή ναι πράξις... πολύ γνω­
στική. ’Από δλην αυτή τήν ιστορία πού τήν διηγήθηκε ή ϊδια στό Φρενοκομείο, 
σέ μιά στιγμή της φρόνιμη, ένα πράγμα ειδα, ένα πράγμα κατάλαβα: πώς τόν 
άγάπησε πολύ ή ’Αδριανή τόν Κωστάκη καί τόν άγάπησε χωρίς νά τόν 
έννοήση· τό πτωχό άκαλλιέργητο μυαλό της, ποΰ ’μποροϋσε νά τόν φθάση ενώ 
εκείνοι, πού τόν έννόησαν, πού ήξευραν τί άξίζει, τόν ’φαρμάκωσαν, όχι μέ 
ξεϊδι καί χολή, αλλά μέ περιφρόνησι καί άδιαφορία.

Αυτά συλλογίζουμουν, δταν ή τρελλή μοΰ είπε:
-  Θά μοϋ γυρέψη ό Κωστάκη ς λόγο στόν άλλο κόσμο;
"Οταν ή θέλησα νά άπαντήσω, ’χάθηκε αυτή μέ τις άλλες τρελλές. Αυτή ή 

ιδέα, έσάλευσε τό λογικόν της.
Έ ν Κωνσταντίνου πόλει 

’Αλεξάνδρα Παπαδοπούλου



ΣΕΡ. ΑΡΚΟΥΜΑΝΗ
«Η ΣΤΑΔΙΟΔΡΟΜΙΑ ΜΟΥ»*

Στόν έξαιρετι,κό μου φίλο Γιώργη Κοτζιούλα

Θάτανε κατά τό χίλια
(’κειόν τόν χρόνον) εννιακόσια
δεκαπέντε, στίς Πηγές
τοϋ Νομοϋ ’Ά ρτας, δπου ή ζήλεια
στόν καθένανε γιά  γρόσια
δεν τοϋ ξάνοιγε πληγές.
Τά ζευγάρια δε θρηνοϋσαν 
γιά τά τέκνα πού γεννοϋσαν.

Καί πρό πάντων οί χωριάτες 
πού άλλο... σπόρ τους δέν έκάναν 
τόχαν ρίξει στά παιδιά.
’Έτσι κι’ όχι πιά άκαμάτες 
κ^ οί, καλοί γονείς μου έβάναν 
πείσμα κάθε μιά βραδιά 
γιά νά δώσουν -μέ χαρά τους- 
τέκνα πιό πολλά τοϋ Κράτους.

Φτάνοντας τό πρώτο άγόρι 
βάλανε γιά εμέ σ’ ένέργεια, 
κι’ήρθε ή μέρα νά γινώ.
Τή μαμά μου έστενοχώρει 
στό μυαλό της ή περιέργεια 
μέχρι βράδυ, άπ’ τό πρωινό,
Τέλος καί μετά τό δείπνο 
πέσανε κι’ οί δυό στόν ΰπνο.

Ποϋ νά κοιμηθή ή μαμά μου! 
Στριφογύριζε στό στρώμα.

* ’Από τήν ποιητική συλλογή του «Επιτάφια  γέλια» (Σατυρικά ποιήματα», 1939, ’Αθήνα, σ.σ. 24-31).
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Κι’ απ’ τούς πόνους τούς φριχτούς 
ξεσηκώνεται άπό χάμου 
μέ τρεμάμενο τό σώμα 
καί μέ θρήνους βογγηχτούς, 
τό νιάου, νιάνου, τρισαλιά της! 
Ά κ ο υγε μέσ’ τήν κοιλιά της.

Σά χαζός παραμιλούσα 
μόνος μου, λές κ^ από τότε 
κιόλας ήμουνα ποιητής. 
Χοροπήδαγα, γελούσα.
Μά ή μαμά μου πότε-πότε 
μέ ΰφος μάνας βαρετής 
μέ άπειλοΰσε δίχως οίχτο.
-  ’Έ βγα βόμπρα καί σου δείχνω...

Ά λ λά  εγώ τά τέτοια εμπόδια 
δέ λογάριασα δπως τόσοι 
βγήκα καί χωρίς μαμή, 
πού κάμποσοι άπό τά πόδια  
μέ τραβούσαν καί κάμποσοι 
άπό τά χέρια μου μέ όρμή.
Κι’ δλο μέ τραβούσαν έτσι, 
σάν κουνάβι άπ’ τό κοτέτσι.

Κι’ έκαμα τήν έξωσή μου 
δίχως τραύματα καί πόνους 
καί κατάγματα κορμιού.
Ό  μπαμπάς τή γέννησή μου 
γλέντησε με τούς γειτόνους 
στήν ύγειά τοΰ νέου ρωμηοϋ.
Κι’ ήρθε ή μέρα γιά βαφτίσια 
ποϋ μέ ξεκινήσαν ίσια.

Φτάνοντας ή συνοδεία 
μέσ’ στήν εκκλησία χοχλάξαν, 
τό νερό νά βαφτιστώ.
Κι’ άρχισεν ή ψαλμωδία.
Λέει ή νουνά, δταν τή φωνάξαν, 
Σεραφείμ νά ονομαστώ 
Μιά ό παπάς καί μέ μαγκώνει 
καί στά χέρια μέ σηκώνει.
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Μπλουμ! στήν κολυμπήθρα κι’ ούλος 
πήγα μέσα (κι’ ώς εφιάλτης, 
φόβε, άκόμα μέ χτυπάς)
Καί «βαφτίζεται ό δοϋλος...
-  «τών πλουσίων» είπε ό ψάλτης,
-  «τοϋ Θεοϋ!» λέει ό παπάς,
Κι’ έξορκίζει ώς θεοβγάλτη 
τόν... αριστερό τόν ψάλτη.

Μέσ’ τής κόλασης τά βάθη 
λές καί μ’ είχανε βουτήσει 
βράζοντάς με διαολικά.
Κι’ άπ’ τή νίλλα ποΰχα πάθει 
τό νερό ... 3χε κιτρινίσει 
... αύξαινόντας καμιά οκά.
Κι’ ω! τής Εκκλησίας ρεκλάμα, 
τόκανε ό παπάς τό θάμα.

Κι’ έτσι μήνα μέ τό μήνα 
-ν  -  έμεγάλωνα κομμάτι, 
δίχως όμως μπιμπερά.
Καί τοϋ τάδε, καί τοϋ δείνα 
τοϋ καλόμπαινα στό μάτι 
κι’ ήμουν όλων ή χαρά.
Πλήν στό δρόμο τής ζωής μου, 
τί δέ λέγαν στους γονείς μου!

-  Μάρω μου! άκουγες τόν ενα.
-  Παναγιώτη μου! τόν άλλο, 
στό παιδί σας προσοχή!
Είναι ξύπνιο οσο κανένα 
κι’ όταν θά γενή μεγάλο 
πρέπει νάβρει κάποια άρχή! 
Κι’ ετσι πρέπει, σάν άξήνει, 
Χωροφύλακας νά γίνει.

Μήν τό πάρετε, παιδιά μου, 
τέτοιο ζήτημα στά κούφια. 
Χωροφύλακας έκεϊ!
Πέρα δώθε, κείθε χάμου 
θά τοϋ βγάνουνε τή σκούφια 
τρομαγμέν’ οί χωρικοί.
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Καί σά ρήγας -  μέ ΰφος σπάνιο- 
«Γειά χαρά! Στόν καπετάνιο».

’Έ γινα άντρας, δέ μέ στείλαν 
Χωροφύλακα, καί τώρα; 
πάει τό... μέλλον μου, ώειμέ! 
"Ολα γύρω μου έξωκείλαν 
όλους θάδερνα στή χώρα, 
καί ποτέ κανείς εμέ!
Μά οί αισιόδοξοι κι’ άκόμα 
μά ρωτάνε μ’ ένα στόμα.

«Πόσοι διαόλοι σά γεννιόσουν 
χόρευαν γιά νά σέ πάρουν 
γ ι’ άρχηγό τους»; Μά κι’ εγώ 
λέγω τους: «Γιά νά με νιώσουν 
πριν άκόμα μέ τουμπάρουν 
μ’ άφηκαν ποιητής νά βγω 
Κι’ υστέρα είναι (γύρου οί δόλοι) 
πού μέ πήραν οί διαόλοι...».
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MIX. ΜΗΤΣΑΚΗ 
«ΠΑΡΑ ΤΟΙΣ ΔΟΥΛΟΙΣ»

Έφημ. «Άκρόπολις», 11,12,14, 20 καί 23/7/1887

Τής Η πείρου (...)  τελειότερον χάρτην δέν έπρεπε νά έχη τό 
ελληνικόν έπιτελεΐον καί κατά έκατοντάδας δέν έπρεπε νά 
μετροϋνται αί περί αυτόν [τόν χώρον] καί αί είδικαί γεω- 
γραφίαι; Καί τό μόνον σχετικόν τοιούτου είδους βιβλίον, 
δπερ ήμΐν τουλάχιστον γνωρίζομεν, είναι ή περί τής όροθε- 
τικής γραμής «Όδοιπορικαί σημειώσεις τοϋ Σχινά! [’Α πο­
σπάσματα σχετικά μέ τήν ’Ά ρτα , δημοσιεύτηκαν στό ένθε­
το τοϋ π. «Σκουφάς» «Ή  ’Ά ρ τα  στη Νεοελληνική Λογοτε­

χνία» άρ. 2 (σ.σ. 44-45) τοΰ 1982].
Περί τοΰ πληθυσμού αυτών [τών μερών], περί τής καταστάσεώς των, τών 

άναγκών των, τάς άκριβεστέρας πληροφορίας δέν έπρεπε νά τάς έχη τό μέγα 
ήλιθιοκομεΐον μας (τό έν τή καθομιλουμένη συμβολικώς: Ύ πουργεΐον τών έξω- 
τερικών); Ά λλά  ποΰ τό άφίνει ή σπουδαία καί τρομερά εργασία τής κατά χι­
λιάδας απονομής παρασήμων;

Δέν είναι άνήκουστον δτι δέν υπάρχει έν καί μόνον κέντρον εθνικής ένερ- 
γείας δπερ νά έχη σκοπόν τήν περί αύτάς [τάς υποδούλους χώρας] επικοινω­
νίαν καί συνάφειαν;

Αί άτμοπλοϊκαί έταιρίαι δέν έπρεπε καύχη μά των νά θεωρούν άν έφερον καί 
πρός εκείνους [Ήπειρώτες] παλλομένην τήν ελληνικήν σημαίαν, αναμνήσεων 
σύμβολον καί εύάγγελον οιωνόν καί παρήγορον ελπίδα; (...) Μήπως οί βάτρα­
χοι αισθάνονται ποτέ τήν άνάγκην νά άπομακρυνθώσι τής λίμνης των ή αί 
βδέλλαι νά υψώσουν τήν κεφαλήν έξω τοΰ τέλματός τ ο 3 ν ;

Διά τοϋτο ό επανερχόμενος εξ εκδρομής εις οίονδήποτε μέρος τής δούλης 
Ελλάδος, τό κύριον συναίσθημα δπερ έξαιρέτως δοκιμάζει είναι βαθεϊα λύπη 
καί αισχύνη.

Ά π ό  τή στιγμή καθ’ ήν έπάτησα τό ήπειρωτικόν έδαφος, τό ερύθημα δέν 
μοϋ έλειψεν έκ τοϋ προσώπου...



Ά λ λ ’ άπό τοΰ πρώτου έπ’ αυτής βήματος ήρχισαν οι εκπλήξεις.
Εκπλήξεις πρός τήν φύσιν, εκπλήξεις καί πρός τήν ζωήν, εκπλήξεις καί 

πρός τόν λαόν.
Ή  φύσις έν πρώτοις κρατεί πάσας τάς υποσχέσεις της.

Ό  εισερχόμενος άπό τών ελληνικών ορίων εις αυτήν, άφοΰ άπαξ διέλθη τήν 
εύφορωτάτην καί καλώς καλλιεργημένην πεδιάδα τής 5Ά ρ τη ς  ήν διασχίζει ό 
’Ά ρα χθος καί ό Λοϋρος, καί ήν ή ήμετέρα άπρονοησία άφήκεν άνευ αιτίας εις 
τους Τούρκους, καί περικλακή εις τούς ελιγμούς τών όρέων άτινα κλείουσι τήν 
πρός τά Τωάννινα διάβασιν, τά μόνα άνθρώπινα ι'χνη, άτινα άπαντάς, είναι πο­
λυάριθμον στρατιωτικοί σταθμοί επί πάσης σχεδόν ράχεως.

Έ ν πεποιθήσει σάς λέγω δτι οι 'Έλληνες αυτοί είναι καλύτεροι άπο σάς. Ή  
γλώσσα τήν όποιαν όμιλοΰν είνε καθαρωτέρα, παρά τοΐς χωρικοΐς μάλιστα (...) 
Είνε αγαθοί, ειλικρινείς, φαιδροί, φιλόξενοι. Υ περέχουν καί κατά τήν ήμερό- 
τητα τοΰ ΰφους καί κατά τήν κοινωνικότητα...

Υ πάρχει δημώδης τις παροιμία συνήθως κατά τά μέρη έκεϊνα καθ’ ήν πρέ­
πει νά σέ φυλάττη Θεός άπό Χριστιανόν άρτινόν καί άπό όθωμανόν Τωαννίτην. 
Φαίνεται δέ ότι είναι καθ’ δλα άκριβής.

Σχεδόν ούδείς τοΰρκος έμεινεν έν Ά ρ τη  μετά τήν προσάρτησιν. ’Αλλά οί 
Ε βραίοι άπέμειναν δλοι.
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Τί διοίκησις Θεέ μου, τί διοίκησις! ( ...)  Αυτά δέτά Τωάννινα δέν έχουν σχε­
δόν καμμίαν διέξοδον πρός τήν θάλασσαν. Ούτε πρός τήν ’Ά ρτα ν καν δέν συν­
δέονται δι’ άμαξητής όδοΰ. Ή  οδός αΰτη μόλις είναι προσιτή εις ίππους καί 
ήμιόνους. Καί είναι ή οδός ήτις όχι μόνον συνενοϊ τήν ήπειρωτικήν πρωτεύου­
σαν πρός τ ή ν 3Ά ρ τα ν , όχι μόνο διασχίζει τόν πλουσιώτατον κάμπον ταντης, όχι 
μόνον διέρχεται διακλαδιζομένη ολίγον διά τής παρά τόν Λοΰρον Φιλιππιάδος 
καί πολλών χωρίων τοΰ κάμπου, άλλά μόνον περί τό τέλος χωρίζεται τής καί 
άγούσης πρός τήν Σαλαώραν ήτις είνε τό μόνον έπίνειον τών Τωαννίνων.

Είναι δέ οδός πρώτης άνάγκης, έκ τών μάλλον συχναζομένων, ήν διέρχονται 
καθ’ ή μέραν καθ’ ομάδας πολυαριθμοτάτας τά καραβάνια τά κομίζοντα τά 
προϊόντα τοΰ κάμπου ή τά εμπορεύματα τά προερχόμενα έκ Σαλαώρας πλήρης 
πάντοτε ταξιδιωτών καί όδοιπορων. Καί όταν, έρωτώμεν τόν έν ’Ά ρτι] όθωμα­
νόν πρόξενον, άξιόλογον άλλως άνδρα, διατί ή κυβέρνησις δέν φροντίζει περί 
τής κατασκευή ς τη ς, ό άγαθός υπάλληλος ούκ έγνω τί νά μάς άπαντήσει καί μάς 
έλεγεν, δτι χρειάζονται δύο μεγάλαι γέφυραι, ενώ δέν χρειάζεται καμμία καί 
ότι αι άποκλίσεις τοΰ έδάφους είναι πολλαί καί δυσοικονόμητοι, επιχειρών διά 
γενικοτήτων νά δικαιολογήση κατάστασιν ής ϊσως άνεγνώριζε ό ίδιος τήν 
άθλιότητα ένδομύχως.

*

Ά στεΐον θά ή το νά κάμη τις λόγον περί δημοσίας ασφαλείας. Καί νά σάς 
ψήσουν ζωντανόν ή νά σάς άνασκωλωπήσουν καί νά σάς έκδάρουν καί νά λαι-
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μοκομήσουν έπί τών βουνών αυτών, δέν είνε φόβος νά τό πάρη είδησιν κανείς. 
Δέν είναι μιά εξουσία ή κρατούσα έν τή χώρα· τή κεντρική διοικήσει συγκυ- 
ριαρχεΐ θρασύτατον καί άκαταδίοοκτον καί πανίσχυρον τό άπαίσιον της λη­
στείας κράτος. Εκείνη διοικεί εντός τών πόλεων καί αυτη εκτός. Ε νίοτε εισέρ­
χεται καί ή τελευταία εντός τών πόλεων, όπως διαπραγματευθεΐ έπισήμως πρός 
τάς άρχάς. Έ τη πρό τής καταλήψεως, ό διαβόητος λήσταρχος Λ(εωνίδας) Μπ 
(...) είσήρχετο έν πλήρει μεσημβρία εις ’Ά ρτα ν, καί συνομίλη μετά τών άρχό- 
ντων ώς ’ίσος πρός ϊσους, ώς δύναμις πρός δύναμιν. Ό  στρατός ό επιφορτισμέ­
νος τήν καταδίωξιν αυτής, φορολογεί τούς δυστυχείς υπηκόους έπιπροσθέτως 
χάριν τής ουδέποτε γενομένης ταύτης καταδιώξεως.Άφοΰ δε φορολογήσει 
καλώς εκείνους, συχνάκις έρχεται εις συνεννοήσεις πρός τούς ληστάς καί λαμ­
βάνει παρ’ αυτών μερίδα. Καμμία φιλότιμος κατ’ αυτής ενέργεια, κανέν δρά­
στη ριον μέτρον.

Ά λλά  καί έν αυτή τή Ά ρ τη  ώς εν τών μεγαλειτέρων τολμημάτων τής έποχής 
έξ όσον θά ήδύνατό τις νά επιχείρηση, ύπολαμβάνετο ή άπόφασίς μου νά δια- 
τρέξω μόνος άνευ συνοδίας τό μεταξύ δύο πρωτευουσών (’Ά ρτης καί Ίωαννί- 
νων) άπλοΰν δωδεκάωρον διάστημα.

*

"Ολη κι’ όλη ή πολιτεία μας επίτηδες θαρρείτε κύριον καί μόνον σκοπόν, όν 
ένδελεχώς επιδιώκει, προέθετο πώς νά άποξενώση τους ανθρώπους αυτούς 
[όσους δέν απελευθερώθηκαν ακόμη καί πού είναι έξω απ’ τό γιοφύρι τής 
’Ά ρτας καί πέρα]. Τό φαινόμενον είναι άξιον βαθείας ψυχολογικής μελέτης, θά 
τό άπομνη μονεύση δέ καί θά τό έξετάση έξαιρετικώς ποτέ ή ιστορία. Συνάντη- 
σις μεταξύ δούλων καί ελευθέρων καί συζήτησις μεταξύ αυτών είνε άντικείμε- 
νον ιδιαιτέρας όλως σπουδής διά τόν φιλοσοφοϋντα παρατηρητήν τοιαύτης δέ 
τίνος σκηνής παρέστην καί αύτήκοος καί αύτόπτης. Συνεταξειδεύομεν έπί τοΰ 
Ά μβρακικοϋ  τέσσαρες ή πέντε εκ τής έλευθέρας Ε λλάδος καί εις έκ τής υπο­
δούλου ήπειρώτης Ιατρός έκτών σοβαροέρων καί μάλλον έκτιμωμένων έν τφ 
τόπω αύτοΰ επιστημόνων καί προυχόντων (...) Φθ3ναί εντεύθεν καί κακεΐθεν 
(...) Ά φ οΰ  δέ έτελείωσαν καί τούς θρήνου καί τάς ιερεμιάδας έστράφησαν όλοι 
διαμιάς ώς έκ συνθήματος a bout portant, μαζί:

-  Μά τήν αλήθειαν, σάς μακαρίζομεν! Βεβαίως εισθαι πολύ καλλίτερα έσεϊς 
οί έξω! Καί ό ταλαίπωρος άνθρωπος όστις έσιώπα καθ’ δλον τό διάστημα καί 
έκίνει μόνον άπλώς θλιβερώς τήν κεφαλήν καί έσυλλογίζετο ϊσως τί θά ήδύνα- 
το άραγε νά περιμένουν οί υπό τήν δουλείαν δυστυχείς άδελφοί του άπό τοιού- 
τους ομοφύλους, νά μήν ήξεύρη τί ν ’ άπαντήση καί νά μένη άναυδος καί νά πα- 
ραλάβη ιδιαιτέρως ημάς διά νά μάς έρωτήση, άν άστειεύωνται ή σπουδαιολο­
γούν καί άν υπάρχουν καί άλλοι έχοντες τάς αύτάς ιδέας έν Έλλάδι, καί άν εν 
τοιαύτη περιπτώσει, τοΰτο είναι άποτέλεσμα παραφροσύνης ή άλλης τινός νο­
σολογικής αιτίας!

*
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Θέλετε νάμάθετε καί έν άλλο; Καθ’ όλην τήν ’Ή πειρον, έν Ά ρ τη  επίσης ώς 
εν Ίοοαννίνοις γενική επικρατεί πεποίθησις δτι αν κατά τήν τελευταίαν έπι- 
στρατείαν προεβαίναμεν εις κίνημά τι, τά ’Ιωάννινα θά ήσαν έν πάση περιπτώ- 
σει ίδικά μας. Οί τοΰρκοι δλην τήν προσοχήν των είχον συγκεντρώσει εις τήν 
Θεσσαλίαν. ’Έξωθεν τής Ά ρ τη ς  ό συγκεντρωμένος στρατός αυτών ήτο καί όλι- 
γαριθμότερος καί υπό πάσαν εποψιν κατώτερος τοϋ ήμετέρου. Τοϋτο δέ συναι­
σθανόμενοι καί οί ϊδιοι ύφίσταντο σιωπηλότατα καί ύπομονητικώτατα τοσαύ- 
τας εκ μέρους τών ήμετέρων προκλήσεις. Επομένως αν έγίνετο τι, καί ή πρώτη 
μάχη ήτις θά έδίδετο έν τή πεδιάδι έξωθεν τής ’Ά ρτης, άπέβαινε, ώς ήτο τό πι- 
θανώτατον, ευνοϊκή, εντός δύο ήμερων ό ήμέτερος στρατός θά ήδύνατο νά είναι 
εις τήν πρωτεύουσαν τής Η πείρου.

Διότι ή φύσις τοΰ εδάφους είναι τοιαύτη, ώστε στρατός κατανικηθείς έν τή 
πεδιάδι δέν δύναται νά σταματήση καί ν ’ άνακόψη τόν έπερχόμενον άπό τής 
’Ά ρτης  εχθρόν εις τά Πέντε Πηγάδια, φρούριον κείμενον εις τό μέσον ακριβώς 
τής μεταξύ Ίωαννίνων καί ’Ά ρτη ς όδοϋ.

Εις ταύτην δέ τά Πέντε Πηγάδια κείμενα επί όχυροϋ υψώματος καί δυνάμε- 
να ν ’ άνθέξωσι δπου είναι καλώς εφοδιασμένα εις μακράν πολιορκίαν, φαίνεται 
δτι τό άρχηγεΐον ’Ά ρτη ς άπέδιδε μεγάλην σημασίαν. Ά λ λ ’ ούτε τό φρούριον, 
ισχυρός μάλλον στρατών, δικαιολογεί ϊσως τήν σημασίαν ταύτην, ούτε ή θέσις 
του, ής κατά τήν γνώμην τών ειδημόνων καί τών εντοπίων ή παράκαμψις είναι 
εϋκολον, κάτωθεν άπό τής λεγομένης Λάκκας. Τοϋτο δέ θά συνέβαινε πράγμα­
τι, λέγουν, άν τοϋ στρατοϋ προΐστατο κατά τήν εποχήν εκείνην ριψοκίνδυνος 
τις καί τολμηρός γνωρίζων τόν τόπον άνήρ (...). Τό άρχηγεΐον ’Ά ρτης, δπερ διά 
παντός τρόπου έπεδίωκε ό άποκτήση φήμην συνέσεως προπάντων, παρέσχε 
σπανιώτατον ϊσως παράδειγμα στρατιωτικής εχεμύθειας τότε. Καθ’ δλον τό 
διάστημα τών συμπλοκών ούδείς έμαθέ τι έν Ά ρ τη . Ό  τηλεγραφητής έκρατή- 
θη καθειργμένος σχεδόν καί άδιακόπως φρουρούμενος νυχθημερόν επί ημέρας. 
Ή  ειδησις δέν έγνώσθη ή μόνον παρά τών προϊσταμένων τοΰ αρχηγείου. Δέν 
διεδόθη ή άφοϋ τά πάντα ησύχασαν καί παρήλθε πάς κίνδυνος.


